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Пр*дговоръ, 



Лмераащшоач) дзслДдвшше свърху оелюряво-евичната личность на 
Б4>а1И'М|фю •1ф'1у|СФава беаъ съмвййове голяма м&чнатиа. Ие само 
ааццото до аего ве с& се иоявялж до сега шикавви научни монографии 
н махермядътъ е огромвшь и много равиръснаиъ, но аащото исФорическн 
личностма оа Краош Ма^ка не е ддсгшпьчно осв^ктлена въ смисълъ, 
каква е -бшш вегеваша |КК1а «ь пзфвит4 стълАновениа на кмкннтЬ славени 
&ь тцркщч^ку €ъ <кав^ геройкжи д&ш е прндобилъ епическа нанЬсаяосоъ 
I нр., и още повече ^^сЬфО и малкото онова, воето се знае за аего, 
е затъмнено отъ неясните и противор1^чиви Н1фодаи цр']^дания. Дичностьта 
иа Е{шлм- Марка нн се др^дсаввя като еднмъ аалосаленъ, загатенъ 
феномен^ ва 1Юйто не се знае ни д^ ш>чва« нито аЬ <^вършва. Неговата 
еЪика покрива дФлии юакиослав'Ьвсш св^тъ. Той е навс&дЪ н нийдЪ. 
Поради това Крали -Марко е достояние повечето на народната 
фаитааин, на народната традиция, ютколкото на историята. Потърсимъ 
ли прнчинит^^ на това, ние не можемъ да дойдемъ до други резултатъ, 
осв^дъ че и епичната традиция за Е^>алм-Марка хр^Ьба да има своето 
адраадание, което ще да се корени въ тайнит^^ сфери на народното 
съзнание: поетико-творчата сиоообность на юавнитЬ слав^Ьни е намирала 
вод|ср^Ьпа« ут^ха н удоволствие въ лицето на Ерали-Марка — но защо 
ниенно въ аего, тувъ е гатшката — и го е вм№(гцала до степень на 
единственъ свой мощ^шъ пр^дставитель и ааст&шшкъ противъ постига- 
нията на мухамеданството. Личиостьта на Крали-Марка следователно 
е въ с&щото вр^^ме и тиловата личность на юакнитЪ сла1^ни; въ нея т^ с& 
аюзкили стшЛ мисли, чувства, желания. Млишт^, скърбигЬ и надеждите 
на поробените слав^^, тяхното трагично положение прЪзъ вр'Ьмето на 
нетв'Ьковното иго — всичко това се отразява най-силно въ душата на 
Крали-Марка. Макаръ той и да нн се предава отъ народната традиция 
като свърхестествено с&щество; макаръ че у него всичко е въ гол:Ьми 
днменсни; при все това той си е останалъ чов^ькъ съ неговите висши 
шие1и и слаби сорави, той е плъть отъ плътьта на южнитЪ славени.. 
Бобрбата, а именно борбата противъ в&вовния притесаитель, е Марковия 
елементъ. Неговата сила въ тая борба се състои въ физическа и нрав- 
ствша мощь. Образътъ на Крали-Марка въ сръбската епика обачо 
е малко но-друга, отколкото въ българската. 
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Въ тая работа ние се постарахме да проникнемъ въ загатната 
личность на Крали-Марка, каквато ни се предава тя отъ българското 
предание. За тая ц'Ьль б^ необходимо едно всестранно изучвание на 
всичко, каквото българското творчество е обективирало въ образа на 
Крали-Марка. Каквото и да е родила въ епиката творчата способность 
на българина, тя винаги за всичко е имала д-Ьйствителни поводи: 
единъ историченъ реализьмь прониква ^хгарската народна епика и 
образува зародиша на поетичеснипиь образи. Възъ основа на това 
при изучваньето на Кра.1и-Марка ние се старахме да посочимъ къмъ 
културно-нсторическитиь моли^нти, които еж легнали въ образуваньепю 
на Крали -Марковитгь тьсни^ а ^нака сжгг^ и вр1ьмски1ть и лтстни 
признаци на тгьхната поява. Така изучени, епикигЬ на българите 
и сърбитЪ ще ни уяснштъ, каква зависность с&ществува между 'Н^хъ, 
на коя се пада първенство въ образуванье на епячюитк циклове и 
скитанъето на народнитЪ приказни мотиви. Защото голит^ твърдения, 
необосновани съ факти, не доказватъ нищо и не уб4ждаватъ'тагеого. — 
БългарскитЬ народни п-Ьсни за Крали > Марка с& приблизително около 
270, съ най-новит^^ публикации. Много отъ г]^хъ С2 варианти на единъ 
и с&щи мотивъ. Т'Ь не пр'Ьдставятъ по единство и поетичность завър- 
шенъ образъ на Крали Марка, както що е случай съ народнитЬ епопеи 
на другитЬ нации, напр. нордската „Калевала**, германската „11'Ьсень 
на НибелунгитЬ" и пр. Общото въ българскитЬ п4сни за Крали-Марка 
е общиятъ духъ и че Крали - Марко е герой въ всЬко събитие, 
изобразено отъ т*хъ. Тия събития обаче не стоатъ въ историческа 
и психологическа посл4дователность, сл^Ьдов. липсува имъ историческото 
и поетично единство. Но изучваньето на Крали-Марковит* п^Ьсни все 
ще доведе до една система, която малко или много открива нЬкаква 
зависность между тЬхъ. Така и ние, както се вижда отъ увода, наредихме 
п^снитЬ по най- естествения начияъ, именно съгласно съ развитието на 
Марковия епически образъ. Но както въ вс^Ька класификация, тъй и въ 
нашия случай, н^йд* се чувствуватъ противоречия. То е следствие на 
това, д-Ьто Крали-Марковиять епиченъ цикълъ е, тъй да се каже, петв-Ьковно 
наслоение на уклончивата епическа традиция, за центъръ на която е билъ 
поставянъ винаги образътъ на Марка. Пр^зъ тоя дълъ1*ь робски периодъ 
въ Крали-Марка се концентрира народната мощь, за да се употр-Ьби 
противъ наси.тието на турцит*. Въ всЬко по-важно събитие, което е 
фрапирало съзнанието на българина, Марко играе геройската рола, така 
че п-Ьснит*, които еж изникнали по тоя начинъ, приличатъ повечето 
на една естествена, първобитна гора, отколкото на изкусно обработенъ 
паркъ. Изобщо казано, народното творчество на южнитЬ слав*ни не се 
е издигнало въ своята епико-поетична концепция за Крали-Марка до 
единъ синтетично завършенъ, поетиченъ образъ. 

Въ представения тукъ сборникъ на Крали-Маркови п*сни читател ьтъ 
ще нам*ри най-характеристичнит* отъ гЬхъ по форма и съдържание, 
които пр^давать релиефно епичния образъ на българския Крали-Марко. 
Както се знае, нашитЬ народни п*сни, особно епичнит*, са записани 
^'върд-Ь зл4, та по вънпгность много отъ тЬхъ иматъ дрипава форма: 
освЪнъ това, всЬки записувачъ си ималъ особно правописание. Поради 
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това съставяньето на Кр&хи-Марковия сборникъ пр'Ьдставяше една 
н&чнотия: да се прЪпечататъ пр'Ьд]сетни1гЬ пЪсни тъй, както с& отпечатани 
ведшБЖЪ въ разнитЪ сборници, бЪ противно на всЬкакво естетично чувство. 
Защото при нарежданьето на тоя сборникъ ние се водихме и отъ хисъдьта, 
да дадемъ на нашето общество цвЪта отъ неговата народна епична 
поезия въ нейното най-висше проявение, да му дадемъ хубаво народно- 
поетично четиво. Ето защо, като запазихме строго фонетичната особность 
на пДснитЬ, ние ги привождаме кънъ едно общо правописание, което 
ще придаде на сборника еднообразность и може би ще позадоволи вкуса 
на читателите. Въ нашето правописание ние заменихме въ текста на 
аЪсаятЬ п» съ е, едно, защото повечето отъ записвачигЬ с& сторили с&щото 
при записваньето на п'ЬснитЬ, и второ, защото въ западния български 
диялектъ, който се отличава съ своитЪ разнообразни членове от, та, 
то; ов, ва, во; он, на, но (жената, женава, женана), п» се изговаря като е. 
Еолвото пъкъ до ж, г> и ь въ края и въ ср']^дата на думит^, ние ги 
оставихме тъй, както ги намираме въ съвременното правописание. 
Никакви други изменения не сме направили въ п^снигЪ, освЪнъ въ 
незначителни случаи, дЪто има очевидни погр^шки. Но всичко това е 
показано съ дребно писмо подъ текста на песните. Песни както № 1 и 
№ 22, които р2 записани твърди лошо, не би трЪбало да влизатъ въ 
нашия сборникъ, но ние ги поместихме поради тяхното важно съдър- 
жание за обрисовката на Крали-Марковия образъ. 

София, 10. августъ, 1900. 

В. Йордановъ. 



1. Оь наст^щ^ньето ц$к Х1У. в^^дъ се 8»почват^ ца Балван- 
СБиа цолуостровъ силни 1фом^ненид. «ЖдзнездгЬ сили на Визан- 
тийското хи^рство, което никога етра тадава го^г]^ рода и к^то 
удражни мощно влияние върху със^дниг^^ си славянски държави, 
6'Ьха вече изчерпани пос^9^ство1гь достоянццт^ в&тр^ни раздори, за 
източнивъ на кодто послужиха злокобниатъ абсолутизъвсъ и феодал- 
ната разкяксаность; то почна да се раапма достепешго. Влиянието, 
цоето Визаш^ийското царсхво упражни следователно върху южносла- 
в^нскигЬ държави, похф^чи поради своит^^ нездрави свойства на 
единството въ на^редбата на държавния имъ ждвотъ, и като резултатъ 
отъ това въ тия държавици се появиха непр'Ьк&снати борби г^ 
трона д ущ11авлението. Тъкмо въ това злокобно положение на вф- 
трЬшна разкапалость тригЬ със^ни държави — Византия, България 
и Сърбия — 6'Ьха жедш) изненадани и защашени съ унищожение 
отъ новоизрастващето, жедно за разрушение я завладения османство. 
Тритф тия държави тр^аше, дато по една вфтр^шна нео^одимостд», 
да додпаднатъ подъ разрушителните удари да османските орди: 
най^дадредъ България, сл^дъ нея Сърбия, а най-после и сама 
Византия. Фатална, тращчна бе техдата с&дба. Българското царство 
падна политически подъ турците (1393 г.), като въ с&що време 
подпадна и църковно подъ гръцкото духовенство — двойно робство: 
грабежъ, варварски произволъ и насилие отъ една страна, пот&пку- 
чанье, унищожение на душевния животъ отъ друга страна. Това двойно 
турско-гръцБо господарство прек&сна душевното и ооциялнохо раз- 
витие на българската нация и предизвика силни, коренни промени 
въ жидота, правото, обичаите и езика на българите. 

Следъ дълги и ужасни борби и Сърбия подпадна Ш)дъ тур- 
ското иго (1459), следъ като мад«&о ио-преди преживе своя блескавъ 
периодъ подъ управлението на великия си царь Стефанъ Душанъ. 
Подиръ неговата смърть, макаръ че той имаше закоиенъ цаследЕщкъ — 
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младия Урошъ — повечето отъ владЬтелитЬ на гол^мигЬ провинции 
изявиха претенции за престола, воеводит* се обявиха за независни, 
а турцит-Ь б^снуваха вече' по южнитЬ склонове на Балканския 
полуостровъ. Вълкашинъ, управительтъ на една македонска провинция, 
съ резиденция Прил-Ьпъ, се прогласи сл4дъ смъртьта на Душана 
за царь на Сърбия (1366) мимо законния насл']^дникъ — младия 
Урошъ — за да може да нареди едно здраво управление, което да 
запази Сърбия отъ грозещата я опасность отъ турцигЬ.*) Неговътъ 
синъ, Крали-Марко, стана най-любимия и най-много възп]^тия 
герой у южнигЬ слав4йи. 

Ерали-Марко 64 следователно синъ на сръбския краль Въл- 
кашинъ,*) който осв-Ьнъ Марка, е ималъ още двама сина: Андрея 
и Димитъръ. Кога се е родилъ Марко, за това историята нищо не 
ни споменува. Както неговъгь баща, тъй и той ех се ползували по 
всЬка въроятность съ гол-Ьмъ почитъ при двора на Душана и 
споредъ сръбската епика Марко е съхранявалъ държавнигЬ доку- 
менти, „саго81;атпекпз1§е^') Сл-Ьдъ смъртьта на царь Душана, Марко 
се обявилъ на страната на онеправдания Уроша противъ прите- 
занията на баща си Вълкашина.*) Сл-Ьдъ нещастната битка при 
Чърноменъ при Марица (1371), въ която погина Вълкашинъ, князъ 
Лазаръ 64 избранъ за сръбски царь, а Марко отива отъ Пеония 
(Кюстендилската область), наречена още Пигг1Нкцк, въ Прил-Ьпъ, 
насл-Ьдилъ пр-Ьстола на баща си, който 64 управитель тамъ отъ 
когато сръбското царство въ вр4мето на Душана се б^ше раз- 
пространило върху българска почва. МарковитЬ неприятелски обноски 
спр-Ьмо Лазара, за които споменува само Троношкия л-Ьтописъ, 
не почиватъ, както се вижда, възъ никаква основа.*) Марко се е 
задоволилъ съ своята область — западна Македония — като е 
гледалъ да се запази независенъ, и се е закралилъ, „Марко се за- 
кралио", въ 1372 год.*). 



*) Въ ^)ъ6с&ата народна поезия Вълкашинъ се нарича убяедъ на царь Уроша, 
н^шо което се опровъргава отъ всюридта. Срв. „ЕгаI^еV^<5 Магко и паго<1111т резтата''. 
отъ IV. Е1Ироу1с5, с1та90 ротп. 12(1. стр. ХУ. 

') Спо|)сдъ съобщението на ВавШиз Ре(гоу1<5 „митрополита црвогорскаго, с&еа- 
дерийскаго и прииорскаго" Вълкашинъ „бнаъ «т^к нацни Б^агарскИ*^ Руварацъ, квезу 
Лазару, стр. 186. 

») ГШроУ1С, XV. 

*) ^а^<5: КгаЦеу1<! Магко. Когг вюгхиг! пасЬ (1ег вегЪ. Уо1кз(11сЬ1ип^ 1т ЛгсШу 
^аг 81ау. РЬ11о1. V, 440. 

") Агшш Рау1<5, Хагойпе р^е^те о Ьо^и па Козоуи ^осИпе 1387, (1877) стр. 27. 
•) Руварац, кнезу Лазару, стр. 120. 



XI 

^ Краля-Марко,*) (Г^общава Иречевъ (Ист. на бълт^аригЬ, стр. 424), 
ималъ резиденцията си въ Прил^пъ. Неговата крепостна сграда 
<;тояла на една стръмна овала съ дв№1 върха, всято се поднема на 
300 лакти височина една^ четвърть часъ на западъ отъ сегапгаия 
градъ ПрилЪпъ; още и сега се виждатъ тамъ развалини, воито 
народътъ нарича „Маркови кули'.^) При южното подножие на ска- 
лата, възъ която е построено укреплението, се намиралъ стариятъ 
градъ Прил^пъ, сега село съ 150 вхщи и 6 — 7 църкви, наречено 
Варошъ, Въ църквата св. Михаилъ «е намира изобразението на 
кралъ Михапла съ корона и скиптъръ. Ср^щатъ се тъй с&що монети 
съ йаднисъ: „въ Христа Бога благов^рни кралъ Марко*. При „Мар- 
кова рЬка^, която подъ Скопие се влива въ Вардаръ при село 
Сутица, се намира често възпЬваниятъ „Браль-Марковъ манастиръ" 
<;в. Димитрия. Росподарството на Марка се простирало отъ Й1аръ 
до границит-Ь н;а Тесалия. 

„Личностьта на Марка, любимецъ на народнит! разкази, малко 
€ разяснена отъ историята. Най-вече с& известни неговигЬ „пр'&- 
пирни за Костуръ**. Съ какви геройства се е отличилъ Марко въ 
ужаснит*! борби между турци и южни славени, та е привл'Ькълъ въ])ху 
€ебе си народната фантазия и добилъ славата на южно-слав4нски 
герой, не се знае; и народната поезия е запазила съвс^мъ а^аби 
спомени отъ ония исторически събития, въ които Марко е игралъ 
негли първостъпенна рола. Но въвъ веЬкн случай той тр-Ьба да 
€ повазалъ неимоверни геройства въ борбигЬ си срЬщу турцитЬ, 
ва което ни съобщаватъ отк2ВСлечнигЬ св^д-Ъния на н-Ьвои пхте- 
шественици изъ турската империя прбзъ 16. вЬкъ. На пхтешест- 
веника Венцель Вратиславъ отъ Митровицъ, който е пжтувалъ съ 
императорското австрийско посолство за Цариградъ пр-Ьзъ 1591 год., 
еж били по1М1звани „развалинигЬ на замъка, д4то посл-Ьдниятъ бъл- 
гарски деспоть Маркъ Карловицъ (Марко Кралезичъ) е жив'Ьлъ"*) 
и д*то по поводъ на ТраяновигЬ врата, споредъ съобщенията на 
пхтешественика ВогпзсЬ^ап (16. в.) „Новакъ — единъ българинъ — 



') Въ старпт^ надписи той се ихенува винаги крллк Марко, въ българската 
«пика краль — крали — кралевитя — кралевичъ Марко; въ Прил^пъ, неговата рези- 
денция — Марко-Крале, и на&-посл1) въ една п-Ьсень Моб. V стр. 6, № 6 той се на- 
рича „витецъ Марко*^; въ сръбската епика, както и въ сръбските л'Ътописи Кралн- 
Марко се нарича последователно Вралевичъ Марко (иатронимиковъ ^^кралскнл еинъ"). 
Ние задържаме най-нного употр^бителното въ бълг. епика название Крсит Марко, 

*) Жел^анит! врата на МарковигЬ кули ех с&ществували до 1790 г. Сл^^дъ тази 
дата гЬ с& били разрушени отъ единъ турчинъ и направени на плугъ. Гласникъ, VIII 
етр. 144. 

*) Лгебек, ОезсЬ1сЬ(е (1ег Ви1багеп, р. 462, Вет. 21. 
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л Магедб Кшуо^Ш (М. {(рвлешя») ш ттаади (дхмф щршле силно 
съпротивление $ш щ^шлти^'' ^к^1б9№ ш стбщаивдта ж «а Ллк- 
кнщнйкА ,(146117011^119:3 <Ог€шка, аг^ ^Ь2^) ш лщгя. Но нмкофо 
М«[|№0 е аашь щж»уде«ъ чкгъ шешов^ршю тмл на ту|ррггЬ м 
0ТСТД1Щ и се е прпшалъ аа васадоь ш еулгаяъ ]\{уриа, (сьй ш « 
№»жошЕ<^ да ее е сраяшалгь ша ве|[1»9а осрак» .ср&цу сърб^гЬ на 
1&аоо1ао поде »ь 1389.^) Л аа л€»во1вата <ою#№ Ирежекъ равваава: 
,^еньша щИ^ 1394 щк. {«швдхь мга1алъ Дрмм; 1е!Ь дето бвдм^ 
макаръ >в дротюъ мшша е», С1:дфав'ь Лааарешн», Еовстантвнъ е 
{Ефаль-Маркм). Но «а 10. окш$»рщя ]Ч^чо |№бялъ 1гу|^цит^| въ 
една бЕоха, ноахо прояюопииа ш доаеш, тр^^ено „ш Рош&е'', 
въ врбие на конто облаци с^гр^Ьжи .аашншиш небета. Мя^го шивш 
и войводи наддали тон додь, а жжду хфх^ь дет^фижевш Маркв и 
съ (иего Конетанташъ. Според^ равкааа (м «щиъ съвр%11бнннк&, 
Марко вазалъ пр^дъ сражението на БонесаЕШна: ^ъ {чшоря н 
акодн Бога за да ]юм1§гое ва хряеттдия^ и ааь да яадна първи 
вз» това сра^^ение.*' 9о ^щфв]^ да|К9№070 11ффда«ие юй не у|[р'&дъ; 
разкаавагь, не той чава кь една пещера деньтъ, во1жго павъ ще внди 
сл']>нчева1!а сав^тлина^^) Донене «еторняка нно^о яе шае за Марка. 
Кри иасд^дваньето на нс1Ю(рнчеевата сам^ба на ЕрАли-Марш 
тр^ба да <)е ина пр^дъ шдъ обсто^атедството, че отъ западннт:^ 
иеторици и д&тешесхнаншр вф^аъ Турцнн (отъ 15. в. до ново вр&1е) 
той се на|>ича винаги иня^ъ, ^поть влш я^мзиь български. За 
з^ова евнд'Ьтелствувагь иаогото цнтатн, пом^Ьетеаи 1^ Кай, АгсЬ1у^ 
I в1. РЬ., Мин. сбор., соф. Пер. Опис. 14X1 н пр. Тдва не ще никакво 
чудеше, понеже неговата пронинциа — за1Ш1ната часть отъ Мдне- 
доноя 6*^ 1българс8а страю, навто и даесъ е населена пр&шу- 
щестаеяо съ българи.*) 

2. Пр'Ьди да« дочнемъ да разгледаше ^амитЬ пЬсни за Б|миии 
Марка, ще налралимъ н^^водко предварителни б^ЬАжвн по въпроса 



*) Гласник, XVIII стр. 80. 

') Иречекъ, Истор. на българнт^Ь, пр^водъ Боядяневъ, стр. 460. 

*) Маж^здах» «мюдь «еро1!9 щ& сръбския неторшъ Шквта Сре1ии)ввк работа 
вь „Саот№шт* .ш сръ^ката «||мев(ОШ ^яляе ^ ая ХХХУД (в 32), Б^дорадъ 1900, 
пвдь «аеювъ ^Преглед итмрщ^ч» члеора кнезу Лащру и ЕришШц/ Марку*, вв 
нн дояаса внлю ново. ЦЬдата работа за Крадя-М14^ка се със;гои аъ Сри^етемио цвш- 
ращ»е и д1ьрзовят9 1Ц)^4&а|и1; аа го« «ряьбока ««ад^кмъ ^рбшят^ ва Дривова х ят 
Иремка йят лзмвслщщ. Ха! ящед«% ]9е со лот^ая^ца до сааюсхмпитф аъвроси т 
Кра«11^№рка, пввора (>с^р^ 179), «е ««р» О^щщмь „ця§ «ювецлви'' лДмиъ «ицо общо 
0» Ъъмпфт ш н.€#а1« м^стшШтк ^^чп, ч» щ^ Маавдомл и&хадо бьлп^л ш лр. и цр. 
ве1'Ьпости; аа водобни иед^пости то& пр^ди годиви 6*6 иажожевъ мвого свраввдиммо 
ва жестоко порицание отъ г. $[м§яощк Рувар«|ЦЦ шъ непншха «тга «0 шяшву Дазару*. 



89 т^йвшю^ мтияо. Врми1№ 06 оИшмшюо, ттеь прюо, че 
мапшав^яомм» впшесй» ооеашк т^ тй^ ш&а» вяд%$ мАга^ нм 

0№и' тя1^ тууцйпД Е « штршжп т тм подеми е почерпен» 

ве дмавю Ш1гледаю> и сгеф вмш» народна поезия! МноМ' ваакймп 
явваИ^шве* ва^ нроф. ^«ч» яи ттааишлетво; чв^ ,^рвомчат1Ш№ 
ютачнш» на- юАвоса(авй«1«1та1 ояш»; юяпо йодй ойоего прояз&ож^ 
дешш ою еооката йп« 1 урсяигЬ нахлумняц ФрАба да се «рж 
тямъ^ д^^ оФаваха тршпА^ рйпштвмк (фажешш;- дбп се* слу-* 
чкЕв 1йА^1гь1рамгЬ каюегрЦА (М«{шца) Восо»^; че врЪнасяш»е«о 
на п'||»еяюЬ и п^ткавшйА стлтш е егаваао- сйиасяо съ истеричен 
ешй4 сБбпйя огь юронютою пьжь еЬверо^аайа^г^ но Баявансмв 
нолуоетровъ я ^ главною съдфржавне й местото на събипята, 
втап^-пг въ* нав-^етаритЬ лФсян (за 1^алевит Марка) оочатъ КВ1№ 
оная м-Ьстность, която обпшовеве оввачавата св нюяАиею ^Вья^ 
гервв;^ вивнво ать йопмю се равпцдна^ Дутатмто' царегво**.^) Само 
мот> обк«|да|1 жгвЛслш» ш шюош шушвшгь^ ч» и мною но^ралп» 
е^ юйМО' игацу всашрмтФ* еопесаи^ л^ЬешА. Но< яякатг хюрфевнооп; 
йакто' П9 мда н< фортпи яа 'Нка^ пгЬмщ. 'Я1№ ш яо (пдарбкайнет 
н ршгпрвотрюетнем йя% в^ сж) запамши. Гръцюшт хроюсп Ии»' 
квфорь вг^ 1'32в Г0Д1 ^д^в в9^^ бтружща. на!^ Троица играещ» 
ноицг й' коюг й^вал^ въй&^врЬме' йв вхтутавюо' св- героически 
1гЬенв^ Вь оновш врбве в»* непр1йШ(та№Фй межяо^Г^обвя и воВш1| 
б^влгартшяФВ епосъ^ но вобши вЬрюФВоеп», е* бвхв в& найкцъвтещо 
оъсгоянй^; до нась сх' довигв^ само^ етл <т»елецй тк в^ювв:'^') 
Шю* мнФнве,^ че тйвв омрв еппеекв- в^кшй;- ^оюп) ск1цео111увавье 
се* о«вавЯ' до^ епохата* на> 'гурсввтФ вахвТ^ювл;. яе' еж нвща< друго) 
освЪнъ тъй наречените „Ьадаг8(1се^, „Ьи^агкш]е^, воито непоер^д^ 
ствено до вля нр^^аъ вр-Ьмето ва подпадавьето на' б^!>лп1ряте подъ 
турцит^ с& пр'Ьнесени отъ България у западните > сьс^^* и едно- 
плененници сърбиг& въ Далмация, д']&то тия п^сни с& записани 
пр^зъ 15 — 16. в^^) Тааит опфа! епическа поезия напомня оамо по 
името си своето първоначално отечество, въ което обаче за нея не 
овг зааамии нншшви 1|юдщш1. Маваръ вьпросъгь за у^бугарщицит^^ 



') АгсМт, IV р. 241. 

') Иречекъ, И(гго|к ва* <№г»р11т^ стр. 629. 

*) Още отъ заиад'Ьв11Н1га«о в«><Вмга^й11»ом^'ТУ|Уц«И1 о&<сГкяадн важп промени. 
яСпоредъ едно лр^да^ме, запмено в%^04[]ИМ№^ мш о» пр^аИтъ тоя градъ, около 
8000 души христилни заеда» о»^^**!'*'"^^' <^" поб^гва^н въ Италия **. Васнлъ К&ичовъ, 
Македония, етнографЬя и отагаогака; Оофшн 1900, о1|г. ХТъ 
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и да не е напълно раздененъ,. но на вс^ки сл^чвЛ твърд^ниетск 
на Мицлошича^)< и на други, че тавн поезия е си)ецифично хърватша^ 
се оказа невярно и се оцровъргава отъ новит^ изсд'1даания, тава 
че „бугарщнцит^'' сега се разгаеждатъ като такова, които с^^ 
прои8л']^н подъ влиянието на българската поезия пр^ едн» ми- 
нала епоха. Тъй напр. д-ръ Съорензенъ^) кавва, че названието^ 
,,Ьи^^5йса'' гевр.. „р^е8ап Ьи^агака'' (Бов;Ш(5 27, 29) се обясцява 
най-просто, като се приеме, че т&и п^ни водятъ своето . произ-г 
хоакдение от?^ Българщ; но гЬ не са свободни отъ своя страна 
отъ гръцко влиявне. „Ако моето пр&дполоакение, а сл']^дов. и обясне- 
нието на загатното • име е изобщо приемливо*', пише д-р^ Сьо-? 
рензенъ, „то ние не бихме погрЬпшлн много^ ако приемемъ едно 
такова българско влияние пр^ьди всичко 11^п>аъ XIV вгьк^, , епоха^ 
прп^гь която сферата на сръб(^сата сила се бгьгие раапростр1Ьла. 
далечъ върху българската, езиковна область и слгьдователно бгь при- 
нудена да 0)пвори своитгь врата на това влияние*^.^) 

Като се има пр1дъ видъ горното, може да се предположи, че 
отъ времето на първитЬ грозни нахдувация на турцигЪ^ отъ врй- 
м^го на първитЪ вървопролитни сражения и, ужасни опустощ^щш^ 
които турцит^ извършиха на Балканския полуостровъ, изобщо отъ 
епохата на великит^ промени и сътресения, които ое започнаха 
отъ средата на 14. в. между южнигЬ славени, особно между бъл- 
гаритЬ, тапата поезия удари по другъ п&ть: вм^юто ^дългостиш- 
нит^" (16 срични) п^сни, каквито сл бугарщицит!^* се появяватъ 
десето или осмосричниг! епически п^сни, които се отличаватъ сь 
пб-бързъ темпъ и отговарятъ на настроението на епохата: *) отъ 
дълбочините на сърцето на българина прозвучаватъ печално новитЪ 
юнашки пЬсни, които ни изобразяватъ злокобната му схдба въ не-т 



*) М1к1о81сЬ, Веиг&^е гот КеспШгв (1ег ааДв]. УоИсвроеше. Ь 1Ие УоИсароеше 
йег Кгоа(еп. АУгеп, стр. 1 и сд^д. 

•) Агсют, XVI, стр. 100. 

•) 1Ь(1. 

*) Бугарщнцит'Ь състоятъ споредъ Воюера (Цп1ег8ае11Ш1^еп йЪег Деп УегвЪай 
<1ев 8йА81ау. УоИсзИесКеа, АгсМт IX, отр. 37в.) оп такава стро(|^: 

(-^^Ц^ т^ — д^тосрДдвитъспхъерефренъ, 

Напр. п^сеиьта «Мад^Баг Маргарита*: 

СтИа 10 ш! стИ^а&е (1гоЬпа рИса 1а81оУ1са, 

опа та1а рНса, . 

СтИи Ьо т суЦ^аде (1юЬпа р^са 1а81оУ1са, 

Опа ст11а атИза^е 2адл1 вгаЛа па рп^?га(^а 

опа та1а рИса 

Опа суНп су1Ца$е 2а|1га сР^аЛи па рпута^и, н пр. 
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говата неравна борба съ турцигЬ и които се групиратъ прЬику-. 
ществено около инето на Сида и Ролонда на южнигб слав^^ни — 
Крали Марко. 

Маваръ че пр^ъ епохата на робството „единственото ср'ЬдствОу 
чр^зъ което избиваше народниятъ духъ и да б^ громко и високо, 
звучната народна хгЬсень, сл'Ьдъ като вс^ки. други животъ изгасна 
подъ ударитЬ на турския юмрукъ и коварството на. фанариотигЪ,"^) 
обаче задисваньето на българските народни д^Ьсни датира отъ вре- 
мето на прочутия Вукъ Бараджичъ въ началото на това стол']&тие. 
Пр^ди тази дата се простира непрогледна . темнина, така че ние 
не притежаваме никакви св^д^^^ния за състоянието на нашата народна 
поезия пр^зъ изтеклите петь робски в^ка. Ние притежаваме обаче, 
две бЬжЬхка, едната отъ 16. а другата отъ 18. в^къ, които ни 
сьобщаватъ, че епическата поезия за Крали Марка въ България е 
била никога въ цьвтещо състояниа Първата бележка е направена^ 
отъ Хейврихъ Лихтенщейнъ въ неговата книга „Веузв аийР С!опб1я.п- 
11поро1 I ш 1584",^) въ която ни казва, че като дошълъ въ м^стностъта. 
между Родопите и Стара-планина, виделъ много развалини, между 
които и ония отъ замъка на посл^ьдния български деспотъ или 
князъ и еосподарь на България или Муше шрепопв \ Магсо Сга- 
1отШ, за когото и за неговитгь рицарски хора мгьстнитп^ 
оюители и до сега тьели една традиционна тьеень и че тоя 
Марко геройски се е защии4авалъ протиеъ Турцитгь. Втората бе- 
лежка произхожда отъ рагузанския поетъ фра Андрея Башичъ 
Миошичъ (1690 — 1760) — единъ отъ обичните и популарнитег 
далматински поети, който е показалъ големъ интересъ къмъ народ-; 
ната поезия. Въ своята поетическа книжка „Ваг^оуог и^одш паго€[& 
81оу1д8ка^о"*) той нЬо: 

„Босна слави Ре.ьу Бошк»анина, 
Сек бщели Иву Сек»анина, 
Унгарида Сибин>аннн Ханка, 
Булгарща ЕралевиЯа Марка*^ и пр. 

3. Българската епическа поезия, преимуществено оная за 
Крали Марка, не е пораснала възъ основа на целата българска 
езиковна область. Напротивъ, ние я намираме концентрирана върху 
известни крайни, дето с& се давали главните импулси. Намъ 



') Каг1 Ети Ргапгов : „й\^ 1Л1Сега(11г Двг Ва1|рт1геп въ ВеШасЬе БесЬШп^ ХХХ^ 
ки. 10 стр. 261. 

*) Ье17епк1а17'8 С1ш)п{ка стр. 627. 

") Руварад ,0 анезу Лазару*' стр. 808. 
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мщъ»№ъ историческа: дошюШгелства, но самй*Ь и^Ьсни пок^м^д)^тп!ъ 
това доста йатлвдао. Причината на^ т^ва яШлевие се йрие въ 
историческите събития и географичесвото положение на С1ррайап1я.^ 
6% идо^оша БъятрШ! се л^^гв жвмм елйЧвсЖИ* ийснк; !йя1%* цъвти 
жйрмлщ ткй вгареченй^ „я^евсви^ 1]41сн!г*, а ептеввмо пФсйЬпвшм 
напира тука слЕаб<& ои<глас1&; когато напро^^вш^ „бШ1«рит||> от4^ РО]^яа' 
Мизия и Македония ихать комай схщи!^ п4йсйй, както и с«рби14Ь^ 
машръ и не въ таком нвобшгие, както нь Оърбии — > съобщава 
Ата!. Воа6.>) Сл*дователяО' западаа' ^ьлг^вй се показва- творителка' 
№ областьта на впитта; тя ни е съхранила едно гол^м* количе- 
еш> пЬсни и предання< вь го^гЬш» и мал%къ обен^. Ш ш 1^ та^ 
область е нмало) нак1ю мй се чини, извйс1^и^ шашнскн- вра1ген^ 
ноито СА се отличили като хранилища на е^чесви н^Ьснй и т 
коНФо народната! 1Г1еен^ е хзванала широки корени; тм1!& покрай^ 
ндц^о творещю шфод^ ех се намирали отд^Ьднй лй^осш; вовто' 
сш били 1фйи11ущестйено пбвцй и 1^авнй' аггатн йа народната' 
н4(сень, това см йменно просяципт. Вь снодта цратка^ рех^ейвкя' 
(Ат^Му, УП) Дрнновъ обръща нашето внйман^ в«рху фа1гга, че м 
Битоля е схщеетвувала' н^^кога „п4№вчеаса шйолй^ (^11ве1^з(411|1е).< Той' 
се осланя главно върху п*сенв Качановски 196, като кавва (стр. 112) 
„бхдещигЬ изся*&дуватели ще обърнатъ внимание преимуществено 
върху п4сень Л 196 (обаче твърд* убъркана версия), д*то егюл 
дума за една п4йвческа школа въ Битоля, недалечъ отъ Прид*1гь — 
Марйовата резиденция''. По-подробйи св*д*нвй; т^ е. йога собсшево 
е могла да сайцествува една такава школа^ въ Битоля Ш' ди ля 
има нсторнческн б*л*жкн за тсжц Дриновъ йе нй съМ^щам. Обаче 
осв^н^; споменатата й*оюъ йма и други п^сни, който ня навойЕдатъ 
върху с&щото обстоятелство и подтвърдяватъ мн^тгето на 11роф. 
Дриновъ; т* с& именно Мсб. ХП егр. 6& и Милад. № 2. Но цр*ди 
всички Бач. 196. Тя е, кажю' се спомена, раввебитена версия, за- 
бъркана е външната й форма; а разбъркана е й посл^дователностьта 
на стиховегЬ (сл-Ьдъ ст. 29 тр*ба да следва пасажътъ 47—65, 
а сл'Ьдъ туй 30 — 46). Въ тая п^сень мнимилтъ просякъ моли 
Ивана Поповичъ, главното лице въ п^^сеньта, да го занесе на коня 
си до Битоля: 

„Та ме носи на Битоля^ града — 
Тамо има вгаого мои прошляцн, 
Тано има да ое равимъ^. 



') 01е Еигор&18сЬе ТОгке!, В. I, сгр. 408. 
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Въ п-Ьсенъ Мсб. XII стр. 68 Марко ср^ща при „града Мана- 
стиръ** „стара просячина*, който му описва своето странствуванье: 
Косово — Водена града— Прил4пъ — Битоля. Най-сетн* въ хубавич- 
ката п^сень Милад. № 2 се каава. че самовилит^ танцуватъ върху 
Рубина планина, но н-Ьматъ мефтеръ,^) затова пращатъ Гюргя |само- 
вила да вземе мефтера Дима отъ Битоля. Тукъ тр*ба да споменемъ 
и това, че въ Македония и България е разпространенъ твърд* 
много изразъ у^битолски просякъ^^ което има порицателно значение. 
Едно обяснение на тия думи намирамъ въ книгата на А. Шоповъ,*) 
д^то той казва, че тоя изразъ се употребява по отношение на 
българит* отъ битолския велаетъ за натякванье, усмиванье. Шоповъ 
в-Ьрва, че тайниятъ смисъль на гЬзи думи сочи къмъ осл4пената 
войска на царь Самуила. Но мене се чини, че това обяснение не 
е толкова в']&роятно. 

Не само Битоля е билъ центъръ на просяци-п^вци, такива е 
имало и въ гористата крайна Разлогъ, а именно въ село Недо- 
братско, д^то и до днесъ схществуватъ пхтуещит* просяци-пЬвци ; 
отъ единъ старъ сл4пецъ е записалъ С. Ив. Б(ояновъ) значително 
число п^сни — за съжаление въ много лоша форма — които е 
публикувалъ въ особенъ сборникъ, както и въ Сборника на министер- 
ството. По поводъ на просяцит* отъ това м^Ьсто неизв4стниятъ авторъ 
на „Пхтуванье по долинитЬ на Струма, М-Ьста и Брегалница" ^) съоб- 
щава: „Недобърско е заб-Ьл^жително и по друго н-Ьщо. Вс4кое д4те, 
което има вакъвъ год* т^лесенъ недостатъкъ, се приготвя отъ малко 
съ старание за просяшки занаатъ. По околнит* села бедштъ Недо- 
бърчани, че гЬ нарочно си осакатявали децата, за да имъ печелятъ 
пари съ просия. Това н^що не е в^рно. Бивали с& случаи, когато 
Недобърскнг& просяци а^ събирали сакати д^ца по другит* села 
.за да ги учать на занаятъ. Учатъ ги да свирятъ на гусла и да 
гЛятъ п^сни." 

У насъ не се е обърнало до сега никакво внимание върху 
просяците, върху тяхното сжществОу пЬние и скнтанье, но отъ 
1Х']^сните и оска^ните бележки заключаваме, че Битоля и Разлогъ 
еж били любимите сборища на слепците. Много често въ песните 
улотребяното „прошлякъ"', „просакъ'' и „слепецъ^ не означава нищо 



*) Дювернуа, Словарь болг. язнка: мефтеръ = михтарджия, тур. 4. Ми$1с1еп Га18ап( 
ра.г11е (1е 1а та81д,ае ш^Иииге (}и Рппсе. Въ книгата на Оеибгеат стр. X. се говори 
:1Л МесМег-Ъат = ОЪетвЬ ИЬсг Тготре1ег (НеегЬаискеп) ЙшкепМазег тп(1 ап(1ег Зе!- 
«;еп8р1е1ег". 

•) ^Изъ живота и положението на БългаритЬ въ ВилаетигЬ", стр. 860. 

•) Мзб. XII, 275. 

Сборникъ Т. па В. К. Д. — Г. 2 
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друго, осв^нъ единъ просяБъ — хгЬвецъ на епически тЛсвв, единъ 
тъй да се каже рапсодъ. Макаръ и да може да се пр-Ъдполозки, че 
е с;Б1цествувала подобна каста, но не трЬбв, да си пр'Ьдставяие 
нашити слепци като н^що подобно на келтскит^ барди, т. е. тия 
просяци не б^ха единствените творци и носители на традицион- 
ната поезия, но че тЬ с&ществраха покрай голямата иаса „пбещъ'' 
народъ; нашиятъ епосъ не остана сл'Ьдов. само гЬхно достояние, 
а принадлежеше на ц^кзия народъ. 

4. П^снитЬ за Марка пр^дставятъ обширенъ материалъ, 
който с пръснатъ изъ всевъзможните български списания и малки 
сборници, пр^ди всичко обаче въ Сборника на министерството, 
въ сборниците на братия Миладиновн, Качановски, Шапкаревъ, 
Ястребовъ, С. Ив. Б. и пр. 

Въ сборника на бр. Миладинови има 24 песни съ 2096 ст. 
„ м-ството 1-Х111.1) 97 „ „11-729 „ 



„ С. Ив. Б. . . 


. . 13 


„ г. 3400 „ 


Качановски . . 
Ястребовъ . . 
Шаикаревъ . . 


134 
. . 52 
. . 13 
. . 43 


18-225 




250 


около 40000 



Тука не еж писани песните, които с& публикувани въ соф. 
Пер. Сп., яТрудъ", „Библиот. св. Климентъ*' и пр. Но изобщо можемъ 
да кажемъ, че досегашните публикации съставятъ средно 250 
песни, между които има такива съ значителна дължина: песеньта въ 
Мсб. II стр. 85 има 850 сшха, а хйсенъта въ сПс. XXVII има 1140 
стиха. Отъ най-старите публикации менъ бе достжпенъ само сбор- 
никътъ на Безсонова; обаче песните за Бра.1и Марка, които се на- 
мнратъ въ него, не могатъ да се нарекхтъ добри. Първиятъ важенъ 
сборникъ, който съдържа интересни песни за Крали Маркътъ, е сбор- 
никътъ на братия Миладинови (Загребъ 1861 г.). Следъ него се по- 
явиха некои малки сборници, а въ 1889 год. министерството на нар. 
просвещение почна да издава особенъ сборникъ. До сега с& се 
появили 1 7 колосални тома, въвъ всеки отъ които е отделено едно 



") Въ посд^дниИ четири тома (XIV, XV, XVI— ХУП) отъ Мсб. има оеоло 20 
п-Ьсни за Крали Марка. Н^кои отъ гЬхъ с& слаби варилнти, които не внасдтъ н'Ьщо 
ново въ циклуса на Крали Марка ; затова ние разглеждаме и сме взели въ нашия сбор- 
никъ само най-характернигЬ. 
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значително м'Ьсто за народни п'Ьсни; тамъ между тЬхъ еж пом'Ь- 
стени и п'Ьсни за Крали Марка подъ заглавието „тгксви отъ поли- 
тическия животъ"". Записваньето на народните ни Шсни въ с']&берна 
България и Македония, която макаръ и да „не е вече Еалифорния^, 
но все още (егга шсо§ш(;а, продължава. Дали въ свободна България 
с& записани всичкитЬ Маркови п']&сни, не може да се каже. Туй 
обаче, което е до сега записано, се отличава съ една разнообразна 
ортография: всЬки записувачъ ималъ своя ортография, на която 
много често той самъ не оставалъ послЬдователенъ. Изключение 
прави сборникъть на Миладинови, който съдържа изобщо много 
д'Ьнни п^Ьснв. 



2« 



I. 

Харковото епическо потекло. 

Марковото епическо потекло е свързано съ загинваньето на 
единъ по-старъ герой — Момчилъ войвода — който се явява 
като уйка на Марка. Затова ние ще разгледаме накратко ония 
п'Ьсни за Момчила войвода, които съдържатъ въ себе си мотива 
за Марковото епическо произхождение. Защото само сл-Ьдъ това ще 
можемъ да добиемъ ясно понятие за Марковия епически образъ. 
Между тия двама народни герои е прокарана въ п^снит-Ь, както 
по гЬхното произхождение, тъй и по ц-Ьлото имъ С1Бщество изобщо, 
една органическа връзка; народната фантазия ги е свързала гене- 
тически, н-Ьщо, за което историята нищо не знае. Самостоятелни 
л^сни, въ които да се възп'Ьватъ геройскитЬ подвизи на Момчила, 
не ни еж предадени отъ миналото нито записани, нито въ устната 
традиция, ") 



') Момчилъ войвода (Момкчило, Мо[чтХ^(Хо^) е бидъ споредъ съобщението на Кан- 
такузена (II, 403) бъдгаринъ, ,,ега^ ешт Мо1ш(г11а8 ^епеге Моевиз." Родснъ е може би 
въ Родопите, но д^ и кога, не се знае. Устното предание говори, че е бидъ родомъ 
чутъ е. Ллкжене. Въ мдадигЬ си години той тр^ба да се е отдичилъ съ геройски по- 
аохдевия като пр^дводитель на една чета по границит1 на България, Сърбия в Гърция. 
Няколко вр11ме е билъ подъ знамената на Душана. За да го привлече на своя страна, 
Кавтакузенъ го назначи у правите дь на провинцията Мерапа (южно отъ Родопит^), като 
му даде титлата сеяастовраторъ : а за да го отк&сне отъ Кантакузена, царица Ана му 
даде титлата деспотъ. Кантакузенъ се надаваше да го упот])^би за своитЬ ц-Ьли, именно 
да заеме отъ цараца Ана гръцкия пр-Ьстолъ. Но сл'Ьдъ малко М. се обяви за неза- 
внсенъ. яТой взимаше тихо своит1 р1шения; тЛ б-Ьха ужасии, но винаги сполуч- 
ваха н д-Ьто нападнеше, той удряше съ бързината на св-Ъткавицата**, казва Новаковичъ 
^Глас, стр, 27). За касо вр^ме тон разпространи своята область отъ Долна Струма до 
устието на Марица, а на сЬверъ до Родопите. Негоьата кр^пость б^Ь Перитеорионъ, 
а резиденцията — Ксантия. Кантакузенъ се отправи ср-Ьщу Момчила, обаче посл^дниятъ 
го пр^дупр'Ьди съ едно ненадейно пораякенне. Тайно Момчилъ вападналъ в турцвт11. ори 
АбдерЯу разбилъ ги иизгорилъ три т^xни кораба. Въ 1343. год. Кантакузенъ се съюзва съ 
турцвгЬу та нападатъ Момчила до неговата вр^пость Перитеорионъ. Жителите гърцн 
не пусяади Момчила, та затова тоЙ и неговата конница, пр^ко геройско съпротивление 
^влн унищожени до сгЬнигЬ на кр^постьта. Момчилъ е билъ едва силна, безстрашна 
личяость съ особна желязна воля и р^шимость и благодарение на това той е могълъ 
да се издвгве до независенъ влад^тель. Самъ Кантакузенъ плакалъ надъ неговото т-Ьло, 
защото виждалъ, какъвъ герой преждевременно е загивалъ. Сл^дъ раабвваньето на Мом- 
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По въпроса за генетическата връзва между Момчила отъ едпа 
страна и Вълвашина и Марка отъ друга въ литературноисториче- 
ското изсл']^двание могатъ да се съзргтъ дв^Ь течения: едното се 
основава възъ българските п^сни за Момчила като такива, които 
стоштъ по-близу до историческата истина, и то преимуществена 
възъ песнит* Милад, 105 и Качан. 182, чието съдържание се явява 
като отражение на действителната смърть на Момчила при Пе- 
ритеорионъ, дЪто той загина въ боя ср^щу съединените сили на 
Кантакузена и Умурбега; поради това тия вариянти не съ- 
държатъ мотива за Марковото епическо потекло. Неприятелското- 
съприкосновение между Момчила и Вълкашина, както и Марковота 
произхождение, отъ точка зрение на това течение, се разглежда 
пъкъ като секундарно развитие на поетическото предание. Това 
становище при изследванието на Марковата поетическа традиция 
е заст1Бпено отъ Дринова, Иречека, Хатнски, Джурински и др. 

Втората посока наопаки приима, че сръбските песни за 
Момчила, както ние сега ги имаме записани, а тъй схщо 
и ония български Момчилови песни, които по своето съдържание 
СД тъждествени съсъ сръбските — поради което биват-ь по- 
ставяни обикновено въ зависность отъ сръбските! — т. е. ония 
сръбски и български пЪсни за Момчила, които свързватъ Крали 
Марка генетически съ сестрата на Момчила, представятъ, споредъ 
второто възрение, най-старитЬ версии за Момчила войвода. „З^т. 
приоритета на това предание", казва проф. Ягичъ, главниятъ пред- 
ставитель на второто възрение, „говори техното общо разпростра- 
нение както между сърбите, тъй и между българите". ^) Проф. 
Ягичъ не верва, че песеньта № 105 отъ Милад. сборникъ съдържа 
най-старото предание за Момчила; наопаки той вижда въ нея 
едно „поправено копие отъ по-рано вече образувалото се предание 
за Момчилъ-Вълкашина". А по-нататъкъ той казва: 



чила Кйптакузевъ се уп&тялъ къмъ Ксаития, жителигЬ на която се пр1>даватъ тут&всв; 
жената на Момчила, българЕЯ, била рицарски изпратена отъ Кантакузена вг България. 

„Още единъ п&тъ вие срещаме исторически оригиналъ на едвнъ отъ геройгЬ, 
който се възпява още и сега въ народните п'Ьсни-ва сърбвгЬ и българите. Исполинскиятъ 
образъ ня Момчила се появвлъ подобно на метеоръ и сл^дъ кратковр'Ьменно величие 
■акъ изчезналъ; но вижда се, че той произвелъ дълбоко впечатление на южвит^ ода- 
в'Ьнн*'. „Споменътъ за Момчила се запаяилъ въ Пиротъ и въ херцеговинския Пнряиторъ» 
д^то по съзвучие на имената попрището на лриказа било пр'Ьнесево отъ за(^авенил 
приморски Дериторъ" (Иречекъ, Ист. на б. 892 и пр.). За Момчила с& писали: А в» 
Итирковъ, „Момчилъ ювакъ** въ Български Пр*гледъ, год. II. кн. П1, стр. 67 — 76, 
■ В. Н. Златарски, „Ивайло и Момчилъ", сравп. характеристика, хЬИ. год. У. кн. УП^ 
стр. 103-115. 

') АгсМу, Ва. XVI, стр. 2»1. 
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свързванье яа Марковата сила съ оная на Момчнла причини (?) 
неприятелското отношение между посл'1дния и Вълкашина. Мнението, 
че това свързванье е по-ново и отъ сръбско произхождение въ про- 
тивуположность на мнимо по-старит^Ь български мотиви, азъ държа 
за фалшиво и необосновано**; и най-сетн* „собствената епика на 
гол^митЬ приказни крхгове, както у българитЬ, тъй и у хърватит* 
ех отъ сръбско произхождение^.^) 

Първата посока макаръ, споредъ насъ, и да стои по-близу 
до нствната, но не дава достатъчни разяснения; втората ни се 
показва едностранчива, понеже тя не разглежда съ подобаеще вни- 
мание българската народна юнашка поезия. 

Намъ едвали ще ни се удаде н-Ькога да възстановимъ една 
опр'6д']^ена граница между сръбската и българската епика, т. е. 
едва ли ще ни се удаде да посочимъ, д* пр-Ьстава първата да 
бфде чисто българска и отъ д4 почва сърбската, и обратно. Ние 
можемъ да констатираме онова, което лежи ясно пр-Ьдъ нашит* очи; 
но да проникнемъ въ гьмнигЬ, едва уловливи области на постоянно 
въ взаимодействие находещи се епически традиции на тия два 
сродни народа, за да просл']^димъ господствуещит* тамъ закони, едва 
.ти е за мисленье. Отделни поетически мотиви обаче, както и а^Ьх- 
ното движение ние можемъ да проатЬдимъ възъ основа на исто- 
рическигЬ, м-Ьстнит* и вр^мскит* отношения и да схванемъ гЬх- 
нитЬ подвижни образи. Р1 какъ тр*ба да си пр^дставимъ образу- 
ванието на епическия цикълъ Момчилъ-Вълкашинъ? Исторически 
се знае положително, че Момчилъ загина въ боя ср*щу съюзенит* 
Кантакузенъ и Умурбегъ при сгЬнигЬ на Перитеорионъ; на местото 
на посл^днитЬ въ епическото пр-Ьдание намираме „царь Костадинъ" 
(Милад. 105), „църна Арапина* (Качан. 182), „Вълкашинъ** (Вукъ II, 
25; Милют. 137), Ни|емац Бан (Богиш. 97) и пр. ПървигЬ два, 
т. е. българскитб вариянти се документиратъ съ споменуваньето на 
МомчиловитЬ убийци като истинско отражение на историческото 
събитие; но т4зи вариянти се отличаватъ изобщо и съ самостоятелно 
образувание, напр. началото на Миладиновата п^сенъ не се намира 
въ никоя друга версия, и азъ не мога да си представя — проф. 
Ягичъ не ни посочва причинигЬ — защо тр*ба да се съмн'Ьваме 
въ автентичностьта на тази п*сенъ и да я считаме като „попра- 
вено копие" на сръбскит* мотиви. Споредъ насъ една съзнателна 
поправка, или по-добр* фалшификация би се отразила съвършено 

') 1Ь1(1. стр. 282. Въ нашата работа ние не ще се докосваме до въпроса за за- 
висностьта на българската епика отъ сръбската. 
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другояче и би стояла въ 1фотивор']6чие съ общЕЯ характеръ на 
нашити п^сни. Наопаки както тая п^сень, тъй и другата (Бачан. 
182) не съдържатъ въ себе си нищо съмнително, а осв^въ туй 
т4 ех и в4ренъ отгдасъ на историческата дМствителность и съ- 
ставлтъ увода въ Марковата епическа традиция. Споменатите п^сни, 
както и Бач. 124^) свид']^телствуватъ за единъ епически цикълъ, 
чиито герои С&, били Момчилъ, царь Бостадинъ и църна Арапина; 
тоя цикълъ е билъ поетическото отражение на истинските събития, 
които с& се разигравали между Момчила, Кантакузена и Умурбега 
(или Орхана). Отъ тоя цикълъ еж останали обаче само горнигЬ 
п^сни, които, разбира се, с& притърп^ли голяма промяна въ ве- 
ковната устна традиция, а всичко друго е забравено, може би за- 
туй, че горнигЬ събития с& се разигравали въ надвечерието на 
окончателната катастрофа въ полуострова, която силно фрапира 
народната фантазия и предизвика образуваньето на Крали Марко- 
вото епическо предание, което изтика изъ народната паметь съ 
продължение на времето комай всичките други епически наслоения; 
но то запази като съ едияъ нервъ връзка съ остатъците отъ стария 

ЦИКЪ.1Ъ. 

Какъ ще си обяснимъ обаче тая връзка, това генетическо 
сродство между двамата велики герои въ нашата народна епика, 
именно между Момчила и Марка и неговото произхождение? Ни- 
кога може би не ще ни се удаде да проследимъ причинните връзки 
въ това епическо явление и каквото и да твърдимъ по тоя въпросъ, 
то ще си остане все хипотетично. Но като знаемъ, че речи вся- 
кога поетизиращето съзнание на епически творещите народи на- 
мира за необходимо да придава на националните герои велико, 
възвишено, дори божествено произхождение, тъй че по такъвъ 
начинъ то образува цели генерации отъ епически възвишени родове 
юнаци, ние можемъ да кажемъ, че и въ нашия случай между Марка 
и Момчила се е почувствувала една такава необходимость, необхо* 
димость, споредъ която на най -любимия южнославенски юнакъ надъ 
юнаците Крали Марка се придава едно възвишено осветление, като 
се свързва родствено съ видния, симпатичния по-старъ рицарски 
родъ на Момчила. Отъ Момчила по-виденъ е немало; а Вълкашинъ, 
Марковътъ баща, никога не се е ползувалъ съ народната симпатия, 
защото въ лицето на народа Вълкашинъ е билъ въплотение на 
зълъ демонъ; а когато той отстрани младия Урошъ отъ сръбския 



') Въ тая пЬсень Марко навярно е заелъ м^сюто на по-стария 1ерой Момчидли 



XXV 

пр^^столъу народътъ погледна на Вълвашина като на убийца, както 
му приписва тенденциозно и убийството на Мокчила. Явно е сл^^ов., 
че обрааьтъ на тавъвъ юнакъ, какъвто е Брали-Марко, изискува 
не само да насл'1ди отъ своитЬ геройски прад'Ьди необикновена, 
-свърхчов^шка сила, но и възвишено, нравствено достойнство. 
Нито едното, нито другото Марко можеше да насл^ отъ баща 
•си; затова въ тоя случай той е оставенъ на страна, за да може 
неговътъ синъ да получи висшит^ дарове отъ св']^тлия образъ на 
Момчиловата сесгра Ефросима. Сега става ясно, защо поетическиатъ 
нотивъ, както ние го намираме въ Мидад. 105, Бачан. 162, Боглш. 
97, е останалъ неплодовитъ; защото Брали-Марко не можеше да 
произхожда отъ единъ гръкъ (Милад. 105), турчинъ (Бач. 182) 
лли н']^мецъ (Богиш. 97), а тр^баше да води своя родъ отъ на- 
ционално геройско поколение. Посд']^дниятъ тоя мотивъ, както се 
пр-Ьдава отъ Вукъ II. 25, Милют. 147, С. Йв, Б. № I, съдържа 
вече въ себе си развитие на по-нататъшни епически д'Ьйствиа; 
затова е той тъй плодовитъ и много разпространенъ. Огь този 
нотивъ, който се явява въ Момчилъ-Въдрашиновото приказно пр^^- 
дание като ро1п{; $а111ап1:, ние намираме посл^^^дт:^ класичсс1Ш 
продукти върху сръбска почва; но още тр']^ба да се докаже, че 
той тамъ е нам']^рилъ първоначалното си образуванье. Защо обаче 
именно Бъдкашинъ бЬ свързанъ съ Момчиловия родъ и защо Марко 
€тана националенъ герой, не може да се разгатне. Животътъ тъй 
създаде това. 

Сега ние ще приведемъ едничко пълната, както намъ се чини, 
^лгарска п'Ьсень, която съдържа Марковото епическо потекло и сле- 
дователно принадлежи къмъ приказния кр&гъ за Момчила и Вълка- 
шина, т. е. къмъ групата Вукъ II, 25, Милют. 147 и пр. П4сеньта, за 
която е дума, е поместена въ сборника на С. Ив. Б. подъ № I; тя е 
амшшфицирана съ други мотиви, но се отличава съ н^Ькои особности. 
Нак&со предадено, въ нея се разказва сл^^дньото. Браль Вълкашинъ 
мзпраща отъ Скопие по едннъ соколъ любовно писмо- на Момчи- 
ловата жена въ Пиротъ, въ което той й предлага да отрови Мом- 
чила и да стане негова жена. Тя отговаря, че не може да стори 
това, защото Момчилъ получава яденье и пиенье отъ реката на 
•сестра си „Бфросина^ и е заобиколенъ винхги отъ своигЬ 9 брата, 
12 братовчеда и 40 слуги. Но ако Вълкашинъ иска да погуби 
Мом[чила, трМа да повика на помощь трит^ в^рни слуги на бега- 
Радулъ-бега отъ Букурещъ, именно Гърчека Манола, Рада Слово- 
слава и Гюра Пияница и заедно съ 3000 войника да изл'1зе на 
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Разбой-планина до Синьото езеро и да чака тамъ Момчкла, д*то 
той обикновено отива на ловъ. Вълкашинъ изпълня това и чака 
6 деня на казаното пгЬсто. На 7-я, на св. нед^&ш Мончилъ рано 
сутриньта отива на църква и се завърща за об'Ьдъ въ к&щи, а^тсу 
сестра му приготвила яденье. Пр']^ъ вр'6ие на об^да др']^мка напада 
Момчила и той изтърва чашата съ вино отъ рхката си и сънува^ 
че е нападнагь отъ 4 змии, три отъ които той погубя, но чет- 
въртата го ухапала. Жена му обяснява тоя сънь гьй: ще га 
ср^щнатъ, когато отиде на ловъ, 4 елена, отъ които трит* ще убие, 
а четвъртиятъ ще му изб4гне. Сл^дъ об^дъ Момчилъ л^Ьга да спи, 
жена му отива при него да го пита, въ какво се състои неговото 
юначество, а той й посочва да поразгледа чудеснигЬ свойства на 
коня му. Сл^дъ като схванала всичко, тя изгаря крил'Ьт* на коня 
и му подбива краката. Подиръ туй отива при Момчила и го съв'Ьтва 
да не взима никакво орхжие, кога отива на ловъ; но той изискува 
сабята и боздугана си, които обаче жена му повредила. Момчилъ 
заминува съ своята свита на ловъ. По П2;тя го напада отново 
дрямка и той сънува, че въ 1-ъмна мъгла изгубилъ своит* спхтници. 
Неговата свита го съветва да се повърне, но той отива по Разбой- 
планива, д'Ьто се натъква върху неприятеля. Тримата Радулови 
слуги унищожаватъ хората на Момчила, но пъкъ Момчилъ погу&1 
гЬхъ. Чакъ сл-Ьдъ това се появява Вълкапшнъ и напада Момчила; 
послЬдниятъ иска да фръкне, но не може, понеже коньтъ му &к 
повр'Ьденъ, та Вълкашинъ го достига и погубя. Сл4дъ туй Въл- 
кашинъ отива въ Пиротъ; но като нам-Ьрилъ кр^Ьпостьта на Мом- 
чилица затворена и като се ув-Ьрилъ въ нейната нев-Ьрность, раз- 
рушава портигЬ, влиза вжтр^, изгаря Момчилица, оженва се за 
Ефросина и я завожда въ Прил-Ьпъ, д-Ьто жив-Ьли още 300 години 
и добили три д'Ьца: 

Първо дете Кралю Адрашина, 
Второ дете млада Ангелина, 
Трекьо дете Марко Кралевики. 

Тримата слуги и Момчилъ били погребеии при Пиротъ. 

Споредъ Джурински^) тоаи вариянтъ е тъждественъ съ Вуковиа 
и възъ основа на запазенигЬ въ него в^рни исторически детайли 
трЬба да завземе първо м^Ьсто въ българскигЬ п']^сни за Момчила. 
Но въ него липсува моментътъ съ затворените врата на калето и 



*) „Болгарсие пйснв о До&чив^ и Момчил^*', Увиверситетсмя изщ^см, Квевъ. 
Год. XXXIII .^ 4 (апрвлъ) 1893, стр. 48, заб. 
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важната сцена между Момчила и сестра му^) Тази п^Ьсень, веза- 
висно отъ своит4 особности, не може нито по своята форма, нито 
по развитието на д-Ьйствието да се сравни еь п-Ьсеньта на п-ЬснигЬ 
(Вукъ II, 25). Но тука не е работата за художественигЬ качества 
на п']&сеньта, но доколко ех запазени въ нея първоначални мотиви 
и доколко гЬ отговарятъ на историческата д4йствителность. Харак- 
теристичното въ тази п4сень е това, че въ нея външното поетическо 
дМствие има съвършено друга експозиция, отколкото оная на Бу- 
ковата п-Ьсень: Момчилъ и жена му се намиратъ въ Пирогпъ, а Въл- 
кашиаъ въ Скопие и Прилгьпъ, когато у Вукъ П, 25. Момчилица 
се намира въ Херцеговина „у Бщеломе граду Пирлитору, Пирлитору 
према Дурмитору", а Вълкашинъ „у Би]елу Скадру на Бо^ани**. 
Сжществуватъ ли реални основания за т*зи локализации въ противу- 
положность на Перитеорионъ (— Периторъ), или сд игра на случая? 
Още и до днесъ жив%е устната традиция, която разказва, че Момчилъ 
е жив4лъ въ Пирогъ и Пирдопъ.*) Тъй въ сПс. VIII. стр. 21. проф. 
Иречекъ казва: „въ Златишко сжществуватъ и предания за Мом- 
чила войвода. Отъ исторически съвременни св*д*ния знаемъ, че 
тонакъ Момчило е жив^^ и влад'кгь въ Родопит*]^ и е падналъ въ 
битката ср-Ьщу гръцкий царь Иоанъ Кантакузинъ пр-Ьдъ града Пе- 
риторъ до бр-ЬговегЬ на Билото море, въ 1345 год. Българскит* 
н сръбски п-Ьсни за ного, които недавно хубаво е осв-Ьтлилъ г-нъ 
Дриновъ,*) скоро се разпространили по ц'Ьлия полуостровъ и споредъ 
природата на народното умотворение, сърбигЬ и българит* ех на- 
чена.1П въ приказкигЬ си да търсжтъ жилището на Момчила въ 
разни згЬста, имената на които прилпчатъ до н*йд'Ь си па оня 
приморски градъ Периторъ. Сръбската п-Ьсень е оп1)'Ьд'Ьлила за 
жилище на този юнакъ развалините на градъ Пирлиторъ подъ 
върха на Дормиторъ, поср'Ьдъ великол-ЬпнигЬ херцеговски планини. 
Има и прЬдания, които казватъ, че Момчилъ е жив-Ьлъ въ Пиротъ, 
а най-подир4 Българит* еж му нам-Ьрили седалип^ето въ Пирдопъ. 
М-Ьстното предание приказва, че Момчилъ войвода е билъ ужъ 
родомъ отъ село Лжжане, че е жив-Ълъ въ Пирдопъ, ходилъ съ 
войска чакъ до Цариградъ и погиналъ въ борба съ турцит4 въ 
Одринъ. Единъ старецъ отъ Копривщица ми е разказвалъ, че е 



') Въ токо що изл^злни посд'Ьденъ томъ ХУ1 и ХУН отъ Мсб. (II. Материали 
стр. 149) се намира една п^сень за погубяньето на' Момчила, еоято е идентична съ 
С. Ив. Б. № 1 и която съдържа тал сцена. Но и тоя варилнтъ има лоша форма. 

•) „Пиро11апи кажу да де то град во^еводе Момчила, щн де био удак вралевику 
Марку**. МиличевиЪ, Крпл. Срб. 224. 

•) сПс. IV, 147. 
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имало у покойния бегливчид Стойчо Каравела даже и едва писана 
книга за тогози Момчила, съ обширно описание на живота иу, 
много хубава за четене, „да плачешъ, когато я чуешъ*^, ами сега 
^ пропаднала''. Джурински мисли, че отнисанието на Момчиловото 
убийство при Иирлиторъ е секундарно явление. Въ Буковия ва- 
риянтъ, казва той, се е съхранило косвено показание за местото 
на действието на историческия Момчилъ. Това е Пироторъ (други 
п^ятъ Пирлиторъ), Пгр^^•г(6рсоV споредъ Кантакузена и Пвр^д-орсои 
<;поредъ Грегора. Но въ това вр1^ме, когато историчесвиятъ Периторъ 
е лежалъ въ с']ЬвернигЬ брегове на Егейско море, п']кнениятъ се раз- 
положилъ въ Херцеговина по склоновегЬ на гористата м^стность на 
Дурмиторъ. „Сюда могла бать перенесена п'Ьсни о Момчигб, лока- 
лизовалась зд']^сь къ зд'Ьшнему Пиритору, сиерва по созвуч1Ю именъ, 
а за т^мъ срослась съ нимъ въ едно органическое ц^лое^^.О Ида- 
рионъ Руварацъ приима с&що^ че локализиранието на Момчилъ- 
Вълкашиновото пр'Ьдание въ херцеговинскиа Пирлиторъ е секун- 
дарно явление въ това пр']Ьдание,^) а въ Перитваръ (,Реп(;уаги и 
кга]1пи §га(1и'', Во§. 97) д-ръ Сьорензенъ съзира н^Ькакво си отно- 
шение къмъ Петроварадинъ и се съмн:Ьв8, да ли имената Момчилъ 
и Пирлиторъ си водятъ началото отъ историческите предания 
на XIV. вЬкъ. Обаче тия съмнения на д-ръ Сьорензена с& не- 
основателни, а чини ми се, че нЬма и никакво отношение между 
Перитваръ и Петроварадинъ, понеже посл^дниятъ градъ и въ бъл- 
гарската епика се нарича Варадинъ.'') Повечето отъ изсл^довате^тите 
на тоя въпросъ с& сл^дов. съгласни, че локализиранието на Момчидъ- 
Вълкашиновото ир']^дание въ Херцеговина е посл^Ьшно явление. Ако 
това е тъй и ако приемемъ, че пр'Ьнасянието на приказнитЬ и 
п'Ьсненит^ мотиви е станало отъ Ю1"ь къмъ сЬверозападъ по полу- 
<)строва,^) тогава моментътъ на лсщализиранието при Пиротъ съвпада 
посрЬдата между вр']^мето на историческото пр']6дание и локализи- 
ранието въ Херцеговина — н-Ьщо, което стои въ съгласие съ гео- 
графическото положение иа града. Тъй че би могло да се пр'Ьд- 
положи, че скитаньето на нашия мотивъ е станало по п&тя 
Пириторъ — Пирдопъ— Пиротъ*)- Пирлиторъ; първия1ъ и посл'Ьд- 
ниятъ пунктове пр']&дставятъ началото и завършъка на движението. 



') чБодг. п^спв Дойчин^ и Момчил^^ въ Киев. Унив. Изв. 38. стр. 48, 49. 

*) Руварац, „Две студеитске расправе*^ стр. 51. 

*) Ср. А. П. Стоидовъ „Сборникъ*^ II, № 14: Дяче самоуко и Вар(лдшнеки паша. 

*) АгсЬ1У, IV, 241. 

*) Ср. Ястребовъ II. издание стр. 78 „Пирит*1Гидит град*'. 
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Ние искаме да посочимъ още една особность на нашата 
п4сень, именно че по съвета на Момчилица Вълкапганъ повиква 
тримата слуги на ромднския князъ Радула. Тоя трилистникъ Гърчекь 
Манола, Радо Словославъ и Гюро Пияница ср'6щаме и въ ония 
вариянти, които разказватъ за н'1каква си борба между българския 
краль Шипшана и ромхнския князъ Радула: Мсб. V. 77; Вукъ. 
II, 75 и Милад. 181. Отъ историята е известно, че Шишманъ се 
е сражавалъ съ ром&нския князъ Иоанъ Дана; въ това сражение 
Данъ падналъ мъртъвъ.*) Въ споменатигЬ п^сни обаче вм-Ьсто Дана 
явява се баща му Радулъ. Намъ се чини, че това историческо събитие 
е амплифицираво съ друго едно отъ втората половина на 14. в., 
именно: Янинскиятъ деспотъ, тиранинъ Тома, повикалъ еднЕжъ 
при себе си единъ богатъ човЬкъ, да стане кръстникъ на детето му ;; 
но вместо това Тома го умъртвява, за да се възползува отъ него- 
вото богатство. Този Тома е ималъ трима в-Ьрни орхдия въ изпъл- 
нение на своит4 тиранства: Кусо Тодоръ, Манойло Чинта и Михаилъ 
Аспара.*) Може би злодМствата на Тома сл дали материялъ на 
народнитЬ п4вци да ги възп-Ьятъ; основниятъ мотивъ на тия п-Ьсни 
може би е пр-Ьнесенъ поел* въ борбата между Шишмана и Радула. 
Общото н-Ьщо между казанитЬ три пЬсни и историческото пр-Ьдание 
за Янинския деспотъ Тома, което бие много въ очи, е: както тамъ, 
тъй и тука имаме покана за кръщение, посл*]^ типичните трима 
слуги, отъ които само името на Манайло се схожда съ онова въ 
п4снитЬ, най-сетн* жената на Радула е наречена Томана невеста 
(Мсб. V, 77), което е може би името на Томовата жена. 

II. 

Парковото детинство. 

За Марковото рождение, както и за неговото детинство въ 
българската епика едва ли сдществуватъ други пленени публикации, 
осв*нъ обнародваната напосл-Ьдъкъ въ Мсб. XVI— XVII, „Материали",, 
стр. 177 п4сень подъ заглавие: „Марко, споредъ нархчбата на на- 
рхчницигЬ, пречупва костигЬ на баща си". Въ тая п4сень Марковото 
рождение и неговото детинство се пр^даватъ твърд* поетически въ 
обвивката на старонародното поверие за нар&чницит']^ въ свръзка 
съ мотива за Моисеевото фърлянье въ р. Нилъ. Трудна била Ефросина 
и д^те си родила. Вълкашинь се много зарадвалъ и пр-Ьди да бхде 

') Иречекъ, Истор. Болгаръ 441. 
•) Гласник, 18. стр. 247. 
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задоено, пратилъ го да го връщатъ. Наревли го Марко, Когато 
Въдвашинъ струвалъ повойница на д'1техо, повавилъ много гости; 
на хретята вечерь ср']&дно1ць, когато всички се понапиди и заспали, 
а само Вълкашинъ бодърствувалъ, дошли при д-Ьтето три наречници, 
за да му нарек^тъ „к&смета''. Какво еж казали дв1^т^, хгбсеньта не 
съдържа; но третята нарекла, да стане Марко юнакъ и още като 
момче да пр']^чуни костит^ на баща си. Вълкашинъ чулъ всичко 
това. За да се отърве отъ сина си, той го пусналъ въ една осмолена 
кошница по Вардаръ за да се удави. По писъка на д']Ьтето намира 
го едно овчарче и го занася на баща си. Тоя отглежда Марши 
Когато Марко станалъ момче за работа, бащата го главилъ за 
телчарче въ селото; но то на четвъртия день избило телцит* и се 
върнало у дома си. Бащата, като се научилъ за това, проп&дилъ 
Марка и го проклелъ, Вардаръ да му б&де баща и майка. Марко 
отива покрай Вардаръ, д^^то си издълбалъ к&ща въ писъка. — За- 
женилъ се Релю Шестокрило. За нунко поканилъ Вълкашина, за 
пб-старь деверъ — Груица, а понеже пб-младиятъ деверъ се отказалъ^ 
Релю изпраща Груица да търси по-младъ деверъ. Въ своето ски- 
танье Груица намира младия Марка край Вардаръ и го поканва. 
Марко отфърля поканата, като мисли, че Груица си бие шега съ 
него, но посл^Ь прнима и отиватъ у дома на Реля, д'Ьто Марко 
се облича прилично и се въоружава. СлЬ?,ъ това потеглятъ къмъ 
дома на нев']Ьстата. Взиматъ я. На връщанье въ гората излиза на 
ср']^ща имъ една зв']&ретина, която пропуска сватбаригЬ ср']^щу г&х- 
нит*]^ дарове, като изискува при това отъ деверит'^ и булката. За да 
се спасжтъ, всички си пр-Ьдаватъ дароветЬ, а и Груица се уплапшлъ. 
Всички подминуватъ. Марко остава самъ, сбива се съ зв']^ра и го 
погубва. Всички отишли у дома на Реля, д-Ьто яли и пили ^а ду- 
шата на Марка и невестата. Но въ тоя моментъ Марко се явява 
съ нев^Ьстата при т1^хъ. За да накаже сватбаригЬ за страхливостьта 
имъ, той имъ удря по н'Ьколко боздугана: ударилъ и на баща си, 
безъ да го познава, петнайсетъ и му пр-Ьчупва костит*]^. Сватбата 
се започва отново. Въ.1кашивъ се подсЬтилъ да пита, кой е мла- 
диятъ деверъ Посл']^дниятъ отговаря, че Вардаръ му е баща и майка. 
Отъ това Вълкашинъ разбралъ, че той е синъ му и го пр']^гр&ща. 
Марко моли за прошка, а Вълкашинъ го цалува. Сл'1дъ дълъгь 
ииръ всички се разотиватъ. 

Тая п^^сень както по своето схващание, тъй и по начина на 
изложението си открива особенъ епиченъ духъ, оригиналность и 
1;ато че е остатъкъ отъ стара епична формация; въ нея еж 
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вложени елементарни народни понятия въ сюжета за Марко и по 
всичко се отличава отъ другигЬ п^сни. Но срещата на бащата и 
сина не става тъй поетично, тъй рицарски, както напр. между 
Хилдебранда и неговия синъ въ н^Ьмската' епика и пр. Въ тая 
п^сень Марвовата сила се явява наследствена, а и изрично не 
се споменува. Въ сл^щетЪ прозаически разкази и пр']^дания на- 
опаки ни се съобщава, че Марко е би1ъ селянче и че той, както 
и другит^ селски д&^а^ си е игралъ по улицит^, или пъкъ е пасълъ 
телци и конье и по единъ честнтъ случай вилата му пр1;дава 
свърхчовЬшка сила. Тука ще приведемъ разказигЬ Мсб. VI, 112, 
132, 133; Мсб. X, 153. 

Мсб. VI, 133. Като д^те, Марко билъ до толкова слабъ, че 
всичкигЬ други д^ца еж могли безнаказано да го биятъ. Единъ 
день обаче, когато той пасълъ коньегЬ на баща си, виделъ едно 
момиченце, което тъй му се аресало, че го 1ф']^гърналъ, цалуналъ 
и пожелалъ да го има за своя сестра. Въ тая минута се появява 
майката на момиченцето — вилата, съ пр'Ьметнати ирЪгъ рамо 
бозки и му казва, че би могълъ да го има за своя сестра, ако 
побозае отъ нейнит^ гърди, отъ които бозае и това момиченце. 
Марко побозалъ малко н']&що, сл^дъ което вилата му запов'Ьдва да 
повдигне наблнзу тамъ лежащия гол']Ьмъ камъкъ. Но Марко не 
могълъ да го повдигне; затова вилата му казва да побозае още 
малко. Отъ това той добива такава сила, че зафърля тежкия 
камъкъ пр]^ъ 9 села далеко. Вилата му казва да доведе и едно 
жребче да побозае отъ пейнит^ гърди за да стане и то юнавъ. 
Марко го довежда. То става посл'1п1ниятъ неговъ в'Ьренъ конь и 
мощенъ другарь Шарво. Момиченцето — „дива самовила, Марку 
посестрима" — става негова сестра, съ която той играещецъ е 
направилъ н&сои могили покрай Дунава. Мсб. VI, 112 разказва, 
че Марко е родевъ въ Прил'Ьпъ, а всичкото друго се съгласува 
съ горната приказка. Мсб. VI, 132 съобщава, че Марко още като 
7 — 8 годишно д^те е проявилъ свърхчов']^шва сила: когато сп'&1[ъ 
подъ едно дърво, при дишаньето му вловигЬ на дървото се пр1^- 
вивалн до земята. Мсб. X, 153 ни представя Марка като едно 
сирашко д'Ьте, което служи при единъ турчинъ; тоя посл']^дниятъ 
му подарява едно жребче, при рождението на което кобилата 
умрЬла и пр. 

Главниятъ смисъль на всички тия разкази е, че Марко добива 
'Своята необикновена сила о'1ъ едно свърхчов^шко същество, именно 
отъ много възпЪваната южнославянска вила; нейната дъщеря, която 



XXXII 

му се тъй харесала, пожелалъ да има за своя сестра. Въ крити- 
чески моменти тя помага на Марка явно или тайно, за да усп^ вь 
борбата, та сл^дов. е спомагала твърди много за неговата епическа 
слава. Само въ н^^коя и друга п'1сень се ср^щатъ слаби загатки 
за Марковата юношеска възрасть. Тъй напр. въ пбсень Илиевъ 
Зс 316, „Царь Радославъ и Брали Марко^, посл^дниятъ е поканенъ 
на праздникъ при Радослава. Въ палата на Радослава Марко ое 
позасм&1ъ подъ мустакъ, па като го попиталъ Радославъ, защо се 
см4е, той отговаря, че му става см4шно, като си помисли, че т*^ 
и двамата н^^кога С2 пасли телци, а сега Р. е царь, а М. — дели 
Марко. Въ пЬсень Мсб. II, 116 Марко е нареченъ младо дгьпге. 
Тая п-Ьсень е една отъ най-интереснитЬ Маркови п^сни и носи 
древенъ духъ въ себе си. Въ нея Марко се изобразява като пъ- 
ленъ съ сила и жизненость младенецъ, който би набавя по тради- 
ционния епически начинъ конь, сабя и жена. Т-Ьзи д*ла могатъ да 
се нарекхтъ като първи Маркови приключения. По съдържание тая 
пЬсень спада въ друга група Маркови пЬсни; затова ние ще я 
рагледаме на съответното й м-Ьсто. 

III. 
Марко си добива конь и сабя. 

Мсб. II, 116; X, 153; VI, 183; УПГ, 95; Мвлад. 124. 

Еакъ Марко си е добилъ коня Шарка се разказва различно. 
Въ прозаическия разказъ Мсб. X, 153 се казва, че той си е добилъ 
коня като подаръкъ отъ единъ турчинъ, при когото слугувалъ. Марко 
гледалъ добр* това конче и то станало отличенъ конь и неговъ 
в-Ьренъ другарь. Въ прозаическия разказъ Мсб. VI, 133 се раз- 
правя пъкъ, че Марковото конче бозало отъ вилата, затова станало 
такъвъ юначенъ конь, отъ който Марко никога пр4зъ живота си 
не се отд*лилъ. Въ Мсб. П, 116 ст. 83 — 140 Марко пита майка 
си за бащиния си конь, за бащината си сабя и пр. Тя му отго- 
варя, че баща му е ималъ една „витеза кобила", но когато умр&гь, 
тя я прогонила до „Слано езеро" и не знае, дали кобилата жив4е още. 
Марко отива да я търси и я намира при споменатото езеро, но не 
сама, а съ едно чудесно, пъстро конче. Марко понечилъ да хване 
кобилата, но тя се фърлила въ водата. Тогава той се впусналъ, та 
хваналъ кончето и му се качи.1ъ; то се опитало да го фърли, но 
като не му се удава, налита въ водата. Марко се държалъ обаче 
здраво върху него за гривата му; кончето пр-Ьплувало заедно съ 
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Марка езерото и изл^о на бр^^га, да се покланя на Марка и го 
пнта, ОФъ чий е родъ — той (Марко) е гол^ъ внавъ, ватова то 
желае да му б&де ,,в^на слуга". Марко отговаря, че баща му се 
е на1шчк1ъ Вълкашинъ и е яадилъ обикновгао една кобила. Богато 
кончето чуло това, из1^№лило на майка ей да дойде, а посл?6 тримата 
отиватъ въ Прил^иъ у Марковил домъ. Тука споменатото Солено 
езеро, при което Марко намира своя бкдащи юначевъ конь, се 
явява въ пЬсень Мсб. XIII, 87 подъ името „Слано море^ и по 
смисъла на п^Ьсеньта тр^ба да се намира н'ки11Д^ въ западна 
Македония; защото Марко отива къмъ ^1^ката града, да търси брата 
си Ллексаи^а, но по п&тл Марко замръкналъ край ,,Слано море", 
а осъмналъ у „Еаравлашка земя". Споменуваньето на посл^Ьдната 
земя противуречи на смисъла на п^сеньта, защото Марко отива въ 
Дукадашнъ, а осъмва въ Каравлапша земя, когато подъ посл'Ьдното 
име е позната Молдавия. Въ нашата п']^сень се иматъ гхр^жь видъ 
навЬрно власит* въ западна Македония. Въ Мсб. ХШ, 85 се спо- 
менува вм-Ьсто слано езеро — синьо езеро. Дали подъ последното 
название се мисли н:&вое опр'1д'Ьлено езеро^ не може да се каже. 
Но ,,Слано" еверо, за което става дума въ Мсб. ХШ, 87, се намвра 
въ Македония; за него Бенъ Абдала Хадаш Калфа съобщава: 
„езерото Яйджшаръ (1а1<1всЬ11ег), дадечъ единъ девъ огь Солунъ, 
има три мили околности. Водата е горчива и никакви риби не 
ногатъ да жив'Ьатъ въ него. Л'Ьтно вр&ме се отд&гя околовръсап» 
на разстояние единъ полутърмежъ б^а солц съ ходто акителит^ 
търгуватъ" и прочее.^) Т<ша езеро и сега ее нарича „Солено езеро^ 
и се намира въ каазата Кукушъ.^) 

Има и разни версии за преданието, калгь Марко си придобива 
сабята. 

Въ пЪсень Мсб. II, 116 се казва, че Марко иасл^илъ ор&» 
жието отъ баща си. Въ д^^нь Мсб* УШ, ^5 наопаки се говори^ 
че Марко е полушлъ сабята си като деверъ, която му била дадена 
да пази булката по л&тя: 

Азъ бехъ маш> дев^ъ на невеста, 
Мене дари сабля дамаеивс, 
Що беше на длъжъ дванаесетъ педи, 
А пакъ на ширъ педя и чоперекъ. 

Най-еетн^ нве узнаваме отъ хубаваю м^оешъ Милад. 124, 1)6 
Маркюата посестрима — в&тха — му е вшмогиала да си добие 

*> ПптпрК ппй Вовпя, стр. 81. 

■> ^Кшикнцщ^' кя. 1У— УП стр. 26. 

С^ораш 7. яа Б. К. Д. - I. В 
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сабята. Трима теляли продаватъ една сабя въ Стамбулъ, вато 
искагь ва нея 900 ду ката и 90 за себе си. Когато чула това 
Гюргя самовила, тутакси въаеЬда „сураго елена*"; отъ ашш ех и 
стременитЪ, отъ „жълта смока*^ — камшивътъ й. Съ необикновена 
бързина тя нр^ърка до Марка въ Прил^Ьпъ и му съобщава, че 
се продава сабята. Тутакси Марко възс1да „бърза коня" и довл^ 
се съвне, тФ влизатъ въ Стакбулъ. 

Ми вупне она остра сабя, 
Що се диплитъ дванаесетъ дипли, 
Що се носитъ у бела пазуа, 
Що ми сечитъ древи и каменя, 

н за об'Ьдъ се връщатъ въ ИршлЬиъ. 

IV. 

Марко и баща иу. 

Отношението на Марка къмъ баща му Вълкашина не е особяо 
сърдечно; то ни се пр-Ьдставя нагледно въ п4сень Мсб. П. 120. 
Близу до своята кр']&пость Варошъ Вълкашинъ и Марко строятъ 
църквата св. Архангелъ и когато я свършили, Вълкашинъ заяов^далъ 
да го нарисуватъ на вратата. Синъ му Марко не нскалъ да остане 
по-^долу отъ баща си, та запов^далъ да нарисуватъ и него отл*Ьво 
до образа на баща му. Сл^Ьдъ туй тр^Ьбало да я осветвкть, та ус- 
тройватъ великол-бпно тържество: всичкото Охридско духовенство 
осветява църквата въ нрис&тствието на много царе и банове. По- 
диръ освещението Вълкашинъ и Марко нареждатъ разкошенъ пиръ, 
който продължавалъ три деня и три нощи.. Въ разгара на веселгия 
пиръ подима се деликатенъ разговоръ: вейки се хвали съ своит'Ь 
геройски д'&!1а, а Марко — че той е пб-юнакъ и оть баща си. 
Т^бзй думи не се харесватъ на Вълкашина и той скача да погуби 
Марка. Отъ почитъ къмъ баща си и отъ боязънь къмъ Бога Марко 
не изважда мечъ, а гледа да избегне, като заобикаля тичешкомъ три 
П2ТИ черквата и кога най*послй баща му го комай достигналъ, 
Марко пакъ не повдигналъ р&ка срЬщ него, а се вмъква въ чер- 
квата, чиито врати слйдъ неговото влизанье се затварятъ отъ само 
о^е си, та Вълкашинъ, въ помисълъ да удари Марка съ ножа си, 
удря въ вратата^ оть която протича червена кръвь. Въ това врЬме се 
чува гласъ, който казва на Вълкашина, че той стори голймъ грйхъ 
и оскверни черквата; Марко, синъ му, е пб-юнакъ отъ него 'и че 
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той (Въдвашинъ) не е ударилъ Марка, а св. Архангела, за което 
и ще б&де наказанъ. 

Този мотивъ, който тука е обработенъ въ отделна п4сень, влиза 
въ сръбската хгЬсень „Магко кахе па коти саг8*уо"*) като епизодъ, 
който органически е свързанъ съ други мотивъ: въ държавната 
разпря — кому принадлежи сръбското царство слЬдъ смъртьта на 
Душана, на сина му Уроша или на Вълкашина — Марко твърди, 
че царството се пада по право на слабия Урошъ. 

Какво историческо събитие лежи въ основата на т^и тЛсещ 
не може точно да се каже; не С2 запазени признаци и за времето 
и м'Ьстото, когато и д]&то тЬ с& се появили. Обаче мотивътъ за 
«вада между два родственика, единиятъ отъ които се спасява чр'1зъ 
6'Ьгство въ църква, е може би, както ще видимъ, старъ традиционенъ 
мотивъ, който е с&ществувалъ пр^ди Вълкапгана и Марка, свързанъ 
съ други имена. Пжтешественикътъ фонъ денъ Дришъ, който, пъту- 
вайки за Цариградъ миналъ пр'1зъ София, съобщава въ своето съ- 
чинение,') че населението на София не знаело, какво тоя градъ е 
построенъ отъ императора ^118(^ша^118 и че турцитЬ въ София му 
говорили, какво принцеса София, дъщеря на Ди81ш II, е основа- 
телка на града София и на нейната църква; именно принцесата тр%- 
бало по съкЬта на лЬкаритб да намери една надигната м^ность 
съ здрава вода и чистъ въздухъ; за тази ц&гь тя избрала м^ст- 
ностьта, д^то се намира градъть София, д'Ьто тя се и заселила. 
Тамъ тя построила града^ както и църквата му, която носи нейното 
име. „Тъй че за нея се разправя, че когато бягала отъ пр^сл-^^д- 
ванията на брата си въмъ църквата, той я речи настнгнагь при 
входа и искалъ да я удари смъртоносно съ ножа си, но тя сполу- 
чила да изб'Ьга въ черквата. За това тя се почита отъ тЬхъ.за света 
жена, която Богъ не искалъ да погуби затуй, че вод'к2[а набоженъ 
животъ^. Разбира се, че турцитЬ, които ех разказали, на фонъ 
денъ Дришъ това християнско предание, еж го заели отъ христия- 
ните на града (българи). Но тоя мотивъ, както менъ се чини, не 
се е появилъ отначало въ София, а пб-рано, въ времето на Юсти- 
нияна (527 — 5&5), и стои може би въ зависность отъ черквата 
св. София въ Цариградъ. 



. ') Иирот1<5 (II Аий.), VI. 

') „Ш8и)Г18сЬо КасЬпсЬ( топ с[ег Кбт. Еау8ег1. Огозз =: Во^зсЬа^^ пасЬ 0[>П8(ап->* 
^шоре}-* ао^^ Ве&Ь1 (Ьез К&г1 дев ЗесЬвСеп, уегпспгег даогсЬ Ога^ Вапшш Нцдо топ 
Шгтопс1у в.иЦ^евея1 топ яешеш ЗесгеШг ш»! Ну5(опорт1рЬеп ОегЬаг(11 СогпеИив топ (1еа 
ЙпезсЬ. НйгпЪег^ 1728. р. 69. 
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Марко и найка иу. 

Едно вжтр^шно, задушевно, горещо чувство господствува въ от- 
ношенията на Марка къмъ кайка ку. Марковит^ п^^сни ни давать 
в']^ренъ образъ ва важното значение и год'Ьмата рола на майката 
въ фамилния и обществения животъ на южнит^ сдавани. Вечерне 
вр-бме подъ зв-Ьздното небе седи Марко на чардака си въ Лркд^иъ 
съ майка си, та вечеря сухъ хл4бъ и вино червено — една стерео- 
типна ситуация въ МарковигЬ п^Ьсни — па се разговаря интимно, 
дов'Ьрено съ нея, или пъкъ съ м'Ьсеца и вечерницата. Пр']^ди да 
приеме н^кое важно решение, той моли майка си за съв^^тъ; безъ 
нейната благословия той не отива противъ неприятеля; радостно^ 
слЬдъ сполучливия изходъ на борбата, тя го поср-Ьща на п&тнит^ 
врата. Сл^днигЬ п^сни обаче се отклоняватъ отъ тази характери- 
стика; т4 ех се появили въ една епоха, когато МарковигЬ първо- 
начални особности ех били вече речи на забравянъе. 

Меб. 1У, 7 Л 9; Мсб. УН, 10 № 11; Мсб. XII, 67; Кач. 182 сг. 1 -86. 

Т^и 1Г%сй11 йи изобразяватъ грйжитЬ па Марковата май1а ш> 
нейния ;кеденъ за приключения сннъ и равкаввать, вакъ тя го търси, 
зЬ да 1*0 отклони отъ неговигЬ лудории. Първ^ дв^ п^беки ех 
идентични й стоштъ въ зависяостъ отъ ония, които пр^^детавять 
борбата на Марка съ яничарит^^. Стари шггически прЬдстамения 
ех приписани на Марка въ тия й^ни, който, както нен'^ се чййи, 
ех пр'1дадени въ духа на хайдуш1№14 п41сни. Марко е йвчешалъ, 
майка А^ го търси навсхд'6 и когато неможе йййд^Ь да го йам4^ри, 
тя пи'^а светлото слънце, д4 се намира Мар1к); слънцето отговаря, 
^е не 1^0 познава, затова тя описва Марка тъй: 

Мойта синка твърде лична, 

1*върде лична и прилична: 

На чело му ясно слъш^е, 

На №рди Му ябеиъ месицъ^ 

На рхка му иръстевъ грее. (Моб. X, 10 № И)* 

Сл^дъ това тя пита м^^сеца, д* се намира Марко: той и от- 
говаря, че Марко се бие съ 70 яничари въ Мала Азия. Въ п']&сень 
Мсб. XII, 67 Марковата майка търси Марка по Стара планинау 
вм^о тамъ, тя го намщ[»а въ механата, дФхр той пйе вино съ 
н%з1цит]^ на воито въ пйянсФВОФо си обрмча свошФа ееетра за звена. 
1'я ье иска да се йх^й за нФ^ецъ, йо бйва взе^га на сй^та. И йогато 
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иа&ка му му прави укори, Марко горчиво се разкайва и иска да 
освободи сестра си, погубя н4мцнгЬ, а заедно съ т4хъ и сестра си, 
за д^то тя се изразила цепр^цазливо къмъ него. Пр'Ьди да из- 
дъхне тя го проклина, Бъ Ка<1ан. 132 (сг- 1 — 86) Марковата 
майка намира Марка въ С1у(м планина, фго той копае кладенци 
за изкупление на своит^ грахове. Но тука е свързанъ мотивъа^ъ 
на Марковото освобождение отъ те2шицата съ помощьта на арап- 
ската д-Ьвойка — обаче съвършено развалено и разбъркано — съ 
мотива за Арватна дйойка. Въ Мсб. XII, 67 Марко е поставенъ 
въ много см'Ь11шо положение: майка му казва, че той не тр^ба да 
се скита низъ Прил-Ьпъ и да пие вино само отъ една механа, за- 
щото другит* кръчмарици ще завидятъ и ще го наклеветятъ пр-Ьдъ 
стария кадия, който ще прати 300 яничари да го хванатъ и за- 
творятъ; затова той тр^ба да си стои въ кдщи, защото 

Въ пиянство юначество не бива. 
Мардо ^^ отговаря, че той не се бои отъ 800 яничари. Но 
слфдъ врЬцв той бира наклеветеоъ отъ кръчмарицигЬ пр^№ старид 
кадия, ч€ 

Ни довада вино да еж дие, 

Шй довада моми да задира, 

та кадията го фърлидъ въ тъмдицата. Щма Марко нщбр^о, който 
да му стане „кефилъ''. Майка му, сл'1дъ като чакала 9 години да 
се върне Марко, почва да го търси. За тази ц^ь тя си пор&чва 
жел'Ьзни царвули и желязна тояга, които бщи приготвени съ това 
заклеванье: 

Дето ц|^а Марка деди бариц 

Тамо да ее царвуле прок^атъ 

И тояга на дв^ да се строши. 

НавсфдЪ го търси майка му, но не може да го яе^жкщ 
и най-поел^ се завръща пакъ въ Прил^пъ, дЬто отеднгжъ царву- 
лит4 се прокхсватъ и тоягата ее пр-Ьчупва; тя отава въ едно кафене 
и слуша, кавво схдиит^ говорятъ за единъ човЪкъ, който става вече 
деветъ годани какъ лежи въ темницата, че за него тахЛ не по- 
питва, и че днесъ той ще бхде погубенъ. Тя имъ казва, че търси 
такъвзи човгЬвъ и желае да го откупи съ пари; ар^длага много 
подсфъци, но кадията не се съгласява да го пусне, докл'Ь не об^** 
щала жената на Марка — Ангелина. 

Обложила три хиляди гроша, 
А кадия па си никомъ гледа; 
Тя обложи сабя дамаскиня, 
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А кадия очи не довднга; 
Тя обрече лека боздугана, 
А кадия па си никомъ гледа; 
Тя обрече коня Шарколия, 
А кадия очи не повдига; 
Тя обрече тънка Ангелина, 
Кадията тогизъ глава дигна. 

Плачейки Марковата майка си отива въ кжщи и разправя 
всичко това на Ангелина; последната се пр^блича въ млжки лр^щ 
въоружава се, качва се на Марковия конь, па принуждава с&диит^ 
да пуснатъ Марка на свобода. Въ това комично изобразение Марко 
ни се ^^рЬ^^в.ве^ като чов']^къ на пиеньетО; който съ това навлича на 
себе си и на своигЬ гол'Ьми тегла. Вероятно ни се вижда пр'6да- 
нието, въ което Марко е нареченъ пияница, поради туй, че е 
билъ влад-Ьтель на Пеония (Пиянецъ). Марко пие, споредъ народ- 
нит'6 пр^Ъдания, наистина въ гол^аш разм&ри. Но това нешво свой- 
ство може да се обясни и другояче: неговата физическа сила е из- 
исквала възобновение — н^що. което той е добивалъ нав']Ьрно чр^зъ 
виното. Тази п^сень съдържа осв^нъ това и характеристика на 
турското с&дншпко съсловие за неговото подкупннчество — качество, 
което бЬ познато още на Баязида I, който въ яда си нсвадъ да 
изгори яшви всичките С2ДИИ въ царството си. 

VI. 
Марко и братъ иу. 

Въ нашити п^ни, които ни рисуватъ отношението на Марка 
къмъ брата му Андрея, различаваме дв* групи: 

I. Мсб, VII, 98; XII, 54; Кач. 142, Ястр. 281; Мсб. 2Ш1, 82, 33. 

II. Мсб. XII, 61; XIII, 87; 1:ач. 138, 140, 141; С. Ив. Б. Л X, Шапк. Ш, 670. 

Двамата братя Марко и Андрея падатъ въ свада поради 
това, че вс^ки отъ т^ъ се мисли за по-юнакъ отъ другия. И за 
да си опитатъ силит^, Андрея пр'Ьдлага на Марка двубой, но 
Марко не се съгласява, понеже не е прилично, казва той, на 
двама братя да излнзатъ на двубой; но за да усмири високом^г- 
рието на брата си Андрея, Марко му пр']^длага да отидать на 
Суха платена, дЬто н^ма никакъ вода за пиенье, и да гледатъ: 
който може да утрае по-дълго в^^ме безъ вода, той ще бдде по- 
юнакъ отъ другия, та се упгтятъ къмъ Суха планина. Но тамъ 
Лндроя не можалъ да трае повече отъ три деня безъ вода и до 
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толкова ожедн&(ъ, че тайно дупчидъ врата на коня си подъ 
гривата, за да пие Бръвьта му (Мсб. У1и, 96). Марко забШЬаш 
това и го кори, че повр^^а коня си, като иу казва, че ако иска 
да се напие, тр^ба да отиде въ връчната на „Мара кръчмарнца^, 
но да не влиза в&тр^ защото таиъ нма 300 делии, които съ 
съдМствието на Мара ще го утр&шгь, а да иска, както си е 
отвънъ на коня, вино отъ Мара. Андрея отива при кръчмата, но 
на Мара се удава да го увл^^че, да схЬге отъ коня си и да вл'6зе 
въ механата, д^то го опиватъ и убиватъ. Марко сл'Ьдъ като чакалъ 
доста дълго вр^е да се завърне Андрея, изгубилъ търпение и 
отива при кръчмарицата да търси брата си, когото намира мъртъвъ. 
За да отмъсти за него, той погубя тристата делии, а Мара на- 
казва чр^зъ изгарянье. Марко сполучва чрбзъ молитва или чр^^ 
целебна вода, добита отъ сварени билки, да съживи Аядрея; но 
той сл'Ьдъ малко пакъ умира. Отъ приведеното тукъ съдъраишие 
на първата група се вища, че макаръ и Андрея да пада мъртъ№ 
въ тая борба, но не вече чр^^ р^Е^ката на брата си, както това 
е случай въ по-старото схващание на с&щия мотивъ (Вод1$. 6, 
Мсб. Хт, 23, 33), д-Ьто свадата е за наследство или мома, а отъ 
р&ката на други, поради неговото високомерие и неопитность 
Последното е пб-новото развитие на горния мотивъ^ нзмененъ възъ 
основа на християнските възрения; мотивътъ обаче въ Во§18. 6, 
Мсб. ХШ, 32, 33 си води началото отъ една по^стара епога. 

За тази група Маркови песни не може да се каже нмщо 
повече, защото речи въвъ всичките се приповтаря единъ и смщи 
мотивъ безъ всекавво по-нататъшно раввитие и поетична обработка. 
Исторически не е засвидетелствувана н&^каква свада между Марка 
и Андрея, та можемъ да предполагаме, че много стари и чужди 
мотиви, които с& се движили въ политическия апаратъ на народа, 
еж приписани Марку и свързани съ Марковото име. 

По въпроса за борбата между Марка и брата му Андрея въ 
своето съчинение „П&тешествйе изъ областьта на Дрина и Вар- 
даръ^^) И. Г. фонъ Ханъ ни съобщава: „краль Марко и братъ 
му Бидаръ отишли еднкжъ при чаните,') защото чули, че те 
раздавали такива свойства на хората, каквито ножелаятъ последните1 
Отъ чаните Бидаръ получн.1ъ по свое желание най-съвършената 
хубость, а Марко — ной-големата сила. Следъ това двамата братя 
отишли на една сватба, дето било показано на Бидара, като най- 

М Оепк8сЬ(!1Леп й. К. К. Ак.2и\У1еп, рЬПоз.-ЬхзЮг. Юаззе, XIV— XV р. 68, 69. 
*) Горски духове, влблаам Блф». 



хубавецъ, не само кай^почетно к^^сто, но и зал&га на него най- 
нанр^дъ чаша ракия. Отъ това Мар]со тъй нного се ядосалъ, че 
строшилъ съ зхби три чаши, изгонилъ брата си, а всичеитЬ други 
погубилъ. Но и Бидаръ не лшвЬлъ дълго сг1дъ това, за1цото той, 
изплашенъ отъ разгя^веяяя си братъ, умр^ль отъ страхъ^. 

II. Оъдържвнието на втората група, на кжсо предадено, е 
следното: 

Въ една друавина отъ (3, 300, 70) кралЕ»е, чашата, съ коато 
пиели вино, се изгубила. Всички се кълнхтъ въ името на своит^ 
братя, сестри и пр., че не знаятъ д-Ь се е д%на.1а чашата. Марко 
оба% се кълне въ своята сабя, въ боздугана и коня си Шарка. 
защото н4ма братя и сестри; ио съ това се направилъ подозри- 
теленъ. Нажаленъ, Марко отива при майка си и я пита, дали 
той наистина н^ма никакви братя и сестри. Тя му отговаря, че 
е ималъ такива, но тк ех откарани роби (въ Дуката града, 
Мсб. XIII, 87 или въ Анадолска земя С. Ив. Б. Д& X). Марко се 
зап&тя да търси брата €и, намира го, открива му се, а сл'Ьдъ 
туй и двамата тръгватъ да отидатъ въ Прил^Ьпъ при майтса си. 
По пхтя Андрея ожеднява, а отъ тукъ нататъкъ съдържанието е 
идентично съ онова на първата група. 

Повечето отъ тия п^кни отнасятъ д'Ьйствието въ Суха планина. 
По вс^ва в^^роятность това ще е оная планина между Албания и 
Македония, за която въ Мсб. У II р. 187 се казва, че се нарича 
Оуха-гора. Тя лежи 7 — 8 часа далечрь отъ Кичево; въ нея 
наистина н1ма никакъ вода за пяенье, или ако н&йд^ се нам'6ри 
н4кой язточникъ, той ще бдде тъй дълбоко въ земята, че за да 
се достигне водата, трЬбв. да се слиза много надолу въ земята. 
Традицията казва, че върху тази планина се намирала кр'6постъта 
на Вълкашиновата дъщеря ЦнЬта. СъсшшигЬ на тази крЬпость 
схществува.1и и до днесъ. 

Таш1 група Маркови п^сии кара да приемемъ, че тукъ е 
работата за една истор^песка реминисценция: Му.шца (въвъ вс^кя 
случай не Цв]&та), Марковата сестра, чието име наистина се 
ер'Ьща л^ Шапк. П1, 313, б^ оженена за Юрия Балшичъ, гос- 
додарь на Зета и чаетъ отъ Дукаджинъ. Особно ясно се загатва 
аа този фактъ въ Кач. 13в, ;гЬто Марковата майка казва на 
Марва, че неговътъ братъ се намира въ Дуката града, а сестра му 
въ Нь6еиг1Уада, Но тукъ пгбсто Суха^планина явява се Дамска 
планина. Фрагментътъ Кач. 141 отнася събитието въ Легена града 
въ Рогожъ планина. У Шапк. III, 313; сПс. VIII, 149 Марко и 
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двамата му братя Мартинъ и Маренко се намиратъ като затвор- 
ници при сестра си Милица (Шапк.), Руменка (сПс.) която обаче 
не знае, че т% ех нейни братя; но когато узнава това, освободява 
ги и ги изпраща при майка си. Въ Кач. 132 ст. 86 и слд. се 
казва, че Чел^дит е отвл-Ькълъ Марковия братъ Андрея въ Латина 
града. Меяъ се чини, че тази п4сень стои въ свръзка съ онова, 
което проф. Иречекъ казва въ своята „История Болгаръ** (442): въ 
кървавото сражение съ бейяербея Ха^^единъ върху соленитЬ степи 
на Савръ при р. Деволъ, падна Балша, а съ него и Марковия 
братъ Иванишъ въ 1385. год. 

Въ разгледанитЬ дв* групи п%сни господствува гол4ма неопр%- 
д*леш)сгь и неясность, липсуватъ всЬкакви исторически, а тъй ехщо 
м'1Ьстш1 и вр^ски признаци, тъй че е много ма^чио да може да 
се налсЬри вжтрЬпшата имъ връзка, както и оная съ историческигЬ 
предания. Всичко е различено и убъркано, никаква поетична 
обработка на основния мотиеъ, нито пъпъ задушевность въ изла- 
гание на събитието, така че Т!Ь не яи прииасятъ н^^Iцо ново при 
образуванието на Марвовото пр'6дание и неговата характеристика. 
У н^вон кЬсни отъ тия групи ие може да се каже дори дали 
наистина подъ името Андрея се подразбира Марковиятъ братъ, или 
се говори за н-квой огь АлбансяшгЬ господари, напр. Андрея Мусаки 
ИЛ1 Александъръ. управитель ва Балона и Канйяа (Мсб. Х1П, 87 
нарича Марковия братъ краль Адександъръ отъ Дуката града) или 
иай-оети1 Георга Кастриотъ Свеидербегъ (1 1468), подъ тайето 
знаме се сражаваха войнствените дебърсви българи. 

VII. 
Марко и сеетра иу. 

Миах. 149; С. Ив. Б. XI; Мсб. II, 108; Чолак. 31. 

Чолаковъ 31. Марко ое намира въ страната на арабитЬ (Мала 
Азия), опналъ своя шатъръ, па си пие в&тр^ вино и ракия ц'Ьли 
три годанж. Когато въ четвъртата прЬвг^шилъ всичко, той се 
чуди, що да започене. Птица „пиле соколово"" кацва на шатъра му 
и почва да писва Марко излиза навънъ и вижда, че 9 арапа, 
царски синове, гонятъ едно момите, което казва, че е „бугарска 
робиня" и моли Марва да спаси отъ арапитФ, вавто що е спа- 
сявалъ и много други. Марво погубя арапигЬ и пита момичето, 
отъ д$ и. вое е. То му отговаря, че е отъ Прш!Ьпъ — Вълваши- 
нова дъщеря, които отдавна турчивьгь Ооманъ отвл'Ьеълъ за робияя. 
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Въ този иоментъ соволътъ отново изпискува^ Марко излиза отъ 
шатъра и вижда до 8000 арашц които идатъ да си отмъстятъ за 
робиндта. Отъ вида на толкова много войска Марко се уплашва 
и се допитва до Шарка, що да чини: да 6'Ьга ли, или не. Шарка 
му отговаря, че е срамота за него да б^га, а тр-^^а да остане 
и да се сражава. Марко наистина се сражава съ арапит^ и над- 
вива (Шарко му помага). Сл^дъ това Марко завожда сестра си въ 
И^лиЛпъ при майка си, която плачейки пригръща своята дъщеря. 
П'Ьсець С. Ив. Б. № XI се съгласява изобщо съ Чолак. 31, но се 
различава значително отъ нея по кЬвоя особни детайли: именно въ 
нея се споменува името „кр(1ль Юкански'^, за което ще е р^чь по- 
посл']^; осв^нъ това съобщава, че робинята е продадена отъ турхщт^ 
на Манола ристенина, който пъкъ я продалъ на татари, татарит^ — 
на арапи. 

11р'6дметнитЬ пЬсни изобразяватъ трагичната с&дба на хри- 
стияните, които с& отвл'Ьчени отъ турцигЬ въ Мала Азия. Макаръ 
че тЪ с& се появили възъ основа на истински събития, но н'Ьматъ 
моя;е* би никакво историческо отношение къмъ Марка, съ името на 
когого се явяватъ свързани въ епиката, понеже, дали Марко е 
ходилъ въ Мала Азия — историята не може да подтвърди. Послед- 
ната п'Ьсень се документира като по-стара поради запазеното въ 
нея име краль Юкански, а споредъ това д'Ьйствието въ п^сеньта 
се локализира сигурно въ Мала Азия. Тука споменатмятъ Юкань е 
зетьтъ на Кантакузена и основатель на османското господарство въ 
Европа — Орханъ (н'Ькои пишатъ Оркханъ^ умр&къ въ 1362 год. 
Мсб. II, стр. 103 звучи изобщо идентично съ гор^приведенитЬ дв^ 
пЪсни. Сл!кщъ като Марко забилъ своя шатъръ, вързалъ на вратата 
коня си и легналъ да спи. Шарко наченва да го буди и му посочва 
приближаващите се арапи, които обаче Марко унищожава до единъ, 
като оставя само една робиня, която се оказва неговата сестра. 
Въ Мил9Д- 146 Марковата сестра се нарича 111(шна робиня, която 
като избягала отъ Цариградъ отъ робство, станала воинствуеща 
Девойка. Султанътъ изпраща много юнаци да му я доведатъ, но 
когато тя ги види, извиква имъ отдалеко да почакатъ малко, докл^ 
си дореше косит4; 

Застойте се седумдесетъ юнаци 
Да си зберамъ моя църна коса. 



*) А11^етв1пе 8сМ1йегапу йез озт. ВехсЬез аив (1ет Ргапж. йез Неггп уоп Мп- 
гас1$еа ^'ОЬззоа уоп СЬпзекц Раше! Веск (Ьарп^ 1798) Х^ЬегвехЦ Б. II, р. 248. 
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Т'Ь чаватъ, както му е редътъ въ такива случаи, докд'Ь тя се при«- 
готвн, а слсЬдъ това се сразкавагь, но д^^вицата все надвива. Най- 
сетн']^ султанътъ коли Марка да д поб^дц. При т^^ата ср'Ьща д']^- 
войката пита Марка, християнинъ ли е или турчинъ. Марко й от- 
говаря, че е християнинъ, като си казва при това името, па тогазъ 
пита и нея, отъ чий е родъ; тя отговаря, че е Марковата сестра 
Ангелина отъ Прил'Ьпъ: била е отвл']^чена отъ яничарит^ за робиня, 
но понеже била отъ год^ъ родъ, „гол'%ма фара^, направили я слу- 
гиня на султана. За да се увЬри, че юнакътъ, който стои пр']^дъ нея, 
е наистина Марко, тя поискува да види б^^аитЬ на р&ката му, 
а той — ония на гърдигЬ й. Когато т^ наистина се упознали, 
пр^гръщатъ се тъй силно, че потъватъ до кол'Ьн'Ь въ земята, а 
сл^дъ това отиватъ при майка си. Тази п^^сень се отличава съ 
самостоятелна обработка и ни дава нагледенъ образъ на южно- 
слав:Ьнска амазонка. Прозаическиг]^ разкази Мсб. VII, 187, «№ I 
и Мсб. XII, 201, Л 5 изобразяватъ борбата на Марка съ него- 
вата сестра. Обаче имената и тука не се съгласуватъ съ истори- 
ческите. Дали името на робинята Шаина стои въ н']^каква зави- 
сость отъ името на сръбския войвода Шаина, който се сражавалъ 
на страната на Мухамеда срЬщу Муса при Чамурлу,*) ве може 
точно да се каже, защото липсуватъ по-подробни свед']&ния. 
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Марко он търси акена». 

Шснит* Мсб. VI, 55, 59; VII, 112; XII, 67, 75; Кач. 130 
изобразяватъ, какъ Марко си търси и намгра жена. Самостоятелна 
обработка показва п^сеньта Мсб. XII, 75: Марко пита сестра си, 
дали да си вземе едно б^дно, но хубаво момиче, или богато, но 
грозно. Тя го съветва за последното. Избира си Марко едно бо- 
гато момиче, па се завръща къмъ дома си. По пхтя вижда обаче, 
че гората е много нажалена, птицит* не п4ятъ и пр. Марко взима 
това за лошъ признакъ, напуща богатото момиче и си намира 
друго б^дно, но хубаво. Когато се завръщалъ съ него къмъ дома 
си, околната природа вече не била тъй печална, както по-пр4ди, 
а весела и радостна. Тази п*сень, която е отражение на народната 
нхдрость за женитба, изобразява Марковата женитба въ л'Ьтещъ 
шестосриченъ стихъ изразително и нагледно. Къмъ тази група при- 
надлежи и една часть отъ п-Ьсень Мсб. II, 116 (ст. 205 — 368): 

') Иречедъ^ Игтор. Болгарь, 467. 
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Марко отива въ Солунъ при ковача Ива, който е елужилъ и на 
баща му Вълкашина, за да подкове коня си Шарка. Но въ това 
вр^ме Иво жен^^ сина и дъщеря си въ единъ и сжщи день, 
та казва на Марка, да почака, до&]НЬ се свършатъ сватбитб. Марко 
се съгласява, яо желае да види снахата, и когато тя му зал^юга 
пълна „чаша чобурлия" съ вино, то* я дарилъ. Въ тоя моментъ 
на чардака се появила дъщерята на Иво въ сватбеното си обл'Ькло 
и почва да осмива Марка, че е пияница. Когато той, стоещъ върху 
коня си на двора, я зърналъ, пожелалъ и нея да подаря съ н'Ьщо, 
но тя тр^^ало да сл'!^е отъ чардака да му цалуне по-прбди ржка. 
Горда и непр'Ьклонна, по молбата на баща си тя най-посл^^ се съ- 
гласява да стори това, но по-пр%ди се пр^блича въ обикновените 
си др']Ьхи, защото не иска да изл'Ьзе пр^дъ единъ такъвъ нияяяца 
въ сватбарското си облекло. Още въ момента, когато Марко я 
видкть, той се залюбилъ въ нея и иска да я открадне; но по-рано 
пита коня си, дали, като не е още кованъ, ще може да нося на 
гърба си два човека. Коньтъ отговаря, че може. Въ това вр^ме 
Ангелина се задава, дохажда при него и му цалува р&ка, а той 
я дарява; тя, за да му поблагодари, пожелава да му цалуне още 
едн&жъ рхка, но Марко я хваща за рхката, фърля я 01зад% на 
коня си, па отл'Ьтява като соколъ. Сл'Ьдъ него се спуща младо- 
женецътъ да го стигне, за да си отнеме годеницата, но като дошелъ 
до р. Галичицц, която Марко сполучилъ да пр1^плува, неможилъ 
да я пр']№роди. Когато Марко ое оеотдъ ма другия бр'Ьгъ на р'Ьката, 
цалуналъ коня си между дв^тЬ очи и го отрилъ съ 6'Ьла кърпа 
отъ благодарность, че го пр^бнесълъ пр&ъ р']^та. Младоженикътъ 
вид'6лъ това и се присм&1ъ на Марка, като му казва, че той тр']^а 
да цалува Ангелина, а не Шарка — Ангелина, която тр^^а да при- 
надлежи на него вато на по-добъръ юнакъ. Марко му отговаря 
обаче, че той цалува Шарка, защото го спасилъ; Ангелина не иска 
да цалува 

Дури венецъ ясъ незе не турамъ 

И съсъ законъ нея да не венчаиъ. 

Сл-Ьдъ това Марко отива тържествено у дома си. 

Тази пЬсень е честжго съчетание на много мотизд, които се 
намиратъ развити и въ самостоятелни п^ци. Тя съдържа пр:Ь|(раснн, 
нагледни картини и ситуации, наор. сцената ю> двора на Иво, 
оригиналното цр^Ьплуванье лр&ъ Галичица и пр. Тя се отличава съ 
истински епически характеръ въ развитието на дМствията, въ 
начина на израженията и въ пр^даванье специфичния духъ на 
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настроението; тя се отличава осв^^нъ това и съ архаиченъ ха- 
рактеръ и би могла, възъ обнова на своето съдържание, да обра- 
зува зародиша на едйа Маркова епопея. Въ нашата пЪсень се 
спомейува р. Галйчнца; тя не е никоя друпц осв^Ьнъ оная, която 
съединява до поаифф на планина Гапгаща Охридското и Пр'Ь- 
спансвото евера.^) Така че тая 1гЬсень се 4Шво локалияра въ 
Македония, но врЬмеМ на нейното появение остава неопр^Ьд&кено. 
Въ Мсб. П, 101 и ШашБ. III, 419 Марко си краде жена отъ 
Солунъ — СоАуннА дтМт, а въ комнчесжо положение е по- 
ставеяъ Марко въ тЛсе^ь Шапк. III, 410, д^кто съ него се под* 
играва н^Ькоя си? дми Миеделена: въ деня, когато ще ее венчава 
за Марка, тя л4т въ единъ погребалгаъ кончегъ и ее пр^Ьструва 
на мъртва. А ногагго Мерно дохажда търаюствено съ своит^ много-- 
бройни сваФбари да я вземе и се на/учава, че умрйха, той се 
твърди много зачудйлъ й не нскалъ да вДрва; за да се убкди, той й 
налива студена вода върху гърдигб, но тя не нрооява признаци 
на животъ; сл^дъ туй той й поставя дв^ змии въ пазухитФ, но ти 
все не се помръдва; най-ч^ет*! Марко пожелалъ самъ да я попипа^ 
но понеа№ тя и тогава не покавала признаци отъ животъ, той си 
отива обратно, а 'Гя става и се см^. Въ тая пФеень ние имаме 
едно харатерао хуморастшеско схващатге яа несполучлива же- 
нитба, 11р41ввсена върху Марка. Единъ своеобравенъ, но пр&Еестенъ 
варн/пть ОП мотива за Марконата женитба имаме въ п^сень 
Шапк. Щ 413. Въ Заграда (сега селце при Пркгбпъ) Марко под^^ 
кована воня си и йу украсява гршмша. Коньфв якта Парка, защо той 
днесъ Фолкова търа1ествеяо го подкована и украсява. Марко му 
отговаря, че ще го прати въ Легена града, за да му донесе 1Ч)де- 
жицата, и му пор&чва, яакъ трйба да постл1пи въ тоя случай: когато 
отиде вь двора на момата, ще дойдатъ при него да го хващатъ 
майката, бащата, сестрит^^ й и пр.^ но т(Л не тр-Ьба да се дава; 
най-посл% ще дойде самата Легена девойка и ще се опита да 
го хваве; на нея той тр'Ьба да се остави да го хване, па да 
легне на кол1»!Ь, яа да може тя леко да седне на седлото; тогазъ 
Шарко тр(Ьба да я донесе на Марка. Тъй се и случва. Марко 
представя на майка си Легена д^^войка като „млада отм'6ница, 
м.1ада пр'6м^ница''. 

Мсб. XVI— XVII, Ммер^ стр* 161 е идентична съ горната. 



') Ирече&ъ^ История Вожгаръ, 68. 
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IX. 
Марко н жеиа иу. 

Къкъ тази група принадлежхтъ твърд^^ много п^ни. Отъ 
историята знаемъ, че Марво не се е полвувахь съ особно честитъ 
съпружески животъ. Неговата жена Елена му щшчиннла големи 
неприятности съ своето недостол'Ьпно поведение. Най-напр^ъ Марко 
жив'к|ъ съ жената на никого Гъргура, но сетн^Ь се оженилъ за 
дъщерята на княза Радослава Хлапенъ Веррейски, при което трФбало 
да даде на тестя си своята държанка. Но Елена постжпяла тъй 
неприлично, че Марко се р'Ьшилъ да я нашкди. Тя отишла въ 
Бостуръ и пр']^дала града на Балша II (1380). Напразно се млчилъ 
Марко съ помощьта на турцит^ да вземе Костуръ. Но Елена имала 
и при Балша такова лошо поведение, че и той се вид-Ьлъ при- 
нуденъ сл^^дъ н'Ьколко м^Ьсеца да я заточи и посл^Ь да я изгони. М 
А за разяснение на нашити пЬсни е важна н б&[Ъжката: „писа 
се С1я книга у Пор'Ьчу у сел^Ь зовомъ Калугерецъ въ дни благо- 
в^рнаго краля Марка, хегда отдаде водору Гргурову жену Хлапену 
и узе жену свою правов'Ьнчану Елену Хлапенову дъщере.') 

Такива приключения дразнятъ, както се знае, твърдЪ много 
народната фантазия, която ги обработва съ особна заинтересуваность, 
свързва ги и украсява съ всевъзможни другй подобни събития. Тъй и 
тука ние имаме първоначалното събитие като единъ юсая сошшипЦ 
около който с& привлечени и свързани много други съ подобенъ 
характеръ мотиви, та с& се появили твърд'Ь много и разнообразни 
п^ни за слутаата съ Марка. Тукъ принадлеж&тъ п^енит^: 

I. Мсб. II 104, 105; VI, 54; VII, 114; ХП, 76, 79; XIII, 67, 86; Милад. 101, 
144, 147, 168; С. Ив. Б. ХШ; Кач. 126, 130; Шапк. III, 312. 

Повечето отъ тия пЬсни ех кхси и създадени въ осмосриченъ 
стихъ. Ний ще разгледаме преимуществено ония отъ т*хъ, които 
ех важни за фиксиранието на историческия факгь. 

Най-напр-Ьдъ изпъква пЬсеньта Мсб. ТИ, 114, която е записана 
въ село Б^Ьлица (Разложко) и чието съдържание отговаря напълно 
на приведената по-горЬ историческа б*л4жка. Въ нея се разказва, че 

Марко Елена йоставе, 
Пиле Елено Елено,^) 
Та си за друга йотоде, 



*) Иречекъ, Ист. на НългарвгЬ стр. 425. 
') 11акъ тамъ. 
■) Рефреиъ. 
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За друга за по-юбава, 
По бела та по-цръвена, 
За Гюзелинка Ветринка, 
За Гюзелъ бела Тодора. 

Когато Елена се научила за това Марвово намерение, дълбоко 
нажалена^ отива въ градината, д1то почва да се разговаря съ цв4* 
тята; но свекърва % Марвовата майка, й казва, да се пр^м^ни и 
навити, па да изл^е и посрещне Марка съ новата му жена Тодора. 
Елена изпълня това. Когато Тодора вижда Елена, подпитва девера 
си, коя е тая жена, и като се научава, че тя е първата Марко!ва 
жена, тутаиеи се повръща обратно у дома си. Както се вижда оть 
горното съпоставяние, народната фантазия е размесила имената 
на дв4Ьт% жени, макаръ че изобщо събитието е схванато вЪрно и 
точно предадено въ п]&сеньта. По-нататъкъ ние отъ друга една 
пЬсень (Мсб. П, 105) се научаваме, защо Марко напуща първата 
си ясена; но тая пЬсень ни показва въ схщо врЬме, какъ всичко 
онова, което се явява противно на народното възр^ние, или пъкъ 
му е много реалистично, се отстранява н Марковата разд'&1а сь 
първата му жена е поставена върху основа на значителни, важни, 
нравствени причини. 

Марко шета ио Будима града, 
Еве шета три години време: 
Враня коня невесела яха, 
Буйно копе положите държи. 
Никой н^Ьма Маркоте да праша, 
Защо коня невесела яха. 
Буйно копе П0Л02ВИТ0 държи. 

Най-сетн^ сестра му Миля се осм&Еила да го попита, а той й 
отговаря: 

Еве стана деветъ годинъ време, 

Како водимъ Елена невеота, 

Оти нема породъ да породи? 

За това той иска да я напусне. Сестра му е съгласна съ неговото 
решение — да се ожени за друга Но Марко съобщава това и на 
Елена, която съ особна резигнация, въ съзнание на своето трагично 
положение и Марковата невинность, му дава своето съгласие. Но 
Марко иска да се отърве отъ нея^ затова я изпраща съ брата си 
Андрея на Стара планина, д^то той трЬба да я погуби; обаче въ 
момента до нейното погубяиье тя добила едно чудесно д^те съ 
златни крила и ясенъ жксець на челото. Затова Андрея я завежда 
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на брата си, който въ тоя нохентъ си вод^&къ нова акеиа. Но като 
се научава ва станалото, т(^ си взема ]1ЪрШ1та жена, а тази, за 
Еоято щклъ да се венчае, далъ на брата си Андрея. 

Т^ак дв^ п'6сни възлгЬватъ единъ и сжщи сюжетъ: вавъ Марво 
напуща авена си Елева< И дв^т^ с& се долвили самосмдтежно и 
с& нагодени отъ разни п'Ьснопойц1. Първата е съставена въ бърво- 
теченъ, коректенъ шестосричевъ стихъ съ рефренъ, а формата на 
втората е десетосричниятъ стяхъ, който обаче не е ]1{юваранъ 
коректно въ ц^^ата д^^нь. Богато въ шфвата не е дадена о|1ичината 
за развода, развитието на действието не е ясно прокарано, а раз- 
връзката е неопр^^'&1енау втората д!Ьсень наопаки «мъ своето 
фрапараще начало ни дава възможность да вникнемъ въ душевното 
долоа^ение на Марка и неговата в&тр^шна борба, да схвааемъ 
и почувствуваме тад борба, а тъй слщо и досл'Ьдицит^ отъ нея — 
развитието и развръзката на дМствието. Парковото отношение въ 
тоя случай къмъ жена му е сведено къмъ една нравствена точка 
и стои въ съгласне съ ивравеното чр^^ устата на сестра му Мнш 
народно вгьзр:Ьние. Посл'Ьдната дФсень се отличава осв^еъ това и 
съ пълно, завършено схващание на поетическия мотнвъ^ като до- 
казва и н'Ькои особности пр^дъ първата: съдърава иеторическат! 
имена на Марковата жена и неговата сестра; но първата е за- 
пазила имената на дв^гб жени, съ които бЬ свързана С2Бдбата на 
Марка, така че тия дв'Ь п^сни се допълнятъ една друга. 

Въ сл^днигЬ дЬсни се иш)б{шява мотивъгь за невярната 
Маркова жена. Милад. 163 е сжщо* оп ролАма важность сдоредъ 
Иречека, Халански и пр.,^) понеже тя напълно фиксира дМствител- 
ннт^ отношения между Марка и неговата жена Елена. Но въ нея 
не се споменува нищо за Тодора. При ^дхбовитЬ кладенци^ (до &улп^ 
на Марка, близу при ПрилФпъ) Марко се вслушва въ дЬняето на 
дв'6 момичета, що б'к1Я1ъ влатно, к(мвто д^Ьазъ, че е „ядъкъ'', д^^то 
Елена не люби вече „димни^ Марюц а заяюбила „левенъ^ Дука. 
Ревнивиятъ Марко помолва момит! още еднхжъ да иап^ятъ п^^ньта 
и когато се р^ридъ окончателно въ нев^ностьта на жена си, 
наказва я съ изгарянье. Дали Марко е извършилъ н^що подобно, 
исторически не е засвид^^телствувано. Спомедатиатъ тука Леведъ Дуко 
е може би Михаилъ Лз/ко, който управлавадъ заедно съ брата си 
Тесалия (въ втората полов, на 14. в.)) но билъ коварно осд&шнъ отъ 
зетя си въ Костуръ, а сл^ъ туй фърленъ и въ затворъ.') 

М Иречеиь, Цсг. Волгаръ р. 4В4; Халанск* П, 471. 
*) Гласиик 27, етр. 23». 
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Въ Мсб. VI, 54, Мсб, XVI -XVII, Матер. стр. 1 59 и С. Ив. Б. ХШ. 
жената на Марка се явива като д']^теубийца: тя убива своето дЬте 
въ отсАтствието на Марка. Именно, Марко иска да заведе сина си 
въ единъ нанастиръ на Атонската планина, за да се учи на „б'&да 
книга," «книга вангелия." Но по п&тд заб'ю['кватъ, ^е забравили 
евангелието въ кхщи; затова Марко повръща сина си да го вземе. 
Посл']^дниятъ намира майка си въ к&щи съ любовници; за да прикрие 
своята измина, тя убива сина си. Марко сл'1дъ като го чакалъ 
дълго вр§ме, повръща се и открива всичко, па погубя жена си съ 
изгарянье, както въ Милад. 163. Но първата п^сень е по-пространна 
отъ пос1'Ьдната, обаче записана въ лоша форма, а често показва и 
рЬзки изражения. Тя съдържа въ себе си единъ културно- нето- 
риченъ споменъ, именно, че Атонъ е служилъ н^Ькога като обра- 
зователенъ центъръ за младежьта — н'Ьщо, което стои въ съ- 
гласие съ съобщението на Бенъ Абдала Хаджи Калфа/) че Света- 
гора „се почита твърдЬ много огь невЬрницигЬ" и че послЬд- 
нигЬ пращали тамъ „дЬцата си въ гол-Ьми количества да се учатъ''. 
Поради липсата обаче на други признаци м&чно може да се каже, 
кога се е появила тази п^Ьсень, но тя има своигЬ корени осв^Ьнт» 
това и въ мотива за нев'Ьрностьта на Марковата жена и стои по 
БсЬка в-Ьроатность въ зависность отъ Милад. 163; Мсб. XII, 76 
е идентична съ Мсб. II, 114; Шапк. 1П, 399 е идент. съ Мсб. 
II, 105; Шапк. Ш, 352 е идентична съ Милад. 163. Въ п'Ьсень 
Мсб. VI, 58 се говори за Маркова дъщеря, която отива на бой и 
се завръща като съвършено непознатаь Мсб. XI, 34, Кач. 137, 
Ястр. 273 разказватъ за единъ Марковъ внукъ. 

II. Мсб. II, 104; сПс. ки. И, 164; Мша^. 114; Кач. 196. 

Т&и п^^ни нс принадлеж&тъ къмъ първоначалния при1а1зенъ 
кр&гъ на Кр&1и Марка, а къмъ тъй наречената АУа1(;1|аг1и8 8аде. 
Свървваньето на двата приказни крхга се дължи на п6-посл'Ьшно 
чгьприкосновение. 

Мсб. П, 104. Марко води жена си Ангелина при нейнит^Ь 
родители на пос^ение; по пхтя въ гората Марко я моли да му 
поп'Ъе, но тя отговаря, че се бои, да не бхде чута отъ Адемъ Би- 
рамбаиш, неинъ н'Ьвогашенъ любовникъ, който сега въ съдружие 
съ Муса Ееседжия е завардилъ балкана; като чуе нейното пЪние^ 
той ще я познае по гласа и ще я погуби. Но Марко й казва да 
се не бои, защото тя се намира при особенъ юнакъ. Тя зап<]^ва 
«дна хубава л^севь, 

^ КитеП ппд Вовпа, ОЬегз. топ Наттег. р. 80. 

СФорвавъ I. в* В. К. Д. — I. ^ 



Речошсга, тенка, гласовита. 
Она пое, гора се отпое, 
Отъ планини скали попадали, 
Отъ гора си шуми попадали. 

Адемъ Барамбаша познава по гласа своята пр^Ьдишна любовница 
й об*щава на оня отъ своит* хора, който хване Марка, гол^^ми по- 
даръци. Муса Кеседжия се явява готовъ да изпълни това, щЛ- 
облича се като „прошлякиня**, излиза на пжтя пр4дъ Марка и га 
моли да го занесе връхъ коня си на „друмъ на ряздрумъ", д*т 
се събнратъ сиромасите при черква. Марко го съжалява и го взима 
до себе си отаадъ на коня, но Муса му вързува рхц^ЬгЬ, па вика 
на Адема, да дойде. Марковица започва да ласкае обаче Адема и 
иска неговата сабя да посече Марка; но вместо това, тя пр^р']юва 
вжжето, съ което Марко билъ вързанъ; посл*дниятъ тутакси погубя 
нападателигЬ. Разгледаната п4сень, както и Кач 196 звучятъ много 
идентично и дв-ЬгЬ могатъ да се отнесжтъ къмъ единъ и сжщи 
източникъ. 

Халански (Ш, 594 — 607)като разглежда сравнително тия южно- 
славянски предания съ ХУ^аиЬагшз 8а§е, наклоненъ е да приеме, 
че послЬдното предание е упражнило п6-гол*мо внимание върху 
южнославянското, отколкото източнитЯ версии. Ако изобщо може да 
се приеме едно такова влияние, трЯба да се счита, че е ста- 
нало въ една много ранна епоха, защото първоначалниятъ мотивъ 
на това прЯдание е твърд* много измЯненъ въ нашитЬ п-Ьсни, 
които миришатъ твърд* силно на атмосферата на Балканския 
полуостровъ. 

По-старо развитие на сроденъ единъ мотивъ прЯдетавятъ 1гЬс- 
нигЬ Мсб. I, 55 (стихъ 1 — 1С1), 58. Марко отива съ своя по- 
братимъ Пое низъ Перинъ планина Богато дошли въ „самовилски дер- 
вентъ", дрЯмка напада Марка; затова той моли Иве да му попЯе, 
за да го разсъни. Иве отговаря, че го е страхъ да пЬе тука, за- 
щото ще го чуе Вида Баздарджийка и отъ зависть, че пЯе по- 
добри огь нея, ще го погуби. Марко му казва, че той не трЯба 
да се бои, понеже вилата му е (на Марка) посестрима. Иве за- 
пъва ,съ яснп гласи, съсъ юначко сърце". Гюргя самовила го чува 
и съобщава за това на Вида; посл'Ьдната възс*да тутакси своя 
шестокрилъ суръ еленъ, на който за узди служатъ дв* змии; 
скоро-скоро тя насгига героигЬ и погубя Иве. Марко се чувствува 
виновенъ за смъртьта на Иве, та иска да отмъсти за него; затова 
]Марко фърка а1'Ьдъ Вида на коня си, който му казва да си за- 



и 

върже очит^ защото ще ги ср^натъ всякакви ветрове, та ще 1су 
се замая свЪтъ, Марко достига Ввда подъ „ведрото небо^, съ един:» 
ударъ я събаря на зезсата и иска да я накаже съ снърть. Тя му 
об-Ьщава съ помощьта на билки да възвърне живота на Иве, което 
и наистина извършва, като въ с&що вр'Ьме се иввивява, че не 
знаела, какво Иве^) е Марковъ побратимъ. Сл^ъ това и тримата 
отиватъ въ Прил^пъ на пиршество. Въ Мсб. I, 58 се явява само 
Вила Б'Ьлогорска, а Марко отива на църква Раваница съ двавса 
юнака, Милошъ ,,добъръ юнакъ^ и Миленъ отъ Топлица; Милошъ 
п^, ио бива погубенъ отъ вилата. Въ всичко друго тия п^сни с& 
идентични. Халански намира, че т^и български и сръбски пгЬсни, 
въ които юнакътъ бива утрепанъ отъ вилата, защото тл вижда въ 
него съперникъ въ п^&сненото изкуство, отговарятъ напълно на 
старогръцкото пр']&дание и то а) за смъртьта на п'1веца Лина, убитъ 
отъ Аполона въ пленено надварянье, б) за осл'Ьпението на Тамираеа 
отъ мувит^. Халански обръща иашето внимание върху факта, че 
споредъ българскнтЬ варианти местото на действието се отнася 
върху Пиринъ планина (РодопитЬ), и казва, че споредъ българскигЬ 
пр'Ьдания Пиринъ цланина служи за приб^жище на вилигЬ, а и на- 
званието Пиринъ произхожда навярно отъ гръцкото Псерса. Познато 
е, че македонската страна Пиерия е страната на класическите музи. 
Ако това е наистина тъй, пЬснигЬ за убития отъ вилата пЬвецъ 
ех отглаеь отъ гръцкото прЬдание за музитЬ и Тамираса, които 
още по вргЬмето на Хомера еж стояли въ зависность отъ Тракия. 2) 

X. 
Кралн ИаркОу СулФанътъ и Череяъ Араяинъ. 

Кай. 124; Ив. С. Б., Ш; Вукь П, 66 и Мидют. 137. 

При равгл^кданието на тгкеквгЬ за Момчила войвода видЬхме, 
че споредъ изследванията и разясненията на проф. Дриновъ, подъ 
названието „ц|фь Костадинъ'' въ тия п'Ьсни тр^ба да се подразбира 
гръцкиятъ императоръ Кантакузенъ. Мнението на г. Дринова се 
цодтвърдява напълно и отъ пЬсень Кач. 124. Тази п^сень, осв^нъ 
това, е отъ особна важность; въ нея виждаме какъ историческата 
1фоза запазва своето право въ поетическо пр-Ьдание, понеже тя 

') Дий нмето на героя Лее не стои въ зависность отъ царь Шишмановия вой- 
вода Иво отъ Меелемъ? Ср. Г. С. Раковс&и: ,уКдючъ бълг. езика*' стр. 93 ; отломъкъ отъ 
п1к:еоьта „женитба Ива отъ Меелена", записана отъ И. X. Константиновъ въ 
„Цар. В.« 43», 1в69. 

') Халански, II. 187, 188. 

4* 
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ни рисува едно историческо еьбитие отъ ср^Ьдата на 14. в., събитие, 
което макаръ и да се б^ разиграло между гръцкия шшераторь 
Еантакузенъ и турския князъ Орханъ, обаче не пЬ'Ш^лxо силво е 
под'Ьйствувало върху съседното българско население, та се е 
запазило въ устната му традиция. Въ тази п^сенъ (Кач. 124) а 
разказва, какъ единъ черенъ арапинъ — „черна Арашщша^ — е 
дошелъ отъ Арапска земя въ „Стамбола града^, д^то почва да си 
строи единъ замъкъ. Само цН']^ма за себе прилика'^; „аресалъ*' обаче 
дъщерята на царь Еостадина, па му я поисква „мало сосъ добро, 
а повече со зло^. Царьтъ се обЬщава, но царица Елена ^) настоява 
да стане сватбата сл-^^дъ 15 деня. Пр']^ъ това вр^ме царицата пише 
на Брали Марка, да дойде да отърве дъщеря й отъ арапина. Сл^Ьдъ 
нея и самата й дъщеря пише на Марка да я спаси отъ арапина 
и вземе за жена, или ако Марко си има жена, да я вземе за ро- 
бин)г, само и само да не я оставя въ рхц^т^ на арапина, та да 
не ^гр^ши^ душата на майка си и да ^^срами'' царя Еостадина. 
Ако Марко не желае да я отърве, тя е р'Ьшила да се отрови. Отъ 
това взв'Ьстие Марко поронилъ сълзи отъ жадость, стЬга тутаксв 
Шарца коня и отива до Бгьло море ; тамъ заваря царската дъщеря 
и }1 пита, кжд']^ отива: а тя му отговаря, че е изл'Ьзда да се по- 
разходи, слЬдъ което п^е се върне у дома си да се отрови, защото 
не иска да б^кде жена на арапина, а п Марко не дошелъ да я 
спаси. Марко й обажда, че той самъ е пр^Ьдъ нея, дошелъ да а 
отърве, но баща й тр&ба да заповяда, да се затворнтъ въ Стамбулъ 
всичкит^ „ханове", съ изключение на „новия ханъ**, и да му се 
приготви въ него богата вечеря. Царьтъ изпълня запов4дитЬ на 
Марка. Но ето че иде и арапинътъ съ триста души ^б^Ьли арапи'', 
взима дъщерята на царя и се повръща. Като минува край новия 
ханъ и вижда, че вратата му ех отворени и че Марко си е вързадъ 
тамъ Шарка коня, който не пропуска арапина, посл']^дниятъ пр^^скача 
съ своя ковь ^^ебевия" въ двора и се споср^кца съ Марка; но 
Марко го погубя, а посл-Ь изтрЬбя и другигЬ арапи. Така Марво 
освобождава царската дъщеря и я отвежда при баща й, който му я 
пр']&длага за жена, но Марко му отказва: 

Л си имамъ либе за воденье; 
Я избавихъ твое мило чедо, 
Твое мило чедо, па и мое. 



') Жеаата на Кантакузена се е наричала Ярена, вие, което леко може да се 
вдеитифицира въ и'Ьснвт'Ь съ тради[(понното Езсна. 
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Тоя вариянтъ, според^ь нашето мнение, е прототнпъ н най-* 
старъ отъ вснчки1НЬ други вариянти, в(што се взииатъ тувъ подъ 
внимание, и нн дава възможность заедно съ историческото пр^Ьдание 
да се приближимъ въ нашитЬ равяснения до първоначалните мотиви, 
които с& послужили ва образуван 1>сто на тия п^сни; гЬ с& се 
появили като резултатъ отъ сл4>дното историческо събитие. Известно 
1-, че Кантакузенъ, за да може да се вьшсачи на гръцкия пр^столъ, 
е търсилъ ломощь у малоазийскиг]^ турски князе и пр^Ьзъ известно, 
вр^ме, както видехме, е билъ съюзннкъ съ Умурбега. „Но, съоб** 
щава Нашшег,!) на Кантавузена се показа като въвмежно съюзни- 
честното съ другъ единъ турски квязъ, по-силенъ отъ Умурбега и 
Сарухана (ЗвагнсЬап), именно съ Урхана, който поиска за жена 
дъщерята на императора. >) Послгьднить узпрати трвишгь поела-* 
нит, които бгьха дошли да иасатг дъщеря му, нито съ положи-- 
телеиъ, нито съ отрицателенг отговоръ, а съ любезни думи и 
Гюгаши подаргци, съв'Ьтва се по тоя въпросъ съ Умурбега и сгоди 
дъщеря си за османския кнлзъ, който изпраля 30 кораба, много 
всадници и най-внднигЬ хора отъ своя дворъ, за да довед&тъ цар- 
евата годеница"*. Тържественото прЬдаванье на посл']&дната е ста- 
нало върху равнината пря грлдъ Силиврил, д^то 6*6 издигнато отъ 
платно особно пом'Ьщение, отъ което годеницата, споредъ стария цере-^ 
мониялъ, практикуванъ прн оженвавието на принцеси отъ византийски 
дворъ за В7>нкашни МАже, тр^баше да се покаже на народа пр&ди 
да отпжтува. СлЬдъ като принцеса Теодора^) се достатъчно показала^ 
61 предадена подъ звуковег]^ на зурни, свирки,, пищялки и подъ 
зауковепт па нарочно приготвени отъ тьвии по случая па с«гшь 
бата ^пьсни,^) на 60 годишния варваринъ^ въ 1353. 1111^ъ сл^§д- 
ната година Орханъ (н'6коп пишатъ 11гкЬап) споходи съ ц'Ьлата си 



'^ (1е8оЬ1сЬ1А дев Овт. Ке1сЬе9| 1| р. 127 {. Накъсо е ир^двдсмо с^нтието и 
отъ (1е 1а Сгогх, 1. гтр. 108. 

■) Ср. Ка1а730въ, „Юго-востокъ Европн въ XIV стол." р. ст. 18: „Грегора ясно 
гоюрятг, что цооодьег90 Уршава лвиось съ требоваи^елл ружи еао дсчери и ад«с 4|ро- 
зило Кавта&узсву въ случа к отказа". 

') К1серЬогиз вг(*^огаз каагва, че Орхавъ се оакевилъ за Кантакувеновата дъщеря 
Мария, а сахъ Цаятаку1№в« аа^м, че Орханъ се е окенвлъ аа Теодора. ,»0е$с1исЬ4е 
<1е8 Овт. ВекЪеб" >'оп Бет^1г1е Кап1ет1г (1712) ст. р. 83. 

*) Въ п'Ьсеаь № В20 „Рада и воНвода" отъ Сборника на ИГапкарева, тонъ Ш^ 
1ДТ0 че лцчн далечеоъ отгласъ отъ това сибяше» Въ тая в1||сеиь се аавва: 

1еАЯАщнъ я«^ па шрада 

Ло града, по Силиериа: 
Кой ума кол(^, волове^ 
СеА&т'па ш^ма да пда,^ 
Че да се жени войвода, 
' ' 1Ь голелп веникъ че ередй. 
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фишляя д^да си въ Скупфи^ д^то п|ИЬварали много двж въ веселие 
и до ловъ. Сл^;^ това Оршнъ останалъ въ лагера, а императорътъ 
заедно съ дъщеря си и нейнигЬ жтири заварени санове се уп&тнлъ 
за Цариградъ. 

Сравншгь ли съдържанието на н&сень Ив. С. Б. Ш съ горното 
историчесво събитие, ще яавсбримъ не по-малка в&тр^шна даввсность, 
вавто между Качан. 1 24 и разказаното събитие. Тия двЪ 1^нн с^ 
съгласуватъ въ н^вои точви, а въ н^вои се допъ.1Нятъ; но и а^^оень 
С. Ив. Б. повазва въ своето схващание на поетячесвото д'&йств8с 
н^^и особноети. На местото на ца^ш Костаднна оба^к въ не)1 
стои султанъ Мурадъ, чиято дъщеря черниятъ арапинъ се домогна 
да получи за жена. Този арапинъ си строи замъка не вече ш. 
Стамбулъ, а ^поврай Бгьло-море^. Сл-Ьдъ като го построилъ поисвува 
отъ султанъ Мурада дъщеря му; поа14дниятъ обаче не му обръщал» 
чатлна, а само му се „поен^аксалг^ , че ще му я даде. Но и въ 
тоя случай желанието иа арапина р'Ьа1ава. Той отива в^ тевсята 
си Юкапа, да се приготви за сватбата^ поканва »три иляди свата", 
ва €ъ зурли т&пани потегля за Цариградъ, д]^то ц^лиятъ градъ 
се уплашилъ оть черната му свита, та всичпи се изпокрили. Между 
това султАнътъ моли Марва да отърве дъщеря му отъ черния 
арапинъ. Сл^дъ като се посъветва съ майва са, Марво отива въ 
Стахбулъ и слиза на „ханъ вуршумлия'' па, излиза да се поразходи 
поврай Бгьло-море; тамъ той намира дъщерята на султана, че исва да 
ое фърли въ пюрето. Но тува не е представена сцената между Марка 
и царската дъщеря гьй пластично, тъй поетпчески, както въ Вувовня 
варвянтъ. Марво се обЬщава на момата да я занави отъ арапина, 
яо й дава съв^тъ, да го не по]фъщатъ првзенъ, жга^ю дойде да д 
поиска, а да му я дад&тъ^ Марко ще я освободи отъ я^рапсвана про-г 
цесия, когато тая последната излезе вънъ отъ града — на полето, 
защото въ т^снитЬ градски улпци Марко мхчно може да се движи. 
Но. пр^дк да изпълни своя начертанъ планъ той бива дрововиранъ 
отъ арапина, поради което Марво го тракси унищожава васджо 
С]штата му и освобождава дъщерята на султана. 

Безъ съмнение пр*дметнит4 дв* п*сня се съгласуватъ съ 
д'6йствителното събитие между Канта1&узена и Орхана и съдържатъ 
едно живо доказателство за единъ отъ основнит* първични м<гп1ви 
на южнославянския юнашки впесъ, имен1ю първото сблъсввание 
между хрнстиянит* и турцигЬ, волизийта между дв*тЬ религиозни 
възрЬния — между християнството и мухамеданството. Съ малви 
изк.1ючения и п^ень С. И& Б. III има с&щото съдържание, както 



ж Кач. 124, во първата яма други лнца аа носители на поетдс-> 
ческохо д'Ьаств11е) дичвости, коато се щшваватъ въ дМсгвителвость 
на сцената иЬюолтш десетол-Ьтил по-късно отъ ондд въ Кач. 124, 
но между »оиФО обаче се е разиграло подобно съ^итнг, именно: 
женитбата на Мурадовия синъ Баязидъ Илдьръмъ за дъщерята на 
Бермидна, едивъ отъ десетьт^ селджунши киаве, женитба, при която 
сиитата на Баязнда е броила 3000 м^же и жени.О "^^о е с:хванато 
на веЬки случай наопаки, но при възп^вавьето му иароднинтъ п:Ьвецъ 
е имадъ вече въ апарата на своята (|»антазия готовигЬ форми и 
нозш^ти отъ първата п^сень, та по сдщш начинъ е възп'Ьлъ и 
второто събитие норади подобието на събвтията и еднахшостьта 
на и^снит^ по съдържание и (|^р|1а цуЬбАше необходимо да нас1&Д|« 
въ течение на вр']^то идентифицираеие ме№ду п^ЬснигЬ и с.ш- 
вание или зам'&стяние на дМствующигЬ лица» Разбира се, че нито 
едната (Кач. 124), нито другата (С. Ив. Б. Ш) е запазена въ своя 
иървичевъ образъу а и дв^т^ с^ значително изменени прЬзъ ски- 
танието на народната традицюц но първата отразява на всЬки 
<иучай мно^[^ пояснр рааиоложението на историческото събитие, а 
дри туй задържала е у себе си 110-*в']&рно и ядката на поетическото 
действие, отколкото втората. Ние не можемъ да констати])аме посте- 
пенното и8М']^ние въ съдържанието на тия п^сни, 8а1цото ни 
липсуватъ достатъчни данни. Обаче можемъ да предполагаме, че тк 
с& пр^^рп^ли едно важно изи^нение^ когато въ паметьта на народа 
с& започнали да изчезватъ първоначалнпт^Ь носители на поетическото 
дМствне и на г]^хното м'Ьсто сш ст&пили нови герои, които съ своит^ 
дМствии с& се издишали високо въ народното съзнание и с& за* 
тъмнили др'ЬдишнигЬ. Така Кач^ 124 отразява най-в']Брно равказа* 
ното отъ Хамера историческо събитие! Но когато, последното е 
било въвк^то отъ народа, Мариво^ главното деймггвующе лмце въ нашия 
вариядтЪ) едва ли е билъ още епическа личность и сл^дов. него- 
вата рода въ пъричната п^сень се е изпъллшала отъ по-старъ герой, 
наборно огь Момчила,^) а това 1В№ прохнвур&чи н на историчесивте 
събития пр^зъ врЬмето, за което е думата, аще поквече, че Мрмчилъ 
е бндъ въ дюстоанни прил1^лски н педридтелски връзки съ Канта- 
кувена^ който не само че не е отблъскувалъ Момчила, но и желаелъ 
неговото приятелство и се нуждаелъ ртъ договата номощь За такова 
отношемие, аа какаото се говори въ хкбсань Кач. 124 между Банта- 
кузена и Марка, едва ли може да се мисли, защото по времето на 

') Наштег, ОсзсЬ1сЪ1е де$ 0$т. Ке1сЬе8. I р. 158, 

*) Погубелъ въ 1845, иди сиорсдъ други св1^д^иня въ 13С1. 
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Баятакузена Марко едва ли е бйлъ още историческа личяоеть.^) 
Така, че бм'6сто Марка въ първоначалниг! варианти, които ех ри- 
сували пр'Ьдметното историческо събитие, е стоялгь яав^но Мохчилъ 
войвода. Въ 1гЬсень С. Ив. Б. III вр^ЬмскигЬ и н^стнит^^ признаци, 
както и самата женитба, са схванати фалшиво: тукъ Мурадъ се 
намира въ Цариградъ, който по онова вр^ме не принадлежеше още 
на турцигЬ; арапинътъ, нареченъ „краль Юкаиски", се домогва 
за Мурадовата дъщеря, което не е в'Ьрно, и най-^сетн^ Мурадъ едва 
ли се е нуждаелъ оть Марковата помощь^ както Кантакузенъ! 

Шсень Вукъ II, 66 е сродна, по своето съдържание, дори иден- 
тична съ С. Ив. Б. III. Д-ръ Сьорензенъ като разгледва тоя ро^ 
пЬсни*), приписва първенство на Буковата версия, като казва^ ^че 
забърканата п']^сень Кач. 124 отразява ясно Букови мотиви.' 

Ако разгледаме обаче сравнително тритЬ посочени тукъ вари- 
янта въ свръзка съ историческото събитие, ще видимъ много на- 
гледно, че Буковиятъ вариянгь не само че се отличава твърд'Ь много 
отъ оня на Кач. 124, а показва и много забъркани елементи (напр. 
вместо царь Костадинъ — „цар од Стамбод^, една съвършено не- 
опр-ЬдЬлена фигура; дъщеря му „туркин>а 1;ево)ка* като че има 
християнски и мухамедански чърти), така че е невъзможно да прие* 
меме, че еж идентични, а оп(е пб-малко — че Буковиятъ вариянтъ 
е по-старъ отъ Кач. 124. Наопаки Буковата пЬсень тр'6ба да се 
разгледа като такава, която има обща основа съ С. Ив. Б. ИХ, за- 
щото независно отъ многото общи чърти, и въ дв*тЬ и'Ьсни носи- 
телитЬ на дЬйствието се явяватъ турскиятъ царь и Марко отъ една 
страна и черниятъ арапинъ отъ друга; но посл^дииятЪ се явява само 
въ варианта на С. Ив. Б. III подъ историческото си име Юканъ 
(=Орханъ). И въ дв-ЬгЬ тия п4сни обаче, поради прЬиасянието 
на първоначалния мотивъ (Кач. 124) върху т^нитЬ личности и 
поради опакото схващание на действителните отношения, както вече 
се спомена, мотивътъ се е измЬнилъ твърд* много: въ Кач. 124 
работата е за домо1ъанието на единъ арапинъ (турчииътъ Ор- 
ханъ, или Оркханъ, който въ българската версия на С Ив. Б. е 
споменатъ подъ името „Крадь Юкански^) ва Дъщерята на християни 
ския царь Костадина — н^що, което споредъ гьрко-православнохо 
в*рои8пов'Ьдание се явява като необикновено странно, гр%1^овяо, прЬ^ 
СТ2ПН03); но въ тоя случай Марковата поява на сцената е моти- 

') Руварац, квезу Лазару стр. 120: „Марко се закралио 1372'^ 
■) АгсШу в. 17, р. 216 Веш. 3. 

') По разсказу самого Каатйкузена, Уршанъ сд^ладъ ему. пр-ЬдюхепЕе вшять за 
него дочь его веодору; по изъ дру1аго сонр*мспнаго источнпка открннастсл, что Канта- 
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вирана и неговата задача вато освободителв на християнската хк- 
вайка е велика и възвишена. Наопаки въ п^кеньта Вукъ II, 6в 
незавнсно отъ нейнит^ естетични особности, художествени образи г 
отличенъ езикъ, иуаме единъ грсмански царь, „цар од Стамбола^^ 
чиято дъщеря „туркиаа ]^ево)ка" Марко предприема да отърве отъ 
арапина, на когото името обаче не е споменато, както у С. Ив. 
Б. III. Въ тоя случай Марковата задача н^^ма по никой начинъ 
оня геройски възвишенъ характеръ, както това е у Кач. 124, д^то^ 
е работата за защита на нападнатото християнство. Осв^нъ това^ 
въ Буковата версия Марко е прЬданъ съвършено на султана (II: 
стр. 392, ст. 169 — 171) и не служи на н*кой възвишенъ идеалъ; 
а ва личнигб интереси на турския царь. ' 

Тр4ба да споменемъ, че както Кач. 124, тъй и ней сродпит4 
по съдържание пЬсни ех построени по вс%ка в'Ьроятность върху по- 
ранни традиционни мотиви, които напомнятъ повече или пб-малкб 
руския мотивъ въ пЬсний „Егор1й и Олексаф1я" и „веодоръ 
вмрянинъ**.^) Началото на пЬсень Милют. 137 е идентично съ 
Качан. 124; обаче първата е държана повечето въ общи чърти, 
обработката й е свштна и се отстранява доста отъ историческото 
събитие. Въ тая пЬсень Марко като че не съзнава възвишеностьта 
на своята рола, а и сцената на морския бр']&гъ е изоставена; Маркб 
бива възпр'1ченъ отъ маджари, да не може да влюе въ кръчмата 
(въ Цариградъ), но той си помага съ своя боздуганъ. Когато на 
стЬдната сутрина свабарската процесия пр-Ьминува покрай кръчмата,, 
д^то билъ Марко, булката се изправя на вратата и пита Марюц 
н4ма ли да освободи „своята сестра". Марко и об-Ьщава. Кога н-Ьма 
съ що да си плати виното, което изпилъ, той си залага боздугана^ 
но маджаритЬ — тЬ го наричатъ „момче од Вуевра*^ — му ги даватъ 
обратно. Марко достига процесията, цалува буЛ1сата, за да произведе 
скандалъ, отсича главата ва арапина и спасява царската дъщеря. 
Милют. 137 сгЬдов. стои както по съдържание, тъй и по развитие 
на мотива по-долу отъ Качаа. 124. 

По устройството на д'Ьйствието, даже въ частности, . пЬсеньта 
Мсб. Ш, 100 се съгласява напълно съ Вукъ II, 66, но поетиче- 
ското действие въ нея е пренесено върху султанъ Селима и него- 
вата дъщеря Айкуна д'Ьвойка; формата ца тая п']Ьсень не е тъй 



куаевъ саиъ всего бм^е домогакш втогд ооюза, пе емотрл на^ отвращенге д^иеямам* 
ехих» воеударей отдавать дочерей свотал еъ еупрч^аюеетеб за пее^ърнихъ^. Палауаовъ. 
ор. с. р. 1в. щ^' 

') Оресгъ Мвлаеръ, Хрвстомапя етр. 280, 282. . . ,. ^ 



съвършеано, както оная иа Вукавата и е моа^ би зависима отъ 
шсл^днята. 

Отъ горнигЬ и'Ьсни ноакемъ да си съсмшгась ясно 1ф'Ьдотав2еш1е 
и за тииичната фигура на ^^ериия арашшъ". Въ Кач. 124, С. Ив. 
Б. »% Ш и пр. подъ названието „църиа арапина'' се подразбира 
Урханъ; въ Мидад. 105 — Умурбегь. Така че явно е, че ювкно- 
С2[ав']§дсБата юнашка поезия въ изображенията на нървит^Ь сражения 
кежду турцит^ и християните — ждитеагЬ на първитб ое авяватъ 
въ образи ва черенъ аранинъ^ може би затова, защото слав^нскиятъ 
народъ не бидъ добр']^ нознатъ сь турцитЬ, а още повече, защото 
въ гЬхнигЬ походи еж взимали участие много арапи; образигЬ на 
посл^^днит^, поради своята странна въишность с& фраииради силно 
фантазията на народа, поради което той ги идевтифициралъ сь 
турските водители и образувалъ отъ т^хъ типичната фигура, която 
се явява въ отвратителните свойства на мухамедански неприятель 
на християнството. НароднигЬ песни отнасятъ царството на арапигЬ 
въ Мада- Азия ^). Това идентифициранье на турските водители съ 
черенъ арапинъ се продължавало до тогава, до когато турците сто- 
пиха здраво въ Европа; затова и послЬшвите султани се явяватъ 
въ епивата съ своиг11 собствени имена. Самата дума арапъ е турска 
и означава чсрнокожъ човекъ (не1*ьръ), но по никой начинъ не 
означава житель отъ Арабия, защото, казва Джурински, българите 
и сърбите не би се изплашили отъ арабит*]^ боята на кожата на 
които малко се отличава отъ одая на южнитЬ славени и че хуман- 
ниятъМарко не би унящожилъ своята избавителка я<^Р&ока х]&войка*', 
за която ще стане дума по«доду, ако подъ това име не се разби- 
раше именно ,,негърка''; освенъ това въ българская епосъ се е за- 
пазило преданието, че единъ арапинъ е убилъ последния български 
царь.^) Но атвените с& могли да дойдатъ вь съприкосновение съ 
арапите и чрезъ гърциг]^ чрезъ които можеше да се получи по- 
пр'1ди и литературно влияние. Образътъ на арапа с&ществува и до 
днеска, и днесъ народътъ си представя подъ това название . „негъръ''. 
Д-ръ Сьорензенъ приима, че за арапи не могло да се говори въ 
южнославенската епшш по-раво отъ времето на завоеванията на 
султанъ Селина (въ начал. на XVI в, 1512 — 20). Че арапите ех 



^ Ср. КШрог1(5, р. 454: ,К^а1^е▼I(5 Млгко и Кагаокайа^ ; Миржо се панира 
II А^арзко^ ргеко тода 8^п^а, 

У уеИкот и ЕшгавЬави. 
') „Бодгар. п'1с11н о Дойчин^ и Мом•Iи^^* въ Киев. У ни в. Нзв. ХХХШ» ^^ 4» 
«р. 18, 14. 
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4шлш ю»Ьетни на €лав^нит'Ь кнвго по-рано, моаке да се види отъ 
«ьобщениею на Ье^епкк^уювата „Хе^е СЬгошка" стр, 1 1 : йег 611- 
сюпш СЬап Ъаие вп 8с11\^гаг2ез Мое11г1е1п ((1ег еш т^сЬи^ег Рак- 
8с1игег ^аг). 

Къмъ тази груда причисляваме и всички други 1Х'ЬснИ) които 
ивобразявафъ стълвновеината на Марка съ судтана и арапина. 
Мхдад. 125: „Марко и Мурадбегъ". Султенъ Мурадбегъ залов-Ьдалъ: 
мжтИ тур^шшъ вино да не тЪе да пие, а християнинъ — зелева 
др^ха да ве носи. Марко обаче не иска и да чуе: спстойно той 
О! неси ^зелена долана'', а принуждава и турциг! на раказанъ 
вино да пиятъ. Когато достига това до ушигЬ на султана, той за- 
повядва на трима телали да прогласжтъ изъ неговото царство, че 
който се наеме да му донесе главата на Марка, ще получи скжпп 
подаръци, между които и „Снопе града но край тиокъ Вардаръ". 
Наелъ се единъ ярашгаъ, който набира ннаго арменци и т^ьрци 
въ Стамбулъ, па потегля ср4щу Марка, намира го, но не го по- 
знава в го разпитва за Марка, който му отговаря: 

„Богъ те убилъ, църна Арапино, 

Съ Марка зборвишъ, Марка не иознавашъ!'' 

Тръгна сабя — му пресече глаа**. 

Съ главата на арапина Марко отива при султана, който се много 
изплашва и за да омилостиви Марка, дава му много подаръци и му 
обЬщава, че никой не ще го смущава въ неговигЬ дЯла. Въ тая 
пЬсень основниягь мотивъ, на всЬки случай, е стълкновението между 
мухамеданитЬ и християнит.Ь, прЬдизвикано отъ сжщ^ественото раз- 
личие между гЬхнитЯ нърави и обичаи и коренит'^ на тая пЬсень 
се съзиратъ въ разнит* разпоредби на турсгшгЬ султани,. да въведжтъ 
разнообразни облекла между своигЬ подведомствени, т. е. разнит-Ь 
условия да се обличатъ съгласно съсъ своето положение въ общест- 
вото, та да се различаватъ по дрЬхигЬ. Подъ името Мурадбегъ трЬба 
да се подразбира султанъ Мурадъ Ш (умр. 1583), защото всичкигЬ 
цегови предшественици йь се старали да прокаратъ горнит^ на- 
редби, обаче само разпорежданията на Мурада Ш б^ха строго 
нзпълнвннз сле;^ъ т^хъ не еж ставали вече никакви нововъведения 
въ облеклото на турскит^ подданици.^ Другъ мотивъ отъ такъвъ 
характеръ въ тази п'Ьсень е мотивътъ за виното: споре;^ корана на 
турцвтЬ се «1^9нява да ияять ъяшо — нЬщо, коею бй етрсн^о съ- 



*) л 11 «тешеше ВсШМегиш? <1е8 ОШош. ВекЬев апв Асго ^гапгов. дев Нвгт уоп 
Ичпи!^^» 4'и1|$во%| «а1|^»«и( «ор СЬпв^ши РапИ ^^г Ъщувл^ 1.1Ж 
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блюдавано Отъ първит^ султани въ Еоропа. Баявндъ пръвъ нарушк 
тоя законъ, като почна да пие вино.О П*сень Мсб. III, 106 е 
идентична съ горната, но въ нея вместо Мурадъ стли султанъ 
Селимь. Арапинътъ търси Марка въ „Будима града'', д*то Марко 
пие вино въ „ладни меани" и разпитва за не1Ч>. Марко като узнава 
за какво го търси арапинътъ, скача на крака, отсича му главата, 
пъхва я въ конската торба, па отива при султана,*) който изтръпва 
отъ страхъ, но съ благи думи и извинения се мхчи да отрази 
МарковигЬ заплашвания, като му дава и об-Ъщанит^ на арапина 
ск&поц']&нности и му се врича, че въ неговигЬ Д'ю[а ва бхдеще няко§ 
не ще съЛе да му се бърка. Въ заключение Марко го заплашва: 

Фала тебе царе султанъ Селимь, 
Вече тизе облогъ да не вравишъ, 
Да не пращяпгь църни Аравини, 
Да ги пращашъ мене да погуба; 
Нж се губишъ тизе самси сасъ нихъ. 

Кой тр'Ьба да се подразбира тука подъ името султанъ Селимь^ 
който заповяда 

Вече турци вино да не пия, 

Бугаре иръвено да не носа 

И на добри коне да не язда, 

не може точно да се каже. Менъ се чини, че подъ това име се 
крие султанъ Селимъ I. Въ тая п^Ьсень на българиг]^ се забранява 
да носятъ червени др'Ьхи; когато се знае, че червенитЬ шапки у 
турцигЬ б-Ьха въведени отъ султанъ Баязида.^) По всЬка в^роятность 
пр-Ьдметната пЬсень е зависна огь Милад. 125; гЬ и дв*тЬ с* 
се появили като протестъ противъ намесата на турскигЬ султани 
въ нъравит^ и обичаит^ на южнигЬ а1ав']&нй. Шапк. Ш, 361 по- 
казва — понеже споменува, че Марко напротивъ на запов*дитЬ 
(не е казано отъ кого еж дадени гЬзи запоб']^ди) спокойно си носи 
„зелена дол ама" и „цървена калпака'^ — че коренигЬ ва тази група 
п^^сни достпгатъ до вр-^^метр на Баязида; но тя е изменена въ те- 
чението на устната традиция и е свързана съ „Вудима града' 
като м-Ьсто на дЬйствието. Гол'Ьмъ интересъ пр'Ьдставя п^Сеньта 
Мсб. III, стр. 103: „^Царъ Солиманъ, Булевиче Бане и Марко'. 



') 21пке18е11 I, 885. 

*> Марко подражава въ юя (мучай ва а])ап0т1ц аожто о& вАяасям гзи^пп^ яа 
поб^девит^ побунители при султана като доказателстро аа свой1а вас^^з^га, за да получатъ 
об-Ьщанит^} награди. Ср. Наттег ,,де8 Овт. Ке1сЬ8 8(ааитег^а11ш1К ипд 81аа(8?ег* 
^аваип^'' стр. 105. 

') Наттег, €1«8 Оаш. ВасЬв 8!аа19Уепга11га1^ «пй $(а«18тег1ивш^, стр. 4М^. 
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Царь Содиманъ заповЬдалъ да потурфватъ наредъ жени, д']^ца, мом- 
чета. Това достига до ушит]^ на К7ле1виче бане отъ „Кулева града^, 
войто иска да отиде при султана да го пита, защо потурчва бъл* 
гаригк Майка му го сьв^тоа, да не си предава сабята и коня, 
вогато му ги поискатъ по п&тл турцигЬ, защото т']^ ще го излъжатъ 
и ногубдтъ. Кудевиче бане тръгва за Стамбулъ, по ш^тл турци го пр^Ь- 
срЪщатъ и му нскатъ сабята и коня нодъ пр^длогь, че не му нри- 
личатъ; но той имъ отказва, като имъ съобщава, че отива при сул- 
тана да се потурчи и да стапе паша. ТЬ се зарадватъ и го оставятъ 
на мира. Булевиче бане отива кь Сгамбулъ и съзира отъ далечъ 
ч^ултана върху чардака, а при него бъчва съ вино. Понеже банътъ 
■знае, че турцит^ не пиятъ вино, мисли си, че този, когото вижда, 
де е судтанътъ. Въ с&щия моментъ го достига Марко, разпитватъ 
>се кой к&Д']Ь отива и Марко обяснява ва Кулевиче бане, че онл 
наистина е султанътъ, който е приготвилъ бъчва съ вино (за Марка), 
понеже го е покьнилъ на гости у себе си. Сл']Ьдъ това двамата 
отиватъ заедно при султана върху чардака, с']&датъ и почватъ да 
пиятъ вино. Но султанътъ попитва потайно Марка, защо е довелъ 
другия юнакъ, когато той бЬ самъ поканенъ. Марко му отговаря, 
че той не познава тоя юнакъ, посл']^ниятъ разпитвалъ за султана 
и дошелъ при не1Ч> заедно съ Марка. Тогава султанътъ се обръща 
въмъ бана (когото нарича „д']&те'' и „църно бугаринче'') и му казва, 
че му се харесва, но че тр']^а да се потурчи, слЪдъ което ще 
получи дъщеря му. Банътъ отвръща на султана, че той тр^ба да 
управлява възъ основа на закониг)^ и да почита всичвигЬ религии; 
християнската религия е по-добра отъ мухамеданската^ затова сул- 
танътъ тр'Ьба да се покръсти, слЬдъ което ще получи сестрата на 
бана. Разгв^енъ, султанътъ запов'Ьдва по турски, арнаутски, арабски 
и татарски да погубятъ бана, но той не разбира тия езици, за- 
това Марко му съобщава тЬхния смисълъ „пословеки'' — т. е. на единъ 
условенъ, таенъ езивъ — че тдй тр^ба да се готви за вс&ки 
хиучай, защото ще б&де нападнатъ отъ 500 кавази и ще б&де по- 
губенъ. БанъгБ слиза долу отъ чардака, ^^,^то го нападатъ кавазит:^, 
до той ги поб^Ьждава. Тогава султанътъ запов^^да на 4 паши да по- 
хубятъ бана, който вече изб'6галъ, инакъ тЬ сами ще б^датъ по- 
губени. Т'Ь налитатъ съ гол^Ьма войска сл']^дъ него, но Марко ги 
взпрЬвда, достига бана и му съобщава да б&де готовъ за бой; 
двамата се повръщатъ назадъ, споср-Ьщатъ се съ войската, която 
всичката унищожаватъ, а четворицата паши взиматъ роби, закарватъ 
ги по домовет^ си и ги побългаряватъ. 
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Тази п^ень се отлитава съ благозвученъ ехгачески езикь и 
рисува културноисторическото положение на турския дваръ вь 
Стамбулъ пр^зъ 15 — 16, в., безъ да ви дава облче олркх^евш 
изображения. Характеристиката е повечето обща, типична, а похь 
името султанъ Сулейманъ трЬба да се разбира Сулейманъ II 
(1520 — 66); но споменуваньето на виното сочи къмъ личяостьта на 
Сулейнана I. (1403--11Х кохюто историята знае като лекъ иъ това 
отношение. Цялото дМствие на пЬсеньта е сюжено върху стългао* 
вението между християнството и мухамеданствота Тя може да се 
мисли, че се е появила пр*зъ 15 — 16. в., което се подткьрдява 
отъ сл^днитЬ обстоятелства. Споменътъ за иотурчанието на слакЬеит* 
се отнася по всЬка в-Ьроятность къмъ времето на Баязида II (1495), 
понеже пр-Ьзъ неговото царуванье ех били потурчани (Уьлгарит% 
въ гол']^ми маси въ Македония и Родопит^, а въ онова вр^Ьме е 
станало и чутното потурчанье на Босна ^) — обстоятелство, което 
с предизвикало може би възкръсяванието въ народната фаятазкя 
на бана Кулевичъ, за да се противупостави, като защитникъ ва хри- 
стиянството противъ золумигЬ на т}'рскит* султани. Банъ Кулевичъ 
въ п4сеньта е добр* познатиятъ между южнит* славени банъ Вулшл 
отъ 1 3. в., споменъ за чийто златно вр^ме още жив'Ье въ тяхното 
предание, защото той, съ своята умерена политика, пр^дложнлъ 
приятенъ азилъ на богомилит'Ь въ Босна. ^ Тази пЬсень съдържа 
още една културноисторическа чърта: въ онова врЬме (15 и 16 в.) 
б* станало обичай, южнитЬ слав-Ьни, особито бошняцитЬ н херцв- 
говцигЬ (а съвс*мъ р'Ьдко и българит*) да изкупувагь висшитЬ 
сановническн м'Ьста въ Стамбулъ съ приеманието на мухамедан- 
ската в-Ьра. Особно царуванието на Селима II ( 1 6 в.) се отличило 
съ много славянски паши, везири и пр.®) Тука ще споменемъ н^бщо 
и за думата банъ, банопе. Тази дума е твърд^Ь разпространена въ 
българската епика (ср^Ьща се паралелно съ кралъ, кральове — кралеи, 
банеи), но не се намирала, споредъ проф. Иречека, въ старобълг. 
източници, а въ турскитЬ писмени паметници отъ 1382 г., въ конто 
еж споменати софийскияа^ъ и чепинскиятъ банове. Тази титла сл 
носили зам^стницигЬ на унгарскигЬ крале не само въ Хърватско 
и Босна, но и въ Мачва и Северинъ; отъ тамъ е могла леко 
да премине и въ България.*) 

') Иречекъ, Ист. Болгаръ, 566. Въ едиаъ домашсвъ д^Ьхописъ се говори, яе 
султанъ Сслимъ „Н44к от^к Храма хаж% де Босн4 ка нст^^рчнл-ъ' В. К>&нчовЪ| ор. с.стр. 41, 47. 
') Иречекъ, Ист. болгар, 82& 
•) 1Ь(1. 575-576. 
*) 1Ьа. 499. 



С. Ив. Б. II; Моб. II, 94, III, 95; Милад. 54. 

С. Ив. Б. Л II. Марко получава три покаяи: първата го вика 
да отиде да стане кръстникъ на д-Ьтето на сирота а^ахинка въ 
Радомиръ; втората — да в^Ьнчае сина на Рявакския царь и най- 
сетн* третята — да отиде при султана, за да отърве земята му 
огь аратггк Марко се съкЬтва съ майка си, която му казва, да 
отиде при султана, защото нему не бива да се пр4кослови. Затова 
Марко отива при него, па го пита, защо го вика : да го погуби ли, 
или да го изпрати н'Ьк»д^^. Султанътъ му обяснява, защо го вика, 
но Марко му казва, че не иска да си пролива кръвьта за него. Отъ 
това разядосанъ, султанътъ хваща съ хитрость Марка и го изпраща 
въ затвора въ Одринъ, а воня му — въ ФилипеЛ) Въ затвора 
Марко убива една ламя н пролежава тамъ три години; една вила- 
самовила му донася яденъе отъ небето. — АрапигЬ почватъ да застра- 
шаватъ Огамбудъ съ пр*взиманье. когато на царицата дохажда на 
умъ, че Марко може да ги спаси. Затова той бива освободенъ, 
но поисква три месЬца вр^^ме, да се поправи, защото ужасно из- 
пустал*лъ. Сл^Ьдъ измннаванието на това вр4ме той пожелава да 
си опита силигЬ съ прЬскачание на Тунджа. Като си възвърналъ 
силит*, той поисква конь, но всичкитЬ конье, които му предложили, 
той можелъ да хване за опаппсата и да ги запрати; затова из- 
свирва на своя конь, който го чува и дохажда при него; но 
понеже и той е изпустал^лъ, Марко ишсква и за него врЬме, за 
да се поправи. Дава му се. Оь пълни сили и голяма войска Марко 
потегля срЬщу арапит*, поб^^дава ги и се връща обратно. Но 
когато пнелъ вода отъ една чешма, нападатъ го деветьт* сина на 
Юкансния краль, отвеждатъ ш въ градъ Юкана и го фърлягь въ 
затвора, д-Ьто той пролежава три години. Пр4зъ това вр*ме цар- 
ската дъщеря го пригледва тайно, влюбва се въ него и му се 
обещава да го освободи, ако той желае да я заведе като своя жена 
въ България. Марко се съгласява. Единъ денъ гЬ изб4гватъ; по 
итя обаче М^рко заб^^зва, че нейното „б4ло лице" е „като черна 
главня"; отъ това него трепетъ го побива, та иска да се отърве 
отъ нея. Когато по пжтя т4 с4датъ да си починатъ и момичето 
васпива, Марко изб^Ьгва; но нейниятъ конь я събужда и тя догонва 
Марко, но тогазъ той я погубя. Марко си отива у дома, разказва 
всичко на майка си, като се горчиво разкайва за стореното зло. 

') Дий подь това ние се крне градъть РкШррЬу чивто раввалваи А. V^^ие6пе1 
■ид1дъ въ 1863 г. н ги е изобразил ь въ своя атласъ (Рапз 1868) р1. 21, ^%. 4; или 
фадътъ Фялиоополъ? 
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Формата на тая п'Ьсень, вавто изобщо и на ц'Ьдия сборнивъ на 
С. Ив. Б., е лоша, но съдържанието й[ пр'Ьдставд съчетание на 
много мотиви, които може би не фивсиратъ н'6вакви си опр']М^вни, 
реални отношения, а с& продуктъ на народната <1)антазия. Марко 
се сражава въ Анадолъ, но намъ не с& дадени други опорни точки, 
за да можемъ да констатираме д'Ьйствитедни случки. Сдоменувать 
се Одринъ и Стамбулъ, а въ посл^^дния е доставенъ турския султавъ. 
На всЬки случай тази п'Ьсень, понеже споменува синовет^Ь на врадя 
Юкански, стои въ зависность отъ ония п^ни, които ни прЬдста- 
вятъ църния арапинъ подъ образа на Орхана (С. Ив. Б. Щ к пр.1. 
Макаръ че п^^ень Мсб. И!, 95 е комай идентична съ разгледаната, 
но се отличава съ н^^Ькои особности, които я характеризирать като 
иб-стара: тритЬ покани, които Марко получава, идатъ отъ хърват- 
ския, сръбския крале и цариградскин царь Бостадинъ; поканите 
на първиг]^ двама Марко оставя неизпълнени, а като отива при 
царь Бостадина не му отблъсва пр'Ьдложението, а го приима на 
драго сърце. Съ гол']^ма войска Марко потегля отъ Хърватско за 
Мала Азия и побЬждава арапигк Поради споменуванието на тбзи 
кралье и поради положението, което Марко взима по отношение 
на тбхъ, а особно неговата наклониость къмъ цариградския краль, 
1;акто изобщо и по смисъла на основния мотивъ на тази п'Ьсень, 
може да се предположи, че вместо Марка въ старигЬ версии 
е. стоялъ Момчилъ войвода; но намъ липсуватъ подробни свЬдкншл^ 
за да можемъ да опр'Ьд'&1имъ вр'Ьмето на появата на нашата п'Ьсень; 
впечатлението обаче, което тя оставя у насъ, ни насочва въмъ 
епохата на Момчила. П-Ьсень Мсб. II, 94 изобразява Марка вакъ 
гради „тежки задужбини'', за да изкупи своя гр^хъ по отношение 
на арапка д']^войка. Майка му го намира на работа и на нейннтЬ 
запитвания той разказва съ дълбока душевна т&га историята съ 
арапка д']^войка и за гр'Ьха, които той си навл-бкълъ съ нея. Тукъ 
се казва, че Марко е билъ въ Шамска земя (== Сирия) и че той 
восЬлъ д^^войката задъ него на коня си въ б^Ьгството имъ; но когато 
я вид^лъ, че е черна, той й запов^Ьдалъ да слЬзе и да се омне сь вода; 
като вид'Ьлъ обаче, че при все туй тя не поб'к|'Ьва, Марко я по- 
губилъ. ТвърдЬ интересна е пк^ень Милад. 54 „Маркова изпов^ь*'. 
Ето вече три години става, какъ Марко лежи боленъ и не намира 
никакво изцкиение; неговата майка му казва^ че той е боденъ отъ 
„гр'Ьхове*', затова трЬба да отиде при попа да се изпов'Ьда Сь раз- 
«бито отъ т&га сърце, съзнавайки своето тежко пр^ст&пленне, съ 
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горесть на душата Марко авнжЬда евоя гр^хъ, който той си е на- 
вл^шълъ мимо своето желание, защото той самъ казва: 

Се ояуливъ въ Арапка девойка — 
Кога видофъ вусто луце църво, 
^Ьше цзьрно, цуоти гл^ж бемш, 
И ли дойде 1раоно и аеарно. (стр. Н.) 

ЧрЬагь тази изпенЬдь той получзиаъ взц&юние на душата ей 
и облекпгевяе яа вводта еьв^сть. 

Мияад. 143, Кач. 164, 1б&, 1в6. 

Милад. 148. Безъ позволението на султана Марко строи седемъ 
манастира върху Косово поле и когато ги свършнлъ, той отива въ 
Сконие, за да построи тамъ манастира са Димятрия. Богато оба% 
еултанъ Мурадъ се научава за това, той прогласява, че който хвайе 
Марка и му го доведе при него, ще получи въ нодаръкъ еора 
Каменит, Сараево и ^сета Босна кървава". Бдинъ арашшъ ее 
наима да изпълни желанието на султана, но иска и други подаръци^ 
та султанътъ му придава още 1^адовет4 Сталакина (тамъ, д§то ее 
сливатъ дв4т* Морави), Вадомиръ и Лрилгьт, а свърхъ това и коня, 
сабята, д^Ьтето и жената на Марка. Сл^дъ това аранянътъ се пре- 
облича като мовахъ, отива въ Прил^пъ, па почуква на Марковитк 
порти и се научава, че Марко строи манастиръ въ Скопие. Отъ 
ПрилЬпъ арапинътъ се уп&тва за Овюпие, отива до вратигЬ на шша- 
етира и иска да благослови Марка („да му нее по една молитва*.) За» 
чуденъ отъ тая дързость на арапина, Марко го пита, що търси тут; 
но той отговаря, че не е арапянъ, а „църна калугера" отъ Хилнндаръ. 
Извинявайки ее, Марко се прекланя да го благослови мнимиятъ 
мовахъ, но вмЬсто това арапинътъ му нахлузва една халка на врата, 
връзва го за с^Ьдлото на коня си и го повлича къмъ Цариградъ. 
Марко „пящи като люта змия^. Дочува го айдуть ^1^ббель Новакь 
у,отъ висока Еачат1на града^ и поисква да освободи Марка. На- 
св^ю той догонва арапина, сбива се еъ него, но (йпва поб^денъ и 
вързанъ до Марва. Когато ее научава за това пб-стариятъ Новаковъ 
синъ, Гррицл, пожелава да ютърве Марка и баща ей, но и него 
постига сжщата участь. Подиръ него отяватъ единъ ел^дъ други и 
вториятъ синъ на Новака -^ Дв^«е Татомнрче, Янкула войвода оп. 
града Шидгша (^ Оибина) н Милогаъ Оенянит, шо я гЬ бивате 
ио&Ья^ева н вързани отъ аранина. 

Пищатъ опи като люти змии, 
Небего а земята се трееатъ, 
До край земя гласове се слушшп»: 

Сборввп I. я* В. К. Д. — I. 5 
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Како що гърми свети Илия, 

Тако отъ кральове гласове гърматъ. 

Това дочува Секула дгьтенце отъ Будима града, взима сбогомъ оп 
жена си и потегля за да настигне арапина. Но по-пр^ди той пр^Б- 
минува пр^ъ Скопие, д']^то се помолилъ въ Марвовия манастиръ 
св. Димитрия. СлЬдъ това Секула бързо достига арапина и го 
извиква на борба; но арапинъ1гь се подиграва сь него, като му казва, 
че има още готови халки; той ще води шеетьтЬ юлашц както деверъ 
нев^^Ьста. Арапинътъ оставя върванигб х^ерои на п&тя, за да излезе 
на „юначхи мегданъ*' съ Секула: най-напр^Ьдъ арапинътъ запраща 
своя боздуганъ, но е м'Ьрилъ ^ь челото на Секуловия вонь, и ко- 
гато тоя л^га ка колана, боздуганътъ прЪминува надъ главата ш^ 
Секула; сл'Ьдъ това редъ е на Секула; той м'Ьри въ гьрдитЬ н& 
араповия конь; когато и тоя л]&га на кол'Ьна, боздуганътъ удря ара- 
пина право въ челото. Секула му отр'6зза главата, пъхва а въ кон- 
ската си торба, освобождава героитб, па отива при султана, за да 
унищожи и него, ако наистина той е пратилъ арапина. Суд- 
танътъ се уплашва и казва на Секула, че ако ку донесе една арапска 
глава, ще получи много подаръци; Секула измъква глазата^ Отъ 
1Ч)ва султанътъ се ужасно уплашва, дава му подаръци и му пор&чва 
да унищожи всичкигЬ арапи. Сл^дъ това Секула се повръща въ 
Скопие при освободениг!, д'6то пируватъ три не^^и вр^е; на гЬгь 
той казва да му съобщаватъ, кога се появи н^кой арапинъ — то1 
знае да ги поб^щава. 

До колко тази п^сень отразява дМствителни историчесЕи 
отношения и почерпя своя сюжетъ отъ с&щинския животъ на юж- 
ните славени пр^^ 15. и 16. к]^къ, ще покажатъ сл^^нитЬ обяс- 
нения. Отъ разпоредбите на султанъ Сулеймана ние се научаваме, 
че на християните и на евреит^ не се позволявало да си строять 
църкви и манастири въ покорените отъ туРЦ^^ страни.^) Споме- 
натиятъ въ нашата пЪсень манастиръ св, Димдтрия е оня, за който 
сръбскиятъ историкъ П. Сречковичъ казва, че е постровнъ въ днит! 
на слагов-Ьрнлго и христол1«Биваго Ералм Ждркд, ^акто това се 
вижда отъ надписа надъ вратата в&трЬ въ манастира.^) Обаче мо- 
тивътъ на п^сенъта е с&ществувалъ по-рано, което може да се за- 
ключи отъ песень Мсб. II, 120, . д^то. се казва, че Вълкапшнъ 
и Марко като построили манастира св. Архангелъ, нарисували исвоит! 
образи върху вратата. Т^зи образи с&ществуватъ и до сега, обаче 

*) Наттег, йез Овт. Ке1сЬе8 84аа18Уег^'аиип2 ипй 81;аа18Уег&88ип8[, р. 183. 
■) Гласник, 46: „Путничк^ сдике". 
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твърд-Ь раввадени.^) Въ досдгЬдната тАо&аь не се споненувата ту^ 
цит^ и сл^дов. може да се пр'6дполага, че строеннетр манастщкь 
оть Марка и Вълкапгаца е възхгбно първоначално въ една само- 
стоятелна п^нь Бъмъ края йа 14, в., и по-късно е свързана съ 
жестокостите^ на турцит^. Защото Миладиновата иЬсеяЪу както 
е записана, йе е произл^Ьзла по^рано отъ втората половина на: 15. в. 
Марко отдавна не съществуваше вече, но другит^ личности с& 
жив^^га именно по това нр^осе, напр. подъ Мурадъ тр]&ба да се 
разбира Мурадъ П, Ячкула е рон&исвото ваввание на Иоаиъ Бор- 
винусъ Хунйяди — прочутиятъ унгарски войвода (въ сръбската елика 
той е познатъ подъ името Оибинянинъ Янко, а въ българската — 
Янко отъ Си(кша), който 1|об'Ьди султанъ Мухамеда II (1442 г.)^) 
въ горагга Куновии(,а (между Б^ла•*шшшБа и Нишъ). Бакм> ми се 
чини въ п'Ьсеньта е станало едно размДввние между горитЬ Бу- 
новнца и Каменица, т. е. съ ,)ГО]^а Каменица^ е означена ю^ на^ 
шата пФсень „гора Буиовица", дЬто е станало сражението, а гора 
Каменица е проникнала м<же би по-кьсно въ епиката, шюнно отъ 
когато ония ог^ чепинскигЬ българи, които не се потурчилм (ХУН к), 
и8б'Ьгали въ тая гора и заселили тамъ селото Каменица.*) За образа 
на Сенула ще говоримъ посл'Ь, а сега ще споменемъ за оня на 
хайдутъ ДебеЛъ Новокь. За него познатиять сръбски ученъ Иларионъ 
Руваращ» ви дава добри рааяснения>) Споредъ него с&ществували 
с& двФ исторически личности иодъ името Новакь. Единиятъ се е 
казвалъ Дебели Новакъ и е живЪлъ къмъ Ефая на XV. кЬкь; за. 
него Раичъ «споменува, че той, както показва самото му име, е 
билъ много дебелъ и счнталъ своето произхождение отъ българската 
царска фамилия на Шишмана и Страшимира. За този Новакъ мисли 
и Веранциусъ, когато казва (I, 317) „ад виа 1;ен1рога сапс1А ассо- 
то<1ап(; еЬ 1гаЬип1: е^и8то(1^ уа8и1(;а савкеНа е( агсев. 1Тп<1е е1 
С1у$2игае ра^иш С1у82иг«т аШ Коуас ОеЬе^Нае уосапС, аШ 
Магс! Сгав1еУ1(г, ге^июгаш Сггаес1ае е18дне е(1ат опртхет 1осогша 
ай8сг1Ьап(;". А подобно е и съобщението на ВотвсЪ^ап: „а1<1а йег 
ХоугакЬ, е1а Вп1§аг1ег ив<1 Магкив Кг^уо^НЬ деп Тигскеп кп^е 
2еИ ^оазе \'^^1с1ег8ип(1 ^е^Ьап ЬаЬеп^, както и онова на .п&теше-, 
ственика Стефанъ Герлахъ (Та^^Ьаск 1674, &1 7), който при се- 
лото В^тренъ вид^^ развалени стЬнн („Сгешацег"), д^то българскиятъ. 



М ГласниБ, 27 стр. 267. 

') Ирсчекъ, Ист. Г>01гаръ 478. 

*) Иречекъ, Ист. Болгаръ 584. 

') Г1а4Аяк,^9:.^а])щдоШцн'' стр» 41. 
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ятюгь Квуа^ ОеЪеЦ е «хап своет ^Ля/авщд. Вь яашап ш^е&вь 
самъ Новакъ ее мвсва гьй: 



Мене ви]катъ айдутъ Дебелъ Новакъ 
Отъ висока Качанина грдда, 



д^то подъ Катанива града хс«е ха ое жшил Етани {0Ь Мале- 
шевсвп балБааъ, Македония), или Мониникь^ с^рно <уп Скопие: 
Дуугнята Новавъ наопаш е жтЬлъ жшъ ||«я на ХУ1 в^вь и ее 
е ^ра2ава^^ь еъ роижккиа ьоЛшпя Мивашжь сргкхщг турци*?^; той 
е у,Еаба Иоткь — щю^утъ раобойниуь*', иоЪо соореда Рувараца 
е тъК варепюниятъ Старшна Дотть ю ср«бскигЬ народии хНЬсии. 
Резулатагь сл'1докте;гао, до войто Румрацъ дохаавда, е, че е имало 
двама Новака: Дебем1 и Старина И^аял и 1е вотм с& еа поя- 
вили п^Ьсшгг^ аа тървя, вюрвдгь не е сшцествувалъ още; ногата 
но-посл^ посл^Мниять спкап взвАстенъ, готовнятъ в!оеп^есви обра» 
на първия е прЪнесеиъ върху него. По-наюФЬкь €кщштъ «втор!^ 
дава обмнение и ва героя Двлц Пипшмщра, ват мнслн, че похь 
това име шже да се равбира бигарсннятъ царь Стр|шш1шръ (огь 
ВндниъХ Но шва яе е вероятно. Но^пршжливо ще 4нде мн^Ъшит, 
че иодъ Т08Н енячесви герой трбба да се в(ше д^Ьйслпггеяво н^Ьвой 
огь свновегЬ на Дебедн Новава^ войто, вато е нрояюоядалъ еиоредъ 
Раича отъ рода на Страшшшра» шмве да е оанааиъ и родовото 
нме на СВ0НТ& щрад^дн, като е наревьсь едива оп еттттЬ см 
съ иието на Страишошра, огь твн& — Делн Татомиръ. Раамаз|а- 
ната п'Ьсеиь се отличава съ добр1 обрввувана шнчесва форма я жнво, 
нанр^кгнато овдършаве, чяето средоточие обрааува спдвновевието 
зюзвду религиите. Живото ваанвавье «а седио ге|юя ньрку сцената, 
т^хинтй отделни борби съ Арапишц а оеобно оная на Севула, 
чр^зъ вогото хрисшянството въвгь^Беехвува ^^ всичка тия н&ца са 
преда;|ени еъ яепшсвн хонержчесвв тонъ и наастичность. Нашап 
песень се е появила навйртго ]црева 15. илн 16. вЬвъ н ее лова- 
.пюира волоаштево въ Мавед|юн)я. 

Вая. 1'в4, 166, 1вв е& почш ядешшчнн еь Милад. 148 и ве 
покавватъ яивавва особвоеть. Мсб. У11, 95 пМа|яв> ^илеввве 
увищояювя сватбарския данъм^',^) Мялад. 196 „Не«епа яфалща 
и Марш)*. Пъртата тшпяа и^оень т Я10<1|рамва Мцрва, «ака 
той една сутринь излиза отъ своя „Варошб^ и отива вь Еосовска 
„нахия^ да я обиди. 



'; 1|Ь мвого точки тал п^севь се съгмеум еъ РШ]^^ Л икд. ИЧ. 
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Ушче църв! аетдк м иеадв, 
Той се ф1фдв ПЬрцу ва ршею 
И ни тръгна по беди друмове. 

€л^дъ като миналъ Свотге, КачанскйгЪ клисури, Марко навл1гза 
въ Косовската нахия и въ Косово поле, д^^то съзира „косовка 
девойка' но като си згисли, че тя е вдовица, поздравя я тъй: 
„добро утро косовко вдовице? Тя му отговаря, че не е вдовица, 
а мома; Марко я пита слЪдъ това, защо й еж побйл^лв коситЬ 
и пов^нало б^июто й лице и защо не се е ом2Бжила. Тя отвръща, 
има 30 години вече отъ като „черни арапинъ** е закупил* „сват- 
барината'',*) която за кладоженика е 33, а за булката — 30 мияца; 
нейнит^ братя ех <№дни и не могатъ да платвктъ сватбарския си 
данъкъ, поради което не могатъ да се оженятъ; затова й ех ко- 
свтк поб&г&ки и пр. Великодушно Марко изважда 30 минца, дава 
ги на момата, за да може да се оженн, па я пита за жилището 
на арапина. Тя му го обажда; Марко се упхтя къмъ него, паза- 
чи!^ на което обаж го съзяратъ и съобщават» на аравява: 

По друмъ идетъ, страшенъ е делия 
И страшно ми коня налютило: 
Одъ нози му опшь иск|Н1 летата, 
Одъ уе]& му бели дшн югетъ» 
Одъ восотъ му сши дламни биетъ, 
Одъ очи му секавици аушчатъ. 
И най страшно ми се променило: 
На плешчи му коакуфъ о^1^ мечишче, 
Иа г^ава му калманъ одъ вълчишче, 
И во уста вещо ц^рво носитъ, 
Како агне воловинъ годишно. 

Арапинътъ заповядва на своит! пазачи да взематъ (^хжието на 
Марка, но гЬ се разб^Ьгватъ, когато той се приближилъ въмъ гЬхъ. 
Като дошелъ нри аранина ^огь пр'6ко море*^, Марко го пита, колко 
минца евапгбаршиа ще му иска; арашгаъть се разядосва, че Марко не^ 
знае опр%д4^ната сума, и му ишсква два пхти повече, защото е 
жвого толкшъ. Но Марвю дава оамо три мннца, като му обяснява, 
че нЬма повече; арапинътъ обаче хлопва Марка съ боздугана си, но 
това той изплаща съ своя животъ. Марко унищожава и неговит^ 
хора, отъ които оставя само трима за да црогласштъ, че отъ сега 
нататъкъ женитбата ще охава безъ всякакви даждЕя, понеже 



') СватбарсЕиятъ данъкъ въ разпоредбите ва судтанъ СудеЙмава се състоядъ: яа 
мома, която иска да се ожени — 60^^ за вдовица — 40 аспри; б^днигЬ идащали на- 
оодовява. Пишдлу йав Озш* Квк]ма вСааи^впгаИао^ «иА 8иа(9Гв11ая81тв, р. 202. 
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Заплатяла Маркова десница, 
ЗаплатЕла сета сват(5арина. 

Тази 1гЬ€ень се отличава съ едно особно трогателно изображение 
на печалното положение на восовска д^войшц която порадк 
гол^вгад сватбарски данъкъ не може да се ожени; но девойката се 
възвисава въ нашигЬ очи не само защото сама страдае, а защото 
тя страдае и за своит^ братя, които ех подвъргнати подъ гнета е 
жестокостите на арапина; Марковит^ горещи съчувствия къмъ 
страдащата д']^войка и неговата възвишена задача да се сразява и 
унищожава злото въ какъвто образъ и да се яви то; иетинсво 
хуманниятъ характеръ на Марка, чиято световна задача се състои 
Бъ тов:г, да отсича постоянно отново израстващите глави на 
цербера, та да направи да възтържествува доброто — всичко това 
изпъква пр^дъ нашити очи съ своето величие и възвишеность. Ш- 
сень Милад. 126 е зависна отъ горната 

Прекрасната песень Мсб. Ш, 98 като че фърля слаби от- 
ражения отъ боя при Марица (1371), но й липсуватъ точни доводи 
Тази п4сень стои въ зависность отъ пр-Ъданието, споредъ което 
Вълкашинъ, като се спасилъ отъ вълните на Марица, билъ убитъ 
отъ единъ турчинъ поради скхпото му облекло.*) Една „туркиня 
девойка^ отива една сутринь на Марица да бели платно, но водата 
отеднжжъ протича кръвна, като носи много глави и единъ раненъ 
юнакъ, който помолилъ момата да го извади съ помощъта на платното; 
тя го спасява, но братъ й, Мустафа ага, го погубя, за да му вземе 
скъпоценното облекло и ор&жие. Мус1*афа ага, така премененъ^ 
отива на Косово, дето Марко го погубя, понеже мисли, че той 
пъкъ е убилъ неговия побратимъ Ан;д[)еал1а и му е облЪкълъ дре- 
хите. Богато султанъ Селимъ се научава за това, заповеда да но- 
губятъ Марка, но никой не се наима; тогава той го повиква пи- 
смено при себе си, за да му види юначеството. Марко отива при 
султана и го заплашва съ смърть, но съ добри думи и големи обЬ- 
щания султанътъ омилостивя Марка, който въ заключение казва 

Еве това я юнаство имамъ — 
Да ти свалимъ глава одъ рамена, 
Та да знаешъ, кога че да пратшвъ, 
Да ти дойде Марко Кралевичи; 
Току айде царо да ти простамъ. 



') Глаоняк XXXV ^уЦ&Р Урош и крал Вукашвя^ огь Че^ Маповвть. 
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XI. 
Марко освобождава три синджира роби. 

Мсб. II, 102; XI, 25; ХШ, 99; Милщ. 14в; Кач. 126, 127; Ястребокъ 108, 261, 269; 
е. Ив. В. ХИ; Шапк. III, 401. 

Като пр']^ставитель на тази група ще вземемъ песеньта Мсб. 
XI, 25. Въ сжбота вечерь Марко седи съ майка си на вечеря; тя 
го заклина, утр*! като тръгне за черква, да не взима съ себе си 
ор&жие, защото ще прод^ кръвь, та ще оскверни светата нед'к!Ш. 
На утрото, когато Марко се кани да тръгне за черква, жена му 
Б1лена го пита, да му постави ли на коня „юначкото оружие,"" но 
той й отказва, понеже майка му не желае това. Обаче Елена тайно 
скрива въ седлото на коня „сабля на сглабове"", па пор&чва на 
тоя последния, когато види Марка въ неволя, да му обади саблята, 
инакъ — да си мълчи: 

Двашъ се, тришъ се у я&ре враща, 
Та на Шарца она зар&чаше: 
Леле тебе Шарца добра коня! 
Еато идешъ тамо на друмове, 
Ако видишъ некаква неволя, 
Да си кажешъ сабя на сглабове; 
Ако нема нищо на неволя, 
Немой казва сабля на сглабове. 

Отивайки въ черква, Марко заб&[^ва по П2тя, че гората е по- 
вявала, па я пита за при<1инигЬ; гората му отговаря, че е по- 
в']&нала отъ жалость по трит1^ синджира роби, които били пр'Ькарани 
пр']^ъ нея. Тутакси Марко се затича да достигне робитЯ, минува 
покрай гЬхъ, па се спира да ги гледа като се извървяватъ. Една 
млада невеста го кори, че не я освобождава; когато обаче Марко 
я упознава, пр'Ьдлага откупъ на арапигЬ, но тЬ не се съгласяватъ, 
като му казватъ, че и за него има една халка на синджира.^) 
Силенъ гн'Ьзъ обзима Марка, да се стърпи той неможе, та дограбча 
отъ воня си скали и камъни, за да утрепе арапитЯ: 

Разлготи се кралевике Марко, 
Разлюти се сърце у юнака. 
Та остава малко на назаде. 
Та зафана отъ конь да се своди, 
Та си бере скали и камъне, 
Да загажда у църни арапе. 

^) С/р. „Не е повволево да се повръщать робит^ въ страната на нев^р|^ацигЬ^ 
вли пъкъ да се освобождаватъ съ малъкъ откупъ, защото отъ това непрнятельтъ добива 
сила". Наштег, деа Озт. Ве1сЬе8 8(аа(зуепга1(ап^ ппд 81аа(згегГа9$ап^, стр. 116. 
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Но воньтъ Шарко ну обажда скри:1а(та сабя; съ нея Марко унищожава 
арапит^ освобождава робитЬ, дава ихъ пари и ги из^аща да си 
отидатъ по домоветЬ. Марко продължава своя шьть — той отива 
въ Дечанския манастиръ но като дошелъ при него, той не влш 
вжтр'Ь, а развежда умисленъ своя конь около манастира. Монасит! 
отакватъ съ нетърпение Марка. Когато игуменътъ го съзира оть про- 
зореца на манастира, запитва го, защо не влиза въ черква. Марп) 
съ съ]вфуп1ено сърце му разказва, какво извърпшлъ пр^дя малко: 
пр'6дъ Бога и пр^дъ майка си той сгргйшилъ, за д41то прол^^ 
връвь и се счита за недостоенъ да вл4зе въ черквата. Но игуменъп 
му обяснмва, че доброто, което Марко е сторилъ по поводъ на тоя 
случай, изкупра неговия гр-Ьхъ; слгЬдъ това Марко се причестява. 

Тази прекрасна п^сень, която се отличава съ истински епически 
тонъ и изобразителность, е заб-Ьл^жителна по това, че въ нея в*рно 
е схваната и посл'Ьдователно прокарана една важна чърта оть 
Марковия епически характер!^, именно яеговото нравствеш) величие; 
тукъ се изразяватъ много силно както неговото страхопочитание 
къмъ Бога и майка му, тъй и неговата душевна борба. Ц'Ьлата 
п^Ьсень е надкхана съ печаль и възбужда у читателя дълбоко тра- 
гично впечатление. Чр^зъ споменуваньето на града Нови-Пазарь н 
Дечанския манастиръ, напхата 1рЬсень еми тжь западната граница 
на Македония, д-Ьто може би се е случило подобно събитие. Дру- 
гите п'6снж оть тази група не се харавтеризуватъ мито съ особво 
ехващание, нито пъкъ съ оообяа форма, а излагатъ съвършено сухо 
оснюния мотикь. Т'& се намнрюъ вънъ оть всякаква в&висшосп 
по вр^ме и мбсто. Само отличнтта пЬсень Милад. 148 н» изобра- 
аява сърцераздирателното отношение между Март» и зелевата 
гора,, която повгЬнала поради еълзит! на робитЬ, като се отличава, 
мри това и съ завършеиъ епически езихъ, украсеяъ съ много ри- 
суещи епитети. 

Тази група п^сии се е появила подъ влшшието ва тжжното 
впечатление отъ звгЬрскит! жестокости на турцигЬ по отношение 
на християнигЬ; въ т^хъ се изразява отъ една страна чувството 
на ужасъ отъ дивата, тиранската челов'Ьческа натура и съжаление 
къмъ плачещигЬ и ридаещигб нещастници. Ние притежаваме до- 
статъчни исторически ев-йд^ния, които поразително се схождатъ съ 
изображенията въ п-ЬснитЬ. Тия исторически съобщения ни раз- 
правятъ, че Ц'Ьла глутница хора, купувачи и пр^купувачи, наречени 
сагтеп или по латйяски 1ппфае, тапдтг^, еж сл^бдваля сл^дъ 
мухамеданската войеха и с& купували ^^всячкит^ християни, които 
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ек бтвлял вмти робв от редовнат войвка н. бши дошфааи жквк 
въ даге|мц т1^ шущвкшА^ вод^ш ю себе ев тхвди и мулею, 
<и^ъ коио н&рвваш дига веряги, жесто дхта тай да^Д!^ че вь т^хъ 
хотлж да вавържап окош &0-«60 чмДка; накьрауваггь, сл^Мова* 
т&шоу бйдвит^Ь хороща л ве1тги, кшто ш> шигь наюрвуватъ надрс 
вучета| вонъе илй други ялФОТня^.О 

Вок намалява ВЕ^алн Нарковам скла. 

Мсб. II, 116^ Вибл. св. Климентъ 1889, кн. УШ €1р. 166—172; Милад. сгр. 528 

(прозаи^. рАзказъ). 

Началото ва първата п^сенъ ни пр']^дставя Марка въ едно 
общество отъ кралье и банове. ВсЪви отъ г1хъ се хвали съ своето 
юначество, най-много се хвали обаче Кради Марко, като казва, че ако 
земята имаше р&чка, той би я обърналъ. Всички избухватъ въ см'Ьхъ 
и му вазватъ, че дори и баща му, който б^ извънреденъ герой, не 
се е хвалилъ толкова много. Разядосанъ отъ това Марко отива у 
дома си. По п&ха го ср']Бща „Д^до Господь" въ образа на старъ 
чов'Ькъ, за да му намали на половина силата, инакъ Марко би при- 
чвнидъ големи загуби, ако обърне земята. За тази ц-Ьль Богъ по- 
ставя на п&тя една торбичка, пълна съ пръсть и моли Марка да 
му я повдигне на гърба, защото еамъ той е старъ и немощенъ 
чов'Ькъ. Марко поисква да я грабне съ своята „гаргия^, но тя се 
пречупва на дв4 огБ тв«естьт«, та 1!Т)й'- се навежда отъ коня да я 
издигне съ р&ка, обаче оакь ве му се удава. Отъ напр'Ьганието, 
което Марко употр^илъ, цраката на Шарка погьватъ до вол-Ьн^ 
въ земята, 2) а и 01т товОг Марковаша сила се намалила на половина, 
въ зам^Ьна на което 

И отъ ВогА блавсофъ той добилъ 
За да биде Ма]т> многу итц^ь. 

Мотйватъ, ЕОЙ!^ тука се явява като епияодъ, е развитъ въ само* 
стоятелна п*сень в* Библ. св. Кл. УШ. Въ началото на тая пйсень 
се изказва едно хвалебстйо въ честь на Бога, а сл*Ьдъ това се на- 
фърля въ едри краски йзвъйредно нагледенъ образъ отъ Марка. 

') ТиегскжЬе Е%81ог%еп топ (1ег Таегскеп Апкио!! | Ке91ег1Ш9 КОш^еп г и т. в. 
Аш ШИяштсЬя Зр|^й^ 1п шасгв ТоаШЬ! 1ге1|ДбкМ18еЬ1 давсЪ НенФНск М&е11ег | 
^ ВмЬ^еп Ь&кт^ь&й ши! кщт КмаИа Мшфвит* С1*р. I ^ 9^Ш^ СЪпвиаХ 
РгапИаП ат М^а М. ]Х ХШ. (1Шр^«^в^^^)и 

*) ^тшл <т> жишлйШяк т ш§шш ВоШег (КМле ВоА«г» Вквм^ вато се раз- 
тропалъ (Л% мщл^ ттшлъ т коиМЬ шъ мнлм* 
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Още отъ първитЬ части и началото на третята се появява евсна- 
знцията на посл^^дующето дМствне, което се развива оягЪдовитта 
до самата висша точка: спогнатъ отъ велика сила, Марко не знае 
що да прави съ нея, защото н^ма никой, съ кого да се сражава; 
около него е глуха пустиня. Най-сети^ той се извръща кгигь небето, 
вижда бл'Ьстещата вечерница какъ гр^ и се смДе, па я л|тц д 
ли е видела подобенъ герой, както него; тя му отговаря, „ни е било, 
нито пакъ ке бидитъ"*. Възгорд'Ьнъ отъ това, Марко продумва на 
вечерницата: но ти не ме цознавашъ още; дори съ самаго Бога 
бихъ се сборилъ, ако сл'ю'1ше на земята и ако тя имаше рхчва. 
азъ бихъ я повдигналъ. На това зв^дата не отвръща нищо, лицето 
й притъмнява, заплаква и изчезва. Марко се разт2и1кува насамъ на- 
татъкъ на коня си, всичко около него трепери; най-сетн* Богъ по- 
глежда отъ небето къмъ земята, смилява се за нея, защото не ще 
може да удържи повече Марка; затова той слиза на земята и както 
по-гор*, отнима половината отъ Марковата сила, като му казва, че 
отъ тукъ нататъкъ гце навива своитгь нтринтст съ хитроапь^) 
Уатренъ отъ това, Марко отива въ Прил^Ьпъ, оженва се и става 
госиодарь на страната си, Проф. \^о11пег е на мн-Ьние, че мотивъгь 
за намалението силата на Марка въ южнославянската епика се е 
появилъ подъ влиянието на персийското епическо предание.*) 

ХШ. 
Марко и Веле отъ Бостуръ. 

Мсб. XII, 68; XIII, 101; Кач. 15» и пр. 

Тази група изобразява едно действително събитие отъ живота 
на Марка, именно неговигЬ борби съ Балша за града Костуръ. 
Обаче пр4зъ кЬчното скитанье на устната традиция, исторнче- 
скиятъ фонъ на т4зи хгЬсни се е затъмнилъ, така че гЬ съдър- 
жатъ много слаби спойени отъ оная епоха; Само името па града 
Бостуръ (Македония) и онова на Балща (който собствено се явява 
подъ разни имена: Б^^ле — въ Мсб. XIII, 101 ; Кач. 159; Гина — въ 
Мсб. XII, 68) напомнятъ за дМствителното събитие меяцу.Шрка 
и Балша. Въ Марково отс&тствие Балша Ц ^\ Андрея Муаш!! .^1^,1.:- 
въ 1327 или 1373 г. града Костуръ, кийш ирина.тлежилъ еа Ма[»?:л 



') Ср. Мйк^д. стр. 528: Фальба Маркова. Зл яя как!1;1;е Мярко^ята ■м]«1ш№сг& 
Богъ праща Авгелъ да ну отвехе, вакто по-поргЬ, ^ллата. Отъ тогава той ^ои П(р1г:» 
с&де и подмамка надедвеше другигк юнаца, како ]Ч1иж Гр^ицц в др^' 

') я^А19® Вригеп дев Е^пдаваев (1ег Ьгапювскеп НеУепаа^ аи1 Шв &1Ла1а1К»^'. 
ш с[еп 1п(1о^гт. КогасЬап^еп 1У, р. 455. Ср. Период. Сктс ак. Ш^ агр^4К1 
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Народната традиция разправя, че Марко се опиталъ съ помощьта 
на султана да ввеие обратно трада. М. Орбини съобщава, че съ съ^ 
действието на султанъ Баявцда, Марво ено^сунидъ да 11р'Ьвземе отново 
Костуръ, но тр^вало да го вапустне, ващото противника му Балша 
полуяилъ додкрЬпление отъ свод брата. Тава БалшичнтЬ отъ 1375 
год. станали господари на града; посл^ниятъ Балшичъ, на име Гина, 
е може би пъ]^образътъ на епическата личность „Мина отъ 
Костуръ,"*) Шсень Мсб. XIII, 101 отразява тъмни проблеови отъ 
действителните причини ва неприателсвитЬ отношения между Марка 
и Балша^ именно Маркова акена Елена е послужила за поводъ на 
техния раздоръ.^) Март^о се скаралъ съ лоена си Ангелина, защото 
тя не му давала да пие достатъчно вино, залгова той отива да жив^е 
въ Солунъ. Тя иу пише да се върне, но Марко отговаря, че ще 
остане тамъ 6 години; щЛ&ь това врЬме тя тр^ба да го чака: 
ако той не се върне, тя трЬба да се ожени, но само за псндабърь 
юнакъ отъ него. Жена му, обаче, не чавва и се оженва за Беле 
КостурчетОу който ограбя кхщата на Марка и се завръща въ 
Востуръ. Уведоменъ отъ майка си за станалото, Марко се уп&тва 
лреоблеченъ като калугеръ къмъ Белената ккща, сполучва да вл^зе 
В2тре и погубя Беле, а жена си изгаря. Песень Бач. 159 се съ- 
гласува изобщо съ горната, а въ пашите Милад. 102, С. Ив. Б. V, 
Мсб. XIII, 86, Марковиятъ противникъ се явява подъ името Гино, 
Милад. 102. Марко постилъ, па ое вани да иде да се причести 
въ черквата св. Архангелъ, като при това не иска да взше никакво 
оргжие; жена му обаче полага сабята му подъ гривата на коня, 
на който и поржчва: 

„Коню, коню жити църни очи! 
Ако видишъ негде Марко во зло, 
Да му кажешъ негва осг^^а сабя/ 

По ПАТЯ Марко ср^ща Гина Арнаутче, който му казва, безъ да 
го познава, че отива да грабне сестра му. Марко заминава по-на- 
татъкъ, но Шарко му обажда сабята; Марко се повръща да се бие 
съ Гина. Най-напр-Ьдъ се сражаватъ съ саблй, поел* се хващатъ 
за рамената, при което Марко тъй силно бива ударенъ о земята, 
че се забилъ въ нея до врата. Сждбата му е р-Ьшена, но той 
моли Гина да го отведе при неговата кръчмарица, за да го погуби 



*) Гласвик, 49 р. 199—200. г. Авд. Гаврилови)! (Глас. срп. кр. акад. ЬУ1П 87, 
1900, стр. 180) мисли, че „Мипв-Ми&и-Михни од Костура требва тражити пара у ла- 
тинс&им госпо|арима породицс Грооа.'' 

•) Ире че&ъ, Истор. Болгаръ 433. 
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лрбдъ нея; тя ще се зарадаа отъ тонц шшеже Марю не й заода- 
тидъ ияштото гашо. Но вь е&щаоскь^ тя ну бш№ носестркма. Гино 
лвпъзня молбма му^ крьчяарвщкга обаж та&во освобождава Марка 
ОФъ веригитЬ и му дава въпоаность да погуби Гшна. Въ Мсб. ХЩ 
86, Марво устроява трв софря: еди» за 6'Ьдни хора, ДРУП1 — зв 
ср^д&и, а третя за богат; но аонеа^е н^ма ркба аа оофрятЬ, той 
отива да донесе. По пхтя го срЬща Гиш>, квйто като не го пвзвава, 
заолашва, « опгаа да обере каицата ва Марка; но посдфдияятъ го 
погубя. С* Ив. К V се еьгхаеава съ тааи пАсень кап^ьлна Не 
моаве да се каже обаче, дали аодъ якето Гшно ноае да се разбира 
иос1гЬдниятъ гоеподарь на Костуръ, иди едикь оггь дваката деспоти 
ю Алба^нжЛу Гшнось Булсъ, който въ 1378 год. бй ]10б'Ьденъ отъ 
Янияския Тона и взетъ робъ. Навваиието Арнаут^ю говори за по- 
ходния. Г. Ан. Гавриловнк жь своята смгийва „Натори^ека сеЯанл 
у невии народник неснваса о вральевзАу Марву^ (Глж ерн. кр. 
акад. ЬУШ (^37), 1900, стр. 115 — 141) шеш, че въ основата 
на ешпесната лхчкоотъ Ъгмо БрЯшнин кь сръбската п'Ьеень> Вукь 
II, 68, е легнала и>Ьвоя отъ личности на арбанаппшгЬ вияве съ 
наименование Гино; но вой Гино именно г. ГаврпловиЬ не ни кавва 
Осв^яъ това^ той мисли (стр. 124)^ че тая група пАсни отъ сбор- 
яииа на Милад^ въ който нротивяикь ва Марко се явява Гит 
(Гино Арнауче, Двнче Арнауче и Гино Лааянинъ), с& близки или 
далечни вариянти отъ Вуковата вйсень II, 68« Но пЬскятб на бр. 
Миладинови с& записани въ Македония, западната часть на която 
е била някогашната Маркова дъряиши И савгь т. Гаврнлов^^ малко 
по-гор'6 въ своята работа (стр. 116) казва, че танъ яменно (об1Мтьта 
между Костуръ, Охрид, езеро, Шаръ и Вардаръ) — „на том про- 
стору вал>а поглавито и тражити основу народног предан>а и певан>а: 
дога}^а]а, ту засновани и уоамеЬеяи, пренесоше се песмом и причом 
далеко, до граница рани|е поменутих; тамо се поетска страна шихова 
улешпа, до};е До врхунца, али историсви део у н>има потамне, 
локализова се изнова и с новога гледишта." Щонъ е тъй, не може ли 
да се счита Вуковата пЬсень като варияптъ отъ идентичнитЬ п^сни 
на Миладиновия сборникъ, които с& записани тамъ, Д'Ьто и споредъ 
г. ГавриловиЬа тр'Ьба да се търси основата на народното пр'Ьдание 
и пЯние за Крали Марка? 
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XIV. 
Карко и Куса Кеседжня. 

Кач. 168, 169; Мсб. УШ, 100; Шад1в. 1П, 428; Ястр. стр. 60. 

Бач. 1в8. М|фп> т^рси цйди фри дп ж трн нолщ Муса 
Кеседави, за да ее сражава еъ яею;^ аа вата шмогьдъ да го на- 
]гЬри, ОП досада нашда го дрЬша. Копт ваешигь, Ша|№а заби- 
д-^шц же се ор^бпжша вамъ тЬасъ н&швво чудовище (^хаш^Х 
затова събужда Марва. Поел^дщштъ, вато видйлъ вадата, ивпдашт 
се, обаче вена да ое сравж сь в^, но шжда, че та не е кшцр. 
друш, осв^въ Муса, който не равпоанава Марка, та го пита за 
него; Марко му отговаря: у/п Марва думашь, Марва не познавашъ^. 
Сл-Ьдъ това се открива една адсесточена борба, водто трае три дни 
и три нощи; Марао «бова повадшт ва зеияш, аажма той вика 
смшт^ сеежри — нидитЬ — ва лмощь; тА довлшдатъ тутакси 
и му прншеднувагь ва ухото: ^а вуде су похайви новмюе^; Марш> 
гв е ишигь у себе, во заборавиъ да гн уоФтр^в; еега оь гЬхЪ' 
1(А убива Муса, вайто вада върху Марва, п го вапсва, както и 
въ борбат му сь евреина. Ввлит^Ь но ва({ава«ъ и огь па вашюпи 
Мсб. УШ, 100 се схожда съ прозаачесввя рвакаю.Мсб* VI, 133 — 
134, а освЬпь това вва яЬцо обв^ и съ Вувь II, 67 по съд|ф- 
хание, но никахъ не и по яоепзгчевва обработва. Царьтъ фърхилзь* 
Марка вь тевввца, дЬто Марио убв^а «два ламя и продажава 
9 годиин; лр&ъ това врйже той не получава нищо за дденье^ 
осхйал тшжЕО хзЛбъ отъ една елара баба, та вамва ивпусюд^ва 
страшва. Муса се црмудъ квого; той ламймялъ свДта съ свовтА' 
яесюкоеш, а сева вастрввЕава в щфд. Кошт васдАднитъ узнадъ^ 
че Марво е живъ още, освобождава го; жеговака брада дмтвшала 
до зекапц а вовтитА — жвди и чояеренъ. Сл-Ьдъ вапо го обръснали 
и острвпив, царьфь му дава, жо негово акеданве, едпъ хйоець 
врЬ|е, ва да ее поцравв. Марво донкжъ вь себе си, св^жь воеого 
ое упвтва ср^щу Муса, иаиира го; но 1ф^ да се удврвтъ Муса- 
шпа Марва, дЬ ебиъ досега; Марво не ху отвова|ж, а го 1^* 
зевап на бой. Блвву до юввцкНЬ сржваватъ ее и т^ЬхнкгЬ вовье. 
Богата Марво видйигц че ще бжде наввтъ, веввква на похооц» свовт 
шюбстрвжа оввмидата, воюо дювжда и ку вр&чва едввъ боздуганъ; 
сь него Мцрва вцмвава вротингава св. Муса имадъ 9 сърца, вовеже 
боаадъ сргь 9 майвн, а ватова е бвхь и толвюа свленъ юнавь. Тая 
1гЬсень е врЪтърп&аа вжидвие отъ хайдушввя духъ; вейжава форва 
е емЪвюнве оть 10 и вчфвченъ стихъ; ти, важно хевъ се чвжв, 
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се е доста отдалечила отъ първоначалния вариянтъ. Отъ нейннтЬ 
елементи е съставена и. хгЬсвнь Шащ^ Ш,.423, но като че тая 
подирната фиксира по-в']^рно епохата на Мусовит^ жестокости и 
затова се пр']&дставя и за по-стара. Споменуванье1<о „Качански кли- 
сури"*, както и у Вукъ II, 67 «Уз Клисуру тврда Качаника% сочи 
въмъ с]^веро-западна Македония -^зсЬстото над^^йствителното истори- 
ческо събитие. Едно особно еленеш^арно настроение е лех^ало вь 
основата на тази птЬсень: Марко леаш въ одринската темница, 
неговото жилище е запуагЬло : дворь е обрасьлъ съ пелинъ, а 
старото дърво — изсъхнало; врьхъ него кацнали три кукувици: 

Една кука туку овде-оиде, 
Друга кука вече ичъ не може, 
Трекята е вече осиинала. 

Дървата е Марков&та майка, втората — Марююото »любе'', и тре* 
тята — неговата сестра. Но подиръ н^кое вр^юсе Марка го осво- 
бождаватъ и т. н., както и въ пЬсень Моб. ЛШ1, 100. Съ аоно1цьта 
на вилитЬ Марко поб'1^дава Муса. Сл^,]^ това той отява при 
султана и за възнаграждение иска да царува три деня вм'Ьсто нега; 
пр^^ своето тридневно царуванье Марко унищожава тъмниците, 
като ги напълня съ камъни. Въ Ястреб, стр. 60 се явява вм'Ьсто 
Муса — Курунъ разбойникъ. Дали мотивътъ ва Марковото лежанье 
въ тъмницата, както това е въ п^Ьсиит! Мсб. У 111, 100, Шапк. 
III, 423, Вукъ II, 67, е принадлежалъ къш> първото ехващанье 
въ пЬснигЬ за Муса, не може да се вазке, защото Муса се явява 
въ гюи п^сни, макаръ и съ собственото си име, въ образа на тради- 
ционния арапинъ ; п^нит^ за борбата на Марка съ арапина, въ 
конто тоя мотивъ се съдържа, с& се появили по вс^Ька в!]фоятность 
по-рано и можеха сл'Ьдовотелно да повлияятъ върху Мусовит^ п^ни. 
Коя историческа личность е послужкла за образуваньето на 
епическата фигура на Муса Беседжия ? Има дв% исгорическв лич- 
ности, известни подъ това ш№: Муса, синъ нза Баязида I, който 
6*6 изпратенъ отъ брата си Мухамеда отъ Азия въ Европа, за да 
погуби другия си брата Сулейма^а, влад'1тельтъ на европейска 
Турция, но биде поб']^денъ при Златния-рогъ отъ Сулеймана и 61 
принуденъ да се отстрани къмъ сЬверъ въ Тракия, д^тр извърши 
много жестокости, та си спечели прозвището ^кеседжия^. По-посл^ 
той сполучи да погуби Сулеймана, но нааг]&ри сняенъ противникъ 
въ лицето на брата си Мухамеда и Оулеймановия синъ Орхана; 
Муса хвана обече посл'Ьдния, осл^^пи го и пр^квзе страната на 
Богдана, славянски господр^рь въ Македония, защото тоя се сра- 
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жавалъ ср^щу него отъ вънъ с^ра^ната на Мухамеда. Тоя, заедно 
съ Богдана и Сте^фана Даваровцч'^ подгон? Муса къмъ с^^веръ 
пр]^ Овче поле (на изтовъ отъ споменатото Кочани) и се удари 
сь него въ рЬпгателйо сражение прй с\ Чймурлу (близу при Са- 
ноковъ) въ 1418 гюд.; тую Муса, тоа у;|касенъ .,;,зв-Ърк'' споредъ 
дузгатЬ на Б. Бостенечки^ б^ погубевъ. 

Второ. Руварацъ мисли, че въ сръбските д^^ни нодъ името 
Муса. по-^своро може да се подразбира Мойса, единъ огь добрит^ 
герои на Г. Бастриоть, като се освовава въ това си твърдение, 
главно върху сд'б№Ото съобщение отъ Б.-Миошичъ: 

^ роуе(]1 0(1 .Ои1я*а уИега 
Ро 1шева Мфуи Уо]уе(1и 
ВгЬвк! роЬго, Мл^ ^^гЬапааи 

и върху ВувБ и, стр. 401 „Вино хш|е Муса Арбннаса". Руварацъ 
твърди, че Муса въ българсвитЬ п^ни е съвършено друга личность. 
отъ оная въ сръбсвигЬ. Доказателство за това той намира въ една 
п'Ьсень отъ сборника на Ц. Р. Славейковъ,^) въ която се разправя, че 
царьтъ се обърналъ за помощь къмъ заробения герой Нара Богдана, 
за да го отърве отъ Муса. Но Богдан':^ ^оаю не ее наелъ да се 
сражава съ Муса, казадъ на сула^ана; да се обърне къмъ Марка 
въ Прил^^пъ. Кара Богданъ въ п^^сеньта е по-гор^ споменатия 
Богданъ. Туй, което въ тази п^сеиь, казва Руварацъ, се говори за^ 
Богдана;, е принесено въ сръбскитЬ п^^сни върху Марка. Албансгаятъ 
Муса е билъ отначало на д:1ъжшсть при Г. Кастриотъ, но посл^ 
мвнува' на страната на Мухамеда, който го употр^шгъ въ борбата 
си ср^у Кастриота; сл^дъ врЬме обаче Му1са пр^минува пакъ къмъ 
посл^Ьдямя и се сражавалъ съ щастие ср4щу турцигЬ.») Халански 
(Ш, 503) акцентира :мя4нието 41а Рувараца. И споредъ насъ то е* 
твъI^д* игЬроятно. Раабира се, че най-напр4дъ ех се образували 
п^сни за турчина Муса, защото 1№й е жив&1ъ не само по-раиб- 
отъ албанеца Муса, но и съ своит^ жестокости е фрапиралъ на- 
родната фантазия, когато послЬдният^ '^ Станалъ изв'к;тенъ, може би, 
едва сл^дъ 1444 г. като началникъ, поставенъ отъ Г. Кастриотъ 
на чело на албанското въз^тавие. 11%^^ит%, койтр ек се образували 
и за последния, с& се сл^ли въ скитьнето на устната традиция 
съ ойня за Муса Кеседжия по сходйгвото на името. Но българ- 
скигЬ 1г1бки иматъ пр%д^ о^ш я8кажхчй1*едно Муса Кеседжйя — синътъ^ 
на Баязида I. . 

') Тоя сборникъ е ставйлъ ^блво1рафека'р^д|&6<^ть;закеие гой бЬ недост&аеиъ. 
•) Руварац, пДяв студеитскс рас11равв^..р. М— 56., . 
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XV, 
Карко и Арватка д4квойка. 

М^ 1, 62; Ш. II, 100, 107; Мс1$. Х^ 80; Кач. 170, Д71, 172. 

Мсб. X, вО. Едва воимтвеаа ,;Арптжа девойка" е жрш€в^тл 
въ р&ц']&'гЬ си такава сила, «е ве п^явошва на друтат^ дкшкЛа 
да се мхяватъ докд! та ««(ма не се опжи. БбдшггЬ 1»>рица се 
(Ш1а|Бватъ на Ма{«а н ну пяшан да гн отарве отъ пая дгЬвойва, 
за което ще нахута гол!» яодарьцн. Пискот заваря М|црва » 
Прил'Ьшь въ иехаяам, когато той пт вгаю еь свонт!^ а^Ьрнн дру- 
гари: Милошъ з^реденъ юяакь^, Яшкула войвода, Момчило добьръ 
юнакъ и Рельо шестокрильв. Отъ ввалоета Марко се разплаква, 
съобщава на друтаригЬ си съдържанието на писмото и всичкитЬ 
р^аватъ, да ошдатъ на поамщь на страдащит^; тй нав^тм1т 
9ь отрамотл на Ар$ашжа дтоЛка: 

Де вл/язная у нейната звлня, 

Де сгазил гиесъ сайпги мгьето (ст. 85 — 96). 

Тя гк сшвра, вмруакава се н отива да <ое ^рмвава сь т^Ьх% 
Нейната воюа пй ги нзншшва, ^ тЬ се равб^гватъ, но девойката 
ги настига и 1^ шега, що ек я какво с&, аа фърлд щ|^яь гЛхъ 
свод „калравъ'', като ямъ мваа, «е мйю го довдигое ш го достави 
на главата си, той ще стане тЛп мюбоюяшь. Всичка ое ошкпатц 
но напразно; най-еетн^Ь ое опхгоа л Марио, който издюа кашака, 
но нарочно не ^Р0 постава на главата т; #тъ това д&90йката се 
рааядоева и фърш теронт^Ь в% ташица, д^ ^Ь лекават» ]0кш три 
РОДИНИ. За тлщщ/ть тя шсъ нрмца червени «йдац за Гергьовяевь-- 
агне н яр., 9а да втятъ, кае годннно щр/Ьм(^ иматъ. СкДдъ вато ое 
нймнналн трнгЬ години, на Рельо ее удава да изнеее щ^жА на 
крнлата си вр^ъ конкиа, обаче да ишере Марка '^ бвм ияого 
м&чно: . ' 

Р<еть дояио ЛЦркоте юнака ^ . 

Па го зеиа Рельо шбстокрндьо, 

Повдигна го — оно се не дига: 

Тежко било, Вогъ да го убие. 

Въ в|$ки 4Щ49Л9 РвАО нанесълъ ш шшп и вшчкнтЬ н>наци 
цвбЪгватъ. Чр^зъ сънь дАвойваха увием аа штло^, та ое въору* 
жава и иска да ги догони: 

Па си тури тод самуръ кцгцакъ, 
Па си яна коая лаетоица: - 
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Тури нога у десна зенгия; 
Дуръ да тури море и оная — 
Виуръ ветъръ подъ ясното небо. 

Когато Марко заб^'Ьжидъ, че ще ги стигне д'&войхата, прЬоблича 
се като конахъ и остава назадъ отъ друх^ит^; Арватка д^бвойка го 
настига и дита за б^пщагк, но той й обаа&да, че тЬ еж вече тогс- 
кова далечъ, че не може ги достигна. Осв^нъ това Марко й казва, 
че иакаръ тя и да е юнакъ надъ юнаци, обаче все си остава жена: 
не може да върти добр^ сабята, нито пъкъ да явди както трШа конь; 
затуй той желае да я научи. Тя, като веЪка акена, „краткоумна жена 
дългокоса^, слиза отъ кова и го предава заедно съ сабята на Марко, 
който се фърля на коня, погубя девойката, а тя умиращецъ го 
проклина: 

Мене тука гробо че ми баде, 

Я отъ тебе нийде гробъ да нема. 

По този начинъ Марко освободилъ „клетигЬ сиромаси^, отъ жесто- 
ката д'Ьвойка! Тави хубава п^оень, която състои отъ 455 десето- 
срнчни стиха, се отличава съ издържанъ епически езикъ и разно- 
образно съдържание; врбмето и м'Ьстото на нейната поява не могатъ 
да бхдатъ опр'Ьд'Ьлени, обаче отъ общия характеръ на тая група, 
както ще видимъ, заключаваме, че се е появила прЬзъ 15. в. Оьпоста- 
вяньето на Марка съ д^^йката д^ствува комично, но общото есте- 
тическо впечатление се накърнява отъ това, че Марко е изгубилъ 
своя рицарски духъ и се пр^бърналъ на единъ страхливецъ, който 
дМствува само съ измама. Мсб. I, 62: седи Марко, та вечеря сухъ 
хлМь и кино червено, а до него е неговата стара майка, която 
отъ радости, че е отхранила такъвъ герой, не вечеря, а го гледа 
съ наслада въ очит^. Но той съ присм^^хъ й обажда, че има 
герои, които го носятъ подъ мишница; това я толкова наскърбяла, 
че тя заплаква. Марко я ут&пава, като й казва, че и Арватка 
д-Ьвойка е била по-юнакъ отъ него, но той я погубилъ. Богато се 
събрали едн&жъ 30 героя при Арвата града около единъ кладене!^; 
тамъ т^ съдр'&1и едно бориково дърво, а връхъ него единъ воде- 
Биченъ камъкъу па се чудятъ, какво може да бжде това. Едно козарче 
имъ обажда^ че дървото е вретеното, а воденичниатъ камъкъ — лрЬш- 
леиътъ на Арватка д^^йха. ЗаинтересуванигЬ юнаци отишли въ 
Арвата града, за да видятъ тая девойка, но тр^бало да чакатъ 
до срФднощь, докл^ се завърне. 

Загреала една ясна дзвезда, 
Загреала отъ земя запада; 

С^оряякь I. па Б. К. Д. — I. (• 
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Греомъ грее, на порти догрее. 
Та не ми е тая ясна дзвеада, 
Нело ми е Арватка девойка! 

К>нацитЬ я 1Х08Д|М1ватъ и исватъ да я взематъ за жева ва Милошд. 
Тл се зарадва, (Огласява се и ги поваяя на чардака ся да отядап 
да пиятъ вино. Ма1Ш) се опитва обаче тайво да я з^ве, но те 
лр']^ду1'аада неговия домисълъ и се запазва, а сл^дъ туй фърла 
юнацитб въ тъвшвца. Въ останалото тая ж^^иь ее съгласова съ 
торната. Очевидно е, че тя е завжяа отъ първата и стои въ 
вс^Бо отношение по-долу отъ нея: поетижекиятъ хотивъ на жърват! 
е освобождението на б'!^днитЬ хорица отъ жестоката дЬвейва; а тюа 
съвършено е изоставено въ втората и^Ьеевъ и конфливтътъ е втсах^Еъ, 
а въ своя завършъкъ дМствието се гради върху Марвовото чеетодюбве. 
Десето-сричниятъ стихъ не е прокараяъ носл^^дователно. Моб. II 
100. Марко се намира въ Легена града, а майка му — въ „незнайна 
жав!^, Марко я пита, дали н&^а тамъ „незвайни делни", съ жоито 
да се сразкава; тя отговаря, че н^ма такива, но има незнайни д^^ 
войки. Богато една отъ тия дочува това, извиква Марка да издгЬватъ 
на двубой върху Стира планина, д'Ьто с& се били н^Ьвота т^^хяитЪ бащи 
и д^да. Марко иска обаче да го почака малко, докл% а: при- 
готви сабята и пушката; но тя му казва, че и тя не е приготвша 
Оражаватъ се. Марко се оказва пб-слабъ, па вика на помощь брата 
си, който му отговаря, че е срамно да се биятъ диама юнаци ср^^щт 
една мома. Тогазъ Марве вика на помощь сестра си; тя му напомня 
за ^влашкото ножче^, съ него той тр^Ьба да удари двойката въ 
„слаби половини''. Така Марко побЪдилъ Арватка дЬвойш^! Вач. 170 
е аависна отъ Мсб. I, 62, обаче записана е зл*. Въ Мсб. II, 107 
действието се развива тъй, както и въ Моб. I, &2, сако че въ 
нея вм'Ьсто Марко явява се Рельо Кримътица. а действието се 
л&тлтари въ Лиш планнжа; девойката се н^цщча Русалка (Русанта), 
която има едно „алатско кале^, цкьхъ глава си носи перо отъ т^ина, 
Въ Бач. 172 момата се нарича Ерипа Самтила, която вжима данъп 
на юния, що отиватъ въ църква Раваница. 

Колкото за войнствуещитЬ зкенски образи въ южнославЪн- 
<цв9ьта епнка, тФ не могатъ да се разг.те«датъ като слйдствяе 
отъ интернационално етническо предание, а като такива, които с& 
Ьветн отъ самия животъ на южнит^ славени и ако между тия жевоБн 
типове не намираме велики, индивидуално определени обра». 
причината треба да се търси отъ еднз страна въ общото свойство 
на живота на южните славени, а отъ друга — въ техната епика. 
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Халански обашлва етимологически знач^ениетю ва дуката Арвапша 
оть старото вавваяие на Албания — <хреанитта дървкава (албавцн — 
арваннтн) ш мисли, че навванията «джидовиа" и „арватаа'' се от- 
насятъ кьмъ една и сжща 1ф1дст»ва и иматъ еднакио виачене. 
Това разясненяе само но себе си се явява в^фоятно, но то се 
отнася С8М0 до «етимолопшта на думат и не нн дава никакво по- 
нятие за появата на южкосланЬнсвата амазонка. Ние оба^е сме 
яа мн-биве, че южнославянските войнствени девойки, за мттито 
епически обрааи н']&маме речи нищо запазено отъ историята, водлтъ 
нача.10Т0 си отъ действителни личности. Така, съобщава професоръ 
Иречекь, ^) между воФнивтаитЬ села въ СрЪдна-Гора е бяло и 
селото Лопривищг^, което тогава броело около 10000 жители. 
Са^^гь покорението на България, тамъ се преселили много богати 
хора втъ Златица и вггь Пдовдивъ, нонеже нестностьта около 
Бопрлаяцица е била гориста, та е служила като нриб^жище на жи- 
телят* ючъ 'иресл-Ьдванията на турцит*; осв*нъ туй тя била. твърд* 
живописна. Между богатигЬ пр%селенци се е намирал» и една 
жена вгь село Рила, която вгь 146Б год. отишла при султана 
п Одринъ и си измолила единъ ферманъ, съ който й се усиго- 
рявало господството надъ Копрющица и то съ 1Х>л*ми привилегии, 
иапр. никой конпикъ турчат да не може да пргьстл^пи вь пеЛната 
9емя и пр. Въ този ферманъ селото Копривщица се нарича «гг^т^ 
<йап — жешяво поле; а поел* <пъ ауга! чр*зъ мететеза е произлязло 
агоШ, оть тамъ — арватка дгъвойка и арвата града. А и самит* 
п*сви даватъ да се разбере, че ек се появили въ мЪстностьта 
около Копривщица: Мсб. II, 107 отнася мФстото на борбата нъ 
Линь планина, което ще е Хаик^-планина (Хаинкь^кжиятъ боазъ 
на с и. огь Копривщица въ централния Балканъ); п^Ьсень Мсб. II. 
100 локализира сражението около Копривщица въ Стара планина. 
Поел* епвменуваньето на „Клисура" въ пЬоень Мсб. II, 107 не 
стои ли въ съотношение съ града Ктисура (недалече отъ Коприв- 
щица), и Русалка (Русанта) съ Рила? Няколко думи и за назва- 
нието Легена града. С. Воваковичъ (АгсМу III, 1 24 слд.) мисля, че 
подъ Ьедеп (оть мадакарското 1еп|5У®^) ^ разбира полякь. Д-ръ 
Сьорензенъ (АгсЬ1У XV, стр. 88.) в4рва, че тази дума означава 
литвинецъ, а съ това той се съгласява съ Руварвца,2) като черпи 
своит* доказателства отъ ромжнското стяхотвс^^ение ^Богданъ**. 
Тука Вогданъ, синътъ на ЬЙри^пеап, се домогва до дъщерята на с1е 

') Исторхя Бодгаръ 580; сПс. IX, 24—25. 
*) ,Две студ. расвраве* стр. 40 сл. 
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ЬхЬдлхк се1 Ъо§а(; ^1 (На 1е^е 1ер&(1а1;^ въ което ЬКеап, саорекь^ 
Сьорензена, е ром&нското означение на дитвинецъ. По обяснението 
на това загатно ние Легенъ срещане дв'Ь нови работи, рецензиранв 
въ носд^бдната книжка на Детоиис матице срнске'', кн. 202 и 
203, 1900) отъ д^то ние заииаме согЬднит^ бк1'1жкн. Г-нъ Синшпа 
е написалъ^) историко-географска студия нодъ заглавие яЛе]^а^град''. 
Авторътъ мисли, че народната традиция не гр^ши, като отнася 
Легена града въ н^коя талиянска (латинска) аемя, съ която сръб- 
ската държава е стояла въ н']^какви връзки, надр. Душанъ съ 
Венеция. Споредъ Синиша най-напр^дъ е била нъзпДта я1Бешггбата 
на сръбския царь Бодина за латннката Лквннта (посл^ традицията 
е пр'Ьнесена върху сръбския царь Стефана) дъщеря на Аргнрица, 
дукъ н% Лпулвя. Авторъ1ъ ваивра, че въ първата половина на 
XI. в']&къ се говори за в^ой Аргиръ (Аг^угив), сивъ на Мела или 
Мило (Ме11о), па мисли, че Аргирусъ Миловъ е едно и схщо лице 
съ Аргирица; на ъЛсито на бащата на Аргируса — Мила, е носта- 
венъ сръбскиятъ Михаилъ. Аргирусъ ащв&къ въ полския градъ 
А1ехапит (А1ев9аш>), който по изговора на сърбит^ 1П> Приморието 
би глас&лъ Алежанъ, а отъ пос]гЬдното юашо-сръбскиатъ пйвецъ 
направилъ Ле1|ан. Но споредъ рецензента (стр. 374) Аргирусъ^ 
синътъ на Мила, и Аргирица не ще да с& една и с&ща личностц 
поради което хипотезата на Синиша пада. Друга версия за обяс- 
нението на Легена-града изнася рошнскиятъ историвъ^илологь 
Б. П. Хаясдъу въ своята работа Кедги 7о4а (Букурещъ 1898), 
реферираяа въ Пс кн. ЬХ1, 1900 г. Хаждъу търси Легена града 
въ Мала Блахия. Женитбата не се отнася до Душана, а до краля 
Милутина, който се женилъ за дъщерята на н^Ькой влашки войвода. 
Този влашки войвода споредъ Хаждъу билъ Литонъ, чието седалище 
билъ градътъ Кедеа, при вливанъето на р. Жиулъ въ Дунава. Но 
ром&нсю! Литонъ се нарича Ь1(;еап, което значи Лапшт, а нареченъ 
е бил1^ тъй, защото изпов^далъ католишка в^ра. Славянското наз- 
вание на Литонова градъ е Нединъ (Мединъ) градъ. Хаждъу нисли 
сл'Ьдов., че Милутинъ е воювалъ за Нединъ градъ; може би една 
такава война се е свършила съ жинитба. Литонъ-Латинъ бклъ би 
сл']Ьдователно латински краль Михаилъ, а Нединъ (Модинъ) гр|^ъ — 
Легенъ градъ. Обаче споредъ рецензента, стр. 376, отъ сръбската 
лстория не може положително да се установи, че дМствите.1но 
жената на Милутина била отъ Мала Влахця. Така че и обяснението 



") \^ъ Годиш&ица Николе ЧупиКа, к&нга XIX. Београд, 1899. 
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на Хаждъу не е достатъчно. Особно какъ е произл-Ьяо отъ Нединъ 
(Мединъ) градъ — Легенъ градъ? Пр^Ьдставата за Легена града и 
Легенски царь се ср*гца много често и въ българската епика, която 
свързва обаче тия понятия съ Македония. — Ние намираме у Вер- 
ковича,^) че подъ названието Легенско е известна мЬстностьта, която 
се намира недалече отъ С-Ьрстъ (3 часа) къмъ политЬ на РодопигЬ. 
Това му съобщила певицата Дафина. Тамъ еж били заселени нЬ- 
кога поляци да обработватъ рудит4. Шсни-й Милад. ^€ 30, 31 
разказватъ за никакви си Легенски и „Труемски" християни, които 
не зачитали религиознигЬ обичаи на ония отъ източно-православното 
кЬроизпов*дание, а си имали свои особни и понеже не в'Ьрвали въ 
истинския Богъ, а въ Бога на златото и среброто, Богъ ги никазалъ, 
като запов4далъ да потече отъ чешмит* имъ злато и сребро ^) Отъ 
казаното се вижда сл-Ьдов., че подъ названието Легенъ тр-Ьба да се 
подразбира полякъ, и произхожда може би отъ Лехъ == полякъ. 
А. Шоповъ ^) споменува, че въ Перинско (Македония) С2& били 
заселени н-Ькога поляци, които и до днесъ схществуватъ въ селото 
Лехово (Мелнишко). 

XVI. 
Иарко и Евреина. 

Мсб. V, 88, 89; Мсб. XII, 74; Кач. 162; С. Ив. Б. VI; Сне. ХХ1~ХХи схр. 644. 

Мсб. V. 89. Началото на тая п4сенъ напомня п4сенъта за 
Филипа Маджаринъ: на далеко и широко ее разпространила славата 
на „жълта чафутина**. Той погубилъ много юнаци, отъ т4хнигЬ 
глави издигналъ 9 кули, а отъ р&ц^гЬ — построилъ портигЬ на 
кулитЬ си; сега той иска да погуби и Марка, та да може прЬспокойно 
да упл^ни св. Гора, да прогони монасит^ и да изгори всичкит^^ книги. 

Че изгори книги вангелии, 

Сички народъ безъ законъ че стане. 

Евреина праща писмо на стария игуменъ Славе, въ което му пише, 
да му предаде манастира или да му го продаде, ивакъ що го взе51е 
съ сила. Игуменътъ разгласява, че Св. Гора се намира въ опасность, 
не ще ли се нам']^ри н^кой християнски герой, да я спаси отъ 
р&ц^т^ на евреина? Обаче като не се явява никой, отчаявъ, игу- 

■) Народне песме Мак, Вугара**, кн. I р. 293. 

*) Лр^давяего за фрягийскиа царь разказва, че тоа царь го стигнало прокле- 
твето, сооредь което хл-Ьбъть ку се ар;Ьобъраадъ въ злато и той унр^лъ отъ гладъ. 
*) „Изъ живота и положението на Българите въ ВилаетигЬ". 
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м^&тгь и€ка да г^родаде „диетата Света-го]^'' на евревна. Монасит( 
ю еъв^тватъ да изпрати до-вр'&ди теляли^иц да ярогласи за скучваха 
ВФ С!олунъ, моа&е би ще се наеме н^Ьвай; но пакъ нивой не ое 
явдва. Евреина се готви вече да пр^вутш Светагора сь неброеа» 
имакье. Веи^Бо това достига най-сетв^ до ушит^ на Марва, войто 
се съветва еъ майка си, дали да се опита да о^^ьрве Св. Гора 
отъ евреина. 

Че оставнмъ. спомевъ на земята. 

Ако можемъ и я да вагинемъ, 

Па за в^^ра, мале, че погинемъ. 

Тя му дава своята благословия^ а сл']^дъ това Марко пише на евреина 

Шръ си седи »ълта базиргяаа! 
Не ти давамъ чиста Света-гора, 
Не ти давамъ Илиндаръ мънастиръ! 
Че ти сечемъ нодзе до колена, 
Че ти сечемъ р&це до рамена! 

Евреина отговаря, че само единъ двубой ще ^^иш свадата: ако 
поб-Ьди Марко, Света-гора ще баде освободена, победи ли обаче 
евреина, Марко не ще бхде погубенъ, а — пише му евреина — 

Че те коземъ на моит^^ врати; 
Кой те види, мене да завиди. 

На утрото Марко потегля за Солунъ и вижда, какъ евреина из- 
лиза отъ своигЬ кули, за да се сражава съ ЙГарка. При вида на 
евреина, Марко изтръпнува отъ страхъ и Шарво го съветва да б^гзц 
обаче Марко се съвзима и иска да се удари съ противника: 

Айде, айде Шарко, добра коньо, 
Я че гинемъ и неека и утре; — 
Що че бжде, сега нека бдде. 

Сражаватъ се най*напр^^дъ съ боздугани. Нръвъ евреина зафърля 
ср']^щу Марка, но коньтъ на посл'Ьдния л'1|Га на вол']&на, и ЬГарво 
остава неповр']&денъ; сл^дъ това редътъ е на Марка, той запраща 
своя боздуганъ къмъ евреина и го цапнува въ челото, но вместо 
главата пръсва се бозуганътъ: 

Разцави се топузъ на четири, 
А па юнакъ не чуе, не Ш 

Сл^дъ това двамата си опитватъ силитЬ съ фърлянье теягьвь 
камъкъ: Марко го фърля „три сяата" м-Ьсто, а евреина — прЬзъ 
БЬло-море оттатъвъ. Марко изтръпнува отъ етрахъ* Найгсетв^ юна- 
цит* пр^дприиматъ да пр^скачатъ пр^ъ кулигЬ на евреина; гЬхъ 



Марко едва едва прШмя^ а евреина — по-високо и по-далеко 
отъ колкото тр^а. Марко се признава за поб']^денъ и сл']^оват. 
тр'Ьба да б2де прикованъ на портигЬ на евреина. Но помолва го 
Марко, да му позволи да отиде да вземе бботожь отъ майка си, 
а сл^дъ туй ще се повърне. Когато майю му (на Марка) се научава 
за станалото, тя кавва на Марка, вакъ да погуби евреина: трМа 
да се пр^бл^че като проеякъ и да отиде въ Солунъ сутршгь рано 
при чешмата, д]^то евреима отява да пие вода и когато той се 
наведе, Марко да му щЛсЬче краката» Марко изипьлня това, шу 
бавй пр']^слфдвааь отъ трупа на еврежна три часа наредъ, а споредъ 
С. Ш, К III еврейсвиАтъ трупъ затиска Марка, обаче ^00 кираджии 
го изваждатъ. При все туй първата п^Ьсень завържва: 

На е славно Марковото име. 
Каковъ золумъ що се направило^ 
Въвъ бу1арска земе иа напреде, 
Се е Марко насреще излело; 
Никжд-Ь се Марко не иосрами, 
И днеска е нему славно име. 

Тази инакъ пр-Ькрасна п^сень, която б-Ь напечатана въ сПс* 
кн. XXI — XXII. макаръ и да не се отличава съ особенъ епически 
стилъ, обаче е богата съ пластични и нагледни образи; въ нея се 
съзира съчетание на леко, спокойно движение и поредность иа 
стиховет* съ нагледно изложение на д-Ьйствието и изработката на 
характерите, независно отъ н^кои пр'Ьходи. Задушевно е отноше- 
нието на Марка къмъ майка му. Съ свойствената на геройскит'Ь 
утайки гордость и любовь тя изпраща сина си да се сражава съ 
евреина. Но макаръ че Марко самоотвържено се пр-Ьдава отначало въ 
защита на нападнатото, притиснато християнство, обаче тая п-Ьсень, 
както и много други, ни разкриватъ непосл'Ьдователностьта на не- 
говия характеръ: въ решителния моментъ той си помага съ хитрость. 
Поради тази непоследователность нашата п^сень завършва съ една 
трагикомедия н оставя впечатление, което се характеризира съ 
думите : ц-Ьльта оправдава средствата. Отъ робското положение 
на славените това е може би обяснимо, но естетичното достойнство 
ва тази песень се накърнява. Тя ни дава обаче веренъ образъ отъ 
плачевното положение на християните подъ турците презъ 16. в., 
както ще видимъ п6-после. — Мсб. V, 88. Марковата майка казва 
на 31арка, да се пази отъ евреина; съ помощьта на коня си Марко 
избива неговите хора, а на него отсича главата, но тя не паднала, 
та евреинътъ преследвалъ Марка; Рельо крилатица го спасява. 
У евреина имало три сърца: 
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Едното се тамамъ преборило, 
Другото се тамамъ събудило, 
А третото още хичъ не чуло. 

С. Ив. Б. VI е идентична съ 1гЬсень Мсб. V, 89 и не се отличава 
съ никаква особность. Въ тия п^сни евреинътъ се явява вече като 
изнолинъ. Халански (II, стр. 251) раа&снява това идентифицираяье на 
дв^^тЬ епични представления въ образа на евреина етимологически тъй: 
джиА'Гиг'К — -уьуа^. А. Т. Илиевъ наопаки приима (Мсб. IV р. 2841 
че думата джид*!! е произлизаха отъ жидовииъ - ЬоВойо^; а думата 
гнгТк — отъ гигантинТк, гигантъ — уьуа^; и че дв*т* тия думи еж 
намали отначало нищо общо. Богато обаче българската форма жид^к 
въ значение евреинъ изчезнала, и дв4т4 форми получили едно и 
С2Б1Ц0 значение — изполинъ; това изравнение не е произл']^о върху 
интернационална етническа почва, а е станало аналогично на иден- 
тифицираньето на „елини" и „погани" съ „изполини", и то сл-Ьдъ 
прииманьето на християнството и влиянието на църковната литера- 
тура. Като основа и въ двата случая е служило традиционното 
пр']^дставление за изполина, чиито корени изчезватъ въ тъмната мъгла 
на миналото. 

Въвежданьето на евреина въ южнослав'1нската епика не може 
да се миатп, че е стана-ю по-рано отъ 16. в, когато испанскитЬ 
евреи, пропждени отъ инквизицията, потърсиха приб^жище и по- 
кровителство въ отоманското царство, като се заселиха пр'Ьиму1це- 
ствено въ Цариградъ и Солунъ. Така че, съобщава проф. Иречекъ, 
испанопортугалскигЬ евреи упражнили гол'Ьмо влияние върху Портата 
въ 1(). в. Единъ отъ т'Ьхъ е ималъ по-гол^ма политическа сила въ 
своигЬ р;Бц4, отколкото много паши, и е билъ противникъ на Канта- 
кузена и на великия везиръ Мехмеда Соколовичъ (1579). Този 
евреинъ билъ познатъ въ Цариградъ подъ името „великиятъ Ев- 
реинъ" собственото му име е било Иоанъ Микезъ (ЬЬап М1с|ие2) 
съ прозвище Ха221. Той билъ родомъ оть Португалия, дошелъ въ 
Цариградъ пр^зъ 1550, станалъ банкеръ на султана и на много 
паши, вземалъ е десетъка отъ виното въ отоманското царство, билъ 
е господарь и наемател ь на 1 2 Цикладски острова и е изв^стенъ 
още и подъ името „Наксоски войвода;" умр-Ьлъ въ 1579 г.') Повечето 
отъ п-Ьснит* на тая група отнасятъ жилището на епичната фигура 
на евреина въ Солунъ. Това има своето основание. Тъй, оплаква 
се Бенъ-Абдала Хаджи Калфа, 2) че ЕяреигЬ наводнили града Со- 



') сПс. VII (1884) стр. 98. 

') КатеИ ип(1 Возпа, р. 77 — 78, 
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лунъ и веели подъ наекъ за дълго врФме празнит*]^ к&щи и ханове, 
но оказали гол^кма полза съ изработката на килими и че еврейското 
училище у,Нога*^, въ което юсало около 200 учителя и 1000 
ученика, било една отъ важнитЬ знаиенитости на града. Безъ съм- 
нение иФсшЕгЬ отъ тази група ек произлезли подъ влиянието и 
значението на еврейското преселение, а може би историческата 
личность на поменатия евреинъ, чието име въ пЪсните не се е 
запази.то, е влязла въ основата на типичната епическа фигура на 
жълтия евреинъ. Не малко е интересна песень Кач. 162 „Марко 
Кралевичъ унищожава еврейската аренда на Св.-гора''. Първоначал- 
ните варияпти отъ тази 1'рупа, които рисуватъ колизията между 
еврейството и християнството, ех произлезли по нашето изложение 
презъ 16. векъ и то наверно, понеже много често споменуватъ 
Солунъ, въ Солунъ и неговата околность, отъ дето после еж се 
разпространили на западъ и на северъ, като еж дошли въ съпри- 
косновение и съ руските предания. Съ това се съгласявагь и из- 
водите на Халански, . който казва, че руската билина „о жидовине" 
е произлезла подъ влиянието на южнославенското предание и че 
едно взаимодействие между руското и южноатавенско предание е 
станало презъ 16. и 17. векъ. 

Нашите пЬсни съдържатъ обаче още една епохална реминис- 
цепция: изнасиляньето на църковните права на християнитЬ въ 
врЬмето на Селима I и II въ 1 6. в. — единъ исторически моментъ, 
който се е запазилъ въ многобройни български песни; отъ техъ 
тукъ ще споменемъ само ония, които стоштъ въ свързка съ името 
на Марка. Въ Мсб. V, 89 и С. Ив. В. VI се ра:зказва, че църквите 
и манастирите на Св.-гора се продаватъ и единъ богатъ евреинъ 
се готви да ги купи. Марко, възмутенъ силно, отива да се бие съ 
евреина и го победява. Отъ историята знаемъ, че въ времето на 
Селима I каменните църковни здания просто на просто били обявени 
за турски, а въ времето на Селима II е станала продажба на 
църкви и манастири. „Ет^ л-ктс 7075 (=1569) пусти 0|лил1Ъ 
влидЗАДЖИ и продаде цркквв и /ианастир»'' и „тогда царь (Ос» 
тмк П) продастк цркквпа и /ионастпарв по вьск/ик царство^нъ 
вго".^) Илиевъ 68, по своето съдържание принадлежи къмъ тая 



*) Дриаовъ, „Истор. осв4т1." въ сПс. VII стр. 9, 10. Ср. и „Оиисав1е монастнрей 
Аеовсхмхъ въ 1845— в годахъ" стр, 82: „6'ь то-мъ хе или сдк«ующем1. (1562) году вс^ 
Святогорсиа обители в]гЬстЬ со всЬю Восточвою Церков1ю потерп^ли виезапной ущербъ 
и тяжкое гонеше отъ Турецкаго правительства. Тогда Султанъ Селикъ, аадумавъ угиести 
и обезсилить Христ1анъ и Духовенство нхъ, повел^лъ переписать въ царев! й Вакуфъ 
(т. са. въ казну) вс1) пгЬтя, как1д тольео прягнадяежали монастнрякъ, церкванъ и 
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група. С&що и Меб. XII, 74, въ конто Марво ж хшащвьвя йблотъ 
съ евреит^, да обиходи Еебетю и зеката за едвяъ девъ* и еднв нощк 
Марко спечелва об'Ьщаната награда 9 дювана сь златня: нари, 
десети — съ карагрошове; Раввитипо ва д'Ьйетвнето върви живо н 
заинтересувано; 4*^380^ д^Ьеевь е пронякяшга съ еднвь здрввь, есте- 
ственъ хуморъ. Шапа. 111, № 449 е идеитвша. еъ Меб. ХЛ, 74^ 
само че вм^то съ евреи Марне^ се облоаква въ иш съ арапи. 

XVII. 
Марко и Филялъ Маджарина. 

1. а) Меб. II, 108;.1У, 6в, 78; С. Ив. Б. IX; Клч. № 145, 146, 1в1; Дотр. 52. - 

Ь) Кач. Л 144; Меб. VII, 101; VIII, 21. - с) Кач. 131, 147; Меб. IV, 72. - 

2. Меб. УШ, 91 ; XII, 66; Шапк. ХИ, 872; Трудъ Г— Ш. кн. 

1. а) Меб. IV, 66. Марко вечеря съ майка си сухъ хл^Ьбъ и 
вино червено, разговаря се съ нея, ^пай се Марко подъ мустака 
см-Ье", а тя го пита защо се подсмива. Марко и разправя, че му 
дох< жда смЬшно отъ хвалбата на Филипа Маджаринъ, който го- 
вор! лъ, че е погубилъ много юнаци, а сега иска да погуби и 
Марг-^а, Янка отъ Косово и Рельо Крилатица. За това, понеже 
Марио не може да понесе тая обида, желае да излезе на бой съ 
Филипа, но пита майка си, да отиде ли при него, или да го покани 
при себе си; тя го съветва, да отиде при Ф. Маджаринъ, понеже 
е сита отъ Марковит'Ь бойове. Марко тръгва, достига до Дунава 
и вижда до 7 кралици — чиито мхже Филипъ е погубилъ — че 
б-Ьлятъ черна вълна. Тия кралици, робини на Ф. Маджаринъ, 
казватъ на Мар1«1, че Филипъ ще го погуби, «^о го н-Ькакъ видн, 
защото той е много прочутъ юнакъ: може да издигне тамъ близу 
лежещия камъкъ. Марко обаче граба тоя камъкъ, па го фърлл 
тъй силно, че се натрошава на парчета, Посл-Ь той пита кралиците 
за Филиповото жили1це ; т4 му казватъ, че Филипъ жив^е въ Жа- 
джара града. Марко отива, намира кдщам, па чука на портнтЬ, 
но Филиповата жена се отзовава твърди лошо. Разсърденъ отъ 
това, Марко разбива портигЬ, влиза при нея въ двора, па я 
закача гьй слабо съ малкото си пръстче, че й избива гжбитк; 
на излизанье той й казва, че Филипъ тр^ба да го търси въ меха- 
ната. Когато Филипъ се завърналъ отъ ловъ и се научава за ста- 
налото, отива, та намира Марка въ механате, иска да го бие, но 



1брархическимъ ирестоламъ вз» его обширной Импер1и^,н>орадать икь оъ гкю у1елов1в]п>, 
чтобн посаЬ третьлго рода иотошоиъ его он^ снова бнли л родини.** 
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Марко иу казва: въ ибхшат се пяе вино, а. яа Косово — юна- 
цтЬ си опитватъ силнтЬ. За това гЬ отивата ца Косово, еражаватъ 
се, Марко се окавва поч^абъ, обане вииштф му пош1|ра1-ь и той 
вогубл Филяпа. Сл^М^ това Марко освобождава робинит^, а акената 
на Филипа отвежда за робиня на ]|а№а ей. Въ Меб. II, 108, С. 
Ив. Б. IX Марко намвра 70 робкнх на р. Ситшша, които б^^ятъ 
черно влаляо. Марко отива при двора на Филида, чука на портигЬ, 
но понеже ншнйк не и&шва, той прЬекача и намира Филипнца, че 
пше на златенъ гергевъ; той я поздравя^ но понеже тя не му 
отговаря на н^щраава, Марко зашв']^а на коня си да л етроши 
гергева; Филишща нагрубява Марка, който, разядосанъ отъ гова, 
избива и з&би(гЬ: както и ио-горД^ Сл'6дъ тюа той отагва въ. механата^, 
на вратата на която връзва Шарка и му задов^^да, никого да не 
пуска в&тр& Ио когато- дохажда Фялишь, Марко заповядва на коая 
си, да го пусне; Филипъ влива и хлопва Марка, на което нослфдниятъ 
му казва: ,не ми шкди б&и ут^ь кужуу^, а пий по-^доб{хЬ вино, па 
му пр'6длага своята чаша 70 оки, която Филипъ не може да изпие. 
Тогава Марио казва на Филипа да. ОФидатъ при робинигЬ, за да 
ги попитатъ защо б'1лятъ. толквю вр^ме черто платно. Тамъ тЬ 
се сражавахъ, Марко недшгаа, освобождава робинит^, на вс'!^ва отъ 
воито дава по една златна вшнета, взима Филипнца за евоя робинл 
и ей отива въ. Прил^Ьвъ. 

Ср'6дво м^сто между тия диЬ п'Ьсни завзима С. Ив. Б. IX. 
Тл почва СА.Щ0 тъй отначало, както и пЪсень Меб. IV, вб, само 
че вм^то Янкула у нея се появява Дойчинь отъ С!олунъ, Сл-Ьдъ 
като Филипъ — тъй разправя тази п^ень — погуби трима^га герои, 
Дойчина^ Реля и Марка, на нършт^ ще вземе женигЬ, а на Марка 
(той не е ожененъ) — майка му за робиня. И въ дв'Ьт'Ь п'Ьсни 
Марко признава, че на Филшю може би ще се удаде да погуби 
Дойчина и него самаго, но ее чуди, какъ ще погуби Реля. Нача- 
лото на п'Ьсенъ Меб. И, 108 е равлично отъ онова на п^сень С. 
Ив. Б. IX. Тамъ Марко се разговаря съ мгЬсеца, който му съобщава 
хвалбата на Филипа, а въ останвлит'Ь детайли ти)! дв^Ь п^ксни с& 
речи идентични. ТЬ се отличаваи-ь обаче съ. пълнота въ изложе- 
нието и посл'1дователность въ развитието на действието, а тъй 
схщо и въ издаьржаность на епическото настроение. Така че гЬ 
не губятъ своето д'Ьйетвие. Затова и можемъ да ги считаме за 
най-шкшн и стари вариянти отъ Марво-Филиповото предание въ 
българската народна поезия. ДругигЬ п-Ьсни отъ тази група не се 
ОФличаватъ- съ никаква особкостъ и са^оетоятеяность и ех може би 
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зависни отъ разгледаните по-гор']^ три вариянта. Само въ Кач. 161 
се появява вм'Ьсто Филипа — Дукь-Латининъ, 

Ь) Т^зи п^сни локализиратъ Филиповото жилище въ Филибе 
(Пховдивъ), а робинигЬ б*лятъ черното платно на Марица; по 
вс^Ба в^роятность това локализиранье е севундарно. 

с) Тукъ принадлежещите п^сни еж зависни отъ преданието 
за „Марко и Мина отъ Костуръ^ — Кач. 147. Марко получава три 
покани, но той ркелае да изпълни само оная на султана. Въ не- 
говото отс&тствие Филипъ Мад2каринъ му обира жилигцето и взима 
жена му за себе си. Когато Марко сл^дъ дълги години се научава 
за това, отива да търси жилището на Филипа, сполучва да се 
вмъкне в&тре пр^облеченъ като монахъ и въ вр^ме на игранье 
калугерско хоро отсича главата на Филипа съ нарочно скрита за 
това сабя. Такова „калугерско оро", „оро сосъ калхчка" се ср^ща 
и въ песень Илиевъ, ^в 256. То ни напомня немската „игра сь 
сабя" („8с11^ег1;1Ап/8р1е1"), която е съществувала още въ вр*мето 
на Тацита и която е била твърд* много разпространена и въ дру- 
гигЬ страни.^) Целиятъ душевенъ съставъ на песень Мсб. XII, 65 
открива настроението на хайдугакигЬ п4сни и Марковата бру- 
талность стои въ противоречие съ неговото схщество; така че 
главните фигури въ тази песень противоречатъ на първоначалните 
си характери. Но езикътъ на тази песень, независимо отъ н^кои 
нередовности, се отличава съ закрхглена, завършена форма. 

Всичките тия песни, особно групигЬ Ь) и с). освенъ прекрас- 
ната пЬсенчица Мсб. X, 72, въ която Марковите сестри — вилигЬ, — 
като не могхтъ да понесхтъ хвалбите на Филипа, че погубилъ 
70 юнака, а сега иска да унищожи и Марка съобщавагъ това 
на последния, за да погуби Филипа, — показватъ голема безредица 
и несрхчность въ формата, контаминирано схващанье и развитие на 
първонача^тния мотивъ за борбата между Марка и Филипа; бъ техъ 
липсуватъ речи всекакви врЪмски и местни данни, така че нищо 
не може да се каже за техното произхождение. Основниягь мотивъ 
на тези песни е, че Марко, понеже не може да понесе надне* 
ностьта и хвалбата на Фи.шпа, пламнува въ него жаждата за борба 
съ последния и го погубя, макаръ и съ хитрость. 

2. Друдъ^ кн. 1—111; Мсб. VIII, 91; Шапк. III 372. 

Филипъ годява сестра си Соколина, та е поканилъ всичките 
„банове" и „кральове", а Марка и неговия сестринецъ Гюра не 

') Ср. Меуег, ,,Е1п деаисЬсв всЬ^^егиапгзр^с! аиз ип^агп*^ въ 2е1ис1иШ /йг 
Уд1кегр8ус1го1о81е В. 19. 
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поканшъ. Това съобщава на Марка неговата цосесяфима вила. 
МаркОу макаръ и вецоканенъ^ отива съ сестринеца си у Фидина, 
който го приикса въ всЬки случай любезно, но другигЬ гости едва 
забй11'юватъ неговото дохажданье. Всичви насЬдатъ на трапезата, 
Марко попитва Филипа, кЬ е оестра му. Сл^дъ калко и тя се явява 
да залива вино на гостит^ и когато подала чашата на Гюра, той я 
хваща за ржката тъй саано, та й прЬтрошава пръстенит^Ь. Филипъ ну 
казва, че това не е геро&ство; ако той акелае да получи неговата 
сестра, тр'6ба да отиде въ Влашката земя за да отзшсне оть 
„дърво кеферично*" три златни ябълки и да ги донесе на трапезата. 
Марко му дава за тая Ц'к1ь своя опитенъ конь, който предпазва 
Гюра отъ „лами кучки"", така че той се завръща щастливо заедно 
съ ц^иото дърво и ябълкиг]Ь; въ награда за това Гюро получава 
Соколина. Въ Шапк. Ш, 372 се явява Гине вместо Филипа Ма- 
джарицъ. Т'6ди ва^шянти с& запазили чърти отъ старогръцкото 
пр^]^данне за хесперрдиннгЬ ябълки. 

ЧлА личность е послужила за образуваньето на епическия 
образъ на Филипа Мадзкаринъ, не е известно. Халансви, като из- 
сл'Ьдва тия южнославянски версии, намира, че тяхната основна 
форма се схожда съвършено съ немското щгЬдание за Волфди* 
триха, който се сражава въ Будннъ съ Белияна; че и цвЯг]^ на- 
родни предания, ниското и южнославЯнекото, с& се появили като 
резултатъ отъ едни и сащи причини; че е& си влияли едно върху 
друго въ единъ ранни цериодъ, но по-късно южнослакЬнското пр^ 
дание се национализирало, като се свързало съ борбитЯ на южнитЯ 
слав*ни пр4зъ ХШ— XIV в. съ маджарит* за господството надъ 
БоудилИк и Видинъ (Бъдмнъ, Бкдинк). Рочи въ всичкигЬ п-Ьсни 
заиъкътъ на Филипа се рисува като построевъ отъ човешки глави, 
иди най-малко съ такива украсенъ. Ако това пр']&дставление не е 
старо пр^ание — замъкътъ на Белияна е украсенъ съ човешки 
глави — то можеше да б&де взето отъ живота: при защитата на 
8аЬаз2 (Унгария), главит^ на убитигЬ били наредени по п&тя, отъ 
д^то щ'Ьлъ да мине на другия день Сюлейманъ въ замъка. 2) Споредъ 
насъ епическата фигура на Филипа се е създала въ южнослав^^Ьн- 
ската епика пркз^ь началото на 1 6. в. и въ нейната основа лежи, 
може би, личностьта на пфалцграфа Филипъ, херцогъ Баварски — 
г.1авниятъ началникъ и защитникъ на Виена пр^^ 1529. г., при 
първото нападение отъ турцигЬ. Великите събития и приготвяния 

») II р. 280—293. 

') Шшшшг, Т&гк18сЬе ОеБсМсЬСе, II, 21. 
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въ 15. и 16. в., свшвдавьето на иного царствени вназе въ Буда 
до вр'Ь|ето на краля Владислава, ошввааията и вадеждвтЬ на 
южнит^ слав'Ьяи, ужаснят^ турски 1вашес1бия и ^)ааюния — всичко 
това трФба да ве е мразило въ народната поезия, и поцмЛ сих1ш> 
тичвит^ фигури на Сибиняяина Яшсо и Секулш народиата епяка 
създаде и несиштатичиата епическа фигура иа 'Филипа Маджаринъ. 
Г. ГавриловнЪ (ор. с. р., 13д) мисли, че поетическата личоесть на 
Филипа Маджаринъ има за основа историческата яичность на Филипа 
Аргарокас1^ски, съ когото въ 1о. в. се завършила 8ия»есБ»та 
династия на Гино Зеиевизи. Прозвшцето „Маджарииъ'' г. Г. обяс- 
нява тъй (стр. 128 сл^д.): понеаке въ ч^ряика на Богяш п^кень 
«№ 7 и пр. Мина отъ Костурь се нарича „Мина ма^^арскн возвода", 
тогава подъ названието въ я1фод. я']^ии само подъ думата уеаргт 
тр']№а да се подразбира унгарското племе, а подъ ма/^ароки латинцв, 
католици. П^вецътъ на 1Юрната я^оевь не е могълъ да мисли, че Костурь 
е въ маджарската земя, но че въ Костурь ех гоотодствували ла- 
тинит^. Но и хората отъ ватолпшото &6роизш)в^анне, които с& се 
преселили огь Босна и Хърватско ек се наричали маджари. Дори 
и днесъ въ околностьш на Бихачъ маджари се нартчать сърбят^ 
отъ католишко в^Ьроизпов^дание. Тия обяснения менъ се вкждагь 
обаче пр^илеии. Повечето отъ българсяштб и сръбски в^ни ясно 
сочатъ, какво иматъ пр^дъ видъ подъ епичната личяость на Филипа 
Маджаринъ, и локалишратъ неговото седалище въ Унгария. Тъ1 
яапр. въ Шаив. 111, № 450, стр. 302 се казва: 

Па си ойде Марко добъръ юнакъ, 
Па си ойде ннаъ Будима града^ 
Та си ойде по бела Л^^нлфа^ 
Тамъ затече дедесе робишш, 
Де си беля това бело платно. 
А Марко имъ потно говори: 
яТакомъ Бога, педесе робини! 
Дека седи Филипъ Маджарина?" 
Роб:зви му потно гов(фа: 
„Такомъ 1>ш*а иепознатъ юначе! 
Кдран коня на деснаха страна, 
Филииу са порти яко лични: 
' Порти му са съ чоа покривни, 
Дво|Н1 му са съ главе оперени, 
Оволъ.двори сребреки нотнори!'* 

Ясно е с1'Ьдователно, че въ тая пЬсень. се говори за н%»оя мад- 
жарска личность съ название Филипъ, чието седал^оце е Будима 
града. Туй, което твърди г. ГяврЕловнЬ, може да е севувдарно от- 
ражение на основния мотивъ за Филипа Маджаринъ. 
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ХУШ. 
Марко и Сехула д^Ьтенце. 

Мидад. 115, 143, 145; Мсб. ХХи, дО, В4; 1и1Ч. 148; Ллвевъ 84. 

Мяля. 145 има идеятично съдържание €ъ разгледаната п^Ьсень 
^Трудъ'' 1—111 Единъ датжнски краль моли Марка, да о»е«и сина 
ся Секула за дъщеря му. Марко <;е съгласява ш отива сь сина си 
1фи храдя, 'КОЙТО ги пршша тържествено. Сл^ъ продължителни 
пиршества лативскнятъ враль желае да изпита геройството на Секула: 
дърво, той тр^ба да се -бори съ арашгаъ, второ, да вл'Ь8е въ гореща 
дещь и третьо, да донесе три лбълки отъ едно ябълчево дърво 
ир4Ьль кюрето. Оекула ивлива честито изъ трит^ изпитавия и си 
получава Авгелина. Мсб. XIII, 90 изтъква в^Ьчното Марково пиенье. 
Янкула и Марко прошЕлн всичко, кай*сетн'6 продаватъ и Секула. 
П^Ьсенъта Мсб. XIII, 94 съдържа собствено мотива на борбата 
между Марка и евреина за Св.-гора. Милад. 142 и Кач. 148 с& 
идентични: седемъ героя желаятъ да п|)']&дцрде1№тъ н^Ьщо въ земит^ 
„Каравлашка", Дрбанашва", ^Ингилешка", Драпинска" и «Тура- 
танска^. Марювъгь сестринецъ Секула желае и той д?. отиде съ 
тЬхъ. По патя т* го спускатъ въ единъ „бунаръ баталия", да имъ 
извади вода; тамъ 1Ч) хваща ламя^ но вилитй го оевобождава11>. 

Понеже т^«л п1сии н-Ьматъ нищо интересно въ себе си, ние 
не ще се 4шираме повече ньрху т^ъ, вато ще споменемъ нЪщо 
за е1шчевка1:а фигура на Се1^ла. Името Оикулъ (Петеръ Сикулъ) 
срещаме въ историята на често.') Той бЪ противвикъ на павликян- 
1щт1^ въ Царигра;^. Въ Македония, въ Битолскня вилаетъ, има 
едно село съ името Севулово (Мсб. IV, р. 18). Като носите.1ь 
на това име се явява историчесяата личаость Вг^юку Тотав 
((г1КФулд, 6'1к<^а1к)'-^ единъ отъ гороигЬ на Йоана Хунияди (15 в.). 
Нлй-еетя^ подъ то1ва име е изв'Ьстенъ ж сестринецътъ на Йоана 
Хунияди г-^ Иоанъ 82^1вку, коШго падна въ втория Косовски бой. 
По вс^^ в!Ьроятность единъ отъ двамата герои е послужилъ за 
основа на епическата лмчиоеть на Секула д^^^тенце, а особно носл^^- 
дния!^ оть двамата, което хато че се подтвърдява отъ Мил яд. 143: 

Секула е отъ Будима града, 

Секула Секуловото д-Ьте. 

Онъ воюва ТОКИО деветъ годинъ 

На султанъ Мурачюва войека (стр. 213). 



*) ЛречекЪу Истор. Волгкръ, 190, 191. 
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Тука подъ името Мурата се разбира султанъ Муратъ II (1421 
--1451). Шснитб ота сборника на Илиева ^\^ 84, 86 не се от- 
личаватъ съ особность въ съдържанието, отколкото съ начина на 
обработката на с&ществуещит% мотиви: тк взимата отъ сложнитЬ 
събития отделни мотиви и ги пр'Ьдаватъ въ бкгьльу осносрнчевъ 
стихъ твърд^б живо и нагледно; но у гЬхъ липсувать вс&Баввн м^^стни 
и вр^ски спомени. Въ Шапк. III, 350 Секула е заелъ н^Ьсгото 
на Момчила. Най-сетн'Ь въ п!Ьсевь Мидад. 115 се говорн за Се- 
куловия гробъ: кираджии минаватъ покрай дома на Секула, чиято 
майка ги пита, дали с& вид&ш гроба на сина й; т6 отговарять, 
че го вид'Ьли, когато преминали ркса Чемерлия при „више канина^; 
върхъ гроба му се равв^валъ пр^порецъ, на прЬпореца вис^Ьли 
12 кръста, а на кръстовете — безц^^нни камъни. Отъ данннтЬ не 
може обаче да се опред'Ьли, за коя м^стиость се говори. 

XIX. 
Марко ж д4Ьте Дукатинче. 

1. Мсб. I, бб (стихъ 161—807), 66; УП, 101, 102; Кач. 151, 152, 153, 154, 155. 156; 

Милад. 121; Ястр. 66; С. Ив. В. VII. — 2. Меб. ХШ, 85; XIV, 9В; IX, 79; X, 78; 

Мвдад. 173: А. П. Стооловъ ^# 1. 

Първата група отъ т&и п^ени иаобрааява борбит^ на Марка 
съ д-Ьте Дукадинче.— Мсб. I, 55 (161 — 307). Както се каза ш)-гор4, 
Марко победи вилата и а покани при себе си на пиршество въ 
Прил'Ьпъ. Пр^^ вр^е на пиршеството той я пита, дали има по- 
добъръ юнакъ отъ него. Тя му отговаря, че има, и той е въ Ду- 
ката града — дшпе ^кадинче, което е на седемъ години, но седемъ 
п&ти по-юнакъ отъ Марка. Щомъ чува това, Марко потегля бъмъ 
д^те Дукадинче, за да се сражава съ него, намира го и го призо- 
вава на бой, който състои въ това, кой ще утрае повече лрФме въ 
„пусти пустии'' и „сухи планини" да не пие вода. Когато Марко 
вижда, че д'Ьтето ще го засрами, убива го съ хитрость. Ц&гата 
п']^сень изобщо е една отъ добригб български епически п!Ьсни, от- 
личава се и съ доста добра външна форма. Обаче и тука Марко 
показва своето малодушие, слабость и измама, поради което доброто 
впечатление отъ първата часть на п']&сеньта се разрушава отъ 
онова на втората Въ нашата пЪсень се споменува името Богдань 
войвода, като гостенинъ на л,Ьге Дукадинче, но той не стои въ 
никаква връзка съ другигЬ събития. Тази п^сень е честито съ- 
четание на два мотива, които се намиратъ обработени въ отделни 
п^сни: борбата на Марка съ вилата и оная съ д'Ьте Дукадинча 
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Но та сБкьрлл вв екщофсу вр^ае и едяо щютивор^^е: аво Марко 
ноа» да пй&Ькш^ едяо свърх^ов^чно еащеехво (зилаш), защо ток ее 
доваааа тъй слвбъ хфЬдъ д4^ Дувади№е? Това протимр^чие не 
може и да ее обяспк другояче, осжЬвъ че да&га. мотяв» ех сжще- 
егаувалк въ отд&жни 1Асн1г^ които поскЬ еж бшш* съчетани въ едно 
отъ н1вко1 пФвецъ, който ие е чувствувазв^ тева противорйчще. Но' 
може д» ее приеме, че д&ге Дукадивче е с1Шшато отъ иароца като* 
свврхчю^чяо' савцестю. «^ Мхб: I, вв^ е едкнъ раавахевъ варияитъ за 
Марвовото прикжючевие еъ дАте Духарршча По^иятересна^ обаче 
зл^^ запясана е п^^ньта Ме! ХШ, 86. Марко хванал вечерни^ 
цата, па я; пита, дали ика по^юнавк отъ него, на което та му 
посочва д^Ьхе Дувадашче. Тази п^Ьсенъ съдържа в^що общо отъ п^с^ 
шггЬ за Ф. Ма|В1каринъ: перепцгН^ жевги ее аважтъ тука прт едно 
синьо езеро, което се намира тамъ, д$1ю слънцето 8ахожда1 По' 
ве&ка в1фоапоеть туха< имане рабофа съ една амплшщфнрана дАсень. 
Марко намира детето въ поли!1б на майка му н го нр^звиква 
на двубой; но то му ирЬщащ да фърлагь единъ сготватъ камъАц 
като ноканва Мцпка да почме по-мшд)^ъ^с понеже той е „н^Ьки- 
гашенъ юнак1(^ ДокдЪ се навеши обаче М)арво, л^тето' подвшш 
камъка н го запраща: 

Като връви столоватен1^ вамъкъ, 
Като връви, та се небо пука; 
Като пада вофъ вшьо езерО) 
Двлги ({гьрлк синьото езеро. 
Та издави до седемъ градове. 

Сл*дъ това Марко предлага на д4тето да се побратимйтъ, йо го 
погубя съ измама; на умираяье то му казва: 

Това не е Марко жшачество, 
На това е харна гяволщина. 

У него Марко намира 8 сърт^а, а деветото е «мия, която го ухапя 
за првепц та ш той умира, — » съ това шяархуал своята невЪрность. 
Мсб. Х1У, 93 е иденшша еъ Меб. ХШ, 85. П^снжт^ офь сбор^ 
нива ма Биановски не яр4^стввата мйщо особно: въ Л6 151- 
Марво тгвре» юнав» да се срааишц. за такхвь намира дЬте Дува- 
динче кь Будима града; вс Д6 152 1Лжд^ ее равговаря съ веЛл^» 
Деновв&ца*, въ Милад; 1ИЬ -^ (л вечернвцата;. въ Ястреб. 6 в 
вм-Ьсто д4те Дукадинче явява се Секула детенце; въ Кач. 134 — 
Динче Досадите и най-послФ въ Мклад. 132 е нодложенъ вм']&сто 
1^^ Дукадинче — Груица Новогонь. 

Сборвнкъ I. ка Б. К. Х- - ^ 7 



ХСУШ 

2. Къмъ горната група ще причислинъ и всичкитЬ онея п^нн, 
които изобразяватъ отношенията на Марка къмъ другигЬ д^ца — 
юнаци — хбте Голомплм, д^те Малиянче и пр^ накаръ че Марко 
не се „сражава" съ гЬхъ, а дохажда изобщо въ съприкосновение. 
-^ Мсб. IX, 79. Марко се жени ва една девойка отъ Содунъ, н^киа 
обаче деверъ; затова, съветва го хайка му, той трЪба да тръгне 
по П2тищата и когото срещне най-напр^дъ, него да покани з« 
деверъ. Марко тръгва и чакъ когато отива до Вгьлопю море, намира 
едно д'Ьте, наречено Голомпте, което и поканва. То кисли, че 
Марко се шегува съ него, та го заплашва, че ще го хлопне съ 
камъвъ по „русата" глава, отъ което би му изкочили очигк Марко 
го уверява обаче, че не се шегува, и д'Ьтето се съгласява да иу 
стане деверъ. И двамата отиватъ въ Прил^пъ, д^то детето пои1учава 
отъ Марка др'Ьхи да се обл']&че, па си избира и конь отъ конюш- 
пата му: който отъ конетЬ не може да запрати за опашката^ него 
избира за себе си. Процесията отива въ Солунъ^ дЪто търакествено 
пр^бдаватъ булката на девера да я пази по пхтя; но на връщанье 
къмъ ПрилЬпъ черенъ арапинъ я прЬср^ща и иска отъ всЬви по- 
даръка, който е получидъ, тъй с&що и отъ девера — булката. 
Всички си даватъ подаръцигЬ и заминаватъ, д&тето обаче не само 
че не иска да пр']^даде булката, но излиза и на бой съ арапина, 
когото и поб^^ждава, а сл^^дъ туй завежда булката въ ПрилЪпъ на 
Марка. Тука ще споменемъ и п1сень Милад. 173, чие съдър- 
акание е речи еднакво съ горната п^сень, но дЬйствуещит^ лица 
ех други. Тази пр-Ькрасна п4сень се отличава поне отъ началото 
съ хубаво развитъ, кр^пъкъ и благозвученъ епически езикъ и нг 
предава задушевното отношение между синъ и майка; обаче и 
края на тая 1гЬсень завършува съ траги-комическа ситуация. М']&стото 
на Марка тукъ е заето отъ Темишвара Гюро,^) а вместо Солунъ 
стои градъ Сланкаменъ.") 

И Марко е игралъ никога подобна рола — деверъ, покровитель 
на булката въ сватбарските процесии — (ср. п. 2.) и е възможно, 
тази рола отъ него да е пренесена върху д^ца — юнацитк 
Отъ Мсб. У III, 95 - пЬсень съ съвършено развалена външна 
форма — се научаваме, че когато Марковата майка пита Марка, 
да-ли не се е уплашилъ никога въ продължение на 70 годипшото 
си юначество, той отговаря, че се е уплашилъ само еднхжъ, и то 



*) Срав. Тетевуаг, Кбш^!. Еге18(а<11 Лев оп^г. Тетев, еЬеша!. Гевиш^, ат Ве^а 
Капа!. 

') 81апка1пеп, и 8пзета, Уокв ^гЪ. 



ксмгато бтлъ деверь на Билинко Билинчинъ, войто се лен&лъ за. 
Никатемь л/ШЛва оть Викатат града. За да пави булваха, той: 
полуявдъ саблЛу която ее диодфда 12 джте. Въ борбаюог егь арапина 
той се. ушашвлъ, яо прж все туй пакъ го навихь. Моб. X, 73 е 
създадена въ дую яа хайдушвтНЬ, п^^сии; вм^Ьсто върху бонь, Марво^ 
язди една мечва. Кач. 134 има н'Ьщо общо съ посхБдната. Въ на- 
чалото на д1сень А. П. Стовдовъ II ^К 1, Марко се разговаря съ 
сабята си^ която изисква кръвь и месо, но Марко й казва^ да почака^ 
още малко* Д^то ое явява тува каго Марвовъ сестринецъ. На- 
скоро €я^ роАденяето му тр^бало да се кръсти; . за тая ц^ль 
майка му го изпраща при Марка,, когото срАща по пятя, во и 
двамата се не шюиаватъ, обяватъ се, обаче д^Ьтето надвива и вързанъ 
отвежда Марка при жена му, която сум']^а да го освободи тайно, 
тъй че прикрила позорното му положение прЬдъ д^ето. Мсб. IX, 84 
вместо Дукатинче явява се д'Ьте Татуличе, което бива надвито 
оть Марка. Тувъ ще споменемъ и за странната п1юень въ сПе. ХЬУ 
стр* 459 додъ заглавие ^^^ае Малиянче'. Тя почва съ едно антите- 
тичво сравнение: гърми ли, или земята се тресе и пр. Не; вчера 
вечерь дЪге се родшо и продумало, качва се на своето конче, па 
пита майка си, кой ще го кръща; тя му казва, че Марко, неговиятъ 
уйчо, ще го кръща^ той се намира въ Луната града. По пктя 
дЬтето бива нр'6срйщнато оть три жени „наречници^,^) едната оть^ 
воито хваща коня му за уадигЬ, втората го снима отъ коня, & 
третята го поставя на постлана въркъ земята постелка, а сл^дъ^ 
туй и т1шт^ прЪдричатъ неговата смдба: първата му казва, че ще* 
стане ,»бендв юнавъ^ (^юнакъ надъ юнаци''), втората ---^ ще хи при- 
добие жена чр^зъ особно геройство, а третята — : ще умре отъ змийско 
укапванье. Си^дъ това детето продължава п&тя си, освобождава 
Д?^юмим^ войвода отъ единъ. Арапикь, па почва бързо да кара: 

Ни го ветеръ, ветеръ задувяше, 
Ни го сънде, сънце догревяше 
Ни го роса, роса доросува. 

Оть ст. 159 нататъкъ съдържанието е идентично съ А. П. Огоиловъ II 
й 1. Много чудноватъ, ужасенъ е образътъ на Марка въ тая 1гЬсень. 
Той кръщава детето и го нарича д*те Малиянче.*) Отъ ст! 250 ' 
нататъкъ почва домогваньето на д'Ьтето Да получи за жена Магда^ 
лена, дъщерята на Филипа Маджаринъ, и то схщо тъй, както въ' 

') СдавянскигЬ парки. 

') Матовъ мисли, че това име е съчетание отъ. {„Малв** -и „Янче", Л1с(г. XIII 
стр. 80 (в]»<тя|(а^ ... 



Т^дЕ 1^111 вш Туш «баче с& пованевв 4в »)вша^ ват ек 
нвявтв лмната и Фшшщата яиф; жящ г&къ «е наапфа н Ммшим 
ота 1ктетерл. СаЛкь вюо юк&ршва ицй^юдюнигЪ те р ^ Дмгм ц хЬгезо» 
шлучава Магдадша и си 0№М у доян Но енвжя» вогат 
соаю^ бшо ухаоаао* ом^ шшш, порада шмп^ сворець жрфщвааа- 
нжтоу ушфа. Тазв малва оть (ИЮ сяяха еъстаеца еаажя е еъче* 
та^ие^ вавто се вв^Ь^ огь мвогв^ ппва оамтотоатеян» ифпшму в» 
11|» все туй Ева еднробраоенъ^ вараввцхБ ш ое оиввава^ съ- туй^ 
че избр(мга1> точно виената н» 4<1 героя!, вттф еж жшИкпг офь 
XIV, до ХУН в^^Еь* Главивять оше&ВБ на тая 1Нк$аш«*вр11Д|апаш(ето 
на наречшщш«Ь, «лшю, во№ю ое нашра новечам въ проввичесвв 
равваав. Ц!&юто схвавципе ва п^овт вяцава я1йвмо вою прош^ 
хождевие; тя губв тв&рдй впого еп июкубмяа св «пшш. 

Повечето ^Лсяж офъ пя група, съ яишючеяве ва вЛавлщ 
€& сриш, беввнтерееви варвяцвв на едвяъ в ввацв вотввъ: вохевь 
оть своето чеетолобие, Марво «е може да гшрйш во-кяшцв о9% 
себе св^ вад^А ое^ сражава еь волви мва, в«по се ввввмк од- 
свлни отъ него в ри« надвива, ваварв н сь хякгресть в вввщали Ва 
тян шЬми вато че лшеува вебвсвЮ' чувстак^; в^лм^^окто вшъ 
е пплю съ. в^достагьцВ) а фермата г^^бл в нередовна. Вюь^ всЬв» 
сьшвДнпе т4^ д'6ца -^ герм вк ямвноевавквсвма ецвва се4шшап 
вато шпшвааенхвав ва цво)П19Н^^) но не с& цве|пчг,; » ввлвв |?^ИЯу ^а 
чието В1»ве«даа&е въ вашат- е1П1ва ох поеяувшвш маже йт толя1Р#; 
дувадвнекЕ дЪци 1^шв% пише Ха«ц^) вагава щЛиввм% арЬл 
областьта яа Дрина ва плапввата Тошнша» наи|]ф«1ъ ^ж г^^пль 
1«ть г<ми ^т; твЛ ей м]фал) ф6 в звмва врДме^; |Вавеж|(ршаете на 
дДца ^ втацр^ вовто вац^нвувап^ е^ овоего герейЬтва М|^рва 
Крадевкч»^ може да № жшещ че еотанало' въ «похаса яа Марвтмт 
загинвавье и ве о(Ьюмва еъ оюоввш х|фавтерь.на вшшмигав^нвсжата 
епива, да гради поетичесвигЬ образи пр^вмущестоево върху анти- 
тези и контрасти и стои ш> ноето/ мдЪние въ зависцость оть пре- 
данието, което разправя, че восаю ввнвоиДрввис пушката и барута^ 
щттелщхЬ^ на Марка му занесли една душва в му вазафв^ че сь 
нея той може да. баде убид!ъ отъ едно д^хе;. За^ да. се у1бЬп^ Млрш^ 
сн просхна^ъ р2Бваха к задвв^^тсь наедно д'Ьте да, ^фолне; хдавуагьа^а. 
прЬснпалъ. п{^езъ рдвата му„ сд1дъ. воехо Марко кааадъ; «аза» не 
съмъ вече ва таза свйтъ^ и взчезналъ. Сдо^ед^ това. хфМ&иие 
вр']^мето на Марвовото епическо изчезванье и неговата веторвчесва 

') Старц. жребии човй«ез». 

*) НапЬ, ^. 6. V. Ве18е дигсЬ (Не ^еЬ^е^е с1ег Огш Ш1<1 \Уаг^иик^.^^В9». 
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скърть приблизително .СЕапвдатъ. Зящот според^ проф. Иречева 
^съмнително е, че м «мъртвата (курба на бълмфитЬ съ турцитЬ 
се е употребяло огнестр'1лно орхжие. Първи пхп на полуострова, 
до колкото е известно, се споменува ха въ 1383. г. Тогава венециян- 
щггЬ продали на босненсищц зфвА Ткьрдаа щна галера и при 
това като особна р^вость щшвъ Шеоп«^^) 

XX 
Парковата сиърть. 

Мсб. 1, 63 ; и, 185 ; У1, 66, Ь7;1Л,Щ Щ Л^йВш^Ж^ЪП ; Оп Ан. 16, 442 ; Мвлад. 528. 

Мсб. XI, 28. Провиква се ,Двлщ Дотва ю^щ^ Стара-планина 
въ Никюпската гора и съжалява гората, че изсъхнала, поради 
което не ще моке да води юъ нея д руж ина за осво^дението на 
]&ьлгарш[. Снощи, отговаря гората, минаха пр*зъ мене три син- 
джира |юбяг: едвгнъ синджира все млади мокета („кумити*!), втори 
^гаджиръ — все млади двойки, трети синджиръ — все млади нев^ти, 
между които и една, грабнат отъ венчило. За товд, казва гората, 
ми^ е шумата жмЛяала. А какъ да не в*не, когато ето вече пет- 
стотянъ тодинъ, какъ турцйт* б^снуватъ? Къмъ тая 'жа.^ба на го- 
рата се пригласява е$1^ пклге, та за1УЪва една „жалнп п^ейь'': 
знаете ли Деяно Попова и ти пов4нала горо, когато турцит* и та- 
тарит^ нападнаха н заро<9иха България, Ром&ния и Оьрбвл ж когато 
Милам В1ша!зпб поиска да освободи своит% б|ратия, но понеже не 
можеха да го по<й1дштъ, турцит) хванаха Марка да се вие за тЪхъ? 
Когато обаче той вид%лъ, че ще се сражава съ братя, йомолилъ се 
яа Бога да направи тъй, че Марко пръвъ да падне у№гь въ боя: 

Леле Боже! каква сега стана? 
Братъ на брата кръвьта да изпие. 
Оторт! Воже язе 1фъвъ да падна! 



Пумка пумт л мъ ее арНкмвпа. 

ВАте мбсйушала тм и1м№, отъ дълб^йса яу^^зввва пмаль вмвва 
Де«1М, ^а вашйква: 

Жална горо, жали, да жалиме! 
Запошш ли кш» ицм пее? 
Па заклаща що гв^ио дървв. 
Еиъ ти ллаче/€М& ш юовнь нее, 
Съ едно пьрм диа три неом ке: 



") Псторня на българвИк, е»^ 196. 



Едва песеиь, песень за пеавьвг 
Друга цесень, аесеаь аа длааанье, 
Третя песеиь, песень за смеянье 
1}днажъ викне, а дважъ се провикне. 
Като вика и гората вика, 
Като плаче и гората плаче, 
Като пее к ппйцвте зввязгъ. 

Сл^дъ това Деяна отива въ Търново, пр^Ьоблича се като просакь 
и почва да 1гЬе пр^дъ портигЬ на пашата: 

Запеала една жална песень 
Гръцки пее, влашки ивговара, 
А богдански гласо и докарва 
И съ кеменче гласо ж поправя. 

. Тя бива цовикана въ палата на пашата^ д^то й се удава да се 
др^обдЬче въ неговигЬ др^хи, взима пари и отива въ Стара планина 
да събира дружина да освободи съ божията помощь България. 

Тази песень, която ни се показва доста особна, води началото 
си може би отъ ново вр^ме, макаръ че може да се допусне, че 
съдържа и стари елементи. Но ц'&е[ото нейно схващание, с&ществото 
на изразения въ нея духъ, е тъй силно проникнатъ . отъ напливъ 
на печални чувства, тя приставя една сърцераздирателна тлкжва 
песень, въ Боято провиква и една безгранична любовь въиъ 
България^ тави п']&сень не се отличава съ честита композиция^ но 
съпоразцтелно сходство съ историческото пр']^дание за • Марвовата 
смърть, което е д']^йствувало при нейното образуванье. Но кол е тази 
Деяна Попова? Споменатиятъ въ пЬсеньта Нивюпъ е стариятъ градъ 
N^соро1^Б а(1 Наепнипц с']^ерно отъ Търново (Халански И, 441). Бъ 
пЬсень Мсб. VI, 56 двЬ кадънки, които се явяватъ въ образа на 
зли духове, взиматъ душата на Марка поср-Ьднощь при единъ кла- 
денецъ. — Мсб. VI, 57. Марко лежи на умиранье, а при него стои 
„будимска кралица", която му казва, да си откупи душата, но Марко 
й отговаря, че надъ него стоббтъ три анге^га, който не чаватъ за пари, 
а за неговата душа. Бъ Мсб. IX, 18 Марко лежи С2що на униранье; 
около него стоштъ сестригЬ му и го оплакватъ Фолвова <шлнб, че 
земята се тресе: 

Море Марко, ич»е млади Марио! 
Дали гърми, илъ се земя тресе, 
Илъ се ровать каменни могили. 
Или Марко съ юнаци веч^ш? 
Нито гърми, ни се земя тресе. 
Ни се роватъ каменни могили, 
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Нито Марко съ юнаци ве^ера; 
Марко лежи боленъ че си умре, 
Па го плачатъ до четири сестри. 

Въ хН^ень Меб. П, 135 Марковата смърть се описва твърд-б поети- 
чески. Марко лежи боленъ въ една лилякова-дафинова гора. Никой 
н']^а, който да се грижи аа него, само едно птиченце „бюлбюлеа" 
му носи съ уста водица и му прави с&ка съ своитб крилца. Еогато 
Марко почувствува приближението на смъртьта, той казва на птичен- 
цето, да отлети въ неговитб двори, тамъ има дърво дюлево, подъ 
дървото нацъвгккъ триндафилъ — връхъ него трМа да кацне; 
триндафиловитЬ цветове ще нападатъ върху гърдитб на неговата 
жена; отъ това тя ще разбере, че Марко е почивалъ. Печаленъ 
дъхъ полъхва отъ п-Ьсень Мсб. XIV, 90. тя ни рисува Марка въ 
неговото отчаяно пр^Ьдсмъртно положение: сл^Ьдъ толкова геройства^ 
той почувствувалъ найпосл^Ь своето безсилие и загиваньето на не- 
говия народъ; Марко не ус^а сили въ себе си да се бори въ 
защита на тоя народъ, защото неговата схдба е пр'Ьдр'Ьшена отъ 
Бога. Отчаянъ, съ съкрушена душа, пълна съ дълбокъ трагизъмъ, 
Марко погубя жена, д'1те, майка и коня си, за да не паднатъ въ 
неприятелски р&ц'Ь, и самъ той изчезва! Прозаическото разказче 
ШапБ. Ш. 371, както и НаЬп^) стр. р. 69 разправятъ, че Марко 
изчезналъ, когато се появила пушката и барутътъ. А сПс. кн. 15, 442 
разказва, д^ се намира Марко. Защото споредъ народното поверие 
той не е умр&1ъ, а жикЬе върху една висока планина, около която се 
намиратъ каменни ст1ни и пещери, пълни съ мноА) змии и лами. 
Гор^ връхъ планината, се простира една широка, зелена поляна, 
въ ср^ата на която се издига едно с^Ьнчесто дърво, а подъ дър- 
вото — изворъ клокочи. Тамъ, подъ това дърво, на мр^моренъ столъ 
седи Крали Марко, а коньтъ и кучето му се намиратъ въ една 
пещера въ Стара-планина. Марко е безсмъртенъ, защото е запоенъ 
отъ вилит^ съ водата на безсмъртието. Най-сетн']^ и Милад. стр. 528 
ни говори за мЬстото, д^то се намира Марко — неговото „седа- 
лище'': то се намира въ планината отъ л-^^вата страна на Вардаръ, 
наблизу до Жек^^нигЬ врата. Понеже тази м'Ьстность дава отгласъ, 
то п&тницит^ които минуватъ отъ тамъ, питатъ: „си живъ Марко*"? 



*) НаЬп, ^. 0. V. Ке18е ^огсЬ ^е веЪ1е1е Лее Опп ап<1 'V\Га^^а^. 
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Потекло!» ва Щ^швювшч» Кирка. 

1 Ерадю Вулаошво «шое ^л Спше, 
Чуди се, м да 80хе М(Я(«лица клада. . 

Та а 1фатх ао пнм оомдово, 
5 Ц|^мв д к с« въ кшн» «юалъ: 
„Фного ти здрша, Момчшицб хлада* 
Ето ти тебе тшп дсмфащм», 
Какво да холъ Шхпдъ да ютрошопъ, 
Да оифошапъ, Мшпилъ да «(мтЗшш, 

10 Я да те вема, вфшщка да хи бж«шъ, 
С6 ке те 1б|бд№а у <шхла н у зда|ю, 
И ве шетащъ яадифф дупюаи; 
Ке те раяе се дебаг<и]а[да, 
Ке те им гаш) тд^дшш 

15 И да бидешъ гоеш>м»л ва аехд*'. 
Отеде «хита на ]1)еда Пхроха, 
Дадоа ВЕКРа ха Ммгаихда хлада. 
Саха Ште т ех хдеджш&а, 
Развила е «яхта иа водеао, 

20 Кнща следа, друга хаихсува: 

„Фного УХ адраве хралю Вулхашме, 
Ето назадъ кххга ш дмращахъ. 
Мнлухат хе, ю <^и до хеае, 
До хене хра^ю кнхса Л(Окхратхль; 

25 Я те хилуиахъ и исхахъ да те зеха, 
Аха не хоса Ложчялъ да (кфове. 
Нехахъ у хене нищо иаргщете, 
Неха фо що оц^ова да ту ре; 
На Мохчилъ т и хищо не «ютхе, 

30 НйФО ру^охъ, XX'»» хеч(ере. 

Той си иха една оеетц^ Лфроехна, 
Тх му п)«*ш ручокъ X ае^ере, 
Тя ху тота ХИХ9 х рашя, 
Тя хене нхщо на раце не дша. 

35 Мшшигь ех ика деаехъ халви бртж 
И ех хха дхаяаеее <$рато1еу||1; 
Иха от» 11)адо чепредеое сяуш, 



Та ве мога Мончидъ да отрове. 

Не смея отъ неговите брава. 
40 Ако исвашъ вралю мене да земепгь, 

Мене да зенешъ и Момчилъ да отрове, 

Да пратишъ у града Букурещъ 

До онойгу бегу, Радулъ-бегу; 

Той си има до три добри слуги: 
45 Пржва ми е Гръчека Манола — 

Той си маа сабя за триста юнака; 
. Втора мн е Радо Словослава — 

Той си разбира седемдесе язици; 

Трекя слуга ми е Гюро пияница — 
50 Той си пие за триста юнаци. 

Да ги калесашъ, айл&къ да имъ дадепп 

И ^а соберешъ три иляди войскя, 

Па да иажезепгь на Разбай нлаяина, 

При онова Синьо езеро, 
55 Що истича изъ четири страни. 

Тамо ти чадъргь да опнешъ 

И тамъ асверъ да кордисапгь — 

Тамъ да чевашъ Момчила войвода. 

Момчилъ има тежакъ адетъ: 
60 Кога дойде света неделе, 

Той излази по гора по лова, 

Та излази яо Разбой планина, 

При онова Синьо езеро — 

Тамъ да мачишъ, Момчилъ да погубишъ, 
65 Тога бива меие кралица да земешъ**. 

Върна книга по пиле соколово, 

Ойде книга у више Скопие, 

Ойде книга иа кральовите двори. 

Тамъ си ст&пи пиле соколово, 
70 Ст2кпи у кралю на рамена, 

Трепна съ криля, събори му книга, 

Та я на колеио кралю разви, 

Та прегледа таа бела книга, 

Книга гледа и друга испйса, 
75 Испйса и прати на Букурещъ, 

До онойго, до бегувите двори. 

До онойго бегу, Радулъ-бегу: 

„Фного ти здраве бегу, Радулъ-бегу, 

Ето книга тебе тй пращамъ, 
80 Да ми допратишъ твои добри слуги, 

Я на нихъ айлккъ ке дамъ, 

Саде кохъ мене да дойдаа" 

И бегу Радулъ-бегу на слуги каза: 

„Чуйте мене до три добри слуги! 
85 Книга е отъ кралю до ваеъ дошла, 



Ее ве юди яа Равбой плавжва, 

Голвнъ нйлжкь ке ве даде^. 

Слуги ставаа, воне ей стегнаа, 

Престегааа, шше оседлаа, 
90 Саби си за себе аакачиа, 

Оабн 9 леви боздугани. 

Изъ Букурещъ слуги ивлеанаа, 

Занинаа превъ пале Бувурешво, 

Отидоа на бели Дуяавь. 
95 Не трасаа ни свеле, ни бродъ. 

Коне бутааа, Дунапь нреминаа, 

Отидоа вшпе яа Свопие, 

Отидоа на вральовите двори. 

Кральо си Еяхл весело посрещна, 
100 И беше собралъ три илдди войсвя; 

Та си дигнаа до три барява. 

Та отидоа више на Ра8(юй планина, 

При онова Синьо езеро. 

Тахо си чед&ра олнаа 
105 И асвере вордисаа. 

Подъ чед&ръ седнаа до четире краля; 

Седеа тако до шееть дена. 

На седмия день у св. Неделе 

Рано рани Моичила войвода 
110 И отива нв честита црьвфа, 

Да ее кръсти, Богу да се мол. 

Седе Мончилъ до дека цръква' дръава, 

Дойде цреие цръвва иенусна, 

Зема си Моичялъ чиста летургия 
115 И си заведе деветяна бралгя, 

И си заведе дванаесе браточеда, 

И си заведе четиредесе слуги; 

Седнаа на честна трапеза. 

Що бапе оестра Яфросина, 
120 Дома беше сичво приготвила, 

По трапеза сичво наредяла. 

Седна си Момчилъ съ деветь бравя, 

Седнаа браточеде съ че^яредесе слуги, 

Седнаа ручовъ да ручаа. 
125 Дойде време вяно Яфросина да ги служи; 

Напаяила Момчилова "^аша, 

• Подаде на брата ся Момчил а: 

яЗшЕОведай, брате, трапеза благослови.^ 

А Момчилъ си чаша пофана, 
130 Чаша пофана и дремка го фана, 

Та си испусна чаша^ позлатена, 

И големъ сояъ си сонува: : 

Пуснаа се до четири люти змии. 
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Елаа €& возе >ов ^одшимвь, 

135 Втора оъ «ош» дшла» напуавх!^. 
Трева совъ евба иисемшь, 
Четвърта ш% аа ^сърт юшо 
Изеде ме л фшшю не забояе. 
Чаша си фона я |ишь яа бран си важа. 

140 Сичвк 4равя ов 17Д|Га 
И не «еокеа да «ое се«шц 
Тоа сонь ва 1*9 ке бпь: 
Да А се бвде ва тешва еатяя, 
Илъ. же «баде да тешка лерся. 

145 Сички се чудеа и ае «ещаа. 
А Мокшлца гаво|ш: 
яИе «бой се гееводаро Мтиде! 
Фм чгьнь ле е яа лошо: 
К^идиж ш> гора зедвна, 

150 Та ве (фешнете трв сутрж елеве: 
Еденъ на тебе ве небегва, 
Та за него сфъце ве 9е забодв.^ 
А Момчилъ на дюба си ромря.: 
,Чоншн до това да е.^ 

155 И кахъ ««браве се обърва и ртв: 
„Айде СВ9ВВ да 1Iре^^Iе]юне, 
Та сетяе яе гора в^вдене."* 
Сички б|равв Мфмшъ оосжрваа, 
Та аа двори щамгаа в вашм. 

1вв Мовявдъ легна В1» шарева водвв, 
А Мовшвца Млшчмлъ рвспцг^а: 
„Гееиедврю, Мемп^^ъ веАвоцо] 
Чула саал те, яе <уьжь «е видела, 
Ке юя фноп) добъръ юашвъ; 

165 Отъ пладнвва де еяшвмъ 

Дванаесе хялвда воовя губшвъ. 
Съ какво <фвце, С1Ь твве «яаоево, 
Искаяъ яа яеве га да вежеппь*'' 
А Мояшъ ва люба «и ваву^а: 

170 .Добе жщ, Мотялвце млада! 
Слеаи д€1Л1|г въ яяре, 
Та извади воп вюсоевряла, 
Та оуств веяа нват зелма бахва, 
Та ти ое 1фъгни и саиръ г^еда^^« 

175 Саиръ да вогледавгь вовь ва вгрв. 
Аовь ва ягра, тава сабя яавмъ, 
Сабя яаавъ, войевя «ей тубе^. 
Тя^ слезнала я штя извела; * 

Пуснала го язъ авлена бяхча. 

180 Тя се вавя на кула яясовв, . 
Отъ яула еаиръ да шеда» 



Да гледки вмкво. водя:, ке* йгра^ 

Коня игра по СИНЬОТО' небо 

И стада по щфоата ашя. 
185 Слезна МАНчшща опб. в^ого нк зшш, 

Та си фада пек шесФаврлла, 

Та го фоведа' у вовов яхрн^ 

Та си връза за. яадшка, 

Па зеи& сшпся лоева^ 
190 Та н& вевв крила, опали, 

Да. не* ишке сгь жрлии. да фр»ка. 

И си 36 ДО) чофирв сребриш шшнци, 

И сосъ< ИВХ& му попи овова, 

Да нв шше по друхъ. да оди. 
195 И се качи сере на диване; 

При Моичяжв войводо фдеана, 

На Мошшага тио говори: 

яГосподарю, Моогаиле водюда! 

Не ве д!щ1^щаъ на бой) да се бкшъ, 
200 Та си зеншшь юнашко ^ряят^ 

Остра сабя мита бокАу^^^^^) 

Защо тебе ин поасъ да твшви? 

Кога БшФ и«ва дв поиогае». 

Съ* шиш: ра||^ лов», се лови..*^ 
;ЖК1 МохШЕдЪ' ва люба си говори: 

яДвк шщ лявбЪ, индо орляге; 

Малвеобн и внда боздугана; 

ДКк мв се- на^е аа 8л& невоял.^ 

Тн му сабя в» воавшца Т7|ииа, 
2111; бабн^ ху е. вада, до вюоть пщда|| 

И тт бере да бопе адрвв!^, 

Еии е* оабд: 1цревзршвпа; 

И> даде: ну. дюа бвзд^пиш. 

0б|1у|вв се Мо]ими'к во1водв. 
215 И^ сп. нею давешвн бравя)^ 

Ш двшнвсе? бравоведа; 

И отъ. града чвпфсдасе слупь 

Иш си воаоемвва евог. бръзи. новв^ 

И отидоа 0В Равбо* шаовнц 
220 И таио го Момюь драшвш вавегаа 
. К 09гь нов» иа.ве1Н1 ввпа|дне1 

&п пш пуат( февщв* 

Кв сш за^фена. и пв оовв. виде:* 

Срощюа 1|1И'< мнии обааци; 
225 Та се Момвквш съ друдашш равЕ^гби. 

Ид ^д^яина^ н]: гевореа:; 
.' . /1!яя древна в^ е^ вв. хубава, 

Айда ние навадс да. еа- вврвшъ^ 

А Момчии» и& друаиш говорк: 
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230 „Вървете бравя да връвикъ, 

Повръщаввя лоша ке биде; 

Айде, Бавво ни Госиодь поиогае'*. 

Иалеааа на Разбой шанииа, 

На това старо равбойяище, 
235 При онова Синьо езеро. 

Таио си те чудо видеа: 

Край езеро три иляди восвя, 

Подъ чадъръ до четири краля, 

Край чадъра три баряка побиени. 
240 Ка видеа деве1;нна бракя, 

На Момчилъ войвода говореа: 

„Леле брате, Мохчнле войводо! 

Таа воскя наве си чева. 

Айда ние да се въриеме, 
245 Да се върненъ, да побегнемъ.^ 

А Мончнлъ имъ люто продума: 

^Богъ Ви убилъ ваши женски сърца, 

Огъ това ли се сте уплашили ? 

Сами губе дванаесе млдди 
250 Отъ пладнина до акшамъ*^. 

Дружина си Момчилъ услушаа, 

Та отидоа вотъ той бели чадъръ.. 

Отъ чадъръ излевоа до три добри чмуш, 

Добри слуги ра бегу Радулъ-беру^ 
255 Та погубиа Момчилова дружина, 

Момчилова дружина отъ деветь бравя, 

Деветь бравя, дванаесе браточеди, 

Дванаесе браточеди и четиредесе слуги.. 

Тога се Мом^лъ люто равсръди, | 

260 Та си извади сабя прекършена. 

Маана Момчилъ на десно, на лево, 

Та си погуди до три добри слуги 

И се пусна въ восвя Вулвашинова. 

Тога Вулвашинъ отъ чадъръ галеае, 
265 Та Момчилъ войвода нападна. 

Момчилъ се отъ Вулвашинъ уплаши. 

Та си бутна коня да бера, 

Бута воня, вонь не бръза. 

Отъ м&ви конь на Момчилъ продума: 
270 „Ой ле госаодарю, Момчиле войводо! 

Ка да бръзамъ съ тебе да бегамъ, 

Като Момчилица криля ми опали, 

Кряля опали, ноги овова, 

Да не мога веве съ крила да фръвамъ, 
275 Съ вриля да фръвамъ, съ. нозе да оде.* 

Тога си се Момчилъ досети, 

Ке му е люба вурава гидия . 



и ве отъ нея ке Момчялъ загине. 
Дорде Момчядъ вовъ кале да влезе, 

280 Достигна го кральо Волвашино, 
Та вахъ Моичилъ сосъ сабя наана, 
Сосъ сабя маашц глава ку отсече; 
Та си Момшлъ отъ аоня падна. 
Тога Вулкаогаиъ у Пяротъ дойде 

285 И вотъ Моичнл(юи порти запре; 
На порти чука, Момчилица вика. 
А Мончилица у сарае седи, 
У сарае седи, съ друзи любета весели. 
Ка си чу, ке се на порти чука, 

290 На порти чука, Момчилица вика, 
Погледна си отъ високи прозори; 
Отъ прозори гледа, Вулкашину говори: 
„Почакай, Вулкапганъ, порти ке отворя, 
Порти ке отворя, въ сарае ве флезешъ"» 

295 Ка си Момчилица това изрече, 

Връза си дете съ в&же прЪзъ кръсти. 
Та си дете отъ прозорци спуща, 
Отъ прозорци спуща, порти да отвори, 
До половииъ го спусне, па го. иддигне 

300 И съ това си Вулвашикь мами, 
Вулкашииъ мами, любета да бегаа. 
Виде Вулкапшнъ, ке порти не отваря. 
Порти не отваря, въ сарае да влезе; 
Разсърди се Вулкапшнъ, порти сгроп1и, 

305 Порти строши, въ двори флезе.* . 
Въ двори флезе, на сарае иокочи. 
Тамъ си найде Момчилица млада, 
Та на Момчилица люто говори: 
„Богъ те убилъ кураво гидио! 

310 Ти измами Момчила войвода, 
Измами го, погуби го, 
Така ве и мене ти измамишъ."" 
Та си свали Кралю Волкашинъ, 
Свади Момчилица отъ сарае на двори, 

315 Та & спусяа въ дупка дибока, 
Коя бе пълна съ лой и катранъ; 
Па си запали Момчилица млада, 
Коя горе три дни и три нощи 
Та стана на прахъ и пепель. , к 

320 Тога Вукашнаъ зе Яфросина, 
Яфросина, сестра на Момчила, 
Та Яфросина стана кралща. 
А що беа до три добри слуги, 
Добри слуги на беау Радулъ-бегу, 

325 Нихъ довеоо» на Разбой планиина 
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Огь онов» Спм еаеро^; 
Денееоа и Шмлм мйводаи 
Та й завоим Ц)а1 града^ 
^^ града, града Пиропц 

330 Ко» гробшца я с(( еадв 
И се оеде пю пакесоЕЦж 
А 8$тшшп> Я1фрос1т огаеде, 
Яфрсеива (ипюде т Нрклепа града^ 
Та ее водяа триста годняъ, 

335 Та си родш^ до «ри деца: 
П<ьрво> дете 1фадю Андрашива, 
Вторе дсрге жпда Акгеянна; 

338 Третьо дете Марко Бра 



Жарко, олервда^ кафечЕбат» Я1а нарв^яшрпНЦ пречупва 
косппНЬ^ ка базцЕ сл. 

1 Трудш биа шшда Евроспйц 
, Трудна бажа, деш ей: р[зд«ша. 

Воотшшъ се мжогу яарадушц 

Дева му се шиша дете роди. 
5 С» ге ираяпг аа №рв|бае царвф^ 

Да го въротать уйте не задание. 

На детето нието иу хлале, 

Чесво име Марио К^^евике. 

Волвашшвь ми П1сти< поиаиило, 
10 Повойшща на дете да осора) 

Треви вечер!^ со сяитва вечера. 

Гости хмим и си вечервле, 

По вечцм ЩО' ей лелегвале, 

Полегнала и еите аасвал^в;: 
15 Волкаошнъ ми еаде яе шшеяо* 

Време биио типю иа иоиневе, 

На пооикире, време глуа доба* 

Що* му^ дмише до три иаречиици, 

На дете иисиеп да наречзФь. 
20 Двете виеиЕВЛ^ иа Шрии' иаренле; 

Треви: реииа Мц^ве да е вшюгк 

Кога момчи оао да иорасти, 

На татв» си иоси? да му еварши. 

Бога чуло> врах» Велвашинц 
25 Що наровия греМ' шфечиицщ 

Лели нему 1пмк> мши^ му вадиш 

Що си вале Марка малечшю 

И ге влапе во едва вошиица, 

Бойница ее еноиа наиа^яоамц 



» 



30 Та го върли по бела Вардара, 
. Да с'удаи и да курту^иса, 

Отъ що рекла трекя наречница. 

Вардаръ тече и Марка га ноеи, 

Бх)шницата по край брего плива, 
35 Мали Марко во кошница писка. 

Що го дочу младоно офчарче 

И се прибра край брего да види, 

Що е това, що толку хи пищи. 

Бога види, дете во кошница. 
40 На офчарче лели акалъ му падна, 

Се наведе и кошница вати. 

Бога виде во кошница дете, 

Си го крена на две бели раце, 

Го отнесе дона кай хайка си, 
45 Да го гледа и да го изгледа. 

Го гледала и си го ранила. 

Що станало коиче за работа, 

Го главила Марко за телчарче, 

Да си пасе сите телци селцки. 
50 Телци пасолъ три дни, еиъ три ноки; 

Четфърти день хи истепалъ телци, 

Та си дошолъ доха при татка си. 

Многу хака неху му паднало, 

Дека телци Марко истепало. 
55 Се налути татко ху одъ Марка, 

Та истералъ Кралевика Марка, 

Да не седи во негойте куки ; 

И на Марка той вака ху рекло: 

„Ай оттука ти, дето копиле! 
60 Що ми стори големъ пакоеъ мене, 

Големъ пакоеъ и страмъ ми донесе^ 

Що истепа сите селцки телци. 

За да платамъ едно чудо пари. 

Та да смирахъ сички селаяи. 
65 Ти да беше дете аирлия, 

Не ке беше по река пущшо 

Отъ тфой татко и отъ тфоя майка, 

Да се давишъ во белио Вардаръ, 

До Вардаръ синъ ми да те види 
70 И отъ Вардаръ той да ми те вени 

И дома ми той да те донеси. 

Да те гледамъ и да те изгледамъ. 

Да те ст(фаяъ момче за женене 

И сега ти пакоеъ да ми сторяшъ,^ 
75 Сите телци селцки да истеиашъ! 

Ай отъ тука, кай сакашъ оди си! 

Вардаръ татко тебе нека ти е, 
I. ■« в. к. д. - I. а 
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И Вардцуь шйва вева ш е!'' 

Кога чуло Марв<> Кралевике 
80 Одъ офчаро!» що беше цу рвколъ, 

Се 7С1уа1шдъ Марко и иабегадъ. 

Си «шшадъ докрай беиш Ва|М(|&рь 

И сн оедкадъ во белата цеевкъ; 

Во песовю кукя св искошиъ 
85 И ен седвадъ тамо да ацшеи. 

Сфадба правлъ Рею Шесто1фнлд^ 

Сфадба цраидъ сакалъ да се жшк. 

Ми &ованв1ъ кралш, банеи, 

Ми повашиъ ввзеви сфатои 
90 И поЕанндъ сфеш Ионофци; 

Нункв шннлъ ст«(ра Водшшииа, 

А Груица за огара девера. 

По-малъ деиедгь «у се понилшави. 

Се налюти Рело Шестокрило, 
95 Що исарати по ста]^а девера 

По патшцец по еихе друмшца 

И по «ите боше раскьрсшщи* 

Со аофашца шнйлл^ деверъ да мн бара; 

Кой 1ве яайди« девцръ да см ^етл. 
100 По-ета^ дев€|ръ седде ми провютажъ, 

По патища и по раокърсшщи, 

Нигдо деверъ ма ме ми вдшло; 

Кога дошолъ до бела Вард|фа, 

Що ми вашоп Марко во песовга. 
105 Претъ Марко ое Груйо а«ето&м 

И иаваадъ аяравица со вмир. 

Та покаимлъ Марко за девера. 

Лелм Марко тогай про<ч)орн: 

„Ай еггука деаваенъ делиа! 
110 Не щеруй се ое мене сиража: 

Мене ми е Вардаръ гахно й майка, 

А иесакш мене ми е кука/ 

Прогоори по*СФарФ девера: 

„Не се бр«ге со «ебе шегуважц 
115 Току тебе за девера к|щамъ 

У онсфо Рела Шесзюкриа; 

Зетъ ке биде, иевеога ке зема, 

Зшюведай» вдранкца см земц, 

За да бмдивгь иолмала девера; 
120 Ясь ке бмдамъ 1Ю-са'а|ьа девера.*' 

Кога чуло Марко .Бралешке, 

Що «и зело адравмца во рака. 

Се нвсио и вфад|ба цочесфнло 

И иб-малъ д»веръ ^шо ми станало 
125 И търгнодо ва офмба да оди. 
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Що ми пощл^ у Реда Щестоуруда^ 
Резд «к ^:о ЖП9 й»ече?МР; 
Си 1шщ1еувп1лъ дб-^иада девера, 

130 Го обру9(а С99Г-10НР ОЩЩ 

Ми чукнаде (^ржр, ифущщ. 

Ми 7|^ргна«е |;;9теид сф^тод 

И ми ощдв^ 9ев^сха СД зед^. 

]{^ дадать тцд «и щ^д$ 
135 И ми дощде ^0 гор^ зедеад. 

Що нзд^гдд едда з^^.^ре7И9а, 

Звере]:ииа 0|аще со тш ^л^щ|и 

Що щ^т^9^ щт^т сф^^тод, 

Та му ;^еде рта сдхе даро^ц 
140 Най-оз««р дра ц^ади де^ер^ 

Да девери оца оак^а ре^о: 

„Я осшт^ до |^а дедера, 
145 Я ос;са1^те цдадат^ це^естд, 

За мт АД се в;урту«с*те." 

Се упадвда цй-^?»ра дедера, 

Си 1тш У0«^ дечеста, 

За жцар то!к да се к^щ;щс^ 
150 Мц»«р (^ц^ не |ш ое уидадц^ 

Огь дезеста ^^ ми се остда 

И невеста .01^ де си дааа. 

Лел1 ми се здеор^тиаъ ладуги 

И се цущид^ Маркд д^ здугуби. 
155 Марко ми се хщачцд .бореше. 

Сфатон'це отд^ скрад гледаде;, 

Сите ми се бод^де уадащиде. 

Се уд.1ДШ9Де Д хи избег^^к^. 

Сите у Реда дома отдшде, 
160 Зап;сдсаде сфирди^ 1;аб.уа1щу, 

Ми вивд9Де {'дци, едъ цопод, 

Д^к дд п^ат:^ .^ед^ъ и девеса:а, 

Та седнаде ^а ;|1удаа Д^ адат^ 

За невеста д да мадЦ9 деасфъ, 
165 З^еддца, сд1 Марко С||е б^ордд^: 

Т]ри саати токдо се б^ц^^ 

Дури Марио зде^ретинА духда^:ь; 

Щ дресе«одъ до три ^верцки гдам* 

Що му зедр ррнкдА ^Иф(Щ 
170 И отвущидъ ХРД С1Щ^ц^ ро|}0: 

Първи сщщщ:^ се дцадр штЩШ^*. 

Вторд сидрдарс^ ^ ддад9 де«ойщ|, 

е* 
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И си зело убава невеста, 

175 Та си дошло у Рела Шестокрила. 
И ми пошолъ на чесна гьрпеза, 
Та му върлилъ трите зверцки глави. 
Отъ глаи се сите уплашиле 
И на нозе сите ми скочиле; 

180 На Марка му чесъ голема дал е: 
На търпеза на чело го клале. 
Тогай Марко викналъ пб-старъ деверъ. 
Лели рече Марко, прогоори: 
„Ой ти море нб-стари девере! 

185 Кога не си ти за деверъ да си, 
Защо си се ти деверъ сторило 
И невеста на пать си остаилъ? 
Наведи се язъ да та научамъ 
За други патъ пакъ да бидишъ деверъ*. 

190 Се наведе Груйо пб-старъ деверъ; 
Марко му удри до шесъ боздогана. 
И повикалъ стари Волкашина, 
Та му удрилъ петнасе боздогана, 
Му прекършилъ сите негой ребра. 

195 Що повикалъ и старега сфата, 
Та му удрилъ петнасе боздогана, 
Дека не зналъ невеста да чуа. 
Що си викналъ Рела Шестокрила, 
Та му удрилъ дваесе боздогана, 

200 Дека не зналъ невеста да чуа. 
И повикалъ китени сфатои, 
Д заредилъ со тежка боздогана: 
Кому единъ, кому два ударилъ, 
И секому даро му повракялъ, 

205 Що му зела лоша зверетина. 
И си седналъ на чесна търпеза, 
Та повикалъ младата невеста, 
Да м'се кланя и рака да бакнуа. 
Ми удрили сфирци, табуанци, 

210 Пакъ отъ първо поткачи се сфадба. 
Сите ядатъ и вино си пиять 
И сите се радосно веселатъ. 
Тогай ми се Волкашинъ потсетилъ, 
Прогоори и Марка го праша: 

215 „Ой ти море, незнаенъ делия! 

Ке те прашамъ прао да ми кажишъ: 
Коя майка тебе те родило 
И кой татко тебе те гледало?* 
Лели Марко тогай прогоори: 

220 „Ой ти море стари Волкашине! 

Вардаръ майка, Вардаръ ми е татко. 



13 



Ситна песокъ хи е хоя кувя". 
Кога чудо Краля Волкашина, 
Що му важи Марко Кралевике, 

225 Оти Вардаръ нему майка било, 
Той се сетилъ оти той е Марко. 
Лели вели крала Волкашина: 
цОй ти море момче, и6-малъ деверъ! 
Ти си мой синъ, дсъ сумъ тфой татко» 

230 Сумъ ти клало име тфое Марко, 
Трекд вечеръ тебе ти нарекло, 
Ти да бидишъ юнакъ надъ юнака, 
Ти да станешъ момче за женене 
И коските мене да ми скършишъ, 

235 Кога ке си ти юнакъ порастишъ. 
Наречница трекд така рече; 
За тоа те ясъ во Вардаръ върлифъ, 
Да се удайшъ и да не ме тепашъ. 
Арно, ама що е наречено 

240 Преку глаа ке върви на чоеко." 
Кога чуло Марко Кралевике, 
Що му кажа стара Волкапщна, 
Оти той на Марка му бидъ татко, 
Рипна момче на нозе юначки, 

245 Та си стори до три метании 
И му бакна рака на татка си 
И му сакалъ отъ татка си прощене, 
Що му скършидъ коски СО боздоганъ* 
А Волкашннъ прегърщалъ си Марко, 

250 Го целивалъ три пати во чело. 
И седнали на чесна търнеза, 
Да си пиятъ вино, емъ. ракия. 
Яле, пиле токмо три м'Ьсеци . 
И сите си радосно отишло, 

255 Отъ како се сфадба бкттисала. 
Вала Богу за чудо големо! < 
Що се рекло отъ три наречници, 

258 Що се рекло и се извършило. 

3. 
Волхалошъ н Марко. 

1 Църква грсядилъ Волкашннъ и Марко, 
Църква градилъ света Арангела 
До своитЬ кули надъ Вароша, 
Я градило до десетъ години. 

5 Се отъ мермеръ диреци .клаяале, 
А покривотъ СО стребрещ[ плочи, 



Иконите С1е <Лгь суо зл&то. 

На врата!^ бо;гка1ии№ т тШсклъ. 

Синъ ж^, М^Ео, (Ш1№ и^ ^%я)фл^,) 
10 И той А* <^е о«ь лекЬ АйКйкал^ 

Во од^йКДй и кра^щМ к(фу^. 

Монастиро азъ^ ММ с^ б1^р1гл1> 

И 1^€вало да с* го (Усветан*). 

^Ьванй^^6 пдт^икъ й в^&Дицй 
15 Отъ ОрйДа, за дЛ сй*) ^о сНег^Нгь] 

Поканили Тм:ау еиъ по^ю^бй, 

Повавй^е кралеи, И^^, 

Поканила йародъ чй^ с^хде. 

Како *йгб "Фемб йока-нилб, 
20 Така *^[1вШа ^^^е йймъ 6а Доигле. 

Монастиръ Ш го Ъс?вй1Л1б, 

Лвйи гос^й 1'ие наЩ)аиА^. 

Що с^аййЛе -Три -чесгни '^'р^^е9А : 

На първата йатрй№ и владйфс 
25 И оние №Цй, ежъ пЪйбве; 

Втора бепге •й1р^&А, 6а:1бгей; 

Третя б^ше 01^ Й1Т6 рксйМ. 

Яле, йиль 1^1л дйй, еа^ ^й нОйй; 

А кога се сн1« пбДйашгЛе, 
30 Мушавере Ме йй пййиЛ^, 

Най пов&1№ йралей, байбй: 

Секьй т се (СО Юйкс^бб йа^йлъ. 

Мдркь сл^шалъ и 16йбЬ "й (::^рвМ:31ъ 

И ФЬЙ мй 1се юййЧкй пойд^^йлъ, 
85 За негов^о, ботме, Лнйст^во. 

Наче гърло йя!^ ^ЛсЛ Да й^лн: 

„Ой ви мгорге, кралея, бйнМ, 

Сите вие 'с*ге ^йля 1ЬйдЦй; 

Зеръ ясъ не суйъ йб-йнак^ ой ^«тй?* 
40 Кога чуйЬ крала ВолЕа111ийа, 

Лели, брате, йе Драго му йакйа. 

Рипнал^ юйг^йъ йа но^ й)начйи, 

Па извадили Ьд^бй отъ йоз№йд11, 

И се пущилъ Марко да го губитъ. 
45 Кога виделъ Марко Кралевике, 

Оти татко му ке го загуби, 

Честь лу «1^лъ, т щ м со|А>тивилъ: 

Трещилъ Марко предъ него да бега, 

И йЪ 1ере№а^['ь р^а^ка йа (гатба си, 
50 Да не зеяй1* <слетвпта СА ВогА. 

Бегалъ Марй^о окоЛу Църпйатй, 

Три пати й д*ьргквЯта б6икОлйА1ь^ 



') Ьъ ориг.: еветаМ. ^ Вь <;р^:: ^^<^• 
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Го привтасалъ тафво му Волк^шниъ, 
Го ярнвтасалъ и яе ш» 10^еоечелъ. 

55 Лели Марко и те# «абя ямалъ, 
На татка си ае келъ да я вадить; 
Марко врати отъ маваспръ турввлъ, 
Въ църква влеголъ и ми ее аатмрядъ. 
Оть лутина Во^кваишнъ 11Я удркгь 

60 На чесните врати конаетирски. 
Фала Ввгу за чудо пмрЬмо! 
Отъ врага ни кърви вю промжле. 
Ангелъ Божи Волкашяиу рекшг^: 
Волкашине, ти ся се аолуделъ) 

65 Да що търчишъ ш> сина ти Марк*, 
Да го сечишъ и да ге пвгубяшъ 
И голеягь гревъ п оавашъ да стортъ, 
Света църква за да я ватввришъ? 
Бве три дни, ти кай я <жветя, 

70 Зеръ пакъ сашпъ да я пресвет;иш1Ъ? 
Марко ся етъ п5-юнавъ отъ тебе 
И пакъ рака на «ебе в« 1феваяъ, 
Тукь си влеве во светая църква, 
Да откияи, честь тебе да стсфн. 

75 Волкашине, ти честь неноаиавапъ 
И на сърдце гревъ ти ие 1Ювяа1$айъ1 
Дейди море С1'ара Волвашия91! 
Ти не ^дри църтютмте врати, 
Тукъ ми *дри света Арангела 

80 И му рани негеата нога 
И отъ нога кър№ протеноа. 
Волкашине, аиръ не ке видшкь! 
Куки, кули ке ти ое раотуратъ, 
Монастиро здравъ не ке остане, 

85 До три, богме, четире пояси." 



Жарко ой придобжва орлаже^ шшь н жона«. 

(„Мар1со грабитъ Апгелииа*) 

1 Се собрале седумдесетъ кралои. 

Ядатъ, пиятъ, мушавере праатъ, 

Еденъ други сихе ми се валатъ 

Со юнаство, кой какво шо ималъ. 
5 По край ними н Марко ми седелъ. 

И той ми се, брате, повалило, 

И вака си на кралеи ревло: 

„Ой ви, море, кралеи, банеи. 

И вие сте доста бре юнаци, 
10 Ама ясъ сумъ отъ васъ бре пб-юнакъ; 
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Ако рачва земнята имаше, 

Ясъ ве кожевъ, богме, да я свъртамъ^. 

Кога чуле кралеи, банеи, 

Кога чуле валбите отъ Марка, 

15 Сите, брате, се изнаскеяле, 
Сите шега нему се му збиле, 
И го Марка многу устрамнле, 
И вака му тогай пему рекле: 
„Девди, Марко! Како не се срамншъ, 

20 Що се валишъ земнд да превъртишъ? 
Волкашннъ ти тебе беше татко. 
Той имаше до три тарапани: 
Първа беше отъ карагрошеи. 
Втора беше оть жолти дукади, 

25 Трека беше се отъ дребни парм. 
И никой пать той се не валеше **. 
Кога чуло Марко, младо дете, 
Отъ кралеи таквие зборои, 
Явналъ коня дома да си одитъ. 

30 Овде, онде по бели друмои, 

Дедо Господъ на пать беше седналъ. 
Да го чека Марка отъ Вароша, 
Полъ юнаство нему да му земитъ. 
Да не нещо земнд той превърти, 

35 Големъ пакосъ тогай той да стори. 
Турилъ Господъ едва торба земя. 
Марко дошолъ предъ Бога да вървитъ 
И вака му Господъ лроговорилъ: 
яОй юначе, незнаенъ делия! 

40 Ти, що носишъ дългата гаргия, 
Я подслези отъ воня на земи 
Да ми кренишъ тая торба земна, 
Дека сумъ си старо, емъ не вредно, 
Та не можамъ само да си кренамъ''. 

45 Кога чуло Марко Кралевике, 

Той отъ коня, брате, не ми слеголъ; 
Со гаргия торба см наденалъ. 
Опналъ юнакъ, за да л подкренитъ 
И не моголъ, Богме, да я кренитъ. 

50 Гаргия се на пърчиня скърши. 
Оть коня се Марко поднаведи, 
Съ десна рака торба ми подватилъ. 
Опналъ юнакъ, за да я подкренитъ, 
Се скинале отъ коня колани, 

55 И пакъ Марко не му я подкреналъ. 
Тогай Марко изгубилъ юнаство 
Половина, отъ колко п^о ималъ, 
И отъ Бога блаосовъ той добилъ. 
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За да биде Марко 1Ш017 итъръ. 
60 Дуиналъ коня и дома си дошолъ. 

Що я викналъ хайка си при себе, 

Та я ватйдъ за леса плетинки 

И я стегналъ тая да ху кажитъ, 

И вака Марко незе той велелъ: 
65 ^Слушай майко, моя стара майко, 

Ке те прашамъ нещо да ми кажишъ: 

Оти мене не ми си казала, 

Оти татко нмалъ тарапани, 

Тарапани, коня и оруже?" 
70 Одгоори майка му на Марка: 

„Дейди, синко, младо мое дете! 

Тарапани татко ти имаше: 

Първа беше отъ карагрошеи. 

Втора беше отъ жолти дукати, 
75 Трекя беше се отъ дробни нари. 

Вистина, ясъ не сумъ ти кажало, 

Дека си ми уще аджамия; 

Ясъ те чакавъ, ти да ми уздреишъ, 

За тоа ясъ не сумъ ти казала. 
80 Ела синко сега да ти кажамъ, 

Тарапани со очи да видишъ 

И да видишъ негоо оруже. 

Татко ти конъ той не си вяваше, 

Той вяваше нитеза кобила. 
85 Кога умре татко ти Волкашинъ, 

Я испущивъ край слано езеро; 

Кой я знаитъ далъ уще е жива!^ 

Пошолъ Марко, тарапани виделъ» 

И си зело таткоо оруже, 
90 Та си пошло край слано езеро, 

Да я баратъ витеза кобила. 

Овде, онде околу езеро, 

Що я нашолъ витеза кобила 

И по нея шареноно ждребе; 
95 Ми се загналъ юнакь, да я вакя; 

Той ми търчалъ, кобила бегала. 

Кога Марко нея я привтасалъ, 

Тая ми се въ езеро върлила. 

Тогай Марко по ждребе се загналъ. 
100 Овде, онде Марко ми го ватилъ, 

Ми го ватилъ и юнакъ се вкачилъ. 

Пърсна акдребе по поле да бега; 

Рипа, скака и клоци върлало, 

За да върли Марка отъ рамена. 
105 Види ждребе, оти не се върля, 

Ми. се спущи и въ езеро рипна, 
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Да некако Марка да опгьрля. 
Марко тога* много се уплашял-ь, 
Да не нещо, ботме, се уданть. 

110 Яко Марко за грива се държа лъ. 
Преплнвало ждребето езеро; 
Тогай ждребе ми се уморило 
И на суо 1Юа ми мзлегло, 
На Марка сег тоа по1слошгло. 

115 За чудене Шаретсь прогтюри 
И на Марка вака 1Я)а рекло: 
„Ой юначе, незнает делия ^ 
Я кажи ми, чие си колено, 
Ясъ да сумъ ти твоя вериа слуга; 

120 Ясъ сумъ юнакъ, ама ти пб-юнакъ*. 
Лели вели Марио, му зборуа: 
„Ой ти мое мило брате :^ебе! 
Татко меие Волкашииъ ми беше. 
Дури акивъ билъ, ко^ла вяале 

125 И СО нея юнаство праеше". 
Кога чуло ждребе 1ри-1юдииче, 
Оти той билъ сйвъ на Волкаитна, 
Висналъ ждребе по своята майка. 
Марко вявналъ ждребе три-годииче 

130 И кинисалъ дома да си идитъ. 
Кога виде кобила витеза, 
Оти ждребе шарено ке бега, 
И кобила търгна си по него. 
Дошолъ Марко во Вароша града, 

135 Вързалъ Шарца та темна конюшиица 
И до яего витеза кобила. 
Тогай Марко майка си прашало: 
„Да ми кажишъ моя мила майко. 
Татко коня кай си го коаше 

140 И оруже кай си тюдпрааше,' 
Остра сабя кай си я точеше, 
А боздуганъ кай му го белеше?" 
„Ой тя Марко, мое мило чедо! 
Татко ти си побратимъ имаше, 

145 Побратима Яно кумеиджия; 
Той ми седитъ во Солуна града. 
Той кобила на татка ти коалъ: 
Отъ карагрошъ плочи той му клаалъ, 
А отъ дукатъ клинци той му коалъ; 

150 Остра •сабя Яво му точеШе 
И боздугайъ той му го белете?*. 
Кога чую Марко своя майка, 
Явна 111ярт(11 и търг&а да одип, 
Да ми одитъ во Солуна трАда, 
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155 У онега ЯШ) ку^к^йджия. 
Овде, онде пб ое^^й ДрумоЕ. 
Втасадъ ювякг во Солу1аа града 
Шеткалъ, прашаагь н%п^ *№€№ бокади 
Кой ке стретилъ, се1кого й) пра111ал^, 

160 За кай седить {Ьо кукеиджия. 
Одвай юшигь «увита му нашолгь. 
Порти бил^, богме, затворейн, 
Во дворой свирця, табуани, 
Дека Яно две ев^йдбя си IIра6^^ь: 

165 Сииъ си жевал^ й кер&а си мжилъ. 
Клу1шалъ Мар&о на вйтине лортй. 
Що иалегле слугите Яной, 
За да МдЛ1*^ кой клува иа порти. 
Слуги Марка лелй го прашале, 

170 Що ни сава я йа портй Клука. 
Проговори Шрко Кралевиве: 
яЯсъ го саваМъ Яяо куКеяджян, 
Оти хи еть &п> татка побратим*, 
Да ми воЕГЬ Шарца яеЛйвайа, 

175 Да ми точвтъ саой дямнеквй 
Да ми белите твюка боздогаяа**. 
Ми иахеголъ Яно кумеяджяи 
И му рекол^ на Марка Кра.1ейиК)1: 
яАй ой ми си йезнаенъ делия! 

180 Ясъ не можамь вовя да Ти коам*, 
Нито можамъ боздогаяъ да беламъ; 
Ясъ си ймамъ, море, до Двб свадби^. 
Лели Марко тт^ай се налути, 
Та си порти СО боздогай^ удрй, 

185 Що 'и й1^ра до сяреде дворои. 
Та си влезе Марко во дворой 
И го стегна Яно куменджия 
Да му коа коня со варагрошъ. 
Лели Ййо тогай се уплаши, 

190 Та го молнлъ Марка Кралевйкя^ 
Да йо^Катъ ^алъ бдна неделя, 
Дури свадбй той да си бйтТйса; 
Марко да седить на ладна згеана, 
Да си 1гаетъ вййо и ракия -^ 

195 Що ке бйеть, Яно ке заплатить. 
Тогай Марио на Яна 11)В0ря: 
„Дейдй, Морв, Яно йумевджйО 
Ясъ не седаяъ овде на меана, 
За да пиямъ вино и ракия; 

200 Ясъ ке одам^Ь во Вароша 1радя, 
Ке поседамъ свадбй да бйттисаШъ 
По нед-Ьля йакъ ясъ ке тн дойдам!». 
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Току сега извай ки снаха си 
Да ме мене со вино почести, 

205 И ясъ нея даръ да я подарамъ*'. 
Я изваде Яно своя снаха, 
Та я^ тури чаша ройно вино 
И почести Марко Кралевике. 
Чаша мада, за него не наситна; 

210 Той побаралъ чаша чабурлия. 
Ми извадилъ Яно чабуръ чаша, 
Чабуръ чаша седумдесетъ ока, 
Що си пиелъ стара Водкашина, 
Кога иделъ у Яна на гости. 

215 Креналъ Марко чаша чобурдия 
И я испидъ сета дуръ до капка. 
Ми посакадъ Марко уще една. 
Що гледада Яноата керка, 
Що гледада горе отъ дивана, 

220 Променета како за невеста, 
И се шега со Марко подбила, 
Оти вино хногу Марку испидъ. 
Я дочуло Марко Кралевике 
И се Марко многу надутило 

225 И вака му на Яна той рече: 

яОй ти Яно, татковъ ми побратимъ! 
Благодарамъ на твоята снаа, 
Що ме мене тая почестило 
И СО оино мене послужило, 

230 И ясъ нея дарчокъ я подаривъ; 
Нека дойди и твоята керка. 
Да ми мене десница целива, 
Та и незе дарчокъ да подарамъ, 
Како що я снаа ти подаривъ, 

235 Оти жени ми се к&сканджии, 
К^сканджии, многу завистливи''. 
Тогай Яно пошодъ при керка си, 
При керка си гюзелъ Ангелина, 
Да я молитъ, при Марко да дойдитъ. 

240 Ангелина на татка си рекла: 
„Променета ясъ сумъ за невеста, 
При него не одамъ променета; 
Ясъ да слечаиъ невестинско руо 
Да облечамъ руо катаденско, 

245 Тогасъ, татко, предъ него ке одамъ, 
Предъ онега незнаенъ делия, 
Предъ онега тежка пияница*'. 
Що велела, се Марко ми слушадъ 
И се уще Марко надутило 

250 И на Шарца вака зборуа^ю: 
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Слушай, Шарце, що сакамъ да праамъ*' 

И ясъ тебе савамъ да те прашакъ, 

Дева ми си, Шарецъ, невоано: 

Да ли можишъ дваица да носишъ|? 
255 Яловата верва ме^) бендиса, 

Ее я грабахъ за млада невеста, 

Оти тая мене не') бендиса, 

И се шега со мене шегува, 

И си елече руо невестинсво, 
260 Та облече руо ватаденсво*. 

Шарецъ тогай на Марка зборуалъ: 

пДейди Марво, мои ступанине! 

Аво тебе мома те*) бендиса 

Ти граби я и ичъ ти н(!бой се, 
265 Ясъ ве можамъ да ве носамъ двата, 

Аво самъ си море невоано''. 

Ангелина предъ Марва излезе 

Со рубата лели ватаденсва, 

За да бавнитъ Маркоа десница. 
270 Марво тогай Шарца ми разигралъ 

И подаде рава на Ангелина, 

Ангелина за да му целиьатъ. 

Я подарилъ три жолти дувати. 

Ангелина му се повлонила 
275 И повторно рава целивала. 

Тогай Марво за рава я ватялъ 

И я върлилъ задъ себе на воньо. 

Дупналъ Шарца со жолти махмузн 

И си летналъ по бели друмои. 
280 Бегатъ Шарецъ ваво сиви соволъ. 

Що запеа ггозелъ Ангелина, 

Що запеа една лепа песна, 

Малво била, богме, речоита, 

Ама била много гласоита; 
285 И во песна на зето велела. 

Що гувеалъ на честна търпеза 

У татва й Яно вуменджия: 

„Що гувеишъ, зете отъ враина, 

Кога зеле твоя Ангелина?* 
290 Кога чуло зета отъ враина, 

Кога чуло песна отъ невеста, 

Незините жалосни гласен, 

Дева Марво нея я попленилъ. 



*) н ^ аротиворечие. Вн трМию да гла«'и: 
266 Ке я фабмп Лноаата кержа, 

Ке я грабамь за шада вевеста! 

Оти мене тая не бевдиса х пр. 
^ ТрМио би : ти 
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Рнддадъ юниъ оть чесни гьр«^ад. 
295 Кай дцр стапидъ, на дао ъъ з$ми 9т^алъ1 

И просе^а^гь «он« бед^дик, 

Го |1|1есхег|1адъ со деветь коланц. 

Кога, брате, коад престегнуалъ. 

До три шдк огь зе1а ги врезад1^ 
300 Коиь си вярцалъ и бодналъ по Мд{)т- 

Оцде, онде по беди друкои, 

Го привтасалъ до Гадичка река. 

Река била лошо дотечеца, 

Що доодда дърва х камеяе, 
805 Тогай Ма{»ко Оеще ое уаладщлъ 

Отъ реката, дека беше схе|»да, 

И отъ д)дакъ дека го привтас1мкъ. 

Тогай Марко на Шарца зборуадъ: 

Дейди Шарецъ, ние погнндзм^ 
310 Отъ юнака, боше, офъ крацна; 

Уще малкце, ете го ^ри дтаса". 

Лели тогай кони му зборуа: 

„Дейди Марко, кои ст^ашще! 

Стреде река ти ся коде удри, 
315 За да запришъ дърве н каменя, 

Дури да си ние поюшихе; 

Ти небой се, ке те нсцдивамъ, 

Ясъ сумъ ученъ уще отъ мадеадр", 

Удрилъ Марко копе стреди рщш 
320 И ми запрелъ дър9е и камеве. 

Та уи ^^д€д['олъ Шарецъ да ми ддцв^ 

Втасалъ кшакъ леди отъ краища 

И той влеголъ въ река за дд пдидатъ. 

Свикалъ Шарецъ на Марко Кра^хета: 
325 „Търгай, Марко, коде отъ стредъ р^|^, 

Да понеситъ дървя и камене 

Да препречитъ коня бедевия". 

Търгналъ Марко коде оть стр^дь рец^ 

И понесло дървя и камене, 
330 Та препречидъ коня бедерия. 

И се вратддъ юнакъ отъ крайна, 

Та застаналъ Марка да го гледатъ. 

Марко слеголъ отъ коня на земи, 

Та извадилъ бедата маврама 
335 И обришилъ Шарца неливада. 

Та во чедо Шарца си целив/адъ, 

Мегю обе двете църни очи, 

Дека него отъ река продлнвалъ. 

Прогоорилъ юнакъ отъ краям: 
340 „Дейди мори не знаенъ делия! 

Не целивай коня шаренога, 



23 



Тукъ целивай гюзедъ Ачтелада- 
Ясъ я евърпшкь, д ти л ]«ер|Доса, 
Оти си бидъ дО-кшакъ огь кеад"» 

345 Отгоорил:ь Ма{Шо Крадешкв: 
„Дейди море, кш»к:ь огь краша! 
Ясъ делваш» &овд дцарвдога. 
Дева юнакъ хой жше дзбавилъ ; 
Ангелина ясъ це д дрдивамъ» 

350 Дури ведедъ я(хь ибзе не туранъ 
И СО иакоаъ нея да де зед^^аиъ^. 
Станалъ Марко огь Гадиива рева 
И си дошодъ дома со двеста, 
Майва иу го убао причева 

355 И невеста хилно си пригърна, 
Та я врена въ раце, ваво дете, 
Я отнесе |гь шарена одая. 
Па си вани вралеи, банеи, 
И вл^диса свирци, табуаацд. 

360 Що хи драитъ свадба три недели! 
Па ни ^швна стара егумена 
Огь мадаотиръ свети ^^рангела, 
Да жл Л№ча Марва Кралевиш 
Со десоа {'ЮВ^лъ Ангелина. 

Я65 Свадба бвло и се биттисало, 
Секой дома весело си ошдо. 



Какъ Харк» Крадевичъ сн лрпщ^бштш тбшкл. 

1 Лячбв. ллчеть при илади теляли, 

Личбадв^етъ низъ више Стадбода: 

Цродаваесъ -една остра сабя. 

Св&аа дена за сабя саваетъ, 
5 Ми саваеть деветъ стотинъ дувадъ, 

За теляди уще деведесеть. 

Ми дочула Гюргя самовида. 

Ха си зеде .сурего елена, 

•Си го зеде за воня бързего, 
IX) Узенсии до две люти змии, 

Жълта смова за ваиддивъ я зеде. 

йагде-годе еленъ удараше. 

Три саатя оредъ ветаръ бегаше, 

Хувъ да втасатъ во града Прилепа» 
15 Да му даритъ Марву Кралевиве. 

Н му .вааа нове на полнове* 

Станалъ Марво на нога юначна, 

И си зеде своя бърза коня 
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И си зеде жълти-не дукади, 
20 Си е зеде Гюргя самовила. 
Дури хи се зора обзорила, 
Ми пойдое во града Стамбола, 
Ми купие она остра сабя, 
Що се диплнтъ дванадесетъ дипли, 
25 Що се носитъ во бела пазуа, 
Що ми сечитъ древа и каменя. 
И на ручегь назадъ се вратие, 
И дойдое во града Прилепа. 
Уще толву кърчма ми исние 
30 Приятели, верни побратими. 



6. 



Маркова женитба. 



1 Марко, млади Марко! 
Марко Угре вели: 
„Угре, мила сестро! 
Изведи ми коне 
5 На малата врата, 
На мала вратница, 
Предъ жътата дуна. 
Искамъ сестро д' ида. 
Да ида на углавъ; 

10 Какфо, сестро, язе, 
Язе да углава? 
Да ли да углава 
Яко сиромашко, 
Та яко убаво, 

15 Созъ малку дарове, 
Дарове кошули,? 
Не ке да дарува 
Ни старо, ни младо. 
Или да углава 

20 Лдкелепско, та грозно, 
Созъ ногу дарове? 
Дарове кошули 
Секо ке дарува, 
И старо, и младо: 

25 Старо по кошула, 
Младо по кръпица, 
Дете ио яглаче." 
А Угре му вели: 
„Марко мили братко! 



30 Боле си углавн 

Джелепско, та гровно." 
Ойде, ойде Марко, 
Углави Маргита 
Джеленска, та гровна, 

35 Созъ ногу дарове, 
Дари, емъ кошуля. 
Оганаа, кренаа 
Китени сфатове. 
Куга било, Марко, 

40 Презъ гора зелена, 
Горам ю^ена, 
Пилцнте поеа; 
Куга било Марко 
Презъ поле широко, 

45 Водата си тече. 
Морето си тече, 
Кално, матно тече, 
Отъ брегь до брегъ биа. 
Па йодоа тамо, 

50 Зема си Маргита. 
Поведе я Марко 
Презъ поле широко — 
Вода пресахнала; 
Куга било Марко 

55 Презъ тора зелена — 
Гора повехнала. 
Трева исахнала, 
Пилци испукали,>) 



') Въ ориг. „Пилци искупалн*'. 
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Салте останало, 
Салте едно пиле 
У гора зелена. 
Като пиле ное, 
Дури отговара 
И на Марко вели: 
яЯзъвъ, язъвъ Марко, 
На твое юнаство, 
На твое убоство: 
Какво аро водншъ 
На враната коня!'' 

70 Позанре се Марко, 
Ка си дочу ииде, 
На сватове вели: 
„Е вие сфатове! 
Стойте, почекайте, 

75 Назадъ ке се връненъ 
Да оставимъ Маргита, 
Чорбаджицко чедо; 
Ке земемъ Мария, 
Чедо>) сиромашко, 

80 Та яко убаво.** 
Назадъ се врънаа 
Китени сфатове; 



Оставия Маргита, 

На зеа Мария, 

Сирокашко чедо, 

Та ногу убаво. 

Поведе я Марко 

Презъ поле широко — 

Морето дотекло 

Водите дотекли; 

Кога било Марко 

Презъ гора зелена — 

Гора развеселена. 

Трева покарала 

И пилци си поятъ. 

Едно пиле ное 

Дури отговара: 

„Бре аферимъ, Марко, 

На твое юнаство, 
100 На твое убоство; 

Какво добро водншъ, 

На враната коня! 

Води, води Марко, 

Та дома отведи, 
105 Да се хярдосате 

Сосъ убава Мара.'' 
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Ерадш Марко се жени за Латинчанка. 



1 Крали-Марко мома тера. 
Сега мало три години, 20 

Дуръ ся му СА мома дали, 
Отъ Латинци Латиячанка, 
5 Латинчанка, песя вера. 
Тия иматъ проклетъ законъ: 
Ща применять три девойки 25 
Съ адно лико, съ адно руо, 
Й акъ познаятъ невестата 

10 Тия нея ща да земдтъ. 
Ся в' неделя годеното. 
На другата — силна свадба. 30 
Речь рекоха, лесь ломиха, 
Крали Марка изпращаха 

15 И си нему пор&чаха: 

— „Ой ти, свато. Крали Марко. 
Кога правишъ силна свадба, 35 
Да скалесашъ сичка рода. 



Сичка рода и роднина; 
Да н' скалесашъ сестрини ти, 
Сестрини ти до два сина: 
На кавга са кавгаджия. 
На вино СА винопия. 
На ракия — ракаджия. 
На борба са борбаджия**. 
Га заправи силна свадба. 
Та скалеса сичка рода, 
Сичка рода и роднина, 
Не скалеса сестрини си, 
Сестрини си до два сина. 
Та навърви за невяста 
Та навърви и отиде. 
Сестрини му до два сина 
На майка си отговарятъ: 
„Ма ой мале, мила мале ! 
Ма нашъ уйко свадба прави. 



*) Въ ориг. стои тука думата ^уЯко*. 

СФоржжп I. на в. К. Д. — I. 
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Скалесал*г> е скжа рода, 
Сичка реда х роднина, 
Защо ваае не калеса? 

40 За невяоа си отиде 

Безъ иевиста ще си дойде. 
Лааяншае, песянчана, 
Тия инать прокдетъ законъ: 
Ще прнкмипсъ хри девойки 

45 Съ адао ^ШI0, съ адно рухо; 
Й аво познай невестата. 
Тога ще я той обземе; 
Л' аво не я той познае, 
Безъ невесоя. ша си дойде^. 

50 Майка кми ой отговори: 
„Имате ди мшкко сърце — 
Облечете, надвиете 
Руба, що ви най приляга, 
НаяхаЬпе бързи вонк, 

55 Т& щея» на превара, 
На превара» на црестига 
Белп н'вяста докарвате''. 
Тия майка услушаа. 
Наденаха лична руба, 



60 Наяхаха бцюи кшя. 
Закачиха ос^ри сабя, 
Отидоха да цревара, 
Отидоха фаф» Лахн&ца; 
Де найдоха КрАлиШрко, 

65 Лю си стон и се чуди 
Дребаи. с&лзи т аафони. 
На табуръ си оаггоори: 
„Кавъ дойдохме ва ювеста, 
Тъй ще ндемзь базъ невеста''. 

70 По малш1я Офговари: 

„Ой ш уйво^ Брали Марко, 
Не бери кахофъ, не вяни, 
Я ще поанамъ девесгата''. 
Още отъ конь онъ не слезъгь, 

75 Очи ва» невеста удари, 
Та ооще при невес]а, 
Та си фърли дребалъ бисерь; 
Сички ми се надбдоха 
Дребанъ биоерь да ми збирать, 

80 Пакь той фати млада невеста 
Па я кладе на бърза коня. 
Върнахл са съсъ невеста. 



8. 

Дели Магдалена и Марко. 

Дели Мвгдо. дели Магд&1ево! 

Цроси Марко дели Магдалена; 

Онъ я проси, она се поноси. 

Па ю прати Марко огледало, 
5 Огледало, Марко, за илядо. 

Онъ го прати, она шега бие, 

Шега бие, задъ врата го фърля. 

И ю прали Марко росна китка. 

Онъ ю прати, она дцега бие, 
10 Шега бие, задъ врата я фър.1Я. 

И ю прати пърстенъ бурмалня. 

Онъ ю прати, она шега бие. 

Шега би^ задъ цмига хч) фърля, 

Па си Мара, па вера не вата! 
15 Кога била у сфета поделя, 

Кани Марко сто лепи сфатове, 

Па си ойде Магд^ни на двори. 

Согледа ги дели Магдалена, 

Согледа ги отъ високи чардакъ, 
20 Де си иде Марко с6 сфатове. 

Па на макя потно роворн: 
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«Леде мале, леле мила шле! 

Ете кде М«рш) со сфятове; 

Я «е лбгнекЪ) кале, да прер|рвмъ, 

25 Ти ме покри съ това бсто* платно, 
Запали ми сфещн да хи гора 
По дворъ оъди, та ме жално плажи;*" 
А кака потно говори: 
^1вле щерво, дели Магдал^но! 

30 Ете иде Марво со сфахове 
Кой че среою китени сфатове? 
Кок че вуму рака да цегавв? 
Кок ли вуну, кой ля на старойвя? 
Кой Маркути коия да прифане?^ 

35 Слушала а Магдалена макя: 
Преумрела деди Магдал^а 
Покрила а иойиа стара мана, 
Покрила а съ това бело платно, 
Запали у сфещи да у. гора. 

40 Па си ойде макя на дворове, 
Да Магдбна жално, тажпо плачи: 
\Леле щарво^ дели Магдал^но! 
Ете дойде Марко со сфатове, 
Кой че сресне китени сфатове? 

45 Кой че куку рака да целнва? 
Кой ли вуму, кой ли на старойш? 
Кей Маркот коца че прифаие?*" 
Погледа а Марко дебъръ ювакъ^ 
Та на куха потио говори: 

50 „Прости вухе, прости господхне! 
Я хи прати два хлада девера, 
Да ех ойда у гора зелена, 
Да деяеса вода леденица. 
Да сипихе Магди у пазуха, 

55 Ега би се Магда собудила, 
Собудила, Магда соживила!"" 
Та ху ирости, кухо, благосови 
И ху вущи два хлада девера, 
Та ойдоа у гора зелена, 

60 Доневоа вода леденица. 
Та сипаа Магди у пазуха 
Баре Марда ни съ нога, ни съ рдка, 
Баре Магда хи абара неха! 
Прогово|^н Марко вредешь юна»&: 

65 „Я кя прости, кухе, благоеовв! 
Я хи пущн два. хлпда девера, 
Да ой одехъ у гора зелена. 
Да фанвХ0 змиа треоглава, 
Да турихе, Магда у пазуха 
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70 Ега би се Магда собудила, 
Собудша Магда, соживила!'' 
Та му прости кумо, бдагосови 
И му пущи два м.1ада девера. 
Ойдоа си у гора зелша, 

75 Та фанаа змна треоглава, 
Па а турна Магдм у пазуа. 
Баре Магда ни съ нопц ни съ рхка, 
Баре Магда ни абара нема 
Прогоори Марко вреденъ юнавъ: 

80 „Я ми прости, куме, бдагосовм! 
Да си бъркнемъ Магди у иаауха 
Ега би се Магда собудила, 
Собудила, Магда, соживилаР 
И му прости нумо, благосови, 

85 Та си бъркна Магди у пазуха 

Баре Магда ни съ нога, ни съ р&ка» 
Баре Магда ни абара нема! 
Ойдоа си китени сфатове, 
И си ойде Марко со сфатове* 

90 Останала дели Ма|*дал6на1 
Макя си я лепо попрашуе: 
„Леле щерко, дели Магдал^но! 
Как({)0 трая вода леденица, 
Какфо трая змна треоглава, 

95 Какфо трая Марку десна р&ка?*^ 
Магдалена потно 1Ч)вори: 
„Леле мале, леле мила мале! 
Лесно траяхъ вода леденица, 
Лесно траяхъ змна треоглава; 
100 Кога бъркна Марко съ десна р&ка» 
За малу се, мале, не насмеяхъ!'' 



Марко проси делн Магдалена» 

1 Марко проси дели Магдалена. 
Онъ я проси, она се односи, 
Онъ я проси, она шега бие: 

. Гривни прати, каменъ ги троши; 

5 Кдтка прати, у огинь я фърля. 
Вечерь са си съ нея зборувалн: 
„Такомъ Бога, дели Магдал^о! 
Кога бАде ютре йодзарано. 
Че ти дода, Магдо, со. сватове,"* 
10 Магда му е нищо не думала. 
Ка е било ютро йодзарано, 



Да е Марко со сватове дошълъ, 
Изкачи се делн Магдал^а, 
Изкачи се на високи чардакъ^ 

15 Да разгледа нагоре, надале, 
Та разгледа пресъ широко поле, 
Де си иде Марко со сватове. 
Слезна Магда отъ високи чардакъ, 
Па на какя потио говори: 

20 „Леле мале, лела мила мале I 
Де си иде Марко со сватове, 
Де си иде 1фесъ широко поле, 
Че ти легнемъ, мале, да ти умремъ, 
Че ти умремъ, мале, у носила. 

25 Ти ме лрекрий съ това бело платно, 
И си земи това ягьлто цвехе 
И натъркай мое бело ляце, 
Да ми стане лице мъртовечко; 
Осучи ми до три жълти свепщ, 

30 Запали га, мале, на главата. 
Ка приближи Марко со сватове, 
Ка приближи, мале, до дворове, 
Извикни се, мале, щото можешъ 
Навикни се, мале, та си плачи, 

35 Жално плачи^ ощъ по-жално реди: 
„Моя Магдо, моя тькмениде, 
Тъкменице, Магдо, гледаняце! 
Де си иде Марко со сватове, 
Я ти, Магдо, 7 носила лежиись, 

40 Ти си, Магдо, съ по]фовъ покривна.'' 
Дури Магда дума да издума, 
Де си дойде Марко со сватове. 
Улезма си Марко со сватове, 
Улезна си Марко у дворове. 

45 Ка улезна у равви дворове, 
Учуди се, Марко, удзвери се. 
Проговори Марко младожене: 
„Прости мене куие господине. 
Прости мене що чемъ да продумамъ! 

50 Снощи сме си съ Магда зборували, 
Сега Магда у носила лежи, 
Сега Магда съ покровъ. покривна, 
Маркути са за вера не фата." 
Та па Марко девере говори: 

55 „Такомъ Бога два млада девера! 
Я идете у гора зелена, 
Донесете леда деветь веда. 
Да туриме Магди у иазуки, 
Ега би се Магда соживила." 



60 Слушали го дра клада девера. 
Та упивле у горя зелена, 
Та довеели леда девет, педа. 
Та турили Магд»! у лазуви. 
Бо^хе Магдд ай с% нога, вн сь рака! 

65 Марвуп се за вера ае фата, 
Па ое Марко чудохъ чуди, 
Та па Марво девере гоюри: 
„Такомъ Бога два нлади девера I 
Я иде9е у гора зелена, 

70 Та фавете влия усойница, 
Да туряне Магдв у навувн 
Ега би се Магда соживила''. 
Слушали го два хладн девера, 
Та утишли у гора аелеиа, 

75 Та фавалк змии усоАшща, 
Та турили Магди у павувв. 
Бо'ме Магда шш съ нога, ни еъ рана» 
Марвутя ое за вера ве фате. 
Нею &ьркшл Марво у яазувв. 

80 Бо'вв Магда — «и еъ волц нв оь рввв. 
Тошк му се за вера фаяавв, 
Та се Марво со еваюве върва» 
Та си нойЦе лреоъ шврево шие. 
Стана Ма1да низъ вовв восшиц 

85 Та оа Магда на ]ив< вавуш: 
„Леле мале, леле стара хале! 
Лесво трая леда деветь веда, 
Оя|> п5-дееао зхвя уеоДввца; 
М&чно тряя Ммрвовата раоса: 

90 Още халво да хи Ноотовие, 

Още ввлво — чехъ яа се шкжеежьЛ 
Дочули я мините вомшвйкв^ 
Комши1Ьвите, ноВнвте дуинмвви» 
Та стигнали Марвуве юнака, 

95 Стигнат го и го вевървалн: 
„Я се ньрнх Марко, двбаръ юрввь 
Стана Магда нивъ нови ноевла!* 

10. 

Марко я Оолутса девойка. 

1 Снощи Марво 01ъ Солува дойда 

И доведе Солунска девойвв. 

Отъ далекъ се Мй(1В0 нравяввува: 

„Излезъ, иазевъ воя етяра кале, 
5 Да отворвшъ иорти чехшврови,» 

Да уведа ши добра воня 
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и возъ воня бохушм девойвя*'. 

Дочула го М&рку С9&ра майкя, 

Отворила порти чюястрови, 
10 Та уведе своа добра кони 

И возъ коня См^ша девоМся. 

Искачи я на вяеоки чардавъ. 

Седна М«ф«о рмо да вечера 

Суа леба и червено вит 
15 И сасъ него Сояуива девойкя. 

Онъ зборева, ояа не зборева; 

Онъ се смее, ма се яе смее; 

Онъ вечера, ова ме вечера. 

Проговори Марко добаръ юяакъ: 
20 „Я вечерай Солуяко девойве! 

Смей се мари^ яе засмеела се, 

Думай мари, мчъ яе продукаля^. 

Проговори Солунва девойжя: 

Да ще Мартво ям да ее смея? 
25 Снощи о%к|охъ на ^вшма на водаг 

Тамъ загевохъ две млада яеяесга, 

Оъ мени стояп, аа мме орататъ, 

Та си моя дума дометяая, 

Че съмъ язе вечерь доведена, 
30 Та самъ яае крадната девойкя. 

11. 

Марко ж Шарца коня. 

Марко кове коня у Заградя, 
Самъ го кове, еамъ копито държи, 
Китата му грива обмяауе 
Се СО збяи и съ бели грошове; 
5 Сребро илочи, а отъ злато клинци* 
Конь Маркоти вотио гове1да: 
„Леле Марко^ да мой чорбадзкио! 
Що ме толво лено уковуешъ, 
Да ли мислишъ да ме цреародавашъ, 

10 Или мислишъ да ме аризуешъ, 
Или мжлишъ тафра да си чииишъ, 
Или мислишъ далекъ да ме пршгашъ?*^ 
Марко коню нотно говори: 
„Такомъ Бога, Шарца добра коия! 

15 Нито мислимъ да те пренродавамъ^ 
Нито мислимъ да те арнауемъ, 
Нито мявлнмъ таьфра да си чинимъ; 
Нело мислимъ далекъ да те цратимъ> 
Далекъ, далекъ у Ледяна^ града, 



*) шжв Легена града. 
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20 Да доведешъ гиздава девойвя. 
Слушай коню, що че ми те учшгь: 
Кога ойдешъ у Ледана града, 
Кога ойдешъ на момини двори, 
Че излезе момината макя, 

25 Че излезе, та че те лрифане, 
Дижай глава та ю се не давай, 
Че излезе момннийо баща, 
Че излезе, та че те прифане; 
Дижай глава, та му се не давай. 

30 Че излеза момините бравя. 
Че излеза, та че та прифана; 
Дижай глава и нимъ се не давай. 
Че излеза моминитЬ сестри, 
Че излеза, тл че те нрифана; 

35 Дижай глава и нимъ се не давай; 
Че излеза момините снаи, 
Че излеза, та че та прифана; 
Дижай глава и нимъ се не давай. 
Слушай коню, що 1семъ да те учнмъ: 

40 Че излезе Ледяна девойвя. 
Че излезе, та че те прнфане; 
Сложи глава, та нека те фане, 
Снижи седло, та вева се качи. 
Донеси я дома на дворове". 

45 Послуша 1Ю Шарца добра коня. 
Кога ойде у Ледяна града, 
Излезнала момината макя, 
Излезнала коня да ирифане; 
Дигна глава, та ю се недава. 

50 Излезналъ е моминио баща, 
Излезналъ е коня да прифане; 
Дигна глава, та му се не даде! 
Излезнаа момините бракя, 
Излезнаа коня да прифана; 

55 Дигпа глава и нимъ се не дава. 
Излезнаа момините сестри, 
Из.1взнаа коня да прифана; 
Дигна глана и нимъ се не даде. 
Излезнаа момините снаи, 

60 Излезнаа коня да прифана; 
Дигна глава и нимъ се не даде. 
Излезнала Ледяна девойкя, 
Излезнала коня да прифане: 
Сложи глава Шарца добра коня, 

€5 Сложи глава, та го о фаиала, 
Снижи седло та се е качила. 
Виуръ ветъръ по равни друмове, 
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Па си ойде на равни дворове, 
Па Маркути потио говори: 
70 Варай Марко, варай чорбаджио! 
Те ти тебе шада одиешща, 
Одменица, бела пр<м1вница! 

12. 

Жарко н Маринко се скарватъ за хубвлл Яна. 

1 Гаданъ гука у роеао ливаге, 

Галапъ гува мома Лна буди: 

„Стани Яео НИНО да пи^1е, 

115-мадЕу ще вино да пиеме, 
5 Повече ще саиръ да гледаме, 

Какъ се биатъ М^фво и Маринко, 

Какъ се биатъ аа убава мома. 

Марко дума: мои е момата! 

А Маринко: не твоя, моя е! 
10 Марко дума: не дам^ я Маринко! 

Одъ мене е дункя мерисала, 

Одъ мене е гримии ноносила, 

Сасъ мене е дърстенъ променила. 

Пръстено е половинъ венчано! 
15 Мома Яна като братъ ме има, 

Язе нея отъ маненка либа; 

Друми и са презъ мои дворове, 

Вода гребе на мои бунаре, 

Цвеке бере у моя храдина, 
20 Венци вие на мои одрове, 

Улага ги нодъ моето зглаве". 

Мома Ян^ отъ санъ са сабуди, 

Провикна се сасъ сънливо х^ьрло : 

„Боже мили, що е това сега? 
25 Колку ли самъ малку иозаспала 

И за мене кървнина станала! 

Снощи рекохъ дома да си ида, 

Мама каже, тука да остана, 

Да й жана червена ченица; 
30 Па ще падне русата ми глава 

За нейната червена ченица^. 

Галапъ гука и на Яна дума: 

„Мома ли си, тизе дома да си!'' 

Побна се две мили братенца, 
35 Побиа се, та се зговориа: 

Марко зема гиздава девоикя, 

А Маринко девврче му стана, 

Та пойдоа въ църква иа венчане. 
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13. 

Марко сн грабктъ невеста* 

1 Ми помина Марю Кражбвпсе, 
Ми помина ниаъ Кл1е7ра града 
Покрай порти Папа-Николои 
И се врати у 1гопа Никола. 
5 Кога виде девойка по дворой, 
Двори ■«тиш» мевск шнце врелигц 
Стори тока и назадъ се врати 
И си аойде на негоа майка. 
„Айти майко, айти етарА майко! 

10 Да се сготвипгь, стрдйянца ке ойшъ; 
Ке те пущамъ во Клисура |рада, 
Да ми ойшъ у попа Нивола 
Да поевършишъ убаа демйм'*. 
„Кадо мока я стара да ода!" 

15 Е се &рзна на вегоа яаЬа: 
„А ли гледан1ъ ж^лта бозцошвв, 
Ти искърпввамъ тй#и стари юови!* 
„Айти синко, айти миап синко! 
Когъ поедишъ, немамъ нцо да «мшамъ^ 

20 И ми става Марко Кралввике, 
Ми напълни три таари аано, 
Си тоари три млади сейсаии; 
Койна седлагь и въ очн целиватъ: 
„Айти моя Шарца бърва кови!; 

25 Ке ти качамъ моя стара ва^ю, 
Да я вардишъ, да не я убвешъ 
По п&тип^а, по бели друмвща^. 
И извади три млади сейсани 
И си ка«т кегва стара майка. 

30 Та си бърк!1а три млади свйсан«, 
Право тьргагь во Клисура града, 
Во клисура у попа Нвком. 
Еношъ клюквитъ, а два нати виквитъ. 
Когъ излеве убаа девойка, 

35 Во дворой сънце рая^реяло. 

Марква майка одъ ощо ее зарадва. 
Не чекаше фортоми да сотрешип, 
Тукъ исепе со фрушки ножнна, 
Растоари три сейсяяи азно. 

40 А одъ згора викатъ пояъ Никола: 
„Айти тебе, Марвоа ми майко, 
Що те тебе нужда дотерала?** 
И та пойде* на диваиъ високи 
И му велитъ на пот Никола: 

45 „Ме дояущнлъ Марко Кралевико, 
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Да ку дайшъ убяа девойка^. 
„Айти тебе^ Мархоа мя найко! 
Ясъ отъ майка девойка не деля. 
Тукъ девойка ни е посвършена: 

50 Три юнацв оть три жадалащи, 
Три стройов хи е сцинювана, 
Три пъретни ни е 1Протеввата; 
Въ неделя идась трт рала сватои, 
А СО ними 1^9 китени зетом, 

55 Во дворои уявр& ке «инветь: 

Кой п6-голе]|*ь унеръ к ми (ягоритъ, 
Той ке аемятъ мкжа моя кврка^ 
Тукъ да станвгь. Марвш Кралевихе, 
Да ми стаяигь у^ро вф веделя, 

60 Да облечвтъ гука кабанина, 
Да подседлатъ вюя со мутафа, 
Да се еторяяъ големя тевт^я 
И да дойдиттк во рамми дворои"*. 
Па си явна жмм шареяегб 

65 И си зеде трм млади сейсани, 

Когъ си летна по шмй, по друмой, 
Алъ е стара., мъ е пашинъ деля, 
Кгде вреватъ — М2гяя м праон. 
Синъ е чевап на дивавъ виоокм, 

70 Слезе бърщ ш>р№ е отвори. 
Не е чевагь е^ бовя да слезик., 
Тукъ ми я Ма^т опкгвеше: 
„Айти тебе, моя «гара майко! 
Алъ воевършй у<аа девойка? 

75 „Постой Марко огь шавя да еле^а*" 
И е слезе огь ком бървего. 
Не чекаег^ сейоанм да фа^еть^ 
Не чеваезъ кввя да го фатетъ, 
И му велить Марквата майка: 

80 „Айти тебе, Марко Кралевике( 
Девойка ми била восвършена: 
Три юнаци отъ 1^ кадяла!^, 
Три стройох била етроюваиа. 
Три пърстени била яърстеявата. 

85 Во недел» ва утро ке дойдетц 
Три зетои съ три рала свмои. 
Збор« ми даде той шот. Итвола, 
Ти да стаянт въ неделш рамо, 
Да се сторишъ рояема теотиля, 

90 Да обм«шъ 27на к^баняна, 
Да подседла1Ш& коня ео мутафа. 
Кой ке сторитъ п6 голема унеръ, 
Той ке зеитъ убаа девойка**. 
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Марк' одъ радость земя не 1х> държитъ! 
95 И ми стана рано во неделя, 

Си облече гуна кабаннна, 

Си подседла коня со мутафа, 

Ми се стори годема тептмля; 

Си напълни поли и джепои 
100 Си нааълнн со акълти флориви, 

Па си пойде у попа Никола. 

Кога гледатъ чудо и големо! 

Во дворои три рала сватои, 

До сватои три китени зетои. 
105 Марко клюк11тъ на витите порти: 

„Отворите, китени сватои! 

Отворите, ябанддн да влезитъ. 

Малу сеиръ той да погледатъ^. 

Отворие китени сватои. 
110 „Въ нашъ вилеетъ <ж имаме адетъ. 

Невестата ржка да целува, 

Да целува на чоекъ ябандяшя, 

Ябанджия даръ да ми я дцжитъ''. 

Изваие убаа девойка. 
115 Сегна Марко во бели павуи, 

На сватои дукати разфърли; 

Мома фати за десната р&ка, 

Си я фърли на коня задъ себе, 

Я превърза съ риза абдеслид. 
120 ^Айти Шарца моа бърза коня, 

Али сега Шарца, алъ никога!" 

Ми се фърли Шарца прекъ бедши. 

Отворие китени сватои, 

Отвзрие тие вити иорти; 
125 Търче, търче, що търчеа сите, 

И пакъ сите назадъ се вратие. 

Во сватои копиле се найде, 

Далдисало по него да търчатъ, 

Далдисало и 1Ч) приблизадо. 
130 Стара майка на динанъ го чекать, 

Стара майка му отвори норти. 

И е даде майке си нееста. 

Пакъ излезе падворъ до недвора. 

Се повратл на курвоно кодиле 
135 Да с' обидить, кой ми е пб-юнакъ 

„Нейдамъ, Марко, съ тебе да се биамъ. 

Току идамъ побратимъ да бидемъ, 

Защъ се найде юнакъ одъ юнака. 

Да пограбншъ убаа неесгд'^. 
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14. 



Марко Елена оставя. 



1 Марко Елена йоетаве, 

Пиле Елвно, Блено^), 

Та ся за друга йотоде, 

За друга, за пб-юбава, 35 

5 По-танка, та по-висока, 

По-бела, та по цръвена — 

За гюзелинка Ветривка, 

За гюзелъ бела Тодора! 

Та си иаканилъ сватове. 40 

10 Флезе Елена въ градина, 

Та си на цвете гувори: 

яМиленко росо цветице, 

Йогь га те съмъ посеяло, 

Та не те съмъ натакнало''. 45 

15 Свекърва вели, говори: 

Хнао Елено, Елено, 

Йомий се, мари, йоплети, 

Набели се, нацръви се, 

Нареди се, премени се, 50 

20 Се свилено, куаринено, 

Та млади Марко по^^репши: 

Мали му порти йотвори, 

Врана му коня пофани, 

Танка му пушка йоткачи 55 

25 Десна му рака цалувай, 

Ти'о му, лепо продумай: 

„Добре ми дойде, Марко ле, 

Сусъ тая коня петоня, 

Сусъ тая млада невеста *". 60 

30 Послушала е Елена, 

Послушала е свекръва. 



Йоми се снаа Елена, 
Йоми се и уплете се, 
Набели се, нацръви се, 
Нч>еди се, премени се 
Се свилено, копринено, 
Та млади Марко причека: 
Мали му порти йотвори, 
Врана му коня пофана, 
Танка му пушва йоткачи, 
Десна му рака цалува, 
Ти'о му, лепо продума: 
„Добре ми дойде Марко ле 
Сусъ тая коня петона, 
Сусъ тая млада невеста. 
Невеста йотъ ковь продума: 
„Деверю, златенх» пръстеню, 
1Цо ви е тая н^еста? 
Млада ли ви е комшийка, 
Ели премлада кумица? 
Деверъ й вели. гувори: 
„Снашице, мила едненка! 
Не ни е млада комшийка. 
Нито премлада кумица, 
Марково е пръво любене.^ 
Невеста йотъ конь продума: 
„Деверу« златенъ пръстеню, 
Бръже ме назадъ върнете 
На бащини ми дворове, 
Дурде йотъ конь не самъ слеала, 
Дурде ни портите зеяа, 
Дурде е майка пу двори/ 



15. 



Дихнн Жарко н Елена невеста. 



Кинисале две девойки, 
Две девойки вишоранки, 
Да ми одетъ на клаенецъ, 
На клаенецъ на Д&бо'и>) 
Да си белетъ бело платно. 
Запеале лепа песма. 
За Елена Маркоица: 



„Язакъ, язакъ бре Елено. 
Що отлюби димни Марка, 
10 Та залюби левенъ Дука, 
Твойга мили побратима!'' 
И 'и дочу димни Марко, 
Катъ приблиза до клаенецъ: 
„Две девойки, две другачки! 



') -Пиле Елено Елепо^, се повтаря сл^дъ всЬки стихъ. 
') Д&бовъ кладенецъ, изворг подъ Маркови кули до Прил'Ьоъ. 
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15 Ке ви даамъ п^еденъ дукядъ, 
Запейте тая песма, 
Що я преге ве пеефте 
За Елена Маркоща!'' 
Две девойкв я запеа: 

20 „Явавъ, ааавь бре Кжело, 
Що (лиюби ДИ1ШИ Марка 
И шлюби левент Дува, 
Твойт мжш иобратмма!*" 
Шйда Марко на дивани 

25 И е ведитъ стоианке си: 
^й Елено, домакинко! 
Сахакъ госхн да си каипмъ 
И да ванамъ левевгь Дука, 
Тж)йга шиж побратима, 

30 Коп» ние да пратиме?** 
Тая рече «сака одаиъ/ 
И я прати да го канить. 
1юй се ка^ш на дивани 
И я зеда дулбията. 

35 И еамъ Марво 'и дбшиде. 
К&де тяе си И1ра'а, 
Нагде роде се дираетъ 



И 00 кони се надтърчватъ. 

Ми дофтаса левенъ Дуво, 
4Х) Придойдое други гости; 

Тогай рече дршш М«|1Ш): 

„Ей Елвко« дшммшнсо! 

Коя слуга хи ке чшшпь? 

Иш свевя да сн Д1»равшгь, 
45 Или слуга да сн смутшаъТ 

яБйди Марво, му сево^ 

Слуга да си я поелуишкъ, 

Да не невой ме попфагатъ 

За жмЕоа бела рвва, 
50 Тебе добре ве ве надвсгь; 

А я свевя дд си светамъ." 

Марко аеде рогушша, 

Л кама«а ео катрана, 

Д завнгаа Мафвеица, 
55 Я взрорв домАккнва, 

Да се анайтъ, шпсетувать! 

Отлюбнла днннн Марка, 

Залюбнла левенъ Дува 

? ? ? 

60 Левенъ Дува, мнлъ побратихъ. 



16. 
Жарко отнема своята жена, ндфнена отъ турцн. 

1 Ойде Марво по гора по лова« 

Три дни оди по гора по лова. 

Куга дойде одъ гора одъ лова, 

Ега ле му двори попленени, 
5 Ега ле му порти потровмш, 

Ега ле му мавя подгазена, 

Ега ле му дете убодено; 

Откарани деветъ врана копа, 

Однесени деветъ азни пари, 
10 Попленена щздава Марна. 

Млади Марво вели и говоря: 

„Ой ле кале, ой ле стара мале! 

Та щр ми са двори попл^нени. 

Та що ми са порти а4»тр<шени, 
15 Та що ми е дете убоденр, 

Та вамр ми деветъ врани кани. 

Та вамо ми деветъ азни пари, 

И вамо ми гиздава Марна?'' 

А макя му вели и говори: 
20 „Ой ле сину, ой ле мили сину! 

Тиае ойде по гора по лова, 
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Та дойдоа т^рт дагарефц^, 
Попл^иа твоите дв^фи, 
Потрошиа твоите порти, 

25 А менева си ме подгазиа, 
Машкото ти дете убодоа, 
Отвараа деветь врани кове, 
Огаесоа деветь аани дари, 
Откараа зиадава Мариа"". 

30 11а се ^ди Марко, млади Мар«о, 
Ка да чини, Марко, що да чини! 
Иа си яхна Марко добра коня, 
Па си ойде Марко у деда си, 
Ца деда си вели и годори: 

35 „Ой ле дедо, ой ле стари дедо! 
Я пущи ми тфои деветь сиЕва, 
Хфои сина, мои деветь Щ1ре, 
Мадку ярдъм!Ь да ми чицад^ь, 
Да стнгнсме турци лагарефци, 

40 Да охмеме деветь врани в(«а, 
Да отмеме деветь азнм нари, 
Да имъ «емемъ гивдава Марна.** 
Ка си дочу неговъ стари деда, 
Оось да Марко вели и говоря: 

45 „Ой ле Марко, ой ле мили зету) 
Не си дущамъ мои деветь сина, 
Мое девель сина, тфои луре, 
Малву ярдъмъ да ти чднатъ^. 
А М|фко му вели и говори: 

50 „Ой ле дедо, ой ле мили дедо! 
Не ди ти е жалъ за тфоята щерка, 
За тфодта щерва Мариа?^ 
А дедо му вели и говори: 
„Ок ле Марко, ой ле мили зету! 

55 Жалъ ми е за гиздава Марна, 
Ощъ повече за мой деветь сина'*. 
На Маркоте връло дозкалело, 
Па си яхна тая добра коня. 
Та 1фипущи нисъ поле ншроко: 

60 Ни го сънце, сънце догревяще, 
Ни го ветъръ, ветъръ додувяша 
Па ей стигна турци лагарефци, 
Па ги стигаа у 1Ч)ра зелена. 
Три дни са се били и к&цали. 

65 Ги(|дава Марна стон да гледа, 
А МвфШ) й веди и говори: 
„Ой убава, гиздава Марио! 
Л земи си тая остра сабя* 
Та махни по турци, илъ но мене!" 
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70 Ка дочула гиздава Мариа, 

Та земала неговата сабя — 

Не махнала по Маркоти млади, 

Но махнала по турци лагарефци. 

Еднашъ махна и размахна, 
75 Сите ги е редомъ поломила. 

Па си стана Марко, та си ойде, 

Та си ойде со гиздава Марна, 

Та си ойде у негови двори. 

17. 
Жарковица щИЬоблгЬчена набавя млжа сн отъ тъжница. 

1 Майка Марко тиху утгуваря: 

„Седи Марко, седи ни мой ходи. 

Ни мой ходи изъ Нрилепа града! 

Вино пиешъ се на една меана, 
5 А отъ среща друга меанджийка, 

А тя гледа, ядове добива, 

И тамъ иди, мющярия стани, 

И тамъ Мирко винце да лопиешъ, 

И тамъ Марко нари да уставишъ 
10 Отъ своету бащину имане; 

Чи с& таму жени меанджийки 

И С2, Марко, моми кръчмаряяки. 

Вино пиешъ се въ една меана, 

А отъ среща друга меанджийка 
15 Кату гледа, ядове добива, 

Събиратъ са жени меацджийки, 

Събиратъ се моми кръчмарянки, 

Та идуватъ при стара кадия, 

Чи та, Марко, беда пубедяватъ, 
20 Пубедяватъ, ифтира ти фърлятъ. 

Той ми праща триста еничере, 

Закаратъ те 1.ри стара кадия; 

Той те САДИ три дни и три нощи; 

А ти немашъ нийде и никогу, 
25 Кой за тебе саипъ да излезе. 

Кой за тебе кефилинъ да стане. 

Фърлюватъ та въвъ тъмна тъмница!'' 

А п& Марко майка отговаря: 

„Леле мале, стара устаряла! 
30 Такъвъ ли си синъ ти нараняла. 

Да гу фанътъ триста еничере? 

Той се мале, Марко, расърдюва, 

Пут&пкува триста еничере!'' 

А пл^ майка Марко йотгсдааря: 
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35 „Седи Марко, седи, не мой оди, 

Чи въ пиянско юначество не бива: 

Аку глава държи, раце не ти държжтъ; 

Лку р^Бце държ&тъ, кръсче яе ти дъраш; 

Аку кръсче държи, крака не ти държлтъ. 
40 Фануватъ та триста еничери!** 

А пж Марко майка не нуслуша, 

Най пурани една сутриш, рану, 

Та утиде фъфъ Ирилепп града. 

Вино запи се на една меаяа, 
45 А отъ среща друга меанджийка, 

Като гледа, ядове добива. 

Събрали са жени мепнджяйки, 

Събрали са моми кръчмарянки, 

Отишле еж нри стара кадия, 
50 Чи еж Марко беда победила 

И на Марко ифтира фъряиле: 

„Ей та тебе, кадию, мю^тно! 

Тукъ довада -чювякъ }й5янджия; 

Ни довада вино да си пие, 
55 Най довада моми да вадира." 

Той му прати триста еничере, 

Тамжнъ беше Марко винце пийналъ, 

Фанале го триста еннчере, 

Закарагь го при стара кадия. 
60 Той гу скди три дни и три тгощи, 

Марко нема нийде и ншсогу, 

Кой за негу саипъ да излезе, 

Кой за Марко кефилннъ да стане. 

Па гу фърлятъ фъфъ тъмна тъмница, 
65 Та а лижалъ тькму деветь годинъ. 

Чакала ту телета стара макя : 

Нема Марко отъ ладна меаяа! 

А тя каже твнка Ангелина: 

„Нема Марто иазатъ да си дойде. 
715 Дали Марко -нейде пугубия, 

Или Марко ронче заробия, 

Или Марко въ тъмница фърлия? 

Я ще д'йда Марко да си дира?". 

Отговаря тънка Ангелина: 
75 „Иди маяв, ти стара свекърво, 

Джно найдепгь Марко дели-бапга;** 

Тя отиде ттри стари ма*сторе, 

Та па вика, «благи думи дума: 

„Ей ви вйзе, бре старя -майсторе, 
80 Изяййте ми -царвуле жулеоти, 

Излейте ми тояга жулязна! 

Кату лейте, отр наричайте : 

Сборжнж» I. н« Б. К. Д. ~ I. 20 
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Дето найда Марко дели-баша, 

Тамо да с& цървуле прок&натъ 
85 И тояга на две да са строши.'' 

Издивале бре стари майсторе, 

Бкъ лееле, екъ са наричало. 

Па ги обу Марковата иайва, 

Чи обиди деветь кад&л2ва.. 
90 Ни намери Марко дели баша. 

Па С2 върна фъфъ Прилепъ града 

Кату флезе на край Прилеиъ града, 

Царвуле С2 пети прук&нале, 

Тояга се на две притрошила! 
95 Тя отиде на ново ваивене, 

Де са сбиратъ кадии, мюфтии. 

Па пуслуша Маркувата майка, 

Како думатъ кадии, мюфтии. 

Дума думатъ кадии, мюфтии: 
100 „Тука има чювекъ ебандзкия, 

Сеги стана тъкму деветь годинъ, 

Нема нийде, нийде и никогу. 

Кой за него саипъ да излезе. 

Днеска щеме глава да му земемъ!^ 
105 Кату чула Марковата майка, 

Приваря ги и дум;& ирудума: 

„Ей ви вазе, кадии, мюфтии, 

Я си тръся чювекъ ебандашя; 

Отворите тъмната тъмница. 
110 Ясъ да вида чювякъ ебанджия; 

Ко е мое, на ще да ви кажд.'' 

Отвориле тъмната тъмница- 

Тя пувика Марковата майка: 

„Тука ли си Марко деди баша?" 
115 Отговори Марко дели-баша: 

„Тука съмъ си мале остаряла! 

Иди, мале, адетъ да нанравишъ, 

Дакереме да зим&гъ, юнакъ да не губятъ. 

Давай мале, дашй и наддавай, 
120 Давай мале бащино имане! 

Аку, мале, канаятъ не станаагь. 

Ти залагай коня Шаркалия; 

Аку, мале, канаятъ не станатъ, 

Ти залагай тънка Ангелина!" 
125 Върнала са Марковата майка, 

Та отиде при стара кадия, 

Адетъ прави джереме да дава, 

Джереме да дава, юнакъ да не губятъ. 

Обложила три хиляди гроша, 
130 А кадия па си никомъ гледа: 



Тя обложи сабя дамаскиня, 
А кадия очи не пувдига; 
Тя обрече лева боздугак?, 
А кадия па си ннвокъ гле;.а; 

135 Тя обрече коня Шаркалия, 
А кадия очи ие пувдига; 
Тя обрече тънка Ангеднца, 
Кадията тугисъ глава дигна: 
Мювлетъ дава три дни и три нощи, 

140 Да донесе три хиляди гроша, 
Да донесе сабя дамаскиня, 
Да донесе лека боздуганя, 
Да доведе коня Шаркалия, 
Да доведе тънка Ангелина, 

145 Да й пуснатъ Марко дели-баша. 
Върнала се Марковата майка 
Върнала са, дома да си цде. 
Срещнала е тънка Ангелина, 
11а пупита Маркувата майка: 

150 „Леле. мале, ти стара свекърва, 
Намерили Марко делк-баша ?^ 
Расплака са Марковата майка:. 
„Намерихъ гу, тънка Аш^елино! 
Адетъ направихъ, )(жереме да д^юамъ, 

155 Чи облояяа^ъ бащино имане! 
Чи обложихъ три хиляди гроша, 
А кадия на си никомъ гледа; > 
Асъ обложихъ сабя дамаскиня 
И обложихъ лека боздугана, . 

160 А кадия очи но пувдига; . 
И обрекохъ. вонд Шаркалия, 
А кадия па си: никовгь. гледа; 
Тебе дадохъ Марко да откупамъ.* 
Отговори тънка Ани^елина: /• 

165 „Мълчиг.мале, ти ст^а саекърво, 
Я ще Марко лесро да докарамъ 
И безъ пара и беьъ. дуловина" 
Па отиде тънка Ангелина, 
Та облече руо чуадарско; 

170 Па нарами лека боздуганя 
И запаса сабя дамаскиня; 
Па напрегна коня Шаркалия, ^ 

Па оФиде на край Прилепа хфада, . 
Па завъртя лека боздуга^ва, 

175 Та а фърли фъфъ Прилепа града. 
Потръси сл се Прилепа града:! 
А тя вика, благи думи дума: 
„Излявайте к|1дми, мюфтии, ' 
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Да срещнете кладу чуадар9е« 
180 Чи гу пратил ъ царя, гоооударя^ 

Да закара кади, мюфтии, 

Да ги С2ДК даря гмоударя, 

Защо ми С2 адеп на;аравие, 

Джереме да зшюп, юнажь да не г}б^№ь; 
185 Отипиа а Марвмаш майш 

Отишла а при царь госаодарв, 

Седнала а давня да 1нвн.'' 

Кату чуле шдии, нюфши, 

Тия важ&тъ лиаду «уадарт: 
190 „Ку сме ние ахегз» яаарамне, 

Отвели сме 1;ри хндяди гроша, 

Тебъ даваме шесь кйлядн гронпц 

Саде нам яе мой да мя каршп, 

Да ни с&де цара гоеоодаря''! 
195 Отговори младу иуадар^е: 

„Ей ви вазе, «адмм, юофгни, 

Л пуснете «кпмкъ ебвщяак. 

Да гу кшршл при царь госнедард 

Да гу с&де цара гое&одаря^ 
200 Защо той т майва не •« елушвап!" 

Пуснало 14) вадва, мюфтии, 

П^М^АХа гу Анка Ашгшша; 

Изляло са и№ ирилпа града. 

Марко лпфви и воте пуглсща, 
205 Та па викай, благи думи дука: 

„Ей та т^бе, младу ^гуадарче, 

Искамъ тебе шщу да п итвипг. 

Да ли ми е морш морилу. 

Или ми е рммцретво овавало? 
210 Отде отзе мзм добра воня? 

Ей, чбКк е4»зи тъшва са&ш!^ 

Кату ваза т&зи добра думк, 

А тя рнммй о№ ямь Шармлмя, 

Фърлила ой руо чаударево, 
215 Чи ш пу№а Марко дели^аша, 

На си двама дома омдоа. 

18. 

Жарко отнъстям на мома ШТаджаржидя ш на тршяа 
ш^кьшлкяу коатФ #0клн <рата щу АщдркаМка, а нега 



Андриаш1со дели МарвФ 

„Леле брайм^ дели^баша Марао! 

Айде д'идимъ.по оо^е шщро]М| 
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Орань да ореке, ко&ввъ, да вооайхе, 
5 Да се, брайве;, двама опктам», 

Ко* щ^ да иадезв юнаягь надъ вмшю^'. 

Отговори деди-баша Мар(Ко: 

„Леле браЙ1Ю> деля Андртящха! . . . 

Нй мой д'11дшгь по поле ЛПфОКО, 
10 Орань да ореме, копань ^а копайме;. 

На орагш адетъ да ни вадимъ; 

Най да иднмъ по Старагплашша^ 

Да пуодимъ два д«н 1ще три дшг; 

Да пуодщгь до цала ниделц, 
15 Двамка, брайиа, каулъ да зързвщме: 

Нету ляпъ.да .дгдб!!^, ве щеш^ щ циеме. 

Да се, брайно» двамва опитаме, .. 

Кой ще да юле^ юнамгь надъ юнава.'' 

Послуша гу деди Аддряяшж^, . , . 
20 Па :яш1|1авн совяе Докатиш»^ 

А па Мар«о,-^к99я Шарколш1| 

Изляли ра по Схараг планина, 

Пуодили ДВ» дди още: трм див, 

Андриядшо винце му: ев д^пи^ . • 
25 Андри^кшяа 9а вишкз Ю;]шв; . 

Той извади еабд. дамалюгщд 

Та си бодвкон№ Докатацче^ т 

Та си боде. фъвъ юмаши плешми 

Пролива му адрщ«е върво»/: /: ,, 
30 Па ги пие на вино ва м^^тои]. 
. С1гБгледа: гу двлв^баща Марво^ 

А той вика, бл»гя думи дума: 

„Леле бра1кво, делв Аядри|[1ПВ0, . 

Ни моА бодв воня ДоватявЯ) 
35 Ни му д1Ьй. черните вървове, 

Да ги ввешъ на ввно на мдото; 

Ни мой мърси наща чиста, вярви 

Коги^~тн:е(а ^ тебъ вйФ!^ допило, 

!Ь п брат<а ТАЗива жълтица, 
40 Па пугледай № поло Арбанашко». 

Де са гледа^ д:11рво су^шакоу 

Подъ. дивото бе лмвв меаяа — 

Тамо има в»ш> и раввя, 

Иди, браййв!, ви^ да. си циеигь; : 
45 Ала, брайаоь от1^ врнь да ни сдяваш^ь, 

Да ни сл$тть^ вк мва1ва да нв фдявапгь, 

Чи тамъ.вма момз^ Меджарввкя, . 

Още им(^.19В(^та ^&млии. 

Измамил» та трвсиа лрвмдиа, 
50 Та ти зиматъ руса руйна глава; 

Най пувикай отъ конь Доватинче, 



Да излезе иома Маджаркиня, 

Да изнесе една чаша вино; 

Винце пийни, въ пхтя да си минишъ*. 
55 К& му речи т&зи добра дуиа 

И той наду конче Докатинче. 

К& гу наду изъ буйиа клисура, 

Около му гората засвири; 

Кату падна въ поле Арбанашко, 
60 Развяватъ го вихрите ветрове. 

По вънъ оди мома Маджаркиня, 

По вънъ оди и изъ друме гледа, 

Чи видела дели Андрияшко. 

Тя пувика триста лр&млии: 
65 „Ей ва вазе, триста яр&м.1ия! 

Излявайте вънка на дворове, 

Пугледайте, како добро иде, 

Како добро, какъвъ добъръ юнакъ! 

Я са дръще глава да му земемъ, 
70 Просто да е щу по негу носи; 

Мене дайте пофта позлатена. 

Да я тура въ бачова на дънто, 

Да ми света кату ясенъ месецъ^. 

Доде думл, думд да издума, 
75 Той долитя дели Андрияшко, 

И пувика отъ конъ Докатинче: 

,Ай та тебе, мома Маджаркиня! 

Изниси ми една чаша вино, 

Винце ж& си пийна, въ п&тя акд^) прнмина» 
80 Отговори мома Маджаркиня: 

„Ай та тебе, незнайна гидийо! 

Азе вину съ пари ни прудавамъ, 

Асъ иродавамъ на юначвн вяра: 

Койту юнакъ отъ коня си слезе, 
85 Отъ конъ слезе, фъфъ меана влезе, 

Мене залиби, китка да ми земе — 

Винце нека пие, въ п&тя да примине.^ 

Измами се дели Андрияшко, 

Та отседна конче Докатинче, 
90 Па гу върза отвънъ за дръвника, 

Та па флезе фъфъ ладна меана. 

Срешнале гу триста ярАмлии, 

Дали му са се по чаша вино. 

Той ни може уста да расквасе, 
95 Той ни може сърце да загаси. 

Най пувика мома Маджаркиня: 

„Ей та тебе, мома Маджаркиньо! 



*) Въ ориг. да. 
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Наточи ми една чаша вино, 

Уста да расквасамъ, сърце да загасамъ.** 
100 Усети гу мома Маджаркиня, 

Чи е юнаЕъ фъфъ винце делия. 

Тя наточи една чаша вино, 

Натури му билки афионе! 

Тукъ ги испи и тука се уни, 
105 Та па легна юнакъ, та заюсна. 

Тя пувика триста яржмлии: 

„Л етаните, глава му зимайте, 

Та ни моите адетъ да направянъ: 

Мома юнакъ, юнакъ да погубя". 
110 Станало еж триста ярл1млии, 

Отзели му руса руйна глава, 

11а я фърлятъ ябълка на мясту. 

Отиде си дели-баша Марко, 

Па почака дели Андрияшко, 
115 Чн гу нема огь ладна миана. 

Той прудума на стара майчица: 

,,Аде мале да пувичераме, 

Нема още дели Андрияшко''. 

Па седнало съсъ стара майчица, 
120 Седнали еж двама да вечератъ. 

Па е легналъ Марко, та заюсналъ, 

Заюсна лъ е и съня съяувалъ: 

Чи услипялъ коня Шаркалия, 

Услинялъ е съсъ двете си очи. 
125 Той се трепна, отъ сънъ се сабудн 

И прицърка и на майка дума: 

„Стани мале, стара устаряла! 

Стани мале, добра коня прави, 

Чи ЖД& ИДА братецъ да си дир&: 
130 Погуби гу мома Маджаркиня, 

Погуби гу тя за чаша вино". 

Станала е Марковата майка, 

Коня прави, ситаи сълзи роне, 

И на коня молба са прималя: 
135 „Айта тебе, конче Шарколийо, 

Ти на Марку на помошъ да му си1^ 

11а се качи Марко дели-баша, 

Та излезе на Стара-планина, 

Та пудири дели Андрияшко. 
140 Ни намери дели Андрияшко. 

А той наду коня Шарколия. 

К& гу наду изъ буйни клисури. 

Се му листе надъ глава свирня; 

Еату падна въ поле Арбанашко» 
145 Развяватъ гу вихрите вятрове. 
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Той на конл арбаоашки дума: 
^БА та тебе^ конче Шаркалие! 
Като идеиъ на ладна миана 
Ж& та вържа врата за резету, 

150 А азе ща въ миана да фллза». 
Да поиграмъ оро калугерсно» 
Койту иска на вънъ да излезе, 
Съ уста дови, на къмъ мене фърляй: 
Койту иска на в&тре да флезе, 

155 А ти, конче, съсъ задни нозе бой.*' 
По вънъ оди мома Маджаркиня, 
По вънъ ода и низъ друма гледа: 
Тя видяла деля-баша Шрко. 
Пувикала триста мржалил: 

160 „Я излясте вънка на дворове, 
Пугледайте како добро иде, 
Како добро, какъвъ добъръ юнакъ! 
Я са дръще глава да му земемъ, 
Просто да е, щу но негу носи, 

165 Мене дайте нофта иузлатена, 
Да я тура въ бъчова на дънто. 
Да ми свети ка17 ясно слънце^Ч 
Доде думл, думл да издума. 
Той долитя дели-баша Марко. 

170 Кату видялъ Андрияишу коня, 
Чи ми седи за дръвника вързанъ» 
Той пувика мома Маджаркиня: 
„Не а ли язъкъ за тъсъ добра кона, 
Дету седи за дръвника вързашь? 

175 И негу а юнакъ на пуездилъ!'' 
Отговори мома Маджаркиня: 
„Айта тебе, незнайна гидийо! 
Ако да' ти Богъ да ти помогне, 
И твоя ще тука вързанъ сидя". 

180 Той отседна коня Шаркалия, 
Па гу върза врата аа резету, 
Па е флязалъ фъфъ ладна миана, 
Чи е видялъ Андрияшку глава. 
Де я-.фър1ятъ триста яр&млиА. 

185 А той каже лома Маджаркиня: 
„Ей та тебе, мома Маджфкиньо! 
Язъкъ не а ли за тосъ добъръ юнакъ. 
Де му фърлятъ руса руйна глава':; 
И негу а майка пуранила!'' 

190 Отговори мома Маджаркиня: 
„Ей та "^ебе^ незаайна гидийо! 
Ако да би Бо1;ъ да ти иумогне 
И твоята щ&тъ така да путфъгрллтъ^. 
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Расърди се Марво делк-баша» 

195 Та извадк сабдя ]цшжшжш&» 
Кръстоса гк на лево, на десно, 
Та пугуби тр«ета а^лшжкя, 
Салъ осташ мошк Маджаршшв» 
А тя плаче, в» Марку се моле: 

200 „Простк 1юне» вевна&яа гидийоР 
А той отзе А11Д1Ш|1шау глава,. 
Та а тури Андряяшку ва трула, 
Па а пуля сь одра «ива вода, 
Па му чете трк дни и три ншци^ — 

205 Неправи гу на юаамам воае. 
А той каже дели-баша Марко: 
„Леле брайне, дели-баша Марко, 
Еакъ си бяа азе ел41ТК0 аасиалъ, 
А ти дойде отъ. еъиъ м^}^ оьбудн*'. 

210 Па улови мома Маджарколо, 

Намаза я М;ф1М) съ черенъ катршъ, 
Запали » Марко дели-баша; 
Тя гореше, гори, още нищи, 
Тия пое^ &ь дели Аддршшшо. 

Шаина робиня^ к Марко. 

1 Отбегнала Шаида робнна, 
Отбегшива. отъ града Ста/мбола, 
Попленила зелена шстуфа; 
Отбегвви&а въ гора аакна, 
5 Ми удршш зелена чадора. 
Лнчба лйсчвть цара отъ Стамбола, 
Личба личихъ три. дни и три воке : 
„Кой е юнахгь отъ юнака род1^№, 
Да я наигь Шанна ра^нна, 

10 Вимо жива да. ми я додеситъ? 
Лсъ му дйАмъ два бели градои: 
Лсъ му даамъ града Камендия, 
Скопе гралд до тио|кь Вардара''. 
Никой ми се 1^га ие жймело, 

15 Наймело се е жазтово еврейче: 
„Айти тебе, цара отъ Стамбол41.! 
Дай ми мене седумд^сть юнаци, 
Ясъ ке пойдамъ во гора зелена, 
Ке погубамъ Шаина робина, 

20 Ели жива ке ти я донесамъ''. 
И ми зеде седумдестъ юиацв. 
Ми отиде, во гора зелена. 
Какъ праблжза край зелени чадоръ« 
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Силно одитъ жолтоно еврейче. 
25 Огъ далеко Шаина му викать: 

„Застойте се седумдесгь юнаци, 

Да си зберемъ моя църна коса!** 

Е сториа редъ и ризседяае, 

Разседяае по руда леднна, 
30 Дуръ си собра св я цтрна коса 

И запрегна иати и рхкаи 

И ми явна кобила ластойца 

И ми зеде сабя калаклия. 

Се развърти по руда ледина. 
35 Едношъ мавна со р2ка десница, 

Е загуби жълта евреина; 

Како удри на десно, на лево, 

Ми загу<^ еедумдестъ юнаци, 

Имъ наираи еедумдестъ гробои. 
40 Тая сите ми ги завопала, 

Евреина незакопанъ остай, 

Го остаи н'една мраморъ плоча, 

Да го кипетъ орли и аршлани. 

Ми допущать цара одъ Стамбола, 
45 Ми допущать млада татарина. 

Ми го пущатъ во града Прилепа. 

Ирао одитъ на Маркои порти, 

Едношъ клюБвитъ, а два п&ти виввитъ: 

„Я излези Марко Чралевике! 
50 Оть сумъ пущенъ одъ града Стамбола, 

Ке ти даамъ книга аманета. 

Тебе кажветъ мошне добъръ юнакъ. 

Ке те пущитъ цара одъ Стамбола, 

Джейнкъ да чинишъ съ една женска пола. 
55 Име иматъ Шаина робина. 

Тая била мопше малечкава. 

Кога ми е нея поллениле, 

Лагамъ фара тая не знаела. 

Личба личитъ во Стамбола града, 
60 Кой е юнакъ отъ юнака роденъ, 

Да я фатитъ Шаина робина, 

Вамо жива да ми я донеситъ. 

И се найме желтоно еврейче. 

Ми пособра еедумдестъ юнаци 
65 Ми отиде да ми я загубить. 

А Шаина коси си чешлаше, 

Молба стори да ми се застоетъ, 

Дури да си коса пособеритъ. 

Редъ е чииетъ, дури коси собра. 
70 Тамо иматъ еденъ станой каменъ, 

А во каменъ кобила ластойца, 
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Що ми летатъ, тука не ми върввтъ. 
Бога стана Шаина робнна, 
Запрегнада поли и р&важ, 

75 Опасала сабя валаклия, 
Се развърти по руда ледина, 
Загубила жълта евреина 
.И другите седуидеетъ юнака.^ 
Тогъ говоритъ Марво Кралевике: 

80 „Айти тебе, млада татарина! 
Айде одаи во гряда Стамбола, 
Нейкюмъ другарь да идетъ со мене, 
Самъ я идамъ во шра зелена*^. 
И ми пойде во гора зелена, 

85 Прау одитъ при зелени чадоръ. 
А Шаина подъ чадоръ ми седитъ, 
Отдалево она му виваше: 
„Добре дойде незнаена дельо, 
Алъ си турчинъ, али си вауринъ"? 

90 Ми говоритъ Марво Кралевиве: 
„Не сумъ турчинъ, Шаина робина, 
Туву- сумъ я, Шаина, хрисянинъ."* 
„Отъ воя фара и роднина си"? 
„Айти тебе, Шаина робина! 

95 Ясва сумъ си Марво одъ Прилепа." 
Пакъ му велитъ Шаина робина: 
„Айти тебе, Марко одъ Прилепа! 
Я соблечи твоя десна р2ва, 
Да ти видамъ, що нишани имашъ/ 
100 яАйти тебе Шаина робина! 

Що ти требнтъ да барашъ нишани^? 
Павъ му велитъ Шаина робина: 
„Не люти се Марво Кралевиве! 
Али, Марво, имашъ ти на паметъ, 
105 Оти бефме мие до две сестри: 
Пб-голема беше Апгелина, 
Среденъ беше Марво палаина, 
А по него Шаина най-мала? 
Когъ бугунлувъ во Прилепъ се стори, 
110 Когъ дойдоа турци, яничари. 
Тога мене турци поал<^иие, 
М'однесое во града Стамбола. 
Защо я бефъ одъ голема фара, 
Ме сторие цару измекярка." 
115 Тога велитъ Марво Кралевике: 
„Айти тебе, Шанно робино! 
Я разголи тойте бели гр;&ди, 
Да ти видамъ, що нишанъ ми имашъ"". 
Си сопаса свилена пояса 
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120 И о«0|« С90К бедц гр^дн. 

Кога виде Щрио Крвдеошсе, 

Тога*) виде щ Мауко заверва. 

Тогъ се пущи я ш д орогьрна: 

Не я гършпъ капо аа а^мм, 
125 Тувъ я гьрнитъ ца!^^ за мша омтра. 

Отъ що мн. ев екю» црегдрваа, 

До вомма въ аем]г врбпаддааа, 

Марко плачи н Шаина мачвц 

Не можеа да се отдел(^тъ. 
130 Сраад^лцб ш чадара рАвсвоме, 

Да не вЕдета '|урцд гавеазд» 

Той си явна авовбърва ком« 

А Шаиаа яобйда, дастойн^. 

Не в» отнже во града Стахбода, 
135 Тувъ ми ойгь цо стредв Придава 

И ми вицать ща мдада Мар1&оица: 

„Отверм ни «адш витц ворфи, 

Земай мужде огь нашата май^ва, 

Отъ ов^ роди наша «ида севтра^. 
140 И чае% пойде н*1ада МарВ|Ов^Iца^ . 

Да ми вешггъ нужда отъ свев^рва. 

Какъ е кажа, ний&а нич|сумъ цадна: 

„Що ве бидитъ овой големъ ушръ! 

Ево иматъ три^сеть години,. 
145 Како ми я Шаица пленяе, 

Я пление турцц еничври. 

Яда^, дшцгъ, дробни оълзи ровать, 

А я тебе не сумъ ти казака; 

Тув'^ до иде имане роднина, 
150 Да ваните гоети ариятели. 

Защо Шаица си. докрешс вера^!' 

20. 

Два брата, Марко и Каренко^ въ гб]шкц|ц; сестра т 
Ниднца гк оов|абоавдм1а«. 

1 Шк«, веже* везуля девойкя, * 

Шие, веже ирета темни-чка врата, - 

Шие, веже ситна ефилеяица, 

Сфилени1^а, ракаиъ за «еичанеУ 
5 У темн.4ца сужни загфорени, 

Затфорени та за<$овореш1, 

Затфорени две мили братета, *• 

Та лежали деветъ 14)динъ време! 

Запояли сужни у темница, 

•) Кога. 
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10 Едни поя, Други рашгеияя ^— 
Марко плаче, Мпрен«<У го Феши: 
^Мучи М|фт, да 110Й 1К)ста^ брА1№о1 
Да не сне си С1Мре> затфорени, 
Затфорени деца у телейл, 

15 Затфорени 91я «аб^оиорени! 
Сега са ни брадк обрм»ал«, 
Бели брадя до сфнляя пенси, 
Руси коси дури иотъ пояси; 
Па не сме си у чувЕдо чуждиици^ • 

20 Ние сме лж у наша роднина, 
У Милица, 7 «оша сво1'р]4ца) - 
У Маркоти, 7 вшяйо ^етъ I 
Ла би знам «ашп югла сес1))а) 
Де ю лежа две мили братета, 

25 Де ю лежа у тевна тевница; 
Да би знала наша мила сестра, 
^01г ммаш! ^м тевница равбша^ 
Да йзваде две мили братета" I 
Па ги дочу вмуля лбво1и, 

30 Сфила рукафъ, .«а дума ктшиа^ . 
Па на Миля попю ^йМри: 
„Такомъ Ает Миян^е «мшице! 
Ка си везкахъ претъ 1««на «геввмца, 
Какфо поя-с^чпт у ммйца! 

35 Едни поя, ЩШ1 рмневая, 
Марко плат,' М^реяяе 1Ч) чешм^' 
„Мучи Ма^Ш), да мой аочжфъ браМю, 
Да не сме т скоро муфорет, . 
Затфорени деца у овмяи; 

40 Сега са ни бради *^ФрМсшш», 
Бели бради до е^мшш иоиен^ 
Руси коси дори тогь и&лсл ; 
Па не сме си у чуждо чуаМ№1(и, 
Ние сме си у имша ^дима, 

45 У Милица, у маяА е«ггрифВ1, 
У Марко11^ у 1аМ1*#^зеП№. 
Да бе знала кЬьмц вина мсо^а, 
Де ю лежа 7^ «мля ^брамга, 
Дека лежа у «емш аянда&а, 

50 Дека лежа ва црта «рмина ; 
Да би знаяа Ммля, ваша «ее1|мц 
Оъ каменя би теяпй^а рШ»ж^ 
Да отпущи див тил бра1#ефа. 
Да си о4да дака ма дмрове У^ 

55 Ка исказа мвуля Д€|1айкя, 
Тога рипна ]№иица ^С1фй1|а, 
Та си зема чятт нуп «миица, 
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Отфорила той тевна тевяида, 

Та изваде две мили братета. 
60 Па викнала два млади бербера 

Обрична дпе мили братета, 

Обричиа тия руси коси; 

Премени ги Милица сестрица, 

Искачи ги на високи чардякъ, 
65 Та ги тури на чесна търпеза« 

Започеа вино да си пия 

Малу дия и малу ручяя, 

Малу фногу, три месеци вреше. 

Испрати ги Милица сестрица. 
70 Ойдоа си на ривни дворове, 

Ойдоа си котъ старата майкя. 

21. 

Жарко Ерадевичъ и кърстато орденце. 

1 Запали се Янина плашша, 

Изгорела горица зелена, 

Изгорела гора габерова. 

Се са пилци низъ гора бегали. 
5 И изроре той големо дърво. 

И имало той големо дърво — 

У дървото той големо гнездо, 

У гнездото кърстато орленце, 

Имало е ситни дробни пилци, 
10 Та не ртело иилци да остави. 

Изгорело той големо гпездо, 

Изгорели ситни дробни иилци, 

Изгорело кърстато орленце, . 

Изгорели нозе до колена, 
15 Изгорели крила до радена. 

Паднаю е кърстато орленце, 

Паднало е низъ големо дърво, 

Паднало е низъ годемр гнездо, 

Паднало е на цуста воляяа, 
20 На поляна до равцц друмове. 

Па си пошли сед^|мдесе души,. 

Седдмдесе ^ мдади юнаци. 

Да си мира аемя цокраййина. 

Па ойдоа земя умир^а, 
25 Върнаа се оедшсдесе душм, 

Сед&м,|есе се млади ювщи, 

Па минаа пр^зъ гара зелена. . 

А орленце .ад друмове дежи.. • 

Секи мина, о&ял го подритна. 
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30 Най-одзадъ е Щрко добъръ ювакъ, 
Онъ си мина, оиъ го не замина, 
Нелъ се сведе оть добрата воня, 
Та си везе върстато орленце, 
Та то тури хоню на тервня, 

35 Па си ой^е на сври дворове, 
Па остави върстато орленце, 
Остави го у ладки одаи, 
У одад^ у благи дбуки 
Па на майвя цотнр говори : 

40 яЛеле мале, леле мила мале! 
Прави мале той благи мехлеме, 
Да левуващъ върстато орленце, 
Да лекувашъ, да го излевувашъ, 
Ега може да го излевувашъ''. 

45 Левува го Марву стара майвя, 
Левува го и излевува го, 
Излевува върстато орленце. 
Па го везе Марво добъръ юнавъ. 
Изнесе го на висрви чардавъ, 

50 Па го пущи одъ ладна пенджера, 
Та си литва върстаю орленце, 
Залете си у гора зелена ....... 

Па си Марво вирадакия стана. 
Та си Марво по друмове оди, 

55 Па Марвоте. неволя. ванало: 
Поболи се Марво добърт юнавъ, 
Па си ойде у гора зелена, 
Пущи Шарва на дебело траве, 
Марво легна подъ дебела сеивя, 

60 Та си леава три месеца д&на. 
Боздиса се Марвовата мърша, 
Боздиса се Марво, усмърди се, 
Па не моаве Марво да см стане — 
Леави МарВо одъ место не стае. 

65 Набра'а се църни орлетдни, 
Набрали се сурия орлове, 
Да си лня Марво. църни връви, 
Да си вада Мар|ювите озд. 
Кога виде върстато орленце^ 

70 Кога виде изъ нодъ ясно небо, 
Пущидо се отъ подъ.ясцо иебо, 
Та си падна на. църната. земя. 
Та разгони сурия орлове. 
Разгони ги върстато орленце, 

75 Па се вие надъ Марка юнака, 
Крила пери, та му сенкя прави, 
У влюница водица доноси, 
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Та си пох Мхцжоте пмшц 
А Марко му яопяо тово(т: 
80 „Фала тебе, църко орлетшю! 
Що се виешъ тюе жади яене: 
Далъ се виейъ върп да ми нает, 
Илъ се виешъ душа да мм ммр1Ш%?* 
А орле си яа |[арво гфмрм: 
85 „Фала тебе М1ф«« пвб^таме, 

Бре стой Марко, тай душа ве думай! 
Ни се виемъ м&рга да ти пнвмъ, 
Ни се виемъ >о«и да ти вадамъ, 
Ни се вмвмъ душа да ти задшгь; 
90 Млого имм мпетъ да п прамппц 
Ти си мбне мл1да побратима. 
Да знаешъ лм Марю^ иль ое яиинпъ^ 
Ка изгоре Яшша лланмма, 
Ка изгоре той големо дърва, 
95 А се пилци яшъ тори бш!а'41? 
А я имйхъ «ситня дробни шшр, 
Та не моавжъ пилця да оставямъ; 
Та из1Ч>е той големо гвеадо, 
Изгореа <ятн1 дро<пг оилцм, 

100 Изгс^еа иодзе до солена 
Изгореа крмла до рамена. 
{ Па минахте сед&мдвое дуля. 

Ка минахте пре9ь гари зелемя, 
Секи шгаа, «еш ме подрнпа, 

105 А ти Марко най одзаде бепю; 
Ти си ми«ц !!1и ме ме аамава, 
Нелъ се «аеде одъ добрата шавя. 
Та ме везе, на вони яе вхчн, 
Та ме тури мжю ма тервнм, 

110 Занесе ме ва лепи дворове, > 
Па ва майвя я'о отшвврашъ: 
„Леле мале, леле етяра яалв^ 
Прави мале 1ЮЙ благи нмлема, 
Да лекувашъ «ърстата ерлемце, 

115 Да лекувашъ да ю взлевувашк^ 
Послуша те вебе') стара м;а1с1 
Та си правн той Ч^лаш мехвене, 
Лекува ме м ме «влекува.'') 
Кога беВ1е ва двнь ва Пец^овдевъ 

120 Изнесе ме ма вноовя в^^дакъ, 
Та ме пущи одъ ладва пцдшфа. 
Я долетехъ у хнзрл «велевк» 



*) Твоя. 

*) Въ ориг. „лекупа ме игиекува м^. 
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Фаш мбе, ]М[арво добьръ вмащ, 
Млого ица цамеп да ти |фам|11ъ, 
125 Ти си мша доб|ю наорашш/ 

22. 

Жарко Крадевичъ опасява дьцчцпга яа цар« Коносанпша 
н Елена оть червя» Арашоп. 

Дошла е ч^|ра жраонщш. 

Де е дошла яза арапсжа шил. 

Дойде 7 1Св|«бола цр^дац 

Кале прави оха иернера :ва11Н]»» 
5 Кули града о(гь жьлхц Д9г;вйги> 

Само нема аа себе 1уиди<а. 

Аресалъ цармазга 1411» 

И си ойде водъ цара Коспадяцц 

Та щ щрт лвдухало: 
10 ,»Ч9^ат щ^пд щфю &асздкщм4 

Я т1мра1М1|1т ва1е «п и^шра шщщ». 

Кули правшп одъ аадаи дуаап, 

Аха нехамъ аа шФе орцлчнк^ 

Та беендисм» мва оулташи 
15 „Я самъ дошела иея си Ефосииъ, 

Дойдо шмьба да се «дяшъ, 

Мале .оош добро, а штче со ало^. 

А оно и^ ]е 1браа гсдащилА. 

Проговори ца(а йососаданз! : 
20 „Че дадеш мое хна чарка''. 

А щр бере Едеца дарпа 

И она и»о]Ц|р| тан духа:' 

яЯ че дадена хошга кила черю, 

Да ми чехаща лмзваеоета лек»^. 
25 И она иошюа ок^ >баца мига, 

Та я праща на Шрао Кфадашчгь: 

яМного а^щраве, Марко КреиреатаеД 

Да пщИщ/шть, чедо ди «и пипткь 

Отъ това царнА жраящен^^. 
30 Дофтасала книга до Март «мшбъ. 

Оно е кннже ||ф1юафяало 

И го туря ио^ъ аарево. 

Кать схаца^о лепаееа дава, 

И щото Лщр |цар«|ав^ ацраа» 
35 Исписала тая «бе^ «ннюа, 

Та я еумица Марка аа «цвю : 

Да ли маша тщш^ аа ^аобе да т лщ|^иявь? 

Ако ти имашъ лк^бе за даобсще 

Некъ ме зевш ва фобиаа, 

I. в« В. К. Д. - I. 11 
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I 40 Нели да не люби църяа Араппцгаа, 

I Да не грешимъ майчина душа^ 

[^ Ни да срамгагь цара Коетадиши 

I Ако нечешъ Марко да си придешъ, 

( Очемъ млада да се тровихъ"* 

^ 45 Какъ си приде това бело книже 

До Марвото Кралевича, 
Тогай се Марко заплакало: 
И посправи Шарца добра коня. 
Какъ отиде на Белото море, 
50 Излезнала царева султана, 
^' Самъ царь Костадинова черва, 

; Да пооди малко по гезне, 

Па че се върни да се трови. 
^ Отпращало него Марко юнакъ: 

) 55 „Де си одишъ царева султаво?'* 

! Она нему отговора: 

1 Я си одимъ да малко прошетнемъ, 

[ Че се върнямъ млада да се тровямъ, 

\ Защо че ме люби церна Арашццна. 

\ 60 Я пращала до три бели книги 

^ На Маркоти добри юнакъ, 

> Да дойде мене да ослободи^ 

1 Алъ го нема, та и нема^. . 

I Одговори ней Марко добри юнакъ: 

^ 65 „Азъ съмъ Марко добъръ юнажь; 

г Многу здрави цару Костадииу! 

^ Да отпущи до седемъ телала 

Да си лича по Стамбола града: 
Да си нигде нема двори отворени, 
70 Салъ е негови сараи отворени 
I и да отвори той нови анове, 

^ Да ми 1Ч)тви крава яловица 

^ И да готви до три фурни леба 

И да готви до три бочви вияо. 
75 Че да дойдемъ на нови авове, 

Че да дойдамъ вечера да вечерамъ*^. 
Щото беше цара Костадина, 
Нему черка одказала: 
„Ете иде Марко Прилепче! 
80 Ти си пущи до седемъ телала 
Да си лича по Стамбола града, 
Нигде да нема двори отворени, 
Само да е сарай отворенъ 
; и да се отворен» той нови анове''. 

I М И ако е ти Марку оршютвило, 

\ Що е нему зарачило. . . 

Ето дойде церяа Ар^шщина 



шш 



Сосъ триста души бели арапи 

И веднагъ уйде у цареви двори . ,^ 

90 И зенало царева султана, 

Сакъ царь Кос1:адш1а черко. . 

И по тие приказало, 

Кадъ си предъ нови анове ; • . 

НиАОй смея двори да отвори. 
95 яЧекъ да 'Отядемъ лри иовь авджия** I 

А Марко веза Шарца добра коня 

И го веза за нови диреци 

И го пои вино;шербетлпе. 

Кадъ притьрча церна. Арапина »^ 
100 Сосъ теика бедовил 

Фърли чифте за чифта 

На добра Ш^ка воня, 

Алъ не припуща тенка бедовня. 

Излюти се церна Аранина» * . 
105 Та си рипна тенка бедовня,. . 

Та улезе у нови анове 

И тамо е нашелъ М|фво добри юнакъ 

И проговори на Марко добри юнавъ: 

„Богъ те било, Марко Кралевиче! 
110 Да и ти ли си ни насреща пришелъ?* 

И извади тая остра сабля 

Да погуби Маркото юяакъ* > 

А Марко се- подъ диреци 'Проврел!0< 

Кадъ си удри церна Аранщнна, 
115 Удрило у нови диреци, 

Та си е сабля построшило. 

Па и Марко извади сабя на зглобове. 

Та првсече церна Арапщина. 

Та уяна Шарца добра нояи, 
120 Тай стигнало той бели араци, 

Тай погуби скге триста арашша 

И повърна царева султана, г ; 1 . 

Санъ царь Костад^на. черка 

И отведе я царю Костадину^ . 
125 яЕто тебе твое мило чедо!** 

А онъ си нему Офговара: 

„Ако. еавашъ за любее я,води^.. 

А Марко му тня дено дума: 

„Я си имамъ» любе за ;ВОдене: 
180 Я избавилъ твое мило чедо, 

Твое мило чедр,.и1к и мое". 
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28. 

С^лпшъ Седжмъ, жршшнь ж Хафхо ТСуалюту»ь> 

1 Арапъ граА11 «Г^ли «ю ш^лА ядаи 

Згради ги, та па и ажря ш. 

Па се сети, Яо1% да т 9^6», 

Та си сама дува 1ф<щ;нио: 
5 „Ща яяяю 1е«шъ ч]ии ш шфпо! 

Оти ямяяъ <м8а хзвч^ майш, 

Да ми седи у атрмпм щлщ 

Да ми м«е ■№ широди щжяЛ^ 
' 10 Оти н^мамъ едио п&рню ^шбе 

Да ми шета по ап|»Ш1 акуш^ 

Па се сети, Богъ ца 1» '|йю, 

Защо ижа щаро еуяпвт Оьмпгь, 

Защо има едма шоща «врва, 
15 Една черка :М11|яа дмойва. 

Прати писмо църма Арвшпа: 

^.Мшя^ шярте, ад^ю оржпоп Сешиь! 

Да 1ш дадвшъ Айцт дввоМм, 

Да я ткввп омбе да мм йкде; 
20 Ам ям « цагро «а ше кавапца, 

Да излазишъ п 

Язе савамъ № м^ 4оШ да 

Отммрм ^ццю к^щтал Омямъ, 

Повраща щ тисло яа ваавА&': 
26 яОчемъ, очемъ, цврна Лрапмт, 

Очемъ, очем^ 

Ама «ооямъ му^оаггъ да ми 

Да ме чевмк мри ^нецнп 

Че е млада Л1в]«а девайп 
30 Още не е дярм мапввмима; 

Да лршппш '«ой 

Тогай довди {оь 

Арашгаъ му моми « 

„Че те чежа& мрм /■евецш време, 
35 Доде сбереввь шпчши х мйвво 

И тизева дори «оа оеонвоямпъ/ 

Тогай сляа лмфо «ртав& 'йвлш», 

Та исписа :а1яям <бваи явшга, 

Распрати :ш ла (СИ 
40 По турцитА 'И ш> ^ 

Ега има юшшь да 

Да цажезие Арапу на^)еща, 

Да отьрвне Айвуна девойки. 

Що самъ сака, даръ че да го даримъ**. 
45 Нема нивой юиавъ да се найме, 
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Ншъ у турцв» няшь ва ^ б^таре^ 
На царица на шшк се 1фкшпю, 
Защо има у Нрпт» грат$ 
Защо ини. —ПШ1 еартв авто, 
50 Бмъ боле^) е вбчммйь овъ вевго, 
На И1Ю в! Маряа Нравешае. 
Та па стаШу в« ц^о^ жааува; 
„Хвала тебе, ццю е^пявв. Сеонъ! 
Те иха&ег 7 таавпк. дв|ли11в| 
55 Те икало нишкь сврете него; 
Той е мшкь 7 Вршепа п^да. 
На име е< Марво Кралевни.'* 
Ведн&гь ияше? царе султвят. Стимь, 
Ведн&гь вию едаи (&МВ1 пиосо^ 
60 И поараща два бъраа т&вам: 
„Скоро, бцмве до Приела трщв^^. 
Ега дойдв Марм Крадевнш^ 
Да н^лезвш Арапу шмрощ») 
Да отъввв АЬдгна дмрийшв. 
65 Щ» емиь свва, да||ъ. че. да 1^ дарагк 
Отшиле ш два бървн талвл1а1 
На Марво. ш ввевпФо. дедали.. 
Писмо чети11аряе:-]Ц>шпвит, 
Бмъ го 1вну ва темлег дума: 
70 „Многу а^)Vаве цару д» носят 
Я не смееш вод& Арагагаг д'щ|М11ц 
Да ми овква шава еп». рашввв;^ 
Върнали се. два* '№Мйе бъ^ращ 
На ц|фО< ей вева ваехмжк. 
75 Ведн&гъ ивше па ц|фвца шсяе 
И попршца два бфува телаае: 
„Скоро, бъраве! до Првлеиа. храда, 
Ега дойжя Марво 1^калеввчв, 
Да излеаве' А^аву васреща 
80 Да отьвве' А11&7ла девойвя, 
Че го даримъ той аяагаа евнви, 
Обнвзана еь беаоанв ваневв; 
Кога* рушу овя да му свога.'' 
Отишав еа даа. бършя тежвле, 
85 Додадоа Марву бело пивмв. 
Марко чеш нова беда шшме^ 
Емъ го чеш, на мпва думай 
„Фала вие^. дцю бързи !1еладе, 
Млогу щрва» царвцв нооесге, 
90 Я не смеемъ хедь Аравинъ двдемъ 
Да ми евалв. шава отъ рашна.'' 
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Върнали се два бързи телАде, 
На царица това кад]гвали. 
Ведн&гъ пише Айкуна девойка^ 
95 ВедшБгъ пише овабело писию 
И го праща по бързи телале: 
„Скоро, бърже до Прилепа града; 
Ега дойде Марко Кралевичи, 
Да огьвне мене отъ Арапинъ 

100 Че го дарииъ отъ злато кошуля 
Самоткана, само алато ляна; 
Че го даримъ три тавлии кове. 
Ако му е малка па тая дарба, 
Сама язе либе че му биемъ"*. 

105 Отишле са два бързи телале, 
Додадоа Марху бело писмо. 
Ка го чети Марко Кралевичи, 
Емъ го чети, на телале дума: 
пФала вие, два бързи телале, 

110 Млого здраве Айкупи девойки, 
Я не смеемъ кодъ Арапинъ А*ш^ешъ 
Да ми сваля глава отъ рамена.^ 
И они са назадъ повърнали, 
На Айкуна това казували : 

115 „Хвала тебе, Айкуно девойко! 
Марко не че тука д» ви дойде.'' 
Таманъ това дума издумувагь 
И пристигна друго бело пнсаю, 
Испраща го църна Арапина: 

120 „Да се стега царо султаиъ Селимъ, 
Довечера сватове че стигна, 
Че доведемъ три ялядъ арапе."" 
Това писмо като прочетаа, 
Ведн&гъ стана Айкуна девойка, 

125 Та излезна изъ Стамбола града^ 
Та ходеше^ край синьо е;зеро. 
Та гледаше у вода да рипа. 
И кълнеше Марио Кралевичи: 
„Ироклетъ да е Марко Кралевичн! 

130 Три пАтл му писмо запращахме, 
Незнано имане обричахме 
Па не ще кодъ назе да дойде, 
Да отъвне меяе^оп Арапянъ; 
Нало сега у вода, че риламъ 

135 Да се давнмъ млада и зелена.'' 
Там&пъ она това иядумала 
И пристигна Марко. Кралевячи, 
Огъ конь слезна вода да го пои. 
На Айкуна тогай отказува: ^ 
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140 яХвала тебе Айкуно девойко: 
Те дзе сънъ Марко Кралевичи; 
Ти си иди на вашите двори, 
Язе ч^иденъ на ладни меани 
И тамова вечера пратете, 

145 Само вино да не омалете. 
Си сретнете църна Арапина, 
Само лепо да го посретнете, 
Не мой нещо да го разсърдите, 
Та че после пакосъ да направи; 

150 Я че чевамъ край Стамбола града, 
Бога ютре тебе да поведа, 
Я тогай насреща че ниезнемъ, 
Да отъвнемъ тебе отъ Арапинъ**. 
Марко ойде на ладни меани 

155 И она ое назадъ повърнала. 
На баща ей това кааувала: 
„Че престигна Марко Кралевичи, 
Че отиде на ладна меаиа, 
Та зар&чи вечера да дратимъ 

160 И зарАчи араае да сретнемъ, 
Че овь не че тука да дооди. 
Да кървави ваши равни двори, 
Н&ло ютре край Стамбол4\, че е. 
Ка поведе мене църнъ Арашв*ь, 

165 И онъ тогай среща че излене, 
Че отъвне мене одъ Арапинъ/ 
Това му е дума прнвазала, 
Друго писмо одъ Арапъ присгиша: 
„Се чарпши да се затвараа, 

170 Защо водимъ три илядъ арапе, 
Се са силни, се отбиръ юнаци, 
Немой нещо пакосъ да направа**' 
Чарпгаи ое тайномъ затварал. 
Па излази Мйрко низъ чаршии, 

175 Та сичките редомъ испитуе: 
„Що си толкозъ рано затварате?^ 
А опи си Марку вазувая: < 
„Че че дойдатъ три илядъ арапе,' 
Та че вода Айкуиа девойкя, 

180 Що е Купа царевата черка."- 
И Марко се. на назадъ пювърна. 
Излезналъ е Новакъ. мехавджии, 
Па на Марко дума вродумува: 
„Хвала тебе, друмниче незнано, 

185 Хайде стига оди по чарпшя, 
Шио ела порти да затворимъ. 
Че престигагь три илддъ арапе»"* 
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А Марко ну 9МАЙ стм91уе: 

Де сък мраам вм Л^брл кояв» 

190 Тамо портш ве че д« заиваропъ, 
Я че стоит. евцри да печшш»&; 
Ако нещо дожрл п направа, 
Я трн ката че п го т^^а^пап^^ 
Богь да бие цг^ Арвишва! 

195 Ка удезна у Сфшбша греда, 
И си водя цга Я1яяь арнпе, 
И си А8ДН пика б1леап»9 
Играе ю яаеред» 11|1ед11 ярвое; 
1Сато виде мек!» 01>м>река^ 

200 Си разип^ тпа бедемша, 
Та по^^вш Но^ав» мекандшш, 
Защо не е 1Юр«и«е затверкА. 
Шарко вошо тя прдя м «аяре, 
Съсъ копито яегю» кеж ударя 

205 И оиъ м е вааадъ ас1върнале. 
Не сети се църоа Ароянна, 
Че защо е Мараопта вом. 
Ка ойдоа цару у дворове, 
Пресретна ги царо судтавь Селппь. 

210 Наледи еа три ялядъ ар^аив 
Царо га е леио почйоляо, 
И на Ма]И^ ае«1ра запрат. 
Като билО' Мфе одъ зареяа, 
Досеща се цьрна арвпяяа, 

215 Че онъ виде Ш|фва добра кова, 
Че Фова е Мар«е«1#41 меня 2 
„Да не б&дв я Марао тгдева, 
После в(ма^ ядове да вядйвъ; 
На пд-ряйо яове посФе»айМ1 

220 Та п5-|Мяо яояа д^ч «введвкв, 
Предъ зоря че воя» да явнедемв. 
Да излеВЯеяА ияз1ь Стаябола 1рзда.'' 
Като било юпфе едъ з||рана^ 
Рано рШй «ря нлядъ яране, 

225 Сичкнте си вме яоегерваа, 
А царе Я1гь ямви «Фегаа1е. 
Изведе ияъ А^вуяа девойкя» 
Качила ей у Среяоая иочии 
У осев% ов ченаь «оваряля, 

280 У девем Айвуяя дмеНЯк. 

И тръгнаа и^жь Смябола гр^а. 
Най-напредъ е ц«рва Арамяа 
А по пего де т^чь нечии, 
По нихъ ядап Фри ялядъ ароие. 

235 Поче]& » М(1ряе Кралееячя, 
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Дуръ И&1МВ нкп ОтАмбош града. 
Па сн яхва Шаржа до1ра Мня, 
Пр шммца ши пряк Опойкмга 1ра»а. 
Вцдоа го «ря ШЛШАЪ арапву 

240 Видоа го, аппо Фиао аара* 
Се арапе мхв* мбля найаа. 
На Арашшь хабтфв! вавееоа: 
^Ей фала ти щрв» Арпине! 
И тя ли ей юнни» нарщ* жшащн^ 

245 Та си поввлъ цариипа черва» 
Ццювата АЛцрп дашйня? 
Ка ни стияа вдаш юнаииМа, 
Коякухъ ива1 пго твневъ об.1ахъ, 
Сабля лош И1Я0 «но слъща^ 

250 Досега се 1|1аряа Араяишц 
Че това е Маршг Кравенки, 
11<}-скоро ее иааа;рс аи^аща, 
Отдалеко и» Маршгае сокА : 
„Хей юнаиц ^да да же иа^е, 

265 Те още си жидо и аеияио, 
Корс ей е^ светъ иавиецпн^ло? 
Деветь ияин чпкь да те ярвринявит4 
Ш чемъ шное^ Иарп^. ;(4 те тубшлл'*. 
А Марко ну тога* таШуе: 

260 „Не тл давамъ водъ мене да приндешъ, 
А то не ли мене Да прерипнешъ''. 
Като това Марко продумало» 
ЗаягрД се ц%рйа. крмЛав^, 
И заи1ра пвцЕ бедшин» 

265 Да ярцяпне Марие Ь^шангае. 
111ар]&о впи ЯВ' шврди го завре. 
Тогай вщде цврва Арапина^ 
Че е Мврш ид«ю11ак«> (Мъ шго, 
Та побеша- 19ьрна' Арапииа^ 

270 Еа го погна Мврво Ипрпж&^шт, 
Шарво вавн аа }Ллртя^ дув»: 
„Хвала тебе Марве* 1^алевита! 
Защо носвопв твЕВ товузвна, 
Ка не мевк^пев Арашвпь д» еошгяеокь'' ? 

275 Тогай двпва Марво йралввичи ^^ 
Като двпии тайва иоВ^заяа, 
Та удари цврш! Арашпа4 
И Арвшигь ат» шип» иаддела 
Търгна Марко оабяа диававяв, 

280 Та отвей» гаава на. жраояиъ, 
Та отъвна Айвуна де11>йкв« 
Повърна я Маря0 вв вазаде 
И си ввра да^ Двавт^ котви 
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и си носи отъ Арапияъ гд«ва 

285 И играе Шарво предъ вочии. 

Се нязъ Стахболъ наереща иапажн 
На Марко ех лепо зафалиди, 
Че погубилъ църла Арашша 
И отъвналъ Айкуна девоАкя. 

290 Ка отиде у царскитЬ двори 
Царо му се лепо зарадува. 
Че отъвналъ неа|у мида черка, 
Отъвна я отъ църни араие* 
Три недели зияветъ орашли, 

295 Се поили, Марка гощавалн, 
И що са му дари па обре&п 
И одъ више дари го дарили: 
Дарила го царица госаодха, 
Дарила го златна синия, 

300 Обнизана съ беацани камене; 
Дарила го Айкуна девойвя, 
Дарила го отъ злато кошудя, 
Самотвана, само злато ляна; 
Дарилъ го е царо султанъ Седимъ, 

305 Дарилъ го е до три азви пари. 
И тогай са Марка иопратили 
Да си ойде у Прилеоа града. 

24. 

Марко н Куратъ-бегъ. 

1 Личба личетъ цара Муратъ*бега: 
„Кой е турчннъ, вино да ие шетъ, 
А кауринъ зелено да не ноектъ.*^ 
Сите ми го цара иосдушале, 
5 Не послуша Марко Кралевнке: 
Тукъ ми носитъ зелена дрлаха 
И СО сила Турци нат^мио 
Да си пиятъ вино во рамазаяъ. 
Ми дочуло цара Муратъ-бега 

10 Та ми кладе три млади твяждн» 
Личба дичетъ ниаъ града Стамбода: 
^Кой е юнакъ оть юнака родевъ, 
Да ми фатитъ Марка Кралеккке, 
Ке му даамъ годема пещежа: 

15 Скопе града по край тиокъ Вардаръ, 
И Едрене широки каддарми!" 
Никой ми се юнакъ не наймадо, 
Да го фатитъ Марка Кралевихе. 
Наймала се църна Арадина 

20 Да го (|>атитъ Марка Кралевике, 
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Али Шрва живо да донбсюЪ| 

Али Марка, али Маркба гла'а. 

И си явна на вонн бързего 

И ми шетатъ нивь града Стамбола; 
25 Ми затералъ гърцв, арнешш 

Да го баратъ Шр«> И^алевкве* 

Марко седитъ ва ладаа меаяа, 

Ядитъ, пиетъ, б|^ га1хе неманъ. 

Ми дочуло годена шмгера, 
30 Та си стааа на ювачха нога. 

Си го найде ц^^на Аравива! 

Тога рече Марко И^алевяхе: 

„А егиди цврва крвшшвяу 

Що е ова голема шяера? 
35 Алъ нещо савашъ, алъ некого барашъ?'' 

И му рече църна Арашпи;: 

яЯсъ го барамъ Марка Кралевиве: 

Али него живо да го фатикь, 

Алъ негоа глаа да му земажъ."* 
40 Тога велитъ Марко Кралевиве:' 

Богъ те убилъ, ц^иа Арашлю» 

Съ Марка аб^пкшъ, Марка неповнаашъ!*' 

Търгна сабя, му 1фесече глаа 

И му зеде «егощга воня, 
45 Ми отиде у цара Муратъ*бега 

И му рече Марко Бралевике: 

„А егиди цара Мура^гь-бега! 

Чия глаа ти ми я барааю, 

Алъ Маркоа, &л% Арапинова?'' 
50 Тога реча цара Муратъ-бет: 

„Айти тебе, Марко Кралевиве! 

Кавъ ей чинилъ Марво, павъ да чинишъ, 

Никой тебе да те ие щпшрваъ1'* 

И му даде голема пещежа: 
55 Свопе града докрай тио1Еъ Всфдаръ 

И ;^дрене отрови оовлци. 

25. 
Марко Ерале к Вудимскк Паша» 

1 Телялъ ливмть во Будима града: 

„Що е турчинъ до турчино, 

Да не пиатъ вино и ракия, 

А бугарннъ ла не носитъ зелена долама, 
.5 ^лена долама и дървена калдава'', 
• Й ми дочулъ Марко Кралевиве, 

Марво Крале отъ Прилепа града; 

Ми облече зелена долама 



«8 



И на глава цървоп пиишва^ 
10 А на воня аааев^на ашсц 
Та отиде во Буд«» грвдв. 
Го видоа Б91РМ1Б11 овйнеш» 
Го ватяа, раце щ и»рва«» 
Му върваа рида на йошшу, 
16 Годнесоа нредт Будпкш 
А пашата Маршячз щ веожбь: 
Хай ти юнакъ, незнавми допо1 
Я суиъ ^шчи^^ь тошд» во Будина: 
Шчо е ваурин!^ да И0 шшпъ, 
20 Да не носитъ замаа долна» 
Зелена долама, дървена налнава; 
А ти носипгь зелева дмама» 
Зелева дмпха, цьрвена кяавяю!" 
И шгь рече на иДипии* 
25 „Върлете го не «емна ешШДана!^ 
Го върлна Марне ве зандана, 
Е^енъ саатъ Марвв не мк огоалъ, 
И му дошла Цива Сашошвмйь^ 
Го извади ОП евмва зацдана. 
30 Издеае Марно охъ шкна жцдаа« 
Ходжа виватъ яа дшанна* 
Марко върли, ходжа го уе1реда; 
Ходжа падеа пе/^ ткшшя. 
Подъ джамия тбань се яопав1; 
35 Ходжа падна натъ чобжжгЛ. 
Се собрале Будшмт вейиеан, 
Сеймени чобавъ ав г^утепаегь» 
Тогъ излезе МгфвО Кралввиже: 
„Не е рече ^обан^ч що Г'е1»||а, 
40 Туну я епп го устремя^^ 
Отиде Марко ва езфайкгъ, 
На сарайотъ пред» пашата: 
„Дейди ваша, № куче цинзваво! 
Ти дал' мене въ аандроа же фофянш»? 
45 А я сумъ си Марко вралевике!'' 
Та извади сабя калавлиа 
И пресече на пашата глава 
Й шчо яайде сфекояко благо. 
И му зеде вевя оп вонвяпннщет 
50 Си тоари сфекияво ^лаго. 

Царь Солшанъ, Кулевиче Ване ж Харко. 

1 Золумъ п|»ви цара Солимаваг 
Золумъ прави неСфавбола градац 
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Тя си турчи шмп и невевтш, 
Та си тур«1 и кжада мвмяеп. 
5 Той <€■ «згла до Вулев» трвда, 
ТопЕЙ шае 1Судеш1ю башв. 
Па си шиа (шов стауа жайжи^ 
„Леле мор, леае етра калв! 
Чехъ да идвмь ^ бела Отшбош, 

10 Чемъ да ццвнъ кодъ царь Соапва, 
Чемъ да идвкь да ее -ршяпти^тт»^ 
Защо турш ■ши и неваоп, 
Защо турчк я клщди хшчета^ 
А стара ку майжа кюуваще: 

15 „Иди синко, п чевь да те аяйвр.ея», 
Алъ си стшт тл9ю ^щшия, 
А турци ек ИЧ1И V (ншш; 
Немой, синко, тбба да вжаш^ 
Та че тебе младо да погуба.» 

20 Не че може да 9» пршкалевмт. 
Като ойдешъ у 0«шб#лс» дме. 
Че та сретна турцр-лмит^ 
Они, сиввйу Анао че мн ешап 
Онн^-мвнш^ •сабяи че зж сшап; 

25 Тизе немой товю да см дадевгь, 
Нито па мой са&ки да ш дшермъ. 
Щомъ си ттякь са&ш диммами, 
Ведшшя щ% тебе да мог 915а. 
Каш лртеш» цри (беаа Лпшбма» 

80 Че те среама одая и адвмм, 
Че те орежва шмш м вевире 
И они че коня да я саматъ 
И они че аабжя да ти омая^ 
Щомъ си дадет саб.и штл рАЦвм» 

35 Ведн&га че кебв да 011Г]Кк(.^ 
Дете си л шаЛил гимлушаш, 
Уяхна «м пнне .коа|р[81Шб, 
Утиде си у ОпмЕбоюко мше. 
Сретнаа ^«1 ту9цр|«мнЕЧ|фе« 

40 ВедшБга му мм&о аошма: 
Двала тебе, .щцрв Дугарпчь! 
Да ни дадввъ тял дюб||а ком» 
Да ни дтовгь ХШ9Я ашра фаби; 
Тая щял «» е аа иббаю, 

45 Тая сабля ле е за тебава.'" 
А дете п на Ф]фцм ябдрува: 
„Хвала вае т|(рцм-4явпцю(1 
Я не карамъ штя дв 4Ц[мщат1%, 
Нжжь ве д'мепь мкь ццш Смяят^ 

50 Че се прочулъ цара '11киганава, 
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Защо турчи моми и невестж 

И си турчи и ]иади номчета, 

Та я ч'идекъ иладо да се турчимъ, 

Че се турчимъ, везиръ да иу бхденъ, 

55 Та че яздихъ конче кодушанче, 
Че го яздимъ по Стамбола града.^ 
Турци ку се тогай радовали, 
Де че д'иде пера да си мени 
И тогай си турци заминало. 

60 Отишло е край бела Стакбола, 
Сретнаа го наши и везире, 
Сретваа го оджи и аджии. 
Па на дете потно говоратъ: 
„Хвала тебе, църио бугариаче! 

65 Да ни дадешъ тая добра коня, 
Тая коня не е за тебека; 
И да дадешъ тая остра сабля, 
Тая сабля не е за тебека." 
А дете имъ тогай казуваше:. 

70 „Фала вие паши и везире! 

Я не карамъ коня да нродавамъ, 
И&ло ч'идемъ кодъ царь Соликава. 
Црочулъ се е цара Солимана, 
Защо турчи моми и невести 

75 И си турчи и млади момчета; 
Та я ч'идемъ младо да се турчимъ. 
Че се турчимъ, наша да му бядшгь, 
Та че яздимъ тая добра коня, 
Че я яздимъ по Стамбола града«" 

80 И паши се тогай радуваа, 
Де че д'иде вера да си мени. 
Заминало паши и везире. 
Отишло е у Отамбо1а града. 
Сретнаа го две железни порти. 

85 Той погледна на високи чардавъ. 
Та съгледа цара Солимана, 
И при него до две бъчви вино. 
Не сети се Кулевичи бане, 
Че защо е цара Солимана, 

90 Защо турци вино не са пили, 
А при него до две бъчви вино! 
Той учини. невой другь е юнакъ. 
иовърна се дете на надзаде. 
Сретналъ го е Марко Кралевичи 

95 И ведн&гь го Марко нопитало: • . 
„Фала тебе, Кулевиче баие. 
Що си траживгь по бела Стамбола?* 
Отговара Кулевиче бане: 
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„Хвала тебе, Марко 1^рв^xет^ча^ 

100 Сакамъ д^идекъ кодъ царь на честЕто, 
Сааамъ д^идеиъ да се разговоримъ, 
Защо турчи моми и невести, 
Защо турчи и млади момчета; 
Та не знаемъ, де с& царски дворж: 

105 Тука гледахъ — като царски дворн, 
И на чардакъ — като царь Солиманъ; 
На при него до две бъчви вино, 
Нало турци вино на ие пия, 
Та той може другъ юнакъ да б^ме."" 

110 А Марко му тогай казуваше: 
„Фала тебе, Кулевиче бане! 
Това си е цара Солимаиа, 
На е канилъ мене на честито, 
Канилъ ме е, ва госте да дойдемъ, 

115 Та е това вино за менека*'. 
И дете се тога* повърнало,, 
Улезнаа у царски сарае, 
Везаа си нихни добри коне^ . 
Везаа ти у ладии яхъре. 

120 Излезнаа на високи чардакъ, 
Дека седи цара Оолимаиа* 
Седнали са Н(1 шарни поетилвм, 
Запили са вино тройогодско, 
Емъ си пия и се разговаратъ. 

125 Питуе пг царо Солимана: 

„Фала тебе, Марко Кралевичи! 
Я те канвхъ тебе на честито, 
Да ми дойд^пъ да се разговорим^ 
Да те поимъ вино тройогодско, 

130 А тиве си другарь намерило. 
Отъ дека е тоя добъръ юнакъ У*" 
А Марко си на царо казува: 
„Ни 1ч> внаемъ, ни съмъ го на ниталъ, 
Ни знаемъ го и я отъ дека: е, 

1В5 Ни му знаемъ па име какво е. 
Са го еретнахъ при твоите порти. 
Та питуе ю царски сарае. 
И онъ тука при тебе е пошълъ, 
А не аяаемъ па защо е дошълъ."^ 

140 Това си с& съ Марко зговорилИч 
Тогай царо дете попитало: 
„Фала юнавъ' отъ незнайна земя I 
Че те питамъ и ти да ми кажешъ, 
Само дума да ми не подгазишъ, 

145 Че те млогу тебе бегендисахъ ; 
Хайде тебе да те лотурчнме, 



72 



Че ти д^кквнь хоя штт че^ял, 

Мм черкА (С]яш1сп дем1«|, 

Да а оеянп, Щ11ювъ зм» т 6ш1шть.* 

150 А дете си шоУк иаздгвавмс 
„Фала тебе, до|ид Оуяшяе, 
Ти шцо № дауь ш мщчк» 
Тизв 1ребв 09 ^ишп» да 
Да «вдаме ^ва «свошта мри, 

155 Коя вера днмп праюсл^вцА, 
И колко си доб^в дрш —я, 
Презц! ш>твл м да ш щеоиа. 
Нашата е мра >1фаваа1а§на, 
Секи иесецъ ш добоцрк давь 

160 Се имаме, та /е 

А тизека салоь ^дшвъ 

А и шва шт9жь го 

У кой день че дюо ла п дадю* 

Хайде язе да ш шб|Г1|пн||ъ; 

165 Нашата е вера вд^аши 

Че ти даде» «оа ^мда «аоцра» 
Та тизека нене 9ап ла ^лмтт^. 
Царо се е шлщ рсмофвло^ 
Защо иде сирятп сорап репк 

170 Хока цар» о» мтят нардавь,. 
Та зборуе 7]фцю> арр1а]пан1, 
И зборуе армсм, х«^'ПфОП!: 
„Сбирайте се нютжюъ каца» 
Да фанет жова бугарацпв, 

175 Свалете иу пма агь «М1«1^> 
А Марв) ш «а тя^сц (пИщт 
И по турош и но ар«««с«|» 
По арапскн, да м ио чаюрмса» 
Па на депе а№№Д!0^|тк.Д9т: 

180 „Фала тебе, зКумвлм бане,. 

Извади си аот^ т«]аиатм» 
Отклапай си Шлл дишсша; 
Че да м1кда9» шгаЕОхию лмшв, 

185 Де що ки с& ,оп чяхщ/Ш Ойр«| 
Веднага ю ийбе да цохфйц 
Че ти отш^ мана «т» ряипиа 
Това ода дц» Соаимма, 
Ама тице турсикш «е .о^бщмпк 

190 Нито П9МИ, \9т^ арщгг«Л| 
Ни орммм, щ|го ца 1тага#аи^ 
ВеднАгъ мв» 9№ тржшн сммш 
И уяхна тж» ^КАауйнте, 
И отклони мбо^ мтт^ат^ 

195 Нанолниа петстотинъ гавазе, 
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Обтекоа дете да си фана, ^ 

Развърте ее Булевичи баие: 

Ка развърте сабля димисвия, 

Развърте я по царсш сарае, 
200 Та погуби детстопшъ гавазе. 

А царо си на Марко кавува: 

„Скоро слази Марко отъ щфдаци, !ч^2 

Та погуби това бугарин^е! 

Колко еакашъ даръ ч^ да те даршпь". 
205 А Марко ек на царо казува: ^ 

„Кюти царо, да го не равсърдишь, 

Че се ката на високи чардакъ, .';.1: 

Че погуби и тебе и мене; 

Че тоя е .отъ незнана земя, 
210 И па. си е ювакъ иадъ юнаци, 

Я го гледахъ точка кога дойде, 

Играеше коня кодушана, '/1 <' 

Играеше саховилска И1ра, 

На земня му конь. не опираше, 
215 Най летеше като силна хала"". 

Веднл^гъ хока царо Солимана, 

Ведн&гъ хока до четнри наиш. :г!' 

А дете си ннвъ порти иалезна* 

Отговара цара Скхжимада: . 
220 „Хвала вие{ до четири радпк! 

ПЬ-скоро си. войската дигайте^ 

Да хвапете това бугаринче, < ;[: 

Да хванете да го погубите: . 

Не че може д^ го лрестигаите, 
225 После нека Ж11ви да одцте^. 

Като шгь е това отказалъ, 

И паши о& отъ чардаци ч^ели 

И дигнаа тая силна войска, 

Да си стигна Кулевичи баве« 
230 Отговаря Марко Кралевичи: 

„Хвала. тебе, ц^ре Солимане!^ 

Я че идемъ сасъ четири иаши, 1 

Да ихъ кажомъ живъ да го улова,. 

Та кодъ тебе да го докарани 
235 И си слазн М|фко. отъ чарда1Ц1, . 

Та си яхна Шцжа добра ко0я« 

Не ^те диде сасъ четири надпи, 

Най орветигна Кулевичи бане, 

И тогай му верно казуваше: 
240 Двала теб^, Кулевичи бане! 

Я си сдезви отъ добрата коня, 

7а постегни два златни ..колане, ' !: 

Постегни гИу.лабанн да не с&, 

Сбфрюк I. п в. К. Д. - I. . ! 12 
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Защо има сшенъ бой да бяемъ; 

245 Завлопи си сабля аа рлват, 
Неиой нещо саби да топущншь. 
Я погледни мъ Опшбола града. 
Защо се е войска зацърважа^ 
Че те гона до жепри паши, 

250 Войска вода до деввдеое вмдъ^ 
Обърна се дете иа вадзаде. 
Кога вие турска еилва войска, 
Ка ги виде^ защо сшшо ода, 
Да сш спгва Кудевияи баяе, 

256 Вегн2гъ дете огь кови ой сшвна, 
Та постегна два аватшг водаве^ 
Завлопи си еаблк аа рхвата. 
Тогай ех м съ М|фк» мв^валн, 
Та срепша до четири паон^ 

260 Веднага се у бой ударна, 

На две с& се стъряи раадвоили. 
Това време било ивнядия. 
Доде вече зора да зазори, 
И они са кАева пмубилк, 

265 Цогубиа деведеоа нлядъ 
И фанаа до «ктири паши. 
Кога си са два«а шусретшии, 
У ясни СА кърви попналщ 
Не могоа двшга да ае> иеена. 

270 Като с& си съ душ ородунали, 
Ча тогай се ио дуна повиали. 
Търгнал1 е& по равни дфужюе 
И си каратъ. до четири наши, 
Карантъ ги робе да шт> 6&да: 

275 До два наши Марко закарало, 
Завара ги у Прилепа града, 
А два паши Кулешпи банв, 
Завара ги у Кулева града. 
Ка го срепа нему епфа пайвя, 

280 Дете си й тогай хазуваше: 

„Глздай, мале, ва се разгоюрвп, 
Разговорижъ с» цара Солшпна, 
Защо турчк моми и невести, 
И си турчн ш млада момчемк 

285 Те му варамъ до два главим паши; 
Я че п» мнхъ да га побугарчимъ. 
И Марво ся дома два закара, 
Завара ги у Прилепа града 
И онъ таам че тт побугарчн^ 

290 Двама паши дете аобутарча, 
И па Марво у Прмлена града 
И онъ тамо двама побугарчи. 
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217. 
Жарко, царв Костадннъ и АрапкЕЪ» 

1 Седна М|фК0 «ь мака: да ве^ра, 

У шнеи^. няшза дудадн&м., 

Зема юнаЮ| кшга м 19ег«ш^ 

У вешра друла шита дойде ; 
5 Зема юнавъ & нв& да* щеда. 

У вечера трюа. оррспищма;. 

Иея гледа ШрваV%машxи. 

Па го праша, своя втара тт:: 

„Мили стщ^ Марш К^евцщ! 
10 Та какви са шя бвд» кнвги> 

Далъ са ш %10| сину, швь ва. д^ро?**^ 

А Марко< ю* йЬтпш^ вовори : 

„Бога тебе,, моа «тара звайяо!. 

Ни 0» м ааа, «акко, ш» на добро : 
15 Едшш» 0^ ОП. Харвага. вращ^. 

Отъ Харваоа^ ось врадо шрвашп^ 

Еумъ да вдемЪ) до1зе ди^ щ връопешь.; 

Втората е ох^ Сърбина; врада, 

Отъ Сърбина^. 01*ь врмо^ върйнам: 
20 Кумъ т идашь, девайвА да^ ваюааев ; 

А трекята. ок» С1»91бода грнл1к 

Отъ Стаавбояа^ огь^щр» етажбодоаи; 

СагЕи де^ зншигь.» цара в«а ха вика. 

По-стара с)» ш»6яОг научше^: 
25 Дали д^идеиъ виц Харваш граш^ 

Или д(япамъ« на> Съ^ивв! врада 

Или д'ид€жь, у Соушбола градш?'' 

А макя» щ нохяа^ вавсфи:: 

„Мили сищг^ Ма^ва Крадеввт! 
30 Да ся втш№ на Харвмваг. х^адац 

Харвате* сш ^шгрн! и. гявуле^ 

Хоча ш& тл сиву иамааштв^. 

Та че ма ю микацк пову^я!»; 

Па да идеввь. на С«фб1Я^ града,. 
35 Ти не знааовь о»рбин%, вю ш таю.; 

Боле1 11Д111 ва Сззшбала града^ 

Аку гиншв«|. царь| дш те вогу(би^ 

Послуша* д< Марио Кралаш1ти^. 

Та уседда> Шарда^ до4ра воши 
40 И си зема юнач|ЦГ' ордгаке^ 

Па се ваАН; ванв)| на. раменщ. 

Та утмяа? нш 6та«бода< 1фа{$а^ 

Та на царо вотва. гвяари : 

Щу ти трабежь^ цар» К^етадина, 
45 Щу ти требезп», царо^, та. вю траашвсв? 

15* 
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Аку сакашъ царо да ме губишъ, 
. На ти сабля, та ми сечи глава!" 
Пруговори цара Кустадина: 
„Мое чедо, Марку Кралешггн 1 

50 Щу ми чишшгь чедо, да те губимъ? 
Алн слушай Маржу Кралевятн: 
Чуло самг те, не самъ те видело. 
Де си било голема юнака. 
Пусили са краля Арапина, 

55 Утъ уздоле^ аемля Анадолска, 
Низъ оная града Анадола; 
Приоте ми седемъ каддлхка, 
Приоте ми седемдесе села 
И 06 фали, Богь да го убие, 

60 Да ми отме и Стамбола града 
И менека младу да погуби. 
Ако можешъ чедо да го сопрешъ, 
Тизека чешъ гулемъ бакшишъ аема*. 
Пруговори Марко Крадевити: 

65 „Мога, царо, оти да не мога, 
Твоя рака на далеко стихе. 
Я исшпвн тия бели книг^, 
Распрати ги редомъ по сва века, 
Най-повече у Харната града, 

70 Да надойдатъ харватци юнаци 
И да дойде войска утъ сва вемня/ 
Пуслуша го цара Кустаднна, 
Та тсияшк тия бели книга, 
Распрати гн редомъ пу сва земя, 

75 Най-повече у Харвата града. 
Распе шаторъ въ зелено ливаде, 
Па си седи, та си вино пие. 
Насубра са войска утъ сва земя, 
Най-повече утъ Харвата града. 

80 Тугай стана М|фко Кралевити, 
Та проходи тая силна войска, 
Па си избра за него юнаци, 
Малку фногу, трн-илядъ юнаци. 
Па си тръгна презъ поле пшроку, • 

85 Та си срещна краля Арапина. 
А гу удри юнакъ, & гу варна, 
Накара гу въ земя Анадолска 
У оная града Анадола. 
Па се върна юнакъ на назаде. 

90 Три дни оди презъ поле широку, 
Кога ойде ду гора зелена 
Тамо пайде той чешма шарена, 
Се юнаци коне вода поя. 
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Коне поя и лица ей кия. 
95 Най удзатъ е Марку К1>алевити, 
И онъ свърна на чешма шарена 
Да напои Шарца добра воин, 
И да мие свое бело лице. 
Богъ да бие краля Арапина! 

100 Онъ имаше деветъ мили сина, 
У нихъ 6'Ьше сърце ненамирну. 
Та яйнаха деветъ бързи воне, 
Та бутнаха пу равни друмове, 
Та стигнаха Марвуте юнава. 

105 Веднага го у раце фанаха, 
Веднага го назадъ повърнаха, 
Уткараха го Анадола града, 
Туриха го у тевна тевница, 
Та е лижалъ деветъ годинъ време. 

110 А щу беше вралд Арапина, 
Онъ имаше една мила щерва, 
Бендисала Маркуте юиава, 
Бендиса го за любне да й е. 
Та гледала Марвуте юнава, 

115 Гледала го у тевва тевница: 
Носила му ручви и вечери, 
У неделя два пати времена. 
Ка станало и лето десето, 
А щу беше враля Арапина, 

120 Онъ отиде по гори на лова,, 
Забурави влючи да си земе. 
Да си земе влючи отъ тевница. 
А що беше неговата щерва, 
Она зема влючи утъ тевница, 

125 Та отвори Марвуте юнава, 
И му даде Шарца добра воня. 
Па яхнали Шарца добра в<жя. 
Та бегали три дни и три нощи. 
Куга беше рева Варадина, 

130 Пудухналъ е силенъ, буенъ ветаръ, 
Та е отврилъ момина прекрофка. 
Светна лице вато църна главни. 
Ка я виде Марву Кралевити, 
Ка я виде юнавъ, учуди се : 

135 Каде води Арапва девойвя? 

Ка че юнавъ утъ срамъ да я води! 
Онъ извади своя. остра сабля. 
Та погуби Арапва девойвя. 
Па я фарли въ рева Варадива, 

140 Па си ойде дома на дворове. 
Па го праща своя стара майвя: 
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„Милу сину, Мцжу Кралевиги! 

Каде хед> яввепь щцавь «рене, 

Каде х»№ <^ящ, що пе«едк)?^ 
145 Преказа й М|Ц)1су Кралввта, 

Преваза й си«ву, що е блшо. 

А майвя му «МНО гевцрн : 

„Мяли сину, Марку Краяввиш/! 

Аву нехм жюбвб да ме, 
150 Оти ми я, С1шу, м доведе, 

Недоведе «а «иада уюбиов? 

Куга, сину, на моша греСмишц 

Тугай, сину, «а тебе •смъртнвна!^ 

28. 
Марко ншакъ и Лрашса д1|воЙши 

1 Марко гради тежки задужбяш, 
Се мостове, вамеио жвтщръже. 
По суи ридижа чеши шарени 
И околъ чешми дфбнци зелеви *^ 
5 Кой премине водица да поне, 
Вода пине и подъ сенка седне. 
Стара майки Марка е иитала: 
„Вала Марио, вала мили синко! 
Да те питамъ, право да ми «иввшъ, 

10 Защо правишъ «ввбки забузкбини? 
Далъ ги праившъ бащи за 1фееве, 
Илъ ги прамгагь майци ва сгареефи, 
Илъ ги првтштъ етъ гвое кмавсяо''? 
А Марко ю «гето говор»: 

15 „Леле мале, Л1еле стара мале! 
Не правимъ ги бащи ва греове, 
Ни ги прииимъ за твон спароетя, 
Ни ги промшъ отъ мое юиаксхво,, 
Нелъ ги «|М1вая«» ва июи греове. 

20 Да знаешъ ли, аииве, кега беике, 
Кога бекне пегдесе юиака, 
Кога бекне, хале, затворен, 
Затворем доръ у Шамока веяв^^? 
Та лежахме 11е1\цесе юиаиа, 

25 Та леакахме девегь годияъ време; 
Я се мале в1ь тевиица побелих^ 
Болевъ лежяхъ до 1ри годипь време. 
Па се найд« Арапжа деюйви, 
Верно мале с% оеи дума думакъ, 

30 Та ме чу14 три години време^ 



*) Ьъ орвг.: „затьорепв дорн у тввсва тм^м».*' 



7» 



Верно думах», верно се завлннахъ: 

„Чувай мене, Ардшво девойво! 

Ако мобвекь съ душа да оспааенъ. 

Че те водимъ у Бугарска ммя, 
35 Че те водимъ любв. да мв блцоишь. 

Увери се Арата девойкя^ 

Та ^увада Марво добъръ кша«ь. 

Леле мале, леле стара мале! 

Дзаранъ, ве^рь да носн сяудеш^ водица, 
40 Я на оладне се 4шп[ дблъви. 

Та ме ^ва, мале, и ме шмуди, 

Та ме чува деветъ годи» време; 

Ка наст^Е(^ш у десета годмвъ 

Лево во лемо и я см овдравехъ''. 
45 Проговори Арапва девойки : 

„Тавумъ Бога, Мармо« добъръ юншкь! 

Айде Марко сега с»фу и а6<вору, 

Да укр|цщемъ клю1я отъ злшдаае, 

Да уврадвемъ жлючи отъ ядре^. 
50 Украднада Араова девойка, 

Увраднала ключи отъ з&ндаае, 

Та отвори той тевни з&нданбг 

Та отвори той темни и&ре. 

Та наведе педесе коньове, 
55 Па исова петдесе юнака: 

«Свору стайте, петдесе юнака! 

Да бегаме у Бугарска земя". 

Иаяезнаа пездесе юнака, 

Наяали петдесе коньове; 
60 Арапва ое при Марко на конь (качи, 

На конь качи, зади Марко седна. 

Па се Марку за рамена дръжи, 

Та па си са бегомъ побегнали. 

Настанаа у Бугарска земя, 
65 Дружина се Мафку додсмеяли: 

пВала Марко, вала вредевъ юнакъ. 

Защо водшнъ цръна биволица? 

Та кико четъ, Марво, да я водишъ. 

Та кико чешъ отъ срамъ да я любншъ?^ 
70 Па са напий едва бистра река, 

А Марво й нотио гавори: 

Я си слезни Аранво девойко, 

Я си слезни отъ канта кшш. 

Та се оми на та бистра река, 
75 Ега може лице вробелети. 

Тогай слезна Араока девмкн. 

Та се оми ва та бшяра рева, 

Марко приде, та Арапка вава^ 
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Па ю връза воси за д&бица, 
80 Па е яналъ тая добра воня. 

Та си пойде Мцжо съсъ дружива. 

А она е восн отвинала, . . 

Откинала воси отъ дхбици, о 

Па аралва по Марво тръчеше, 
85 Тръчи, ова: „чевай мене Марво, 

Чевай Марко, н я съ тебе че идемъ!^. 

А Марво везе тая остра сабля. 

Та пресече арапва девойвя, 'о^ 

Пресече я презъ средъ половина. 
90 Трупина на зем паднала, 

А глава тръчи и. Марвоте ова: 

„Чевай, Марвд, и я съ тебе д^идемъ, 

Що заборави тизе хое. добро, 

Що ти давахъ студена водица, 
95 Що ти носихъ благите вонуди. 

Тизе Марво добро не познаваогь, 

Що те гледахъ три години вреке. 

Що те гледахъ у тевни тевници^. 

Се поврънахъ, глави ю отсевохъ, 
100 Та погубихъ арапва девойвя''! 

А майва иу потио говори: 

„Вала Марво, вала мили синво! . 

Та толву те й арапва гледала. 

Не може ли дома да я доведешъ? 
105 Ако нечешъ любе да ти б&де, 

Черва немамъ, черва да ми бАде, 

Сестра немашъ, сестра да ти бдде; 

Не да губишъ арапва девойкя^ ! 

29. 
Нкрково нвпов^дайе. 

1 Поболилъ се Марво Кралевиве, 
Та си лежалъ товму три години, 
Отъ нищо си илячъ не на'ожалъ. 
И му рече негва стара майва: 

5 Дйти Марко, айти синко мили! ' 
Не си боденъ синво отъ Господа, * 
Тукъ си болеиъ синко отъ греон; 
Да ти викна попой, дуовяици, 
Лепо да се синко изповедвишъ, 
10 Да си кажишъ твоите греои''. 
Що ми викна до дев^тъ нопои 
И нопои Марво-му велее: 
„Кааки Марво твоите 17)еои1*' 
Тога велитъ Марко Кралевиве: 



^ 



81 



15 Д егиди 1^пой, хуовниди! ' 
Я си шамъ големи грео?: '^^ 
Цокраииа люге сушъ гпл^бшлъу 
Много иайки я щш% си изгорнжъ; 
Ама единъ греф1^ €'ш1ахъ найчюлемъ. 

20 Кога по6доф1| во Арапока вемя; 
Се биефме ео цършс' араон. 
АрапиФе беа иопотии, 
Мне-пе €В и/надепфце. 
Богь е убилъ €1даа стара ба<Иц 

25 Що голсаса иярифвтъ ихъ вааа, : 
Извадое ниннн острн саби . 
И по земи ни и варедие, 
Изсеквее отъ еони/вифици, 
Сехъ юнаци жюм пЬ фатие,. ' . 

80 Ш фарлие во* тезша з&вдава^ 
Кой си умре, вога го пущие, 
Я си леавафъ до деветъ години, 
Я не знаефъ ни лето, ни зима. 
Царь имаше една мила нерва, 

35 Мила верваг араава девойка. 
Кога беше ле^ю ео цвехина, 
Ми даваше н'едяа киска цвеке, 
Ми веаюшеаранка девойка: 
„На ти, Мсфво, и ти да разберишг, 

40 Отъ е сега лето со цвекина*'! 
Кога беше зима со^сиегои, 
Ми дааше грутка сдегоита: 
„На ти, Марко, сега да разбериШъ, 
Отъ е сега зима со онегои*". 

45 Се почудяфгь тога, що да чипа, 
Какъ д^излезамъ отъ т^мна зхндана. 
Е явмамифъ гранка девойка: 
„Извади ме, арапке девойка, 
Извади ме Ф1ъ темщ1 з&ндана, 

50 Ке те земяуь за млада невеста!.'' 
Се измами арашса^ девойка, 
Ме извади оть текяа з&ндана: 
Кога беше цароФь на лоеве, 
На лоеве во гора зелена, , 

55 Та си зеде до три добри вонк, . 
И си зеде 'Ц>и тоари азно, 
Си я кашсфъ задъ себе на коня, 
Побегнафме во Пряиепсво «поле. 
Се застовфъ на 1фай бела чешма, 

60 Да пиехе една студета вода. 
Се оауливъ 'Въ^ араика девойка. 
Кога видофъ;, пусто лице дърно. 
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Лице църно, к]ген алби ^емт 
И ми дойде 1|Юшо н ве «[цю — 

65 Търгнавъ аЛл, е 1феое1НЙь гд«а. 
Тие ми 08 тяемк грем. 
Кешкж ма да а ае дагубефъ, 
Да донеобфъ т моа^ва яушк, 
При моява има спци май«а« 

70 Да е държефъ кало шиа оевгр|^ 
Ке е найдефъ другарь «црот «еа, 
Да не сто^вфъ родемн 1реон. 
Я не знаефъ ве теша юядааа. 
Ни кога ми 01оде зпревяше, 

75 Нито сънце, нкзю а1ееечиш1; 
Язъ не знаефъ 1И аима, нм лешй* 
Тая мене дома ме донесе, 
А я неа ва п&ть е аасубнфъ!'' 
Тие ми се моите 1ре(М1^ 

80 Си станае деветме вооем, 
Му пеае «омги маителия, 
Му пеае мрооФеш модишви. 
Го пеае три дви и фи вове. 
Го фатило Марм сонь да сома. 

85 Кога отъ ооаь ш ое ра^будим, 
Малу стана «ошо да ой седнвт, 
По малу <»[ Марио оздраоио! 

30. 

Седукъ 10нацн и Аратнъ. 

1 Шедба шете Марио Прнлаичаяецъ, 
Шедба нямге иизъ Косово поле, 
Тамю цраае оедуидесетъ мамаегиръ 
Безъ везирюъ и безъ царели мзавь. 
5 Отъ тамъ 0ЙД6 на шшроио Свопе^ 
Тамъ фаш мавастяръ да праве, 
Манастаротъ свети Дшштрвя. 
Кога Марко манастаръ валравв, 
Ми се прочу во града Стамбола, 

10 Во Стамбом до Султвнъ Му^рат. 
Судтанъ Мурать теляли ей кладе, 
Телялъ лнве инзз^ града Стамбола: 
„Далъ чуете Ту^ци и раим! 
Що насзшюлъ дедибаша Марво, 

15 Тия чудбм, що «и овнь огь вего? 
Кой е лжакъ огь юва(ва родакк 
Да ми фатифъ далнбаша Марка* 
Живъ до мене него да донесе^ 
Ке му дадамъ до трл лепи земле; 
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20 Ке му дадашь нара Пшеница, 
Ке иу дадан» оь Босш Сараево, 
Ке му да л«м% ое 9еона вървала, 
Скде Марва «ию да вш .довеое. 
Ам еаова„ (ще мка даванъ]"* 

25 Се наиме едеяъ д^ршъ арапяяъ 
Предъ цара «жадна, се «оиони: 
„Честити 1щре окъ «ега до вежа ! 
Я сумъ цр«двнъ Ма|11Еа ашвъ да фаггМъ ! 
Богь да бие тмжте що дашшь, 

30 Що не р«гятъ ш лсяеь, «и «павнаа; 
Таксай, >царе, друго що ве гавеашъ!*^ 
Отговоре той царь €улаиъ Мураясъ: 
„Ке н даамь града Спалажина, 
Що поведятъ ОтадаЕПВь Тодсфе; 

35 Ке ти даап» цуеда Радомира, 
Що повелят» т стара Вдазцша; 
Ке ти дашгь и града Пржвопа, 
Що повелатяь Кралевиве Марво; 
Ке ти даамъ М|цр«овъ лгорекь 1юнв« 

40 Ке ти даамъ боздуванъ и сабя, 
Ке ти даакь млада Марвовца, 
Марвоица со се мджаю дете^. 
Па се сва^^н църннотъ арапияъ. 
Па се свалм во Соамболъ чарвиш, 

45 Право тесми ва безнетеидши 
Да си вромтъ рубо валуг^ово. 
Отъ тамъ отиде ла вуемджни, 
Тамъ направи В14>стм возлатеш. 
На юан»а вала калутерсва, 

50 На рхцето иар&квици алап-нн. 
Си се стори църна валуггера. 
Па отиде во 1рада Прилепа 
На Марвовите тежви порти. 
Викна, ^ушш църнио аранинъ, 

55 Па иснадна Марвовата майка. 
Нея пита, ввд' е оииъ й Шрао; 
Му требало зювой, валугерк, 
По аири И8и«гъ да му чиватъ''. 
Тогай рече Марвовата майка: 

60 „Не е тука мои-о овиъ Марко, 
Марко ирави тамо леиъ манаотаръ 
Ленъ шнаопфЪ светн Двмитрян''. 
Като ми вауви църнъ аравпнъ, 
Стегна коньо со влитви зовпни, 

65 Та отиде на Скопе широко, 
Пр&во .Мгле па леви м&настирь, 
Па застана .на църввивсва ]фата. 
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Провикна се църна арапина: 
яА испадии Марко ЕрадевикеР 

70 Кога Марко с' обвърна и вкде — 
„Отъ Бога да найдишъ, що хи барашъ. 
Що ми барашъ тука църнъ ^фавинъ!'' 
Тогай рече църна арашша: 
„Оведи се делибаша Марко, 

75 Оведи се, нехой греши душа! 
Я не сумъ та църда лрапияа. 
Току сумъ ти църна калугера, 
Дуръ отъ чксга отъ Света гора, 
Отъ лепъ манастиръ отъ Хнлецдара: 

80 Оведи се, немой греши душа; 
Първо, попъ, илгъ кадугеръ, вю иде, 
Требува стопанотъ да испадне 
Да му пее по една молгтва**. 
Тогай рече де^пIбаша Марко: 

85 „Ти се молямъ оче, да ме простишъ, 
Да ме простишъ, я не знамъкой си! 
Тогъ изваде църна 1фапина, 
Ми изваде книга отъ пазуха 
И я клава на Маркова глава, 

90 Та ми фати молитва да пее. 
Со десната р&ка книга дъраке, 
Со левата р&ка синджиръ дърве, 
Синджиръ кладе ма Марко на гърло, 
Върза Марка за коньово седло, 

95 Изваде го отъ лепи манастиръ. 
Пищи Марко како люта змия. 
Па 14) дочу айдутъ Дебелъ Новакъ. 
Изникна на Новачица мдада: 
„Оди скоро, коньо да изседлишъ, 
100 Да истърчамъ до широко Скопе, 
До манастаръ Свети Димитрия^. 
Кога дойде айд;утъ Дебелъ Новакъ, 
Кога гледе Марка ми го нематъ. 
Стегна коньо низъ Скепе широко 
105 И ми бърка църна» араш1на, 
Да откине Марка 1^алевикя. 
Кога стигна църна арапина,* 
Дека влече делибаша Маркаг, 
Де го влече по студии К1идарми, 
110 Провикна 'се айдутъ Дебелъ Новакъ: 
„Кафпе единъ църна арапино! 
Не ти стигна, ясте, що ядише. 
Па си дошолъ юнаци да (|»ащан1Ъ. 
Мене викатъ айдутъ Дебелъ Новакъ^ 
115 Отъ висока Качанина града; 
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Да ли знаешъ, църна арапино, 
Ако търгнахъ тежка боздугана, 
Акъ те удрамк иегю двете очн, 
Двете очи отъ глава ке скокиатъ; 

120 Ка е белъ день, ноке ке се сфо|шть^. 
Па вакьрги църна арапина, 
Па завърти дервишво дерведзке* 
„Айде, рече, айдутъ Дебелъ Новакъ, . 
Араиъ да е кралство, що ^сралюванIъ, 

125 Бакъ мевь.1фааинъ ажо не отепашъ". 
Махна Новакъ тежка 6оа21угана,. 
Църнъ арацвнъ боадуганъ вретена, . 
Го прече&а на малкио^ъ ей нръетъ. 
Тогай фърли дърва арапина, 

130 Фърли алка, ({шти Дебелъ Новакъ. 
Та ги стори два добра юоа^а. 
Па фатиха двата добра краля, -. 
Да си пищатъ како люти 31ши. 
Лели дочу Новаково дете, 

135 Новаково, Грунда войвода. 
Кога дойде у широко Скопе[, 
Пущи коньо яи9ъ Сконе широко, 
Тука, тамо арапинъ да ствгнитъ 
Па го стигна на СкодокнтЬ порти. 

140 Провикна се 1^уида войвода: 
„Кафне единъ дърва арапино! 
Не е кафпе делибаша Марко, 
Не е мойо татко Дебелъ Новакъ, 
Менъ не вшшгь Грунда войвода: 

145 М&тна вода норой како носе, 
Така тебе ке понесанъ бедо, 
Чекай боадуганъ отъ нене на тебъ**. 
И аранниъ дерведже подаде. 
Пакъ арапинъ на нишапъ застана. 

150 „Айде Груйо, тебе да те видаиъ, 
Да те виданъ, що юнаство имашъ''. 
Нишанъ кладе арапско колено. 
Кога фърли Груица войвода . . 
Кога ф!Б|)ли тежка .боздугана, 

155 Го дочека дърна арапина. 
Го дочека н' араксво колено. 
Фърли алка и ми фали Груя* 
Та ги стори три добри юнака» 
Пищатъ они како люти змии. . 

160 Лаш дочу пб-малото дете, 
Пб-малото айдутъ Новаково^ 
Пб-малото дели-Татомирче. 
Пущи коня вн9ъ Сюае широко, : 
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Тува, тамо араоинъ д» сппю, 
165 Ми го стагаа дур1^ надву|мь оегь Смае, 

Вонва да> сещт саазе жсци. 

Па сш нкга деди Таггомирче: 

„Ншмкваь п, едвнв. пщршь а|1а1ишь^ 

Що си допшп кралем да 
170 Па подам^ дбрвишво дерведажа: 

пААщВу вала, дедк Татшснрч»! 

И я «е шахъ и ея&ть те 

иц швасФве тим прце |шаа&; 

Когъ сфдшю ш» Дешфъ^Кааш 
175 Н' оспвщве пиле да 1фефр&11еу 

А шшо ли човехъ да пемиие. 

А ти тога мощне стрехв имаше, 

Страавь инашв осъ годи дцшиши. 

Да те видаиь дел Тапошрпе!^ 
180 Па замазша теж«а зоиушна. 

Го причваа цъ]^» цушиша 

Го причева на демш» ршва. 

И него ми въ алка го 8аик>^» 

Та ги стори четиреь добри цмдм. 
185 Арашшк ги влече по друмове, 

Пищатъ ош вако лю«и жии. 

Лели д{>чу ЯпвулА войвода, 

Войвода ота града Шидин& 

Па си явва кош вемваиа, 
190 Та ми до1ие ма Свопе лирово. 

Виде прааевь манаетиръ да сюе, 

Побратима Ма^рва ми го иематт. 

Му теваа от" араанкь го фап. 

Кога явна вооя иодлотогау 
195 Та йомадва о*ъ Свосе шцюво; 

Тува, тамо арапииъ^ да отигимп, 

Го стигна на Кооово широко. 

Провивма. ее Янвуда войвода: 

„Сто* тамо, църна арааниш! 
200 Ясна сум» т» Яввул1ъ во1лода; 

Млтна вода рма ваво цосе. 

Тава тебе ясъ ве то>но«>са«>!^ 

А ка дочу църиа арамица. 

Па завър1М дерошяо дерведже: 
205 „Айд' и ю<о, Явкула войвода, 

Да те вмдвкъ в«о юнаотва шшш»; 

Арамъ да е вралогао и|о вралшвшпъ, 

Кавъ мене арвашгь авт ме огамангь"» 

Ког' Янкуда махна боздулша, 
210 Го причека в» ловат» р&ВА, 

Фърди адва и Яшцша^ фмя^ 
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Та ги 01!10рт петь доб|И1 юяава. 
Пищатъ он» кажо лют9 змии^ 
Нихъ аранивъ вл^^се по< дружви. 

215 Кога дочу Мняошъ хи Орглвинъ, 
Оргянинъ Мвлощъ етъ Сфгява града» 
Онъ яе оди и« шяроно Своое, 
Преку поле и 11яав1Ши «ерле, 
Да преваря ц^рна аранжия. 

220 Не го питатъ, не г^ савате ]1Ьб10шгь, 
Отъ далеиу боздугава иахна: 
„Държи, вафпе църва арапино! 
Що си дошолъ^ ВС нашата земя? 
Царь царува у Станбма града, 

225 А па пие у нашата земля, 

Мене вивагь Оргянинъ Милошъ! 
Провиква ее църна араннна: 
„Хайде* ]№|лоясь, що ншашетво шошпц 
Харамъ да етъ меяъ ак' не отепашъ)*' 

230 Милошъ мяхва тешка товузн&а, 
А аряшягь дерведаве подаде, 
Неиа дев» да кладе (ювдугаяа; 
Тог' (фаяияь на тешво се наАде^ 
Боздуганъ надиа н^ араоеви грхди* 

235 Фърли халка н Милеша фат 
И ги стори шееть добри куваци. 
Пжцате овИ| како* люти аши, 
Неботе V зенита ее трееат^ 
До край земи глаеове се слуннигв-; 

240 Како щ» гарме* света Илия, 

Тавъ рласюе' отб вральове гърмагь; 
Пмцагрв оня како :ю'п звти 
Лели дочу Секула детеще. 
Секула е отъ Вудгаса грао^а^ 

245 Секула Севуловето дете. 

Онъ воюва тошю девеФь родияъ 
На султан» Муратова войска. 
Кога беше седналъ да вечеря, 
Отъ врапщя гаасе дое^шгнака. 

250 И проввхна на негова люба: 
„Първа Л1»бб) нлада ОвкулицеГ 
Не мой стои\ не вей любо слушай. 
Скор' ооедла* ноя бърва коня, 
Да излезамъ Ш181Ь иоле* широко : 

265 Деветъ родвнъ зев» еумъ оставшгь, 
Слушавъ врева во< широве» поле, 
Църнъ арапинъ по ноле пя шетатъ. 
Далъ отъ царо9« той иваяь инатъ, 
За да газшрв моят» шг земля? 
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260 Оседдай ми кош отъ |Ю1гкшащца**! 
Кога стана Секудица хлада, ^ 
Оседда му коня юаремога, 
А Секула опаша ^л сабя /Ч<: 

И си зеде т^ака боздугана» с/ 

265 Се превърсп! сиротц иоходъ сънце. , 
Кога ст&цна на златна зенщя! 
Се префър4м> коню на р9к1М€ва. 
Сакулица млада му подаде, ^ ^1' 

Му подаде една малка чаша. 

270 Кога чаша до очи поклони, 
Извивна се до негова люба: 
„Първо любо остани со здраве !'' 
Право тегле на Сврце широко, : !:.: 

На манастиръ свети^ Димизрцд^. .. 

275 Гледа тацо, сам1^ манаотирзг стое, ,^ 
Гл^да^ чичка му го. Мариа иемаа^ ' . 
Му тевна от' арапинъ го фати. 
И на сите светци, се покдоин, 1: 

Най-повике ш свети Димутрии. 

280 Па си вяхна коня ц»илатога« 
Ка' го пущи низъ С^коле широко, 
Отъ. во1щта огань извадува, 
Преву гдава искри. дори летатъ. .г ^ 

Ка испадца отъ Скопие вонва, , 

285 Тогай ми*^ве.те деговъ пшренъ ]^онь, 
Со вискомъ па стутнь прива^ува: 
„Мой стопане, Севула детенце! :; , 
Аво савашъ арапинъ да стигнишъ^, п4:> 
На мене яво ти да се държ^шъ: 

290 Я сумъ'9реденъ арашш^ да стигнамъ.*' 
Реч' и летна подъ. випщотр цебо. 
Тува, тамо арапинъ да сх^атъ, 
Па го стигна во гора аедеши ..1: 

Па се свали (т> негова в6н%п 

295 Та падна на^ земя Господова.. 
Па си свали отъ^^гдавата |Ба9а» 
Метани чиц^^.ца И^бо, ца земля 
И на сите сведи редъ но рсцк01мъ, •;.!: 

Най-повеке на свехи Димичр«п; 

300 „Кда |>оже, хи |1е|а1е^ поцожиг 
Мили Боже,, и свети Димитрия 
Църнъ.аращщъ въ р&ва да ей цлад^шъ!'' 
Ко^а свърши Севудо моднтаа^ < г.1. 

Си се фърдл на воиь и^ рам|№а, 

305 Па го стигна църна аранина, 
Си го стигна во зелена гора, < .- 
Провивна с^ С^уда детенце: 
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„Държъ СО никаковъ, църни арапинъ! 

Не етъ, кафпе, делибаша Марко, 
310 Не етъ, кафпе, айдутъ Дебелъ Новакъ; 

Менъ ме викатъ Секуда детенце, 

На презике Совудово дете; 

Деветъ годинъ на цара работахъ. 

Държъ се единъ църна арапино, 
315 Да те видимъ, що юнашство инашъР 

И арапинъ подаде дерведже, 

И провикна църна арапина: 

„Ай да видамъ, Севула детенце! 

Я си фатихъ шесть добри юнака, 
320 Една АХВА ущъ за тебе ииамъ; 

Богъ ке дажгъ и тебе кб фатимъ: 

Какъ мадъ деверъ невеста що водить, 

Така и ти шесть краля ке водишъ.^ 

Провикна се Секула детенце: 
325 „Ай да видамъ, църна арапино, 

Да те видамъ, що юнастло имашъ; 

Немой гледай оти я сумъ дете! 

Слушай църно бедо, да ти важамъ: 

Да испаднишъ на юнашки мегданъ, 
330 Да вцдамъ, чя майка сивъ родила, 

Чия сестра брата си държала, 

Да видимъ, чя майка ке плачитъ! 

Ти остави шесть вързани цраля, 

Остави ги ла итотъ да стоятъ, 
335 Та испадни на юначки мегданъ.^ 

И арапинъ нема, що да чини. 

Па испадна на юначки мегданъ. 

Па испадна Секула детенце. 

Сака дете съ б(едуганъ да махне, 
340 Сак' арапинъ съ бовдуганъ да махне. 

Провикна се Секула детенце: 

„Мног' арапски боздугане сумъ ялъ. 

Нека ядамъ уще еденъ твои!^ 

Па застана Секула нн нишавъ, 
345 Църнъ арапинъ фати да ми мери. 

Не меритъ онъ ни горе, ни долу, 

Току мери на конското чело. 

Когъ арапинъ боздугана фърли, 

Секуловъ конь во вчасо си легна, 
350 Онъ си легна на зелена трева, 

Па боздугаиъ помина надъ глава, 

Надъ глава отъ Секула детенце. 

Па си стана Секула детенце. 

Онъ не меритъ на конското чело, 
355 Право мери на конските гръдм. 

Лормл I. жя Б. К. Д. - I. 18 
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Вьогъ Сбкула фърди боздугана, 
Арапскн конь легна на колена, 
И боедуганъ удари арапина; 
Го удари мегю двете очи, 

360 С истаркаля отъ коньо по зекя* 
Падн' арааинъ, Секула нападна, 
Па изваде сабя отъ ножница, 
Та пресече арапсвата глава. 
Па я кладе во воискиотъ зобнивъ, 

365 Я закачи на конското седло. 
Па извиква Секула детенце, 
Па извикна на шесть добри краля: 
„Мои вуйковци и мои чичовци! 
Ясъ цогубихъ църна арапина !"* 

370 А що беше Секула детенце, 

Лелъ потьргна сабя огь ножница, 
И пресече шесть арапски алки, 
Та испущи шесть добри юнаци. 
Проговори Секула детенце: 

375 „Ве ойдете на широко Скоие, 
На ианаетиръ свети Димитрия, 
Тамо мене вие да чекате; 
Ясъ ке ходахъ во града Стамбода, 
Во Стамбола до султанъ Мурата, 

380 Да го питамъ, да ли даде из&нъ 
Да шетаетъ по нашата земя, 
Да шетаетъ църнияе арапи. 
Ако султанъ така даде изинъ, 
Ке отключамъ сабя отъ ноашица 

385 И негова глава ке отрежамъ. 
Вие мене чекаите на Скопе/ 
И от1м;е Секула детенце, 
Ояъ отиде во Стамбола града, 
Во Стамбола до султанъ Мурата. 

390 Се поклони на султанъ Мурата, 
Му целина рдка и колено, 
Му говоре Секула детенце: 
„Честятъ цц>у отъ сега до века! 
Що е тая м&ка отъ Арапи, 

395 Що шетаетъ по нашата аемя, 

Да ми клаватъ кралевя во синджнръ?*' 
Отгоиоре царотъ султанъ Мурагь: 
„Мои синко, Секула детенце! 
Донеси ми еди' арапека глава, 

400 Ее ти давамъ петиаестъ товара 
Дробно хазно се жълти флорини.^ 
Кога дочу Секула детенце, 
Отъ дивани долу онъ се свади 
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Отъ вонсм зобшцеъ глава искара 
405 Я' изтцшша предъ султанъ Мурата. 

Тригодишна треска мя го сфресе, 

И си веле 1аа Секуига детенце : 

„Слушай мене, Севулосо дете! 

Арапите въ твоята рхка ее1гь, 
410 Мъртви еаваиь ти да ни ги носяшъ, 

Немой ашви, да ги Богъ убие!'' 

Па ну даде петваеетъ товара, 

Добро 83НО се части флорияи. 

Право тегве Севула детенце, 
415 Право тегне на широко Сконе, 

На манастиръ света ДимАтрия: 

Нему десепк товари приложи, 

Петь товаря за ладиа меаиа. 

Па си найде шесть добри юнаци. 
420 „Поможи Боп, итвсть добри ювава!" 

йДаяь Вогь добро, Секула детенце!" 

„Айте мои вуйчовци, чячовци. 

Да седнемъ на ладна жеаиа." 

Ка седнаха сед)мъ добри краля, 
425 Ка седнаха «а ладва хеаиа, 

Ядатъ, пиятъ трш недели време, 

Па испиле три товара хавио. 

Па имъ рече Севула детенце: 

„Далъ чуете вие шесть юяава, 
430 Далъ чуете? Отъ тува нататки, 

К&д' видите църиа арапина. 

Не шо* иего вие зядеваИте; 

П' едно пяле аберъ ми нущейте 

Ясъ знамъ хаво арапинъ ое дерить, 
435 Кавъ се дернтъ арапсвата кожа.'' 

Това чудо ми стори Севула, 

Да се славе, да се лриквжува; 

Останала песна да се неитъ. 

Да слушаетъ сите наши бравя; 

Отъ насъ песяа, а отъ Бога здраве, 
441 Аминъ Боже, за многу години! 

31. 

Кархо Ерадевяхе оничтожава свадбарокня данъкъ. 

1 Ет^ утро М^во 1ГИ подраня 
Ивъ Прилела, Марво, изъ Варомотъ, 
Да прошет«1ГЬ Косоисва наял. 
Ушче пъряя петли не пваля, 

5 Той се фъряи Ша{^цу на рамена 

18* 
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и ми търгна по бели друмове; 
По стредеяокь изъ Скоае помина; 
Дури петли първи пропеали. 
Той помина Качанскн клисури; 

10 Дури зора утро зазорила, 
Той натури Косовска наия; 
Дури сълнце утро да изгреетъ 
Той ми влезе во Косовсво поле! 
Нишчо Марко стревя не го стретн, 

15 Саде стрети носовка девойка. 
Марко нейзе велитъ: „Добро утро, 
Добро утро, косовске вдовице!*^ 
А тая му нему одговори: 
„Я не су си косовка цдовица, 

20 Туку су си косовка девойка.^ 
Тога рече Марко Кралевике: 
„Айти тебе косовке девойке! 
Ке те прашамъ, право да ми кааеенгь: 
Шчо ти тебе коси нобежеле, 

25 Бело лико ти се расиляло? 
Али акалишъ одъ рода твоего, 
Шчо не си се млада оможила?^ 
Тога рече косовка девойка: 
„Я не жалемъ одъ рода моего, 

30 Току иматъ триесетъ години, 
Какъ ми дошолъ църни Арапина, 
Отъ цара ми свадбина прекулилъ: 
Еой кя юнавъ млади се оавенитъ, 
Нему сакатъ триесетъ и три минца: 

35 А девойка коя кя се можитъ, 
Нейзи сакатъ триесетъ минцови. 
Мои бракя ми се сиромаси, 
Ми немаетъ азно да му даетъ; 
Затова ми коси побелеле, 

40 Бело лико ми се расипало!^ 
Тога баратъ Марко во пазува, 
Ми извади триесетъ минцови 
Е й даде косовке девоке. 
Тога рече Марко Кралевике: 

45 „Да си сакашъ момче спроти тебе. 
Да си сакашъ да си се оможишъ 
И на Арапъ свадбина да платвшъ. 
Кя те прашамъ, Косовке девойке, 
Кя те прашамъ, право да ми кажешъ, 

60 Жити рода н твоя кървнина, 
Жити вера наша православна, 
Жити име Христосъ Исусово, 
Не мой мене ти да ме иаюжешъ: 
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Каде ну се куди Арапюви?*^ 

55 Отговори косовсва девойка : 
„Кули иу се сани познаваетъ 
Подъ Косово въ зелени лнваге; 
Тамо иматъ белана чмара, 
На чадорофъ отъ злато яболво, 

60 Това светитъ како ясно сълнце, 
Отдалеко сало се познаватъ.^ 
Тога стегна Марко Кралевике, 
Тога стегна своя бърза коня. 
Го догледа страака Арапова, 

65 Го догледа ушче отъ далеко, 
Му говоритъ църни Арапино: 
яАрапине^ наши господине! 
По друмъ идетъ страшеоъ е делия 
И страшно ми ковя налютило: 

70 Одъ нози му огонъ искри летатъ, 
Одъ уста му бели нени нагетъ, 
Одъ носотъ му сини пламни биетъ 
Одъ очи му секавици пушчатъ; 
А най страшно ми се променило: 

75 На плешчи му кожуфъ отъ менишче 
На глава му калпакъ отъ въ^зчишче 
И во уста ненгчо църно носитъ, 
Како агне половинъ годишно. 
Тога рече църна Арапина: 

80 „Ай ви вами триесетъ стражари, 
Вие него убаво причекайте 
И аруаве отъ поясъ земите, 
Пратите го при мене да доетъ; 
Тове ми е младо неженато, 

85 Това идетъ свадбина да платитъ, 
Кя ми даетъ азно неброено.** 
Ушче Арапъ лафотъ не дорече, 
Ми приближи Марко Кралевике. 
Кога Мартю стражи приближи 

90 А стражари сите ивбегае, 
Кой по поле, кой по планина. 
Право «гьргатъ Арапу на чадоръ. 
Марко нему велить: „Добро утро. 
Добро утро, наши господине, 

95 Господине, Арапъ отъ преку море I 
Кажи мене шчо е свадб^фина, 
Да ти плата царска свадбарина, 
Оту оосле потофъ кя си гледамъ, 
Зере на потъ сватови ме чекат!. 

100 Тога рече църяа Арапина: 
„Хаити тебе незнайна делийо! 
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Дали ушче не ех се научнлъ? 
Ево иматъ трнбс«тъ годиш^ 
Коде седа 90 рамно Кесово: 

105 Кой кя ювавъ млади се оаюшкгБ, 
Нему земамъ триеоетъ м «рм мянца» 
А девойка, к<ш м се меакит», 
Нейзе земамъ триесетъ мимцовк; 
Како тебе оай-голвмъ юнака 

110 И шеесетъ иакъ ме тм се мвогу}" 
Тога барать Марко во пазувн, 
Ми извади саде трм шищови: 
— „На ти тебе, наши господяме, 
На ти тебе саде хрм мимцовм^ 

105 Верувай мо, повекь аано менам»! 
Когъ жя пойдамъ во убава невеста, 
Шчо вя м№е дарчокъ ме дарувать, 
Сиоть дв1ртокъ тебе кд аоклова'' 
Тога рече църна Лраммва : 

120 „Алъ ме лошшгь, ап виотима велиш», 
Алъ СО мени В1ега жя е» бяешъ? 
И ми аеАе тешка топуаина, 
Ми го удри три-1етирц 1ити 
Тога рече Марко Крадевмве: 

125 „Богъ те убилъ, църаа Арапино! 
Алъ се смеешь, алъ вистнна мавапсь, 
Алъ правотъ мм огь ко|(ув<|фъ тресешгь? 
Почекай ме м я да те удра^ 
Та да видишъ кшахь како маватъ.'' 

130 Пакъ извади Ма|>ко Крадеовке, 
Пакъ извади своя топузина; 
Кога Марко на Арашнъ мафна -^ 
Фала Бегу е чудо големо! — 
Снагата му вовъ земи пропадна» 

135 А глава му на страма аобегна. 

Пакъ се пушни иа триесетъ стражари, 
Дваесетъ редомъ сите 'и истена, 
А троица саде мм остави, 
Да ми личатъ трм млади теляли, 

140 Да ми личатъ нмзъ равно Косево: 
яКоде иматъ шнакъ за женене, 
Да си сакатъ. мома спроти него, 
Да сн саватъ, да см се оженатъ; 
Коде иматъ мома за можене, 

145 Да си сакатъ момче сороти неа. 
Да си оакатъ, да сн се оможитъ.'' 
Заплатила Маркова десница. 
Заплатила сета свадбарина! 
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32. 

Немечка кралица и Марко. 

1 Книга пишитъ вемечва кралица, 
Еле шопетъ кому ке я прапгь? 
Ке д пратитъ Марвбе Крадевиве, 
Ке я пратнтъ пкга по гарвана. 
5 Тога гарваяъ е се отгоорнвФъ: 
„А 6ГИДН немечве вралице! 
Ясъ Марка ве ся го поанцавъ^ 
Да го вида книга да иу дааиъ/ 
Тога велитъ нехечва кралица: 

10 „Ти да пойдишъ вь Орицка наия, 
Да го барашъ Марка по меани, 
По здравица ти ке го познаишъ.* 
Гарваяъ дойде Орвцва наия, 
Си го найде Марна оо меаци, 
По едравица Марка го разбрало, 

15 Па му фърли внкга на скутеи. 
И си аеде Марко беда книга, 
Книга деитъ, дробни сълдзя роншъ; 
Що да Ш1дитъ чудо и голеио! 
Що пущила немечка кралица: 

20 „Алъ си «ИВО, Марко, ал1 умре, 
Що не згази во шшхава земя! 
Ево иматъ триесе№ години, 
Поваддале църни арашшя, 
Не мозкиме свадба да сториме; 

25 Юнаците сяте остареа. 
Девойките сите остареа!"* 
Тога велитъ Марко Кралевике: 
пА егиди мой верни дружини! 
Алъ идете оега да оиме 

30 Да оиме во иемечка земя, 
Д^исечиме цършше арапи, 
Отъ имало триесетъ години, 
Како саадба тамо не сторило !'' 
Си станаа отъ ладна меана 

30 Си зедое Секула детенце. 
Защо беше лично и малоо. 
Секула го нееста сторие, 
Отидое во иемечка земя. 
Се спущиа дърнине арапи, 

40 Да имъ грабетъ убаа нееста» 
Неестюа тие имъ дадое. 
Се собрае многу калабалокъ, 
Отидое нееста да баретъ, 
Да баретъ, к^ имъ я однесое. 
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45 Отидое тие на нен^иешъ 

И фатие тога да и кодетъ: 

До колена кърва направие 

Исекое църннте арапи, 

Барежъ едеиъ не си остана 
50 Го зедое Секула детенце, 

Отидое назадъ при кралица. 

Що имъ даде годена пещежа. 

Що инъ даде деветь кули азно, 

И и дър2ка токну три месеци 
55 Да едеетъ тие, да пнеетъ» 

33. 
Квдешъ Кустафа догубя Аддреаше, Жарховъ побрапп. 

1 Рано рани туркння девойки, 

Рано рани на Марица река, 

Да си бели ситно бело платно. 

Като дойде на Марица река, 
5 Та твче1пе бистра и студена, 

Та потече М2тна и кървава 

И пренеси глави отъ юнаци. 

Ето носи ранена юнака. 

Ка я виде ранена юнака, 
10 Отдалеко хока изъ Марица, 

Отдалеко изъ Марица река: 

„Фала сестро, туркино девойко! 

Фърли сестро това бело платно, 

Извади ме изъ река Марица. 
15 Язе имамъ три кемера злато 

И си имамъ сабля прекована, 

На три места сабля прекована, 

На четири сабля позлатена, 

Позлатена — ясни огледала, 
20 Та се съ нея язе огледувамъ: 

Она чини до два Цариграда. 

И си имамъ коня Дебелина; 

Она чини за три Цариграда. 

На мене е руо великово; 
25 Оно чини за Софийско поле.'' 

Като фърли '17ркина девойки, 

Като фърли това бело платно, 

Извади го изъ река Марица. 

Отговара ранена юнака: 
30 „Фала сестро, туркино девойко! 

Кажи сестро кого дома имашъ?" 

Отговаря туркиня девойка: 

„Хвала тебе, ранена юнак.ч! 
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Язе имамъ единъ пб-етаръ брата, 

35 Пб-старъ брата, Мустава ага.^ 
Отговара ранена юнава: 
„Иди сестро, тука нека дойде, 
Язе инанъ три кенерн злато: 
Е^динъ вемеръ тебе че повдонихъ, 

40 Други вемеръ неху че повлонимъ, 
Трети вемеръ мене че остане. 
Че остане, ране да си вндимъ." 
Като ойде турвина девоЯося, 
Отиде си дсша на дворове, 

45 Па на брагь си тогай вазуваше: 
яФада брайно, бре Мустава аго! 
Като о1Цохъ рано на Марица, 
Като ойдохъ на Марица рева, 
Та течене бистра и студена, 

50 Та притече м&тна и вървава 
И ороноси глави отъ юнаци. 
Та пренесе ранена юнава, 
Язе фърлихъ съ това бело платно, 
Извадихъ го нвзъ рева Марица. 

55 Онъ си язди воня Дебеляна, 
Конь му чини за два Цариграда; 
И си носи сабля димасвия. 
На три места сабля превована, 
На четири саблл позлатена, 

60 И на нея ясни огледала, 
Та се юнавъ съ нея огледуе; 
Она чини до два Цариграда. 
На него е руо веливово; 
Оно чини за Софийсво поле. 

65 И си има три вемера злато. 

Онъ ме прати, водъ него да идешъ, 
Та да дойде на навште двори; 
Единъ вемеръ тебе че поклони. 
Други вемеръ мене че поклони, 

70 Треви вемеръ нему да остане, 
Да остане, рани да си види.'' 
Кога стана келешъ Мустаката, 
Та не етея дома да го води. 
Но на юнавъ потно говори: 

75 „Я почекай ранена юнава. 

Да ти сваламъ сабля отъ рамена. 
Да не ти е рани налегнала.'' 
Не сети се ранена юнава, 
Че защо е преворла измама. 

80 Отвачи му сабля одъ рамене. 
Като махна велешъ Мустафата, 
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Отсече му тая руса глава, 
Съблече му руо ведмково, 
И му везе три кемере злата 
85 Па го фърли у река Марш|а. 
Премени се велешъ Мустафата. 
Мм облече руо велижово, 
И препаса сабля прековяиа, 
На четири места позлатена, 
90 И му яхна юяя Дебеляна, 
И припаса три кемере злато, 
Та отиде кодъ царь на честито. 
Честити му цяра добра коня, 
Че другъ юнакъ царо не е ималъ, 
95 Да му оди по царската аемя. 
Тогай станп келешъ Мустафата. 
Като пойде преаъ поле широко, 
Та че д'иде у равно Косово, 
Та че д'иде у гъста ордия. 

100 Като ойде келешъ Мустафата, 
Видоа го турските ордии, 
Че не вная, каковъ че е юнакъ. 
Сичките му на нодве стаиаа, 
Отдаяекъ му еокакъ напр&виа. 

105 Самси Марко отъ Прилепа града, 
Онъ го виде иаъ гора зелена, 
Защо му е свой побратимъ веревь. 
Ка се слете низъ гора зелена, 
Та протече келешъ Мустафата, 

110 Онъ чинеше, че е сво1 побратимъ, 
Свой побратимъ юнакъ Андреаша. 
Като виде Марко Кралевичи, 
Че защо е келешъ Мустафата, 
Ка го запре край турска ордия, 

115 Та па гу е тогай иепитувалъ: 

„Богъ те убилъ, бре келешъ Муогафа! 
Дека найде коня Дебелина, 
Дека найде руо великово, 
Дека найде сабдя прекована, 

120 На четири места нозлатеоа? 
Дека найде три кемере злато? 
Тая коня, бог ми, Андреева, 
Това руо, бог ми, Андреово, 
Тая сабля, бог ми, Андреева, 

125 Три кемере, бог ми, Андрео]ш! 

Той си беше мой побратимъ веренъ. 
Ти си, бог ми, Аидрея вогубклъ, 
Та му яздии1Ъ неговата коня, 
И му носишъ неговото руо. 
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130 И му ноеишъ неговата сабля 
И му носяшъ негови вемерв. 
Ти какво сн Андрея погубнлъ, 
Я чемъ тебе сега да погубихъ." 
Търгна Марко сабля на иаскара, 

135 Отсече ну глава на истина. 

Думъ но думъ се чуло туй до царо. 
Царо прати троица телале, 
Та си лича по турска ордия: 
„КоИто може юнакъ да се найме, 

140 Да си фане Марка Кралевичи, 
Че погуби това младо турче, 
Че ми беше първи у войната!"" 
Нема никой юнакъ да се найме. 
Марко седи по ладии меани» 

145 Та си пие вино троогодско. 
Три п&ти му книга допращая, 
Допраща ну царо, султанъ Селимъ: 
„Да ми дойде Марко Кралевичи, 
Да го видимъ, що юнаиство шса, 

150 Та погуби това младо турче, 
Че ми беше перви у войната." 
Тогай стана Марко Кралевичи, 
На отиде край Стамбола града, 
Край Стамбола, до цареви порти. 

155 На портите диване стоеа, 

Марко не сте вихъ да ги попита, 
Но разигра Шарка добра коня, 
Та прерипна презъ цареви лорта^ 
Та си падна цару у дворове. 

160 Ведн&гъ Марко оабля отклопува. 
Ка го виде царо султанъ Селимъ, 
Ка го виде отъ високи чардавъ, 
Защо иде Марко на сърдито 
И си носи сабля отклопеия, 

165 Напече го треска троюгодсха; 
Ка прикара царо до дувара. 
Та си пъхна самъ кебе подъ себе 
И на Марко тогай отговаря 
„Немой Марко мене да погубишъ! 

170 Не те окамъ язе за зло нещо, 
Най те окамъ да се згавориме; 
Тебе нема който да те С2ди, 
Чи аку си турчето погубилъ, 
Ти съ кабаатъ ей го па погубилъ. 

175 За той ти ее, Марко, я не еърдимъ. 
На ти, Марко, стотина дукати, 
Та отиди у ладна меана 
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Та си пнйня вино сасъ дружина." 
А Марко го тогай допитува: 

180 „Лесно царо, сега да ти проствиъ, 
А какви ми писма допращаше, 
Да ме видишъ що юнаство имамъ? 
Ете я това юнаство имамъ 
Да ти свалимъ глава отъ рамена, 

185 Та да знаешъ, кога че да пратишъ 
Да ти дойде Марко Кралевичи. 
Току айде царо че ти проствмъ; 
Салъ додай ми до триста дукати. 
Що съмъ тепалъ воня Шаркал1я, 

190 Що съмъ тепалъ и дни изгубилъ.*' 
Царо нема дума да му каже, 
Наброи му до триста дукати. 
Тогай стана Марко Кралевичи, 
Па си яна Шарко добра коня 

195 И царо го до порти испрати. 
Отиде си Марко Кралевичи 
Отиде си на негови дворн. 

34. 
Жарко отива еъ царя на довъ. 

1 Седи Марко та съ цара зборува, 

Па му Марко потно говори: 

„Хвала тебе, цару е честити! 

Збирай войска и соколе рани, 
5 Да идемс лови да ловиме, 

Да ловиме тая дива лова, 

Дива лова шати златокрили*". 

И царь си е Марко послушало. 

Събралъ си е три иляди войска, 
10 Войска збмра и соколи рани. 

Ка пойдоха у лова да ида. 

Свата войска по соколе везе. 

Марко не сте соколе да земе, 

Нело везе върстато орленце. 
15 Ка пойдоха у лови да ида, 

Поминаа презъ поле широко, 

Настанаа три големи езеръ. 

Видаа ги шати златокрили, 

Видоа си три иляди войска; 
20 Сите шати на дно с& паднали, 

Падна ли са на дно у езере. 

Ка пущиа три илядъ пандури, 

Ка пущиа три илядъ соколе, 
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Се летеа редомъ по езере, 
2§ Не иожеа ни една да найда, 
Да си найда шати златокрили. 
Проговори Крадевичи Марко: 
яХвада вамо, цареви пандури! 
Я овнете сиви соволета^. 
30 Сви пандуре соколе окнаа, 
Дойдоа си три илядъ соколе. 
Тогай дума Кралевичи Марко: 
„Хвала вамо, три иляди войска! 
Че да пущихъ върстато орленце.^ 
35 А орле си на Марко говори: 
„Хвала тебе, Марко, мой сайбийо! 
Да не чекашъ ютре до пладннна, 
Че излезимъ изъ подъ ясно небе, 
Изъ подъ небо при дзвезда деница, 
40 Да си питамъ дзвездица деннца; 
Она грее више по небесн 
И си види редомъ но земята; 
Она си е шати съгледала, 
Видела е, накхде сл ошли.^ 
45 Ка излета върстато орленце, 
Иалетело изъ подъ ясно небо, 
Изъ подъ небо при дзвеада деннца! 
Припищало деници при рамо: 
„Хе дзвездице, дзвезднце двнице, 
50 Како греегаъ више по небесн 
И си гледашъ редомъ по земята 
И си видишъ големи езере. 
Да виде ли шати златокрилн. 
Да виде ли накъде ойдоа?*" 
55 Отговаря дзвездица деннца: 
„Хвала тебе, Марково соколе, 
Хвала тебе, върстато орленце! 
Ка лридохте вие на езере, 
Видоа ви шати златокрилн, 
60 Та падпаа на дно на езере.*^ 
Ка се пущи Марково соколе 
Пущило се изъ подъ ясно небо, 
Та си падна па дно у езере. 
Обеднъгъ е седемдесе сгърналъ, 
65 Та си забра седемдесе шати. 
Изкара ги низъ големи езеръ, 
Закара ги Марку на колено. 



^ 
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35. 

Жарко набавя три синджира робе. 

1 Седна Марво огь макя да иечера. 

А макя е боева извадила, 

Та е клела Марвоте юнака: 

„Леле сиоБО, Кралевике Марво! 
5 Арамъ да. е това бело млево, 

Арамъ да е тая бела боева, 

Що си цицалъ три години време; 

Твойо баща у цървва идеше, 

Не носеше юначво оруже, 
10 Не правеше връви у неделя.** 

Рано рани Марко Кралевиве, 

Рано рани ютре одзарано, 

Рано раяи, та си любне вива: 

„Стани любне, Еленво невесто! 
15 Стани любне, вода да донееешь, 

Стани любно, премена донеси, 

Да си чисто лице преомнеиъ, 

Да се чисто, любне, иреоблечемъ. 

Че си идемъ цръвви на ютрина, 
20 На ютрина и на литургия 

И че зе]семъ пречисто иречесве.*" 

А стануе неговото любне, 

А стануе, а юнавъ прашуе: 

„Леле тебе, Кралевиве Марво! 
25 Като снраяиъ Шарца добра воня, 

Да тура ли юначко оруже?" 

„Не мой любне оруже да турашъ! 

Не )шде ли снащи моя мавд. 

Що ме мавя съ боева завлиняла, 
30 Кога идемъ цръква на ютрина, 

Да не ноешгь юначво оруже? 

Не мой тура юначко оруже 1** 

И Еленка вода е донела, 

Па изнела и бела премена. 
35 Премени се Кралевиве Марво. 

А що беше Бленва невеста, 

Справила е Шарца добра воня 

И турила сабля на зглабове, 

Що се ние сабля, та се врие, 
40 Та се крие у е вилни джепове; 

Та я тури воню подъ чулФара, 

У чултара, у свилни джепове. 

Двашъ се, тришъ се у ялре враща. 

Та на Шарца опа зарачаше: 
45 „Леле тебе, Шарца добра коня! 
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Като идешъ таасо ш друмове, 
Ака видвшъ нехаква неволя, 
Да си кажилгь сабля на неволд; 
Ако нема ншцо яа неволя, 

50 Не мой кавва сабля на зглобове; 
Кога дойде, 1кне да не ружн". 
Излезналъ е Марко Кралевмке. 
Изведе му Еленка невеста, 
Изведе ну Шарца добра воня, 

55 Изведе а пря тала бннека. 
Тури нога у десна зенгия, 
Дуръ да турн море и оная, 
Конь му мила пре^ъ аоле широко, 
Та е наедъ преагь гора зелена. 

60 Погледналъ е Кралевнке Марко, 
На гората шума аовенала! 
Марко ювакь на 1Ч)ра зборева: 
„Горо, горо, що си огрознела? 
Да ли те е слана осланила, 

65 Ели те е секира аосекла, 
Ели те е пояшръ повкарила?'' 
А гората Маркоти гов4>н: 
„Леле тебе, Кралевнке Марко! 
Не е мене слана осланила, 

70 Нито мене секира посекла. 
Нито мене аоакзфъ дошфило. 
Заминае три снцдашра робе, 
Караа гя три арапа църни: 
Е^енъ швдашръ се млади момчета, 

75 Армасани, млади невенчани; 
Други сиядясиръ се млади девоки, 
Армасани, моми невенчани; 
Треки синдашръ се млади невести, 
Се невестш сось машвк дечица. — 

80 Отъ жалбя санъ язе новенала''. 
Бутна коня Кралевнке Марко, 
Бутна коня возъ темна клисура, 
Та иристигна три синджира робе, 
Пристигна ги, море, замина ги. 

85 Тоган викн^ невеста низь робе: 
„Леле братко, Кралевнке Шрко! 
И ти ли ме, братко, непознавашъ? 
Я се молехъ и депемъ и ношкемъ, 
Я да среснешъ мене, я да стигяешъ! 

90 Ти ни стигна и ти ни замина!^ 
Заоре коня Кралевнке М^фво, 
Та почека три си1цзк{фа робе, . 
Та си праша невеста нзъ робе: 
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„Леле тебе, невесто изъ робе! 
95 Какво знаешъ, ве ме Марко зоватъ?^ 
Тогай каже невеста изъ робе: 
„Леле тебе, Кралевиве Марко! 
И ти лн ме мене не познавашъ, 
И ти ли не тава занниуешъ! 

100 Дали знаешъ мене, нлъ не знаешъ? 
Кога беше пръвна размирил, 
Та идеха бугаре на войска. 
И ти иде, Марколе, на войска, 
Та донесе седемдесе рани, 

105 Седемдесе рани куршумлии, 
Осемдесе рани калъчлии; 
А на коньо ни край, ни брой има! 
Моя макя икимдживя беше 
Та ти, Марко, рани левуваше: 

110 По тришъ днеска рани вързуваше, 
Вързуваше н развързуваше, 
А д си бехъ м&ненко момиче, 
Та ти, Марко, тънки кърон перехъ^. 
Тогай каже Марко Кралбви1ю: 

115 ,.Та ти ли си, Янинко невесто!*' 
„Ете я самъ, Марко Кралевиве, 
Бте я самъ, мое мило брате!" 
Тогай каже, Кралевики Марко: 
„Чуете ли три арапа църни! 

120 Да ви дадемъ до двеста алтъна, 
Да пущите невеста низъ робе**. 
А що думатъ три араоа църнм? 
„Аде върви, луди Бугарине! 
И за тебе една алка има. 

125 Тебе че у робе да туриме, 
Та и ти че у робе да идешъ. 
Като кьосемъ предъ ситни шилета''. 
Тогай каже Марко Кралевике: 
„Чуете ли три арапа църни! 

130 Да ви дамъ ли до триста алтъна, 
Упущете невеста изъ робе''* 
Па казаа три църни арапа: 
„Минуй, минуй, църни бугарине, 
И тизе чешъ у робе да идешъ!" 

135 Разлюти се Кралевике Марко, 
Разлютн се сърце у юнака, 
Та остана мало на назаде. 
Та зафана отъ конь да се своди. 
Та си бере скали и камене 

140 Да загажда у църни арапе. 
Тогай каже Шарца добра коня: 
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^Леле тебе, Кр&лейкке Марко! 

Щото си 6 твойо лърво любне, 

Турило е сабля на зглаб^ие, 
145 Туряла у чуена чултура, 

У чултура, у СВИЛЕН джепове. 

Земи сабля, Марко Кралевике, 

Та не троши ян жеве, яя тебе 

И удари троица арапа.** 
150 И онъ бръкна у свилни джепове, 

Та навади еабля изъ даепове, 

На растропш три синд9и{ра робе 

На секъ даде по два-трн алтъна, 

Енъ имъ дава, емъ ииъ па нарача: 
155 ,Да минете презъ Нова-Пазара, 

Да купите на нозе папуци, 

Купете си. боси не одате, 

Купете си, голи ие одете; 

И куоете лебецъ да руште; 
160 Заранъ си е голешъ девь велцде&ь**. 

Па си бутна Марко Кралевике, 

Па си оди Марко на ютрина, 

Па си ойде у Дечанъ маиастиръ. 

А що беше стара егуяена, 
165 Онъ си гледа на ачма аеидж^а^ 

Оти нема кральо да ни довде; 

Вак&тъ дойде църкви да испуща. 

Видела го стара егумена, 

Дева Марко по авлиа оди, 
170 Дева оди, та ея конъо води, 

Ала не ке у църква да флеане. 

Излезна си етара егумена. 

Та си праща Марвуте юнака: 

„Леле тебе, да краля честити! 
175 Що ти ся се намо расърдило, 

Оти не вешъ у цървва да флезнешъ?^ 

А що важе Кралевиве М^ко: 

«Леле тебе, схара егумено! 

Я не самъ се вамо расърдило, 
180 Лелъ направяхъ кръви у неделя: 

Посекълъ съмъ три арада църви, 

Та испущнкъ три сидижира робе 

И имъ дадояъ по два-три алтъяа, 

Да си купа сеяой, що си нема, 
185 Та не мога у цръвва да флевна^ 

Та не мога пречееке да вема^ 

А снощи ме.макя 'зав(П|вяда;:'.' гу:. I . 

Да не правимъ върви у неделя! .. _ ^. 

И я не кехъ върви да си правимъ; '^ .ш^тг^ч^с 

. I» в. К. Д. ~ I. 11^ 
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190 А що си ег «ое ц'Ч11т Д1обно» 

Турило ю! еа4|« т егл^бме. 

Та пусевохъ 19« Цфряя Л|мт; 

Немамъ право ш «Ъ|щва да фла^пм/^ 

Тогай важа «щ». егух^и- 
195 „Леле Марко» ]^бв«|И1 Март! 

Ти си ютт «шм». трн щю«еов%; 

Едно тебе, едно н» ХАМ щ, 

Едно, М1ц)шк ца 1}10М0 люйю> 

Що турило оабм. ш ктибот'^. 
200 Тогай ое е Щрю овечи»р(П11ии 

86. 
Жарко яотубя троица арацж к отц^П^ Щ^Ч с|щджнр|^'|1|1ж. 

1 Пойде Марко църкфи на нричеов». 

Онъ пооди, любн» ну нарача: 

„Такомъ Бога Марко, пърояо любм| 

Да вв мтш! еабля на!) вглобовду 
5 Кога ойшъ яе рарви друмове, 

Коа слезнешъ у тевни влроури; 

По влиеури еажолко бнеа"*. 

Та си ойде Ма^рм вред«р1к^ юнавъ, 

Заборав!» еаблж на бглоСФве^ 
10 Търчвунъ търчи Марковота лю6м\ 

Сабля ху у сиуя м^|рйта^xx 

Търчвунъ търчи и сщ ъ^тшъ вина: 

„Я стой, постой Марю, първяо л»бав1 

Да ти дадеНгЪ оабля на вмобове; 
15 По клисури еа^ло бта!^ 

Недочу д Марка, вредея% юнавь, 

Нели дочу Шарца добра вонк^ 

Па Маркутя питае вомрт: 

„Леле Марко, ю ко| чорбаджиа! 
20 Ненц^ ми ео гласи ваяучо^ 

Се прилича на Ффоото лвфве, 

Тфое любне, моя иарбадрешвя''. 

Застаналъ % Марк» врфдвнъ юнака. 

Пристигнало Маркваща любне, 
25 Та му дам оабш на вгао4ова. 

Па си ойде Марко вредеаъ юнака. 

Па си оа||^ ]шза. тесай влноурк. 

На среща му го|М1 0овех!мла1= 

Повехнала, трй нвсъккада. 
30 Онъ на гора нотно роаорн : 

„Такомъ Бопц пвро повекнала! 

' Въ орвг. на&ь. 
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Що си толко раяо иовекняла, 

Повехнала, р«но ивеъз^нал»? 

Да ли те е слаж попарял», 
35 Или те е свгара посеела, 

Или те е ловяца мивала, 

Та превела дметь сирачета, 

Кое роло, кое гологлаво, 

Кое боео, иов распасаяо, 
40 Кое гладво, кое вода явдяо?* 

А гора ш^ пофио 1ч>вори: 

цТаЕОМъ Вога, неиоаяагь юшюе! 

Нито ме е слана воо1фила, 

Нито ме е оекира поеевла, 
45 Нито ме е довица минала, 

Та превела деветь еирачвш, 

Кое голо, кое голорлаво, 

Кое босо, кое распаеаяо!» 

Кое гладно, яое вода аведио; 
50 Нелъ минаа три ц%рви арена, 

Проведоа три емцджира робя: 

Е^ДИНЪ СИ1!ДДИр% ООДЪ ВСфОКЬ яоввоп, 

Други сицщиръ ПОД» яъретемв довоЬва, 

Троп сицдширъ иодь ку€Фа»к мюмчом 
55 Созъ подзе ми ворвиъ поганш 

Созъ главе ми върше иогрошаа^* 

А Марко ек ^ яогно' юворн: 

„Близу ля са» горо, дамкъ ли ва?^ 

А гора му попо ровери: 
60 Ни са вливу, Марм. т са даявкь, 

До сега са янзъ рова Сшяица, 

Пришли еа иа ^ошма Дрвнннца: 

Вода пиятъ три щурт «рана, 

А на роби вада яо дюая: 
65 Роби пища кт^ лифи амия!** 

Като рочю Пфй яовохяиа, 

Дупна воия Мар»(н вродея%^ юяажь, 

Та си слевка нивъ рова С^пяица, 

Та си ойде на >1еш11а Дровяяцв. 
70 Тамъ затече три църяи яряшц 

Де си ПШ1 студен» водица, 

А на роби вода не давая; 

Роби пища Я8Т0 Л1М0 шшт. 

Пристигна гя ИкцжО) ц^доиъ юнакъ, 
75 Прис1Я]«А т Марко, язмина ги. 

Провикна СО ть оицджяр^ девойяя: 

„Леле Марко, леле добсьръ х)ишрв1 

И ти ли ме Марко изминуешъ? 

Собу* чявма, та ня вода додай, 

14* 
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80 Вече ни са уста зафанахи, 

Вече ми е гърло загранало!^ 

Марко си "} цотио говори: 

Дакомъ Бога, гиздава девойко! 

Казуй, мори, отъ коя си рода, 
85 Огъ коя си пуста покраина?*' 

Провикна се низъ синджиръ девсЛкя: 

„Леле Марко, леле мили брайно! 

Мош' ли зная Марко, паметуващъ, 

Кога ми се турско') царство отме, 
90 Турско оше и бугарско настана? 

Си юнаци на война ойдоа; 

И тизе си младъ войникъ отиде. 

Кога дойде Марко одоадоле, 

Та донесе седъцдесе рани, 
95 Седъмдесе рани та и седъмъ. 

Моя макя екимджикя беше, 

Та ти, Марко, рани ликуеше; 

Моя сестра, бели кърпи пере, 

Я, малена, водица ти дава!^ 
100 Проговори Марко ц>€денъ юнакъ; 
. Ди ли ми си, сестро Катедено?"" 

„Да я съмъ ти, Марко, вреденъ юнакь!* 

Арапу се върло не доофиде, 

Па Маркути потно говори: 
105 „Върви, върви луда будалино» 

Върви, върви, ногу не зборевай, 

И за тебе празна алка има!** 

Разлети се Марко вреденъ юнавъ, 

Та извади сабля на зглобове, 
110 Развърте се на лево, на десно, 

Та погуби три църни арапа, 

Та отпущи три сицджнра роби. 

Па на роби потно говори: 

„Такомъ Бога, три синджира роби! 
115 Айде.тпц кой сте отъ дека сте, 

Отъ дока! оте» дома да с* идите; 

А тияека» •«вотро Кателено, 

Да си идещ&иа мои дворове!'' 

Послушали три :0индасира роби, 
120 Ойдоа си дома на. дворове; 

Слушала го феопра Ка^агона, 

Та 19 ошда пна и(^ви< дн^ри. 

Онъ си ойде:Ц»р|кфи:на:л1р9Чбске« 

Кога <ойщд тие . чеори църН^^ 
125 Коня 1тга« у.]ф|ркфи нО' фл^ 



•) Очевидно е, че т1»а вмАеуо ^Т^рст/' хркбв» ЯИ' с|у» Б^гарто ш о<$р»«<>' 
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Согдеда го стара етумева, 

Па Мархота лопо говори : 

„Тавокъ Бога, непознать юначе! 

Побн коне, па си воия вежи, 
130 Та си флезни тае чеснн църкфи)* 

А Марко ну по пио говори: 

„Тавожъ Бога, стара егумеио! 

Погубилъ еънъ три църви арапа, 

Отпущилъ сънъ три синджира робе; 
135 Да ди съмъ си у греове вдевнадъ, 

Или съмъ си иогу аиръ здобилъ?' 

Проговори стара егунена: 

„Такомъ Бога, непознать юначе! 

Поби копе, та си вони вежи, 
140 Та си флезни тие чесни църхфи; 

Това не си у греове флезналъ. 

Току си си ногу аиръ здобилъ!^ 

Послуша .го Марко; вреденъ юиажъ. 

Поби копе, та си коня веза, 
145 Та си флежа тие чесни църяфи« 

37. 
Жаржо оевобоасдава трн веркгн робн ж дрслгЪ се прн^еетава. 

1 Търгналъ Марко църкфа на причесяа, 

Да ми оди рано на великдень, 

Да мн земи тайна причесна. 

Що обружа Шарца пеливана, 
5 Се промени, лепо се накити, 

Що посава оруже да земи. 

Го догледа неговата майка: 

яА егиди мои мили синко! 

Не ти треба оруже да земашъ, 
10 Ти не одишъ синко на превара, 

Тукъ ми одишъ църква на закона, 

Ке си земешъ тайна причесна*. 

Що послуша Марко своя майка, 

Не си зело светлоно оруже. 
15 Итра била неговата майка. 

Та му скрила сабя колаклия, 

Що му скрила яадъ грива на коня 

За да му се найде во неола; 

Бака коня она му кажуа:') 
? ? ? 
20 Търгналъ Марко по бели друмои, 

*) Тукъ ех изпуснати дунйт1->, коию Маркоиата майка казва на ковя. Ср. в^сень 
29) епхъ 45 ■ слд. 
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Той да оди чаеаа Сфепкгора. 
Овде, онде по бели дуумон. 
Кога дмшпь С1реде иа оол^ иата^ 
Що ми виделъ сдао чудво чудо, 

25 Чудно чудо, три синджири робе: 
Първи синдвиръсе 1иаАИ дечини, 
Втори сшщжиръ убаи девойаш, 
Треки емшдавиръ се шади момчини; 
Що и терап църиа араонна, 

30 Що и тералъ, б^мие, сипе пеши. 
Мали деца одвай ми одаахъ: 
Едни пдачатъ, цщщ! ми сакаагц 
Друзи нлачатъ, ^юбецъ мя саваа«ъ« 
Кога чула Марм Кралевиве, 

35 Дечинагга дека ми оласалв! 
Мно17 му се сгьрца уаалило 
И на аравь «добр» уфо*" рекло, 
„Здраве жюо'' ояа ми сяюрило. 
И арапа Марко ми щ^ашало, 

40 Отъ вай иосилъ три синджира робе. 
Що го молилъ роби да отпупщтъ, 
Азъ за ат&ръ, алъ за многу пари, 
Колву сака, Марко да му даитъ. 
Вогъ да бт църиа араймии! 

45 Налутено она Мар1^ велить: 
„Ай оттука, жолта бугарина, 
Данъ те вързамъ нацре во синдашри; 
Аренъ, якъ си и вратъ дебелъ имав1Ь, 
Да те клаамъ напре да й водшпъ". 

50 Кога чуло делибаша Марко, 
Дека му се араиъ повалило, 
Одъ лутина назатъ се вратило. 
Да ми пойдигь во Вароша града. 
Да си земи тешка боздугана, 

55 Тешка, брате, седуидесетъ ока, 
Да препаши тад остра сабя. 
Дупна Шарца со аиитн мавз1узи, 
Во негои юначки слабине. 
Що му вдегле до бели джигери; 

во Ми потекли кърви како реки* 
Рипа Шаре1;ъ како иолудено, 
Одъ неола Шарецъ прогоорн; 
Дейди Марко, мои стопанине! 
Що ме дупишъ мене толку силно 

вЬ Во слабине со жолти мавиузи? 
Ми прободе белине джигери, 
Гледай кърфта како река течитъ. 
Я кажи ми що неола имашъ, 
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Що на мтв га т ее пмумаъ? 

70 Ако иман» пш йрзме шшк, 
Я побарай лоя^ етк^р% млиакв) 
Я до^афвй оодъ «оип^и 1рм«» 
Тука сабл шт т я пйКто^"** 
Ведншм 'Марю йц^ трепа помн^п^гь 

75 И си нашолъ ейб« «;^амл11я^ 
Веднагъ Ма{»о ша«х« ое ]ф1кММ1 
Що 190 1»а«а ц&рн» ар^тпи 
„Слушай »)|^ Цфрна а(М№1ш^1 
Дам м пучипъ) «уи ешмпй!^!! |юбе, 

«0 Адъ хе доАхшгъ х» ее обихме?" 
Кога лгум оец^на араоийа, 
Веднагъ ювлаь бац(у»ат върлмо, 
За да удрн домбапа Марна. 
„Чекай море, «олм бу1^11а, 

«5 Ти да ЮДШЙ& «рам како бне!*" 
Въ раце Март б«№у^ат дочМааъ< 
Марко викяалъ « Ш|Ц»ца разтралъ: 
„Чек8§ норе, ц^рйа 1фаанМу 
Ти да вш$)т% аммта бумр&т 

-90 Како бм Ффм цшря^ глмва, 
Со тфойм мшаа бьпттмн, 
Те да'МК1й11ь дам ^кз «олшмг 
Що подвър^галъ Марко боздогана, 
Та го удри1ъ цър№ арапина, 

$2 Та го у;фид^ уегю обе ота. 
Д^с^ге очи, богме, йЗкочиле, 
Падналъ 14М«)& ш аеш суроа^ 
Па (му «»кол1> глама о^ъ ршмш; 
Глава ху е 11«ФМвс№(г оМ, 
100 Горна рилва до чело му бша, 
Долна рй^аа^ боте, До М«са. 
Клало Ма;р1Ю глат^ м дмеаМ. 
Ми (УПйЦ^И^ ^^!рИ ЧШ:$ДаМр11 робв, 
Що «у да)1о Но йеШ1му мщ 
105 Да си «утим» леМцф м^ м бмо 
И испратн МШЛ^гЛ лай пЦо бМ^ 
Тръгналъ Мари» «ко б«т друмь, 
Шарца тераФЦ МИко т яа ИМйП!, 
За да Маса ч«€1й1 ^Мй7р1М[, 
110 Да М МасаМ « Д» 1^ !1р1М««т«№. 
КалуМ1рй (№а аанем гл^лм^ 
По 1»1тм|а шрм €Жь й^^ам. 
Мегю хлЛе та вборумв: 
49Ш& В|угуу м "«удо тйжетй\ 
115 Що ке бИДИ Ма чут^ "^Д^? 
То* М бяке Шрк« Я^М11вМ1вв1 
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Синовь ми се бре она оаидо 

И нокеска може да се опидо, 

Що се она одву аабаидо; 
120 Той ми иде, <(ре, да се цричеетн. 

Отвоа се църива иеаушидо!*' 

Фтасадъ Марко депа Света^гор*. 

Калугери него лричекале 

И шега се со него побиде. 
125 Той му важадъ, що стревд го нашда. 

Калугери иакъ се подсмеяле. 

Тогай Марко посигнадъ вь дисаги, 

Ми извади отъ арапа глава, 

Та я фърлилъ претъ калугерите. 
130 Калугери кога а виделе, 

Отъ страои тий се оалашиде, 

Веднашъ просто сите вастанаде 

И на Марка грлемъ чесъ сториле: 

Се собрали глци, калугери 
135 И старите, богме, егуменн, 

Та ми църква по<|)торъ отворила, 

Литургия нофторъ ми слугаде, 

Марка, богме, тие оричестиле. 

Марко назапа ми се повратило 
140 И радосецъ во Варошъ ми дошло» 

38. 

Крали Марко освобождава три синджира роби» 

1 „Ей горица, горо ми зелена! 

Що те питамъ право да ми казешъ: 

Що си толко рано ловехнала, 

Дали те е слана нопарила, 
5 Или те е пожаръ аожарила*'? 

Горица му аотихомъ говори: 

„Леле Марко, леле вреденъ юиакъ! 

Ели питашъ, право да ти кажемъ, 

Що самъ толко рано ловехнала. 
10 Нити ме е слана посланнла, 

Нити ме е пожаръ иоакарила, 

Но .домина църна аралина^ 

Та поведе три синджира робе: 

Единъ синджиръ се млади юнаци, 
15 Други синджиръ се млади девойки 

Трети синджиръ се млади невести. 

У юнаци твой и6*млади братецъ, 

Напредъ иде, преденъ синджиръ мощ; 

У девойки Т90Я мила сестра, : 

20 Напредъ иде, втори- синджиръ води; 
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У невести твое първо либе, 
Напредъ иде, трети сивджиръ водн!^ 
А Марко й потихомъ говори: 
„Леле варай, горице зелена! 

25 К&де о&де църна арапина?" 
Горица ну по тихомъ говори: 
яЛеле Марко, леле вреденъ ]йнавъ! 
Отведе ги у тесна клисура*". 
Затръгна се Марко вреденъ юнакъ, 

30 Та утиде у тесна клисура, 
Та достигна три синдягара робе, 
Арапнну потихомъ говори: 
Деле варай църна арапина! 
Я додай ми твои двете сабли, 

35 Малко хоро да ти поиграемъ, 
Да погледатъ три синдкира робе*". 
Не се сети църна арапина, 
Па му даде нему двете сабли, 
Двете сабли и у двете раде; 

40 Развърте се Марко вреденъ юнакъ, 
Малко хоро да имъ поиграе. 
Загледа се църна арапина. 
Марко махна съ двете остри сабли 
Та погуби църна арапина, 

45 Отсече му нему руса глава, 
Та па забра трц синджира робе. 
Поведе ги на свойо вилаетъ. 



39. 
Марко и димна гора. 



1 Наймалъ ми се левенъ Марко, 
Да ми вардихъ димна гора. 
Димна гора и зелена. 
На вечерь я обидвеше, 

5 На утро я опитваше: 
яАйти тебе, дшгаа горо1 
Що си горо подгорнла? 
Алъ те огань изгорило, 
Алъ те слана носланило?"^ 

10 „Левенъ Марко, а стоаане! 
Не ме огань изгорило, . 
Ни ме слана посланила^ 
Туку жалба ми паднала: 
Поминае три синджири, 

15 Три синджири младо робе: 
Подъ нозе ме изгазие. 



Со сълдзи ме попарие. 

Първи сияджиръ, що помина. 

Се мшаци посвършени; 
20 Втори синджиръ, що помина, 

Се девойки пърстенвати; 

Л трекиотъ/що помина. 

Се вдоици съ луди деца!" 

Тога велитъ левенъ Марко: 
25 пА К2де си отидое?'' 

Димна гора отгоори: 

„Бърго 1рара ке имъ наи'шъ, 

Сега рано поминае''. 

Се налюти левенъ Марко 
30 И 1И зеде бърза коня. 

Що шюобра дробна войска, 

^обна войсна се арапи; 
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Си прифтаса три снндй(Щ1а, Отъ «1ДЖ1фи и истаи, 

Си посече зод]^Ш|рн, И дч^а с» добро азно, 

35 Си испущи младо роба, И иоцгяМ Л. видеетъ. 

40. 
К|фК4» ж Юда-Саховжда. 

1 Креналъ Марко возъ гора зелена. Нй дръвото до деветъ ватанр, 

Одейки ху уста йогорея; За1слючейй до деветь реви. 

Дооди ху коня да ирободе, Догледа го Юда-Саховила, 

Да му пие църните вървове. 25 Направила Марка вьор-топиа 

5 Отъ жалби му гората продума: И коне Щ и него направи. 

„Айде Марко возъ гора зелена, Марко й се Жално-милно иоп: 

С^ си оди вовъ десната страйа, „Юдо, Юдо, Юдо-Самовило! 

Ке си видишъ дърво най-вйсоко, Дай Мй Юдо око половина, 

На дървото до девеп катанис^, 30 Да си виДа коя добра кова!' 

10 Заключени са до деветъ реки. Вле си е жеаСа дъгокоса, 

Майни Марко съ лека боздугана, Дъго&оса, она краноумна, 

Та потропга до деветъ катанци, Даде Марку око половина 

Та си пущи до деветъ реки, Да си види своя добра кова. 

Па се напи и коне напои. 35 Не ей внде своя добра кова, 

15 Цвръсто бегай возъ гора зелена, Но си зема лека боздугана, 

Да н' те види Юда-Самовила; Та зареди Юда-Самовила, 

Ке ти земе двете цръни очк Огь патите /р русата глава. 

И на коне се четире нозе'*. А ту викна Юда-Самовила: 

Бодна Марко возъ гора Зелена, 40 „Собери си Марко боздугана 

20 Се си оди вовъ десната страна. Ке ти дадет двете цьрни оч1 

Сретнало го дръво най-високо, И на кбне ей четири нозе. 

41. 

Намаление силата иа Крали-Марка. 

1 Ой те тебе. Боже, шиш Бомц 

Що ми йравишъ чуда и штлмл, 

Да се чуди» с&та рисяащяя. 

Да ее слаа^итъ твое свето нае, 
5 Да се слушатъ отъ вена до мва! 

Снолай Богу за чудо големо, 

Дек* ке Се чудо нагледаже. 

ШесСа тета^ъ Марко Прялепанвцъ, 

Шетба «етатъ земя йо цтима. 
10 Ми привавналъ коня шарммго^ 

Шаренаач) коня, дебелалч!, 

Дебеяяго коня, кърпгигоро; 

Ми наложила самура калпошц 

На калшаотъ до 1^и огледала, 
15 А яадъ вими перя паунови; 
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Ми заоуважъ хърка мустачя&а, 
Единъ ку€Ф«п до три рувА 1Щ»П; 
Ми шжрфидъ очи сомяови 
и надзь яиии В1ЦДН шипшци, 

20 Кш» щтфкл вриш ^и^стев■1Бн; 
Ми овасадъ еабя диилепимц 
Що ое дшшсгь двай&деее1ь п&9й^ 
Що 06 носшвъ коню во гривата 
И ми сечопъ древи и шшеня; 

25 А на седдц (кнше, хи щяпгьрдалъ, 
Що оривъраалъ тежва боодогана^ 
Що е теоава шеохютияи оха; 
В» ркха дЬравн» оно войно вопе, 
Ко дсшю танво» иаввшеи&; 

30 Се няновадъ съ гуна вабашща, 
Ми църнеенъ како тсмевъ облакъ. 
Б&й да с^^вйип Шарецъ добра кони, 
Било свхле, адъ оганоитъ вахехь. 
Ми потеввхтъ вана до колена. 

35 Отъ що хи е схла у воака 
Е 1фнтеова хайве дърва аеха, 
Отъ теашва г&рда иосеещемь, 
Та хи ш«1гь вутра църна земя 
Еи2ь хи шчхтъ« ко лиосъ се тресетъ. 

40 Чудо г^мда^ть звезда вечерница, 
Чудо г^И(датЪ| чудо невидеао. 
Ккй ми шетатъ Марво Кралевгаве^ 
Дуръ XX епотвалъ от*к велиха сила, 
А не аиаегъ^ со ня що да сторят!»; 

45 Зато иехатъ ювавгь С[фоти себе, 
Нити жтлмиь^ нити лошотия, 
Нитн ламя, яитн аадеръ люти, 
Нити вила, иити еаиовила, 
Ихт некоа горска дшсха юда. 

50 Шетатъ Мархо зе]|я^ иекраина, 
А земя е тквйа лусвейлия^ 
Та си иехатъ съ хого да се стремтЪу 
Да ое стретиФЪ, духа да си думам. 
Ми пощада горе ха иебеси^ 

55 Ми я виде авеада вечершхда^ 
К&й нк хроетъ и яево се схеегь. 
И е абортт» Марко 1^левввв: 
„А ей гиди* звездр вт^вице! 
Ке те прадиовъ, ораво да хи аажхшъ: 

60 Ево шетах» зехя и Крайна, 
Съхъ изветлаъ схте ^алевини^ 
Нийде ящавь нямата соровн хеве, 
Инти пвавъу НИШ лшаооЪя, 



116 



Нити ламя, нити дммна юда, 

65 Нити аасдеръ, нити самовила; 
Ти си греешъ горе отъ висово 
И се пулишъ редомъ на далеко, 
Да ли инатъ юнахъ спротн неие?*' 
И му велитъ звезда вечерница: 

70 „Ой те тебе, Марио Кралевике! 
Нелъ ие питашъ, право ве ти кажа: 
Язъ си грея горе отъ високо 
И си гледанъ зеия на далеко, 
Како тебе юиавъ не си нидохъ, 

75 Ние било, нити пакъ ве бидитъ/ 
Богъ да биетъ Марка Прилелчанецъ, 
Що ми рече дума неразумна, 
Що си стори пуста будалщива, 
Та погуби своя юнащина! 

80 Тога рече Кралевике Марко: 
„Ой те тебе, звездо вечериице! 
Уще мене юнакъ ие познавашъ. 
Слушай мене звездо вечериице! 
Да ми слезитъ Господъ отъ небеси 

85 И СО него на мейданъ излегвамъ; 
Край да иматъ майка църна земя, 
Съ една р&ка нея ве подвренамъР 
Слушатъ него звезда вечерница, ) 
Нищо Марву звезда не отвреви, 

90 Саде е са лице затемнило, 
Затъмнило, мопше зам&глило. 
Побързала иодъ облавъ се скрила. 
Та отъ що е жалба припаднало. 
Поронила солзи низъ облака, 

95 И ми падвать солзи отъ висина, 
Каво роса долу иа земята. 
Шет&хъ Марко, малу що прошеталъ, 
Мдчна му е Марву шетачвата: 
Си уморм Шарца добра коня 
100 Отъ топене въ ваменъ и кремене, 
Та го биетъ Марко Кралевике 
Съ топузива мега) цьрни очи. 
Се рази1ралъ коня пеликана, 
Се затресла кутра ц^н^зенх. 
105 Шчитъ, т&тяитъ кутра църн^-земя; 
Завеяли емлвите ветрови, 
Ирибучали реки и евера, 
Заиграло опо Църно море 
И СО него убао Бело море^ 
110 Сино-море бучитъ и клокочитъ, 

Планинето трещатъ, са орбк&рп1ватъ; 
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Се сплашиха люг^ по градища 
И зв^[>ови въ глобови пещери; 
Сите тишки мали по аеията, 

116 Ми хшснаха оите со гласови, 

Б&й вяваатъ до Бога се олушатъ. 
Сполай Богу^ лшо що послуша, 
Та поглада долу иа зеията. 
Кога гледатъ вутра църва^аемя 

120 К&й ии ачйтъ, ко лиотъ се треситъ. 
На Господа вишии се сиилило, 
Оги виделъ, зехя не ке можитъ 
Таква сила г&рда да ноиеситъ: 
Тога слезе горе отъ небеси, 

125 Се присторн н^едеиъ стари*дедо. 
Та си зеде торба малечсава 
И СО зеиа тс^ба л наиолни; 
Благослови едповкъ и два н&та 
И се стори торба по текина 

130 Болво е&та иайка църва аеии, 

Павъ си седна Госводъ на кръстопхть, 
К&й ке иинитъ Марко Крале1вике. 
Ето ти го Марко се зададе^ 
Отъ планина скокатъ на планина, 

135 А предъ него и&гли и прахови, 
А задъ него доакдой от% вамене, 
Що й върштъ воньо1ъ со копита. 
Кога дикатъ Шародъ добра воня, 
Отъ ноздри ку пламть иалегувахь, 

140 А отъ уста тая ]бела нена» 
Бела пеяа со вървь разиешана. 
Кога гледатъ Марко Кралешше 
Бо полето, по бели друмови, 
К&й ии одитъ единъ стари дедо, 

145 На гьрбъ носнтъ торба малечкава. 
Како стигна ва шать на кърстопхть, 
Седна дедо маду да починитъ. 
Го пристигна Марко Кралевике 
И иу викатъ уще отъ далеку: 

150 „Добро вечерь дедо, стц)и дедо1 
Що те тебе нуасда доте^шло 
Да ин одишъ по ни една доба 
По пустава зеия, зехя поч)аина 
Со онаква торба иалечкака?^ 

155 Муговорить онай стари дедо: 

,»Дай Богь добро, страшна халегано! 
Нелъ ме питашъ, право ке ти кажа: . 
И азъ шетамъ аекя и крайна 
Со овая торба мале^пава, 
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160 Току ми € твж«а н претежка, 

Та не ноаазп торба да педкрвяа|п» 
Ти се моля веввайна делийо, 
Подхрени ми торба матвава, 
Да я дитва на гърбъ да я воса^ 

165 Се наемем Марво Вралевиве, 
Кора. йиде торба налтвава, 
Пакъ не шмвт дедо да я цюнлгь, 
И нрвоегща свое войно кове 
Да подвревнтъ торба маве^вава; 

170 Кога враватъ, торба се ие вревап; 
Ми нрифат юве со две ржце, 
Кога дигна враво на угоре, 
Се арекьрош дво войно жоае, 
Се прекърши на двв половвнм. 

175 Чудо гледатъ Марво Краловивв^ 
На очите свои на веруват^ 
Ми натера Шарцв добра вонв 
Да приблиаисть бяизу до торбава, 
Ми прнсорва со рлва десвнца 

180 И ми фат торба малочвава, 
Ми я фати 00 викюто прието. 
Кога търпи право на угоре, 
Ми издивна Щарца добра вонн 
И смалъ дувЕв Марву проговори: 

185 „Ой то табо, Марво, мой етовцво! 
Ми прявярши сите вовежи восви, 
Ми иеввиа 1войте явн яилв, 
Ми погуби сдт нов еялв!** 
Кога гледмъ Марво Крааевиве, 

190 Що да внд^гь чудо неввдево! 
Ми потоналъ вояь до волева, 
А торбата не^ ео пон«рднааии 
Се наваля Марво Кралевнио, 
Та мм евовна отъ вовв ва аешг 

195 И ми клоцнв торба щиечвава 
Со все сили 80 доснава нора. 
Десна нога ввго го вабале, 
А торбата ущв во мърдиуввп. 
Уще пойве Марш се валютн, 

200 Та ми фаш торба со две ржце, 
Со все онва вроватв на угоро 
А СО нозе тошпъ во вромоне; 
Кървавъ потъ му ввпип отъ 
Пустя оюЕ му ое нодулмяо, 

205 Ке м'не1фмнавъ о«| отъ гдобовя; 
Отъ що е акбм врнсваевало; 
Уста му се съ яврви ввполвкпц 
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Тога 'одвай торба яопърднало. 
Ко'се напна Мврво още едимгь, 

210 Ми подвреяа 1ч>рб(а до дре под» 
На висина горе оте земята. 
Исолющвха кост юиаковя, 
Му ое €1Я»а нещр во еърцвто. 
И се стресе Марю Кралевиве, 

215 Си испущи тррба яа зекпа. 

Кога гледатъ, съ тве т потошцгс 
Во кояшм№ дори до иглена. 
Тога вели*» онсЛ стари дедо: 
„Ой те тебе^ Марио 1^алевике1 

220 Да ли зиаапг^ що тежияв времпгь?" 
Отговори Марио ]^ал>ев1»е: 
„Ой те тебо додо, стари дедо! 
Що ве бцдиуъ ойа волъо чудо? 
Що тежина юия% во торбот?* 

225 И му велшп оиай стари дедо: 
„Ой* те тебо, Марво Кралемие, 
Ти подврена с&та вгврна вемя! 
Да ли имашъ сила юнащина, 
Да излезишъ сега да се боришъ 

230 С!о Тошт яипщц от^ меб^ся?*' 
Отговори Марво Кралевиве: 
„Саолай Вогу ва чудо голвмо, 
Що съмъ било лудо норазумво, 
Ко& не можа торба да подвреиа, 

235 Кавъ ве можа яа мейдавзь д*и8лова 
Со Господа шшгви огь нвбеси?1* 
Тога рече оно* стари дедо: 
„Ой те тебе Мар«<^ Кралемко! 
Кога сь яоое торба подвремдю 

240 Ти изгуби склА яоловияа; 

Кога съ 1г^ого91^ торба подвреяйШо,' 
Си изгуби ущо половина; 
Кога сь р«цо 80МЯ прдвревашо! 
Си изгув» я та ооловщиа; 

245 Кога тор(1а вояе а яодвроиа, 
Си изгуби ешт ррежяа ома. 
И отъ сом б.1а9осло9ь п даяам% 
Павъ да бядшят юящбъ яадъ юшищ; 
Ама в'шЕЯ»ь я^юш»^ о«« тебе: 

250 Не ве нмсяшъ емю ео юиантво 
Да надбивашъ ноанайяя делия, 
А повече шоп яе яадбияашъ 
Со хщ/тил и со ямямвене!* 
Това рече, додр ое ацгубя. 

255 Се зачудя Марю Пралмчаяец^ 
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И ми тръгаа по бели друмош; 

Не ми ](одитъ како халепша, 

Тову ходиФЪ кротио и иодека; 

Сълзи ронитъ по беди обрааи, 
260 Р&це кършить отъ бели колени, 

Жалба жалифъ за напрежиа сила, 

11^0 загуби сдоя юнащина. 

Та се врати во Прилепа града> 

Тамо се е младо оженило, 
265 Останало кралство да си държнтъ. 

Да си вардитъ земя 0О1фаина. 

Отъ тогава Марко Кралевиве 

Со хитрина фати да се боритъ, 

Заманъ било, време поминало, 
270 Останало песна да се пеитъ, 

Да се пеитъ, да се прикажуватъ, 

Да се славитъ Боже свето име, 

За да Слушатъ с&та рисянщия. 

Дуръ не било, не би се пеяло, 
275 Що слушало, все весело било. 

42. 
Жарко убива Веде отъ Костуръ и нагаря Нарковкца. 

1 Седналъ Марко, богме, да вечвра» 

Маркоица вино му слугала 

И чашата по-празна давала. 

Се налюти Марко Бралевике, 
5 Що се скаралъ со сфоа вевеста, 

Со невеста гюзелъ Ангелина, 

Си побегналъ во Солуна града. 

Що ми седелъ товмо три години. 

Ми пишала млада Маркоица 
10 Бела^ книга, църио напишана, 

И на Марка вака му велела: 

„Ой ти Марко,. Марко домаквне! 

Дали уще во Солун» не седшвъ, 

Дали уще мене ке ме пнамиппц 
15 Дека малку ние се скарафмеУ 

Доста ниама държа ти на мене, 

Доста ти е. токмо три години; 

Ай ела :ои, дома&ивъ да бидгась. 

Да си видишъ твое машко дехе." 
20 Кога пеадъ Марко бела книга 

Отъ своята гюаелъ. Ангелина, 

Пишелъ друга и назадъ й врапиъ, 

И во книга вака му иишуа: 

Дейде три. »»8МЪ[.Аноа|аМо1.1 ;.^. м)лл 
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25 Ти СО книга мене не не плалоопъ, 

И за ннатъ сега не си идаиъ, 

Не ке идаиъ уще три години, 

Да се СФоратъ токмо шееть години." 

Що си пее Маркоица книга, 
30 Оти Марко яема да си цдитъ, 

Се налути гюзелъ Ангелина 

И пакь книга назадъ му пратила 

И во книга лошо иу пишала: 

„Слушай вано домакине Марко! 
35 Уще еденъ иесець ке те чаханъ, 

Ако дойдишъ, арно ти ке сторишъ 

И доиакинъ ти пакъ ке хи бидишъ; 

Ако седишъ одъ иесецъ по^еке, 

Ти да знаешъ оти ке се иаасакъ.^ 
40 Кога вело Марко Кралевине, 

Кога зело она бела книга, 

Много Марко лели се налютилъ. 

Бърго назадъ друга книга пратилъ, 

Во книгата вака ну пишало: 
45 „Ой ти море младо Аигелино! 

Ти ме чекай до шесь, бре, години, 

Изимь имашъ после да се мажишъ, 

Да се мажишъ и другъ машъ да зекмшъ, 

Ама да е п6*юнакъ одъ мене. 
50 Ако нема по-юнакъ одъ мене, 

Ти ке седишъ уше шесь години, 

Да познаишъ, машъ кога се сърди Р 

Кога зела Ангелина книга, 

Л отпеа и еъ^и перона; 
55 Дума, шеот, како да напраи, 

Одъ думане умотъ сян кайдиса. 

Та ми викна два млади тешла 

И му рече, тие да викаатъ 

Дали иматъ юнакъ надъ юнака, 
60 Маркоица за машъ да го земи. 

Що иикале два млада телила, 

Що викало зри дни, емъ три ноки, 

Да излезм юнакъ надъ юнака. 

За да земи Маркоица млада. 
65 Отъ ]фалеи, брате и банеи. 

Нито едешь, брате, не се явв. 

За да земи Маркоица млада. 

Богъ да бме Беле Костурчето! 

Що дочудо и во Варошъ дошло 
70 И я вело Маркоица млада 

Со неяшо младо машко дете, 

Да му биди убаа невеста. 

1. ■• в. в. Д. - 1. 16 
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Маркшщ» кукя си обр&жо 
И ми зела Марвоажа сабя 

76 И ми зеш чшпа чабуршя, 
И ш овша 00 Веле во Бмя^р^ 
И си влезда т жмвано кале. 
Затвориде порти чедими. 
Си остана спра Ефроояшц 

80 Ефрошаа, Марюваяа найва, 
Си остана бекь свва си дожа. 
Лели иу <е ошогу мвалило 
За вщгто « ва шоа €нва! 
Що шпала едща бела кншяц 

85 Та Е арат «о Сояува 1рада 
На сина ой, М|фка Кралешпа, 
И во ииит вава «у пкшаша: 
„Слушай ошю, Кралевиве Марво! 
Ангелина твоя «е премвжи, 

90 Со се пое мажво дето шадце ; 
Сет вуяя она ш шгаленв 
И го зеде Велвш егь Кюстурь; 
А ясъ, свнво, «и оогавввъ "сака, 
Сама, сава, «ако дуваица. 

95 Сишвв 1Сарво, бърго <яа си додиль, 
Аве шикижь страмъ да «и оовриешъ, 
Ангелина иавъ да ея я аенишъ.^ 
Кога пеалъ Марво бецм вниса, 
Многу «ока наку му вадвио. 

100 Удрв1Ъ)рава, богме, на ковюо, 
Рипналъ юнавв ва вове 1юва1вв» 
Та си спрема Шарца дмвваяа, 
Си го стагаа еа девекь лс0|1ааа. 
Що го яавалъ и «илно 1ютерая&, 

105 Бързо давюдъ ао Варвша жрада. 
Кога виде вувя оплежвава 
Отъ Бенеооа оть Кошура града, 
Многу шва вему му оаквало, 
Отъ мава чзе Марво расплавиа. 

110 Та ае нраша оо своята майпа. 
Да му ваяш, вавво да ваврав, 
Да убие Бвлем ао Лвоцфь. 
Погналъ М|фВ0 «воня да го окрсяа. 
Тогай Марво я «равап майва ов 

115 И майка му авва шау вели: 
„Ой ти ешшо, Врялеввве Марво! 
Ти се соювшъ во Еоожургь да идепсь 
За да губишъ Белеш «гь Коотуръ; 
Ти не мовввпь него да 

120 Оти тоа ми е завфорево, 
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Въ яко кале, мат /од% «еяеао; 

Порти му се, бскте, челЕкои, 

Той одмефе тебе ке уевредн;** 

Сдуомуй савве, жъ що ке ш рвщаш^: 
125 яТи пойди 4Ж чесиа СвеФ^-гора, 

Фи бФвря ее църяа хауг^а, 

Тогай пойдх м Кретура 1рада. 

Тамо, сивво, ноеоди си халку, 

Ангелна дури да си роди, 
130 Дури дете во ^цЦ)Вфа дц ой щмиш, 

Да го кърош, яме да «у клан; 

То1^ ^Беяе ворш же ютФоря 

И ти в«ке8н у БелвФа дошц 

Та ху седнЕ яа чвюа Фьряеза. 
135 Тогай Беде веоедо^ ве ой бидхн, 

На гьрпеаа тебе ве ^Iф■бер«. 

Така, сишю, Беяе 9е (ЮгуФшвь*^ 

Що пое|Ц«1а Марко .своя ^тйка 

И сн пойде чесщ! '0вем«гора, 
140 Та се стори {^рна «а^ртора 

И си дойде во «Косуура трада, 

Та си лресвкъ хивъ «радь 1Ш1001рш. 

Дошелъ дем, Марвюца роди 

И си прати дафе на кърщеир; 
145 Тогай Беле иорги мворяум) 

И поканилъ гос«и, прияюяи. 

Що ии ставияь чесшие т&роевн, 

За кърцгае виаветъ ми длмшл. 

Тогай Марко прювдуваш на .мрга. 
150 Що излегла Беяеа елувина, 

За да види, ^вой яипом, {вж перп. 

Що си виде ^гьрта «ругера, 

Той си шшрь «а ]^ум»ь да шЛщ, 

7 Белега 4^1№8а да >чесдгивъ. 
155 Кога чум Беде добьр^ь юван!», 

Изимъ дало» кауреръ да .11о1кди1 

У Белота търпееа да ^еолпъ. 

Ядагь, «илпь, кмиге ае веселапъ. 

Наче гофм ^Беае да зборуа: 
160 яАнгелино, моя домавинва! 

Я подай ми «чаша ча1бурлид. 

Що я пленифъ 09ъ Марка Краяеш; 

Тури вино лсъ дас^ иаявамь, 

За да виданъ, да ли лсъ оумъ л^нахъ, 
165 Дали можамъ чабуръ даисшнмъ;^ 

Ми донесла ^лмелъ Аиредиаа, 

Ми донесла чаша чабурлия 

Чаша 4«1а дюшу «едуръ юва; 
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Му подала шада Ангакина, 
270 Му подала чаша чабурлия 

На Белега, юнакъ отъ Костура. 

1^еналъ Беле, чаша жл я испвлъ; 

Му турила уще еддл чаша. 

Креналъ Беле и друвъ чабуръ исшиъ. 
175 Кога вцде Марко Кралевше, 

Оти исшиъ два чабура вино, 

Се зачудилъ и той се уплашилъ. 

Ангелина чабуръ ху подала 

Йа Марна, на дърца ваугера; 
180 Некелъ Марко во рака да го вати, 

А кахо ли той целъ да го пие. 

Маркоица му се тоарала 

Да я 8вме чаша чабурлия 

За иалку и той да се напие, 
185 За блаософъ каугеръ да дан. 

Биде, не виде Марко Кралевике 

И той зеде чаша чабурлия 

И се напи волку за прнчесна. 

Кога чабуръ Марко подаваше, 
190 Оторилъ юнакъ како да ку паднить. 

Го пожала Маркоица жлада, 

Бърго, бърго тая го повела 

И го дала на сфоето дете; 

Тоа зело чаша чабурлия, 
195 Полоина чаша хи ислило. 

Тогай реколъ Беле отъ Кооц^: 

„Я гледайте Маркоо копиле, 

Що испило чаша полоина, 

Леле хи е Маркоо колено! 
200 Ангелина, хоя верна любо! 

Я нодай хи сабя дипленица, 

Що попленнфъ отъ Марка Кралета 

Да я видахъ да ли хи е остра.** 

Я подаде хлада Маркоиц|ц 
205 Я подаде тая остра сабя. 

Що я дело Беле добъръ ювавъ, 

Я потъргна отъ тесна ножцрца, ^) 
? ? ? 

Я подаде по чесна трънеза, 

За гостите да й се <^идатъ* 
210 Сите й се обишлв на сабя, 

Отъ никого не се навадила; 

Що я веде М&ркоото дете, 

Я потъргна сабя диплешща, 



*) Мшщу стих. 207 н 208 двве|М|тъ в^комо сака. 
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Я изваде малце отъ ножница. 
215 Тогай вели Беле добъръ юнавъ: 

«Бре егиди Марвоо копиле! 

Ти си мало оть седумъ години, 

Огь сега се юнавъ ти познавашъ; 

Аии кога момче ке се сторшиъ, 
220 Ее потресишъ мало и големо."" 

Тогай Беле вели, проговори: 

„Я подайте сабя на каугеръ. 

Каугере, Божи угодвиче! 

Обиди се сабя да истъргашъ." 
225 Прогоори църна ваугера : 

»0й ти тебе, Беле, добъръ юнакъ! 

Не давай ми мем остра сабя, 

Мене дай ми книга вангелия.^ 

Така рече и сабя си зеде, 
230 Търгна сабя и на нозе скочи. 

Дуръ да трепнитъ посеколъ Белета, 

Го посеколъ на две полоини. 

Марко тогай вели, прогоори: 

„А егиди млада Ангелино! 
285 К&сметъ било пакъ ясъ да те земамъ» 

Кажи. СО що ти ке. ми посдужилъ: 

Далъ СО чабуръ вино ке ми служишъ, 

Дали свевя вечерь ке ми служиш^ ?*' 

Ангелина вели, прогоори: 
240 яОй ти Марко, Марко Кралевике! 

Язъ не саканъ вино да си служамъ, 

Да не нещо чаша не доподвамъ 

И пакъ тебе можи да насърда»»; 

Язъ си сакамъ свевя да ти светамъ.*^ 
245 Одвай Марко тоа дочекало, 

Та ми зело една ругузина, 

Я намачка смола и катрана, 

Я завитка млада Ангелина, 

Я запали и ми я изгоре. 
250 Що пресеколъ дете малечкоо, 

Та наранилъ хрти, емъ за1*арн; 

Си попленилъ стока отъ Белета 

И си зело сфое машко дете, 

Та си дошло во Вароша града. 
255 Го причека негоата майка, 

Го причека и се израдуа. 
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ЯГ^хй 1№ Солсуш. 

1 К7ндиса^<о Н1С|)ке от Шркл^М^ 

Кундя^аЕМ' йох% Сблум ^а(Ай, 

Кундисаану м зе;Гвйс1 лймхв^ 

Отегнало ббл&Ойк Ч2^Я(9рй, 
5 А потъ чадор^ е^дулд^н^ АрЯлвоМ: 

Ядетъ, аие^ брвйе 1фй {чдийй; 

Тешка Марка дрейо» гиуфмлйч 

Се Прилепа- Мк11а яоФфаПла, 

А изъ могла сипа роеа роМПЦ 
10 А и81е; роса сишг голом леМ^Г^, 

А по негобдйа вребица, 

Мегю ними едт бела п«ле: 

„Зашчо Марко* <№ь сотум м йотамшгь? 

Сиви Г0Л01Г& -^ Вблю ОП Начкигам; 
15 Еребйца -^ "Тфол хлада Мвфкоюца; 

Бело пиле -^ 1фье 11^ошко ^^еV^. 

44. 

1 ПооФшпк Марко поети веднкдмеяи* 

Седумъ недели еедут пи» ялъ 

Безъ виво, бем л»та равиа. 

И мя дойде дена веливдеши 
5 Станалъ Марио иа веля с&бо^а^ 

Се променвитъъ леоо се иаруавигь. 

Марвоица ковя му пр(тепш1аъ 

И му велитъ млада Мартомца: 

„Айти Марко, мои гоеподоне! 
10 Алъ да клаам!ь твоя остра сабя^ 

Алъ да клаамъ жълта бовд(»*ана?'' 

И е рече Марко Кралевике: 

„А егиди млада Марвоице! 

Не ке ода иа войока цареа, 
15 Не ке ода негдеиа на свадба^ 

Та да зеамъ моя остра сабя; 

Тукъ ке одамъ въ църква Арангела, 

Арангела въ църнва ва щ&чьаал*^. 

Богъ е убилъ млада Мцжоищц 
20 Защо беше умна и разумна! 

И я зеде сабя дипленица, 

Що се диплитъ дванаесеть дипли, 

Во дължина дванаесеть педи, 

Во ширина що беше четяри; 
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26 Му я кладе оабя окь окришвшц 
Му я клада «ш» во грввввга. 
Му целива кеяю църш оп 
И му рв1& «изда Мврвонца: 
яКоНЮ, КОНЮ, ЯБВИ църнц! а«> 

80 Ако видишъ во ало не1де Марна». 
Да ху шатяшя» нвг^ва остра вабя^; 
Си киниса Марк> Кдалевикб 
Да си одшкв вь 1ррЕва> Арантпк 
Болву пойде ш ифа зал§ва, 

35 Го сустрети Гиио Аршуче. 
И му рече М|ф1ю Брашшпве: 
Добро утро, Гшо Арнауче"! 
„Далъ Боп. добро, неацввно де4ьоН 
пКлде ваха^ Гмна Ароауче 

40 Бхде вава вони он ИФПфвль^? 
Тога збофтвгк Гина Арнауче: 
„Айта тебе, нсаиаеиа дел&о! 
Ясъ ве одамъ у Марва Крамвяка. 
Марко ми е въ църква Араигаза1, 

45 Ке му грабимъ ееезра Ага!агаш|, 
Бе му сторавЕь гавехи иахуалавгв, 
Оти има три 1Щ1ШИ време^ 
Ясъ е савамъ^ тай иа ми я даватъ.'' 
Тога рене Мврво Кравевива: 

50 „Ай СО здраве Гиио А^т^чвЬ 

Ако можаиЕь^ Бо№ да ш помовито^ 
Колву МлрвО) ми са отделило, 
Мопша аалить и ухапо плачвтъ 
И СО коня дашфдии щшигь: 

55 „Леле коинх, леле бърза коню! 
Какъ не ймафъ мои осч>а сабя, 
Да преоачакь Гиио на цатницк; 
Ке ми ехарить големи намуадакь. 
Бе пограбитъ яоя мшю сесвра!^ 

60 Даде Госоодъ яоям отгоори: 
„Айти Марко, мое господине! 
Не кла^и вв говеми яасаеть, 
Тукъ побарай во маава коса, 
Да си найхнть твж остра сабн.*^ 

65 И си зеде Марко остра сабя, 
Назадъ кошс Марко си погора, 
И си рече Марвв %адевмвв: 
„Леле БояБе, леае мили Бсвве! 
Сега Боже^ яаяа цоможи ми; 

70 Пакъ ке поета» поспя веюшдеисви, 
Пакъ ке д(Щ»г» дена в^лввдана, 
Да си одамъ вгь цпрковъ на нрвчеена^*^ 
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Го прифтаса Гино Арнауче, 
И му рече Марво Кралевнке: 
75 „Чекай ми ое, Гино Арнауче! 
Чия сестра ке одишъ да грабишъ? 
Ела едножъ да се обидиме, 
Обидиме во гора зелена, 
Огу после сестра да я грабишъ.'' 
80 Се застоя Гино Арнауче, 
Се фатяе съ оне остри саби: 
Остри саби си и искърпше, 
А юнаци не се загубие. 
Се фатие со тонки рамена: 
85 И го фати Гино Арнауче, 
Си го фати Маржа Крвигевикя, 
До колена въ земи го закона, 
Ущъ едношва дури до пояса, 
Колку глаа да му я пресечитъ. 
90 Богъ го убилъ Марка Кралевикя, 
Защо беше уменъ и разуменъ! 
Що му рече Марво Кр&жевиве: 
„А егиди Гино Арнауче! 
Я ти надвамъ на твоята нога, 
95 Како сакашъ, таво да ме губишъ; 
Туку ти се тебе милно молямъ, 
Да мЪднесишъ на долна меана. 
Тамо имать млада кърчмарица, 
Многу вино тамо сумъ е пило, 

100 Сумъ е пило, не сумъ е платило, 
Да ме губишъ предъ нейдзини очи 
И нейдзини вейфъ да е сторишъ. 
Защо ми е тая башъ душманка.^ 
Се измами Гино Арнауче, 

105 И му фърли дробнана синджира, 
Си го фърли задъ себе на коня. 
Го отнесе на долна меана. 
Го догледа млада кърчмарица. 
Не му беше тая башъ душманка, 

110 Тукъ му беше верна посестрима. 
„Ела, ела Гино Арнауче! 
Алъ го носишъ моиотъ асмия, 
Богъ да прости КАде си го фатилъ? 
Оти иматъ токму три години, 

115 Вино пиетъ, пари не ми дало."" 
Си отиде Гино на меана, 
Си го зеде млада кърчмарица 
Та го скрм во шарена одаа. 
И го слуашть Гина Арнауче 

120 И го служить со люта ракия, 
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По ракия ханджх дчюподарски, 

А по маццаи ввно тржгодишно, 

А во вино бвлкн чемерджвви* 

Се ОВЯН! Гип) Арнауча 
125 И е рече Гяно Арнауче: 

яАйти тебе, млада «ч)Ч]сар]1це1 

Ти се можяаъ а|1Ш> да го дършопъ, 

Данъ лобегшггъ шшшотъ асмиа, 

Отъ иб легна халу да поения." 
180 И ну рече юада кьрчнарнца: 

яНеиа! гайле, Гнно Арнауче, 

Ясъ 10 ииаиъ него заключено!" 

Му подаде шарена перница 

И му фърли свилена юргана, 
135 Да посоиетъ Гино Арнауче. 

Колку заспа Гино Арнауче 

И си стана млада кърчмарнца 

И си зеде сабя м&во'а сн, 

Си отвори шарена одаа, 
140 Му извади дробяана синджира, 

Му подаде Маркое оо!1ра сабя. . 

„Огани сега Марко Бралевнке, 

Да загубшшъ нашнотъ асмия". 

Си го отскри Марко 1]^а1евяке, 
145 Си го отскри Гина Ариауче;, 

И му. аеде глаа огь рцмена, 

И е рече Марко Крадевике: 

„Ангелина, моя мила сестро! 

До оега т^янафъ верна посестрима, 
150 А отъ сега за сестра рогена." 

Го зедоа Гина Арнауче, 

Го фарлие по бела Дунава. 

Назодъ дома Марко си отиде. 

Ко дойдое пости великденски, 
155 Пакъ си пости Марко Кралевнке. 

45. 

Жарко дрАправенъ на калугера и Гнво Ла< 

въ Костуръ. 

1 Търгналъ Марко .на лова да иде, 
Та обиде поле и планина, 
Ка премина презъ гора зелена 
И настана пр18ъ ш)ле широко, 

5 Пуста му се дремна додремало, 
Та првклоннлъ глава, та задреналъ. 
Малку дрекналъ, много посанувалъ: 
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Оволъ него яшм тртиддир, 
Низъ швяшимажшам рева вмв^ 

10 Навали му миоишь на. гаават^ 
Калпакъ паднвг т в}^ шсшу пощшшктт 
Та се сепналъ, т ое е стб^шп^. 
Меранъ епашжл, дона да си «е.. 
Па ншмцш ншгь раян 

15 Право тпат вал Нрнюя 
Ка настяшт:' Ч)ак грцца 
Край машмцр» опкрещь п е ерешии^, 
Па на Марш ,до6ра ереща"^ важа^. 
„Дадъ ВЬт двСро*', М|фш опошф& 

20 „Огь дева св^. швнайшг жшаче? 
Аво Богъ вру вв. вцдв ще вдевА, 
Отде идешъ ва вцяа л|в д'цр9вшаь?^ 
Опювара Марпк дебарт внава»: 
„Язе ида оп Шарва шяввши 

25 И отиждамъ вшЦрвяева градв^ 
На редъ одихъ пт н. нвавиш!^ 
Ега би щв: ^вва| да улва^ 
Па не мовою ввцо да ушна; 
А ти, дед», «жадв шяувашъ? 

30 Отваде си в в вад» вцв д'в;цввгь?^ 
Отговара стара нросашва: 
„Язе ида о«^ квову дадево» 
Та преминахъ врезп вевапоградвс 
Преминагь евмъ презъ Пртиева фода^ 

35 Минувалъ сигк вревь. Касово наже^. 
Мннуиава тшь врешь Водава I9щда^ 
„Кажи, дедо, сера отде ндшоь.?' 
„Сега ида отъ Првмва грка, 
Право тегла, ва Вутарева ашв^. 

40 „Какво има у Пршеоа ]Града?^ 
„У Прилеоа чудо е сггава1а: 
Снощи вевврь у църва тввввна^ 
Нападналъ е Гино Латиинво, 
Та е обралъ Приледсви даедепе 

45 И опленилъ Шарковата дома 
И. а уОида Мащг С1Чйа найвв, 
Марву либе робш ааробадъ, 
Марву слуги за робе заваралъ, 
А слупввв аа ввеки робавв*. 

50 Марко кйжи: ,»дедо, отарк дсда! 
Леле деда^ вввва да ввврава!) 
Леле дедо^ щ вве сигв Мврвв^ 
Кажи деда, вавво) да ващиша?"^ 

55 Молв Госввда^ Госоедь даь гл жмяя^ 
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Стегна Шрво смя добра шша^ 
Па заплам виш равви друимю*; 
Като виЕН^ гдаоФ до Бога щде, 
Сълзи ронн т «опя ойапас 

60 „Боже кяли^ еомай № яа тебе! 
Защо пущашъ прмл«ти лаФищи, 
Да ни газАГФ хрнскшок» вера, 
Да се фадагпь, че хршямне губагь! 
Пусти Гш^ 7 Косгурф ковдиеадъ| 

65 Таиъ осташль царетво да царува^. 
Мисли Марко три-ветли ц^ема^ 
Сам%. св нисди^ оъсъ понь се допитва: 
„Кажи кош», какво да направа?'^ 
Най-после е еаоь итроеъ еооткнапь! 

70 Стана Марко въ маяастя|1гь охнде, 
Та облече каяугерсм руфе 
И наметна свещена маншя» 
Прошетяа ов по Бугарсна земи 
Да писува евега милоствшь. 

75 Редъ е редил1^ по сите градища^ 
Редъ е допш> н у Коетур*!^ д'иде. 
Стана МаркО( у 1&остуръ отиде, 
Тамъ закара Марсу: добра воня, 
Тамъ занесе Маркввата оабля 

80 И занесе тежва боздрш1а* 
Еуега оаблв, оаблв н& зтобове, 
Саблвта е на вмаче събралъ, 
Па я ч^ршчк подъ левата мшако, 
А боздугань на воня завач&Ик 

85 Право тегли ври Гвновв двори. 
П1М(Ц!Ь'ДВКф011б рекйг му минавала^ 
На реката ребивя му драхи 
Църна вълва< бела да шгь ешше,. 
Б'Ьла вшша< ц^мва да. имъ апаяе^ 

90 Ойде Марко прм «лети робгав: 
„Помози Богьч Гнновн робннн! 
Дома ли 6 чорбаджма Гино?** 
яДалъ Богъ добдо, оче невозватв! 
Дома си е, ала евга лежи, 

95 Полегналъ- е дремва да предреме*'» 
Си робини шшошь погледнали, 
Между себе дума продумали: 
„Да ЛИ' ие е гоелодара МаркоИ 
Па не могли Марко да поанаяпу. 
100 Онъ ги позналъ, а они не могли! 
Проговори цф|№а валуг^а: 
„Кажете му за Б<№а, за душа, 
Що о(Н1ча Богу да. недарв, 
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Я не сакакъ снлохъ милостиня; 
105 Кой що сака, това нека даде; 

Господь дава и мадку и млогу, 

Ко]су какво силата достига**. 

Припозна се Латина робиня, 

Па попита църна калугера: 
110 „Леле варай, оче свети гяче! 

Защо яадишъ Марковата коня, 

Да не бадешъ тиве Кралн-Марно? 

Марко беше наши господаринъ*** 

Отговара църна калугера: 
115 „Крали-Марко, Богь да го опрости) 

Онъ почина преди два месеца 

У манастиръ свети Димитрия. 

Мене даде коня за опекло, 

Сегисъ-тогисъ свешъ да му- запалямъ; 
120 Крали-Марко, Богь да го опрости, 

Сполай Богу, ние да сме живи**. 

Си фобини шгаъ сърце дихнали, 

Си робини сълзи поронили, 

Си робини Марко оплакали. 
125 Па станала Латина робиня 

Отвела го кодъ Гинова стая: 

„Чукай тука, онъ ще да излезе**. 

Па зафана калугеръ да чука, 

Емъ да чука, емъ сасъ гласъ да вика: 
130 „Излезъ Гино, Богу даръ да дадешъ, 

Що обичашъ, това да подаришъ: 

Богь прибира и многу и малку, 

Кой що сака, се ми Госиодъ дава, 

Кой що дава, Господь пакъ прибирай 
135 Излезълъ е Гино Латияико, 

Та да види църна калугера; 

Не позналъ го, че е това Марко, 

Па му кааве Гяно Латинико: 

„А оттука, куче побеснело, 
140 Не познаваиъ ни Господь, ни гяволъ! 

Я самъ днеска Гино Латинико, 

Я самъ днеска Гино Звезделино, 

На звездите яаи заповедвамъ**. 

Проговори църна калугера: 
145 „Постой Гияо, не дей сърди Бога, 

Ти си още саненъ, та не знаешъ; 

На Господь се нищо не опира . . .** 

Продума го църна калугера, 

Та наведе глава да му чети, 
150 Да му чети, грей да му прости, 

Що е убилъ Марку стара майкя; 
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Та па бъркяа въ левата пазува, 

Да извади книга да му чети; 

Не извади книга да му чети, 
155 Бутна рака подъ девата мишка, 
. Та извади сабя на зглобове. 

Та отсече Гину руса гдава. 

Траона глава три пати продума: 

Дърво куче, я ва ме изеде!'' 
160 Тогай Марко робини отробилъ. 

И саблече калугерски дреи 

И обърсна калугерска брада 

И зафърли калугерска капа. 

Тогай Марко на коня се качилъ:^ 
165 Въ пленъ закара Гиновото либе, 

Въ пленъ закара Гинови слугини; 

Па потегли за Прилева града 

Песень пее, та майкя .оплаква: . 

,)Леле Боже, леле мили Боже! 
170 Опрости ми, що самъ ти прегрешидъ 

Жалъ ми стана, че сиракъ останахъ!* 

46. 
Марко у1бива Гине Латянче. 

1 Слуга служи Марко Кралевитн, 

Слуга служи до три софри госте: 

Една софра се са чорбаджии, 

^уга софра се са средни люге, 
5 Трета софра се са сиромаси. 

Отъ се има Марко да ги служи, 

Да ги служи Марко, да ги гости; 

Още нема риба поморкина, 

Да си сложи на чесна тръпеза. 
10 Ойде Марко риба да донесе, / 

Насреща му Гине Латинче. 

Проговори Марко, клади 'Марко: 

„Богъ помози, незнайна делийо! 

Дай Богъ добро! ама те не познавамъ 1*^- 
15 А Марко му вели й говори: 

,,Каде к' идешъ, незнайна делийо?* 

Гине Латянче вели, говори: 

„Язе не самъ незнайна делия, 

Току самъ си Гине Латинче. 
20 Далекъ ли се Марковите двори? 

Креяалъ самъ тамо да си ида. 

Онъ си има до три софри госте, 
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ИсЕамъ Д'^цка гов«е да поула, 

Исвамъ д']|да М^фво да растажа, 
25 Да расплма М^ркоица клада! 

Ка й зема н«йш1 шшю дете, 

Се ке му 00 тоста иоулат ! 

Ке распдача Маршмща шеда, 

Ке расямш Марко Кралвмш!"" 
30 Послуша го Марко, погледа |ю, 

Па се чуди Марко, що «да чтл ! 

Не го пущи дома да «у яде, 

Извади си лека буадуФаяа, 
34 Та пресече Гине Лагицнче! 

47. 

Нархо-цраде, отщпцбиъ мъ Вдрвяшам ^жишцв^ уФпа 
Муса Кесаджяя дря КачанеклА хдпсурк. 

3«уф0|ре|[ь е Марко доб^ръ юнажь, 

За<ф4фекь е у Вдрене храда. 

Коня иу е у Филнбе града. 

Затворенъ дванайсе > години, 
6 Затфоренъ е, та е забоворенъ, 

Та ся вена никой да готражи: 

Макя ика -^ нош дхр да ^чящц! 

Усили, се Муса Кебмацоя, 

Усили се до Каздц^.длисура, 
10 Та не да9а цд^У ^^ л'«Ае^ 

Затражи го да нестихадара, 

Та е прашдъ два б^р^а улал^а, 

Та ойдоа М^^ркоте оа дрорци 

Равни двори бмъ тдинз^ обрао«и; 
15 Средв дворе еднр суо д*рво, 

На дървото тл» са кудазищ!: 

Една кука туку оадегщде, 

Друга ду«а,'ве^е мчъ «е ноже, 

Трекята е в^ече осицн&да. 
ао^ЩохОиКука туду аадеч]^цде. 

Това си е Мзр|ювата ж№«; 

Щосо.думр вечвнъ осцщмда, 

Това си е Мдрк>вото.люйие; 

Щото кука, вече ичъ ле дкоже, 
25 Това си е Маркаваха. сестра. 

Прашаа ги дка бзц^ 7ла|Ка : 

Дека си е Мдрко ^вреде^ъ юцакъ? 

Дека СИ' е? Него тщ^ храя^'' 

А они му потио говора : 

30 „Загфорекь ^е у Ещрв^е града. 
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Затфорви» <]е, фд е юбашрсвъ, 
Станало е двайое гокивв; 
• Брата нежц фахь да/ош то лрааш, 
С1ва{нвшц^шщада{ай со .1рааш, 

85 Макя>1м» ^- 11н«а1«» да «пш111^ 
Върнаа се, ташр^ мери. 
Царь си прап.даа^«рвж ушва, 
Та иущид Мцвотв ^жашиц 
Пущиа го и а9ткм^•^IX). 

40 Царь Маркущ аюпюгомрж: 

Давохъ БоЕа, МврБО!ародовъ.<паакъ1 
Я си оюан ;у яови яцш, 
Тамо има.швввггь д^брк мое, 
Бой ти боде, гтшчмюиюбери. 

45 Че да.щпшъгш) Капавъ ииоууа, 
Да си.1Хвшв».Муоа(Кбвадкав. 
Еве смва лдевеигъ гоцрвь фвме, 
Ка с«<4Я|М во Ла^ав&гЕХИоурИ) 
Та не дава.ашм да ^ки лой!де;^ 

50 Я Марко ну тпт ткщрш : 
Дакомъ Шт» да (кспоа. цч^а! 
Я не лпааиь яфолташ» т^:9Шрив>, 
Че СИ тр1— М| Шдрца |ДО<ра шдя : 
Да ми пущшш»1.>яе911ри^мдА1и, 

55 Да си лича.на«^епря<сгранв.*' 
Царь. ой о;|ци '«ггярт телши, 
Та липа '<шь ^чвтрл офани: 
„Чуйте хяор», змобирайже млздо I 
Че си сфири 1Иа90Ю1Добг(кь *шнааъ, 

60 Че си трами 1Шащ^ дсКЙ^а «жом, . 
На|0й;Ш1к«й да «и се усофашй.'' . 
Па ^^е {«ачнШрао добър» юаакш, 
Па се Еачи яа зиеова дела. 
Е^нашъ вишаи два пкш офириа. 

65 Па го Д017 Шарщадо(1р1 шша, 
Па го дочу акъ (Фиинбе града; 
Па го дочу, да.^ои 'еафвошца, 
Девеяь'Ш:си;атш 1Шр{1тлл. 
Деветъ са.1ее.шд6ии окяурпи. 

70 Еонь профяоа, ЛСарвоте («азуе : 
яДа еве ме у Фшшбеи^ндо, 
Еаво съмъ он шидо! савадяшя. 
Та си ноояоь! «ту дена «водица, 
Вече ми се (Вооти.равмобяа, 

75 йисхоймакотълфвигшотве^ 
Проговори Мчню н1|Об'врь.лоиа»ь : 
„Разиграй се, опюгюме опхфхрии. 
Та си:м1к||и.л(1фу»0а.дво|1ме/ 
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Послуша го Шарца добра шжя, 
80 Разигра се, гютме раафърдв, 
Та ся о4де цару на дворове. 
Емъ го справя Маржо добъръ юнавь, 
Емъ го справя, емъ го щегмще: 
Решщи му рамевя пмяе, 
85 Защо било младо сахаджма* 
Па ойдоа на Ктанъ хлнсурн 
Та чеваа Муса Кесадши* 
Чеваа го н окь ми е дошелъ, 
Та Маркоте погао говори: 
90 яНа надваде, Прилепено вошие! 
Я надзаде, младъ че запгаешъ!'' 
Забиа се съ Маркоте юнава, 
Та се бия три дни и три ноощ. 
Отъ Марвоте църни върви теча, 
95 Я отъ Муса силевь огинъ блейя. 
Устрапш се Марко добъръ юнякъ, . 
Та па си му потно говори: 
яФала тебе, църна араннне! 
Застани ми мапю на белега^ 

100 Да 8асфц[>имъ съ пнсааа вафаяа, 
Па че младо язе да загинешъ.'^ 
Послуша го Муса Кесадаша: 
Застана му малко на белега» 
Та си сфири Марко добъръ юнавъ, 

105 Та си сфири, п си вила тражя: 
„Фала вило, фала посеотрнмво! 
Погуби ме Муса Кеоаджия!*' 
Вила му се отъ гора оддзява: 
„Фала Марко, фала вреденъ юнакъ! 

110 Та онъ с' има до три влети сърца: 
Едно пие тфое клето сърце, 
Друго пие тфое бело лице, 
Тревьо пие тфои църни очи! 
Я извади тфое влапЕво пиве, 

115 У боди си арапинъ у сърце!" 

Послуша я Марко вреденъ юнавъ. 
Послуша си вила посестрима^ 
Та извади това влашко шже, 
Та убоде Муса Кееаджия, 

120 Убоде го, та си го погубн, 
Па си ойде цару на дворове. 
Царь Марвути потно говори: 
„Кажи сега, що баквшшъ да тя дамъ, 
Че погуби Муса Весадкня?'^ 

125 Я Марко му потно говори: 
„Такомъ Бога, да честита Щфа! 
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Тн ме пупщ нисъ тевви зидани, 

Невюмъ ШШ19 бавшишъ да ти вемвиъ; 

Да ми дадашъ три дни да царувамъ, 
130 Да напунип той те^ зацдана, 

Да напувимъ с% той тешхи каяене." 

Царувалъ е Марко трн днм и три нощи, 

Царумлъ 6, вамеие е иосилъ^ 

Та напунн той тевиа зандана, 
135 Напунн я одва половина, 

Та па му се царство застанало. 

48. 

Ерадн Марко я Арвапса двойка. 

Фала Бозве за чудо шл'Ьмо! 

Посили се арватвва девойвя, 

Носили се Богъ да я убие, 

Посвш ее по арватска земни, 
5 Та не дава свадби да се праятъ 

И не давамладп да се жевятъ. 

Цвнлба цмлягъ клети сиромаси, 

Цимба цщиягь до Бога се чуе! 

Ообраа се клстн сиромаси, 
10 Па се чудятъ, какво да напрая! 

Сетия се за Мартво вшаш!, 

Па пратим тева бело книддае^ 

Бело книдже, сосъ църио писано, 

Пратим го у Прилепа града, 
15 У Придеца до Марио юнака. 

„Фала тебе, Мдрво Кралевиче! 

На тебе че молба да отормме, 

У назека жьсворо да дойдешъ. 

У назека, у нашата зеквя, 
20 Да си видшпъ, ка тш^лиме мие^ 

Ка теглине това цръно тегло, 

Цръно тегла одъ арватска моиа. 

Посили се, Богъ да я убие, 

Посили се ио машата земня, 
25 Та не дава свадби да си прая, 

И не дава млади да се жена 

Дуръ се мома, море, не иожени. 

Та ега моовъ иб-скоро да дойдешъ 

Да убиепгь арватска девокя, 
30 Да нзбавишъ клети сиромаси. 

Големъ хе те даравъ даруеме: 

Секо момче по едно оруже, 

Я момите свилена кошуля. 

I. м В. К. Д. ~ I. 1$ 
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Кога било вечерь довечера, 

35 Марко седи у ладни мелш, 
Де си пие той цръвено вино, 
И сосъ него питина юнаци: 
Единвйо Милошъ вреденъ юяасъ, 
Я другийо Янхула войвода, 

40 Я треБийо Момчилъ добъръ юнакъ* 
Четвъртийо Грунда детенце, 
Я петийо Рельо шестокрильо — 
Де си пиять вино йогь три годинъ^ 
Ете току кнндже довтасало, 

45 Довтасало у ладни меанн, 
Довтасало до Марко юнака. 
Кшга чети Марко Кралевиче, 
Кнндже чети, дребни слъзи рони. 
Юнаци му тихо отговаратъ: 

50 „Фала тебе, Марко Кралевиче! 
Да какво се у книдже казуе. 
Та го четишъ и си слъзи роишпъ?^ 
Я Марко имъ тихо отговара: 
„Фала вамо, летина юнаци! 

55 Писмо пишатъ клети сиромаси, 
Писмо пишатъ одъ арватска аемяя. 
Писмо пишатъ до назе го пращатъ, 
У книга се фно17 оилактд: 
Тамо се е многу посилила, 

60 Посилила арватска девокя; 
Не давала, млади да се женятъ, 
Не давала, свадби да се прая. 
Цвилба цвилятъ клети снромас», 
Цвилба цвилятъ, до Бога се чуе, 

65 Цвилба цвилятъ, на назе се молять. 
Да идеме у арватска аемня, 
Да губиме арватска девокя. 
Да избавимъ клети сиромаси!^ 
Туку това Марко издумало, 

70 Си юнаци на нозе рипиая, 
Сите с& се шестима заклеле. 
Да си праватъ, какво че си прая. 
Да убиятъ арватска девокя. 
Да избавятъ арватската земня, 

75 Да избавятъ клети сиромаси. 
Вечерьта се, море, сговория, 
На утрото сичките нойдоя. 
Да си идать у арватска земвя. 
Богъ я убил7» арватска девокя: 

80 Она седи, море, на чардаци, 
Та си шие той свилени ракафь 
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Та го шие на златни гериъове; 
Она се е, иоре, залунала, 
Та не вгледа шеетина юнаци, 
85 Де влезная у пойната земна 
Де згазиа шесь саати место. 
Тогай ги е она согледала, 
Па извива нойна стара майка: 
„Леле мале, леле стара мале! 
90 Скоро справи коня' ластавица, 
Изнеси ми той свилени барявъ, 
Изнеси ми лека боздугана, 
Да си идвмъ по поле ширво, 
Да пречевамъ шеетина юнаци, 
95 Да ги пита арватска девовя, 
Що кять они у моята земня, 
Що Бятъ они земня да ми газатъ^. 
Послуша я нойна стара мавя, 
Стара мавя ала алетина, 

100 Та й справи воня ластавица. 
Изнесе й той свилши барявъ» 
Та го поби на средъ на дворове; 
Изнесе й лева боздугана, 
Изнесе й сабля на зглобове, 

105 Изнесе й олова вамджля, 
Изнесе й самура калпака. 
Тогай слезпа арватска девокя, 
Тогай слезна отъ високи чардав*ь, 
Та се спраи, Богъ да я убие; 

110 Па си яна коня ластавица, 

Па го пущи нодъ вишното небо, 
Па пресретпа шеетина юнаци, 
Пресретна ги у поле широво. 
Ка видоя шеетина юнаци. 

115 Ка видоя арватска девокя, 

Ка си лети подъ вишното небо, 
Чудо с& се сички юплашиле, 
Па пръсная шеетина юнаци, 
Па пръ<яая, море, побегная, 

120 Побегная презъ поло широко, 
Побегная кой на каде види! 
Богъ я убилъ арватска девокя! 
Ка си нишна олова кавдркия, 
Ка я нииша презъ поле широко, 

125 Сите ги е наедно ообрала, 
Сите ги е кодъ нея собрала. 
Па ги редомъ мома испитуе, 
Кой отъ де е и па отъ каде е 
И какво се море називая. 
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: 130 11а си фръхи ноевъ самуръ валпакъ, 
Па го фръли на цръната аеиня, 
На юнаци тиомъ оггговара: 
„Фала вазе, шестияа делии! 
Който може калпахъ да оодвтве, 

135 Да го тури на негова глава, 
Него чемъ са любе залюбити, 
Я другите хлади че погуба**. 
Па фаная шестина ютци, 
Да се редатъ редохъ да си дигатъ, 

140 Да си дигать самура калпава: 
Наведе се Милошъ вреденъ юнавъ, 
Да си дигне самура калпава; 
Дига Милошъ калпакъ се не дига, 
Едванъ го е Милошъ бре повдигналъ, 

145 Поместилъ го отъ цръната земни. 
Па го зема Лнвула войвода, 
Та го дигна Яикула войвода, 
Та го дигна едвамъ до волша. 
Па го зема Момчилъ добаръ юнавъ, 

150 Онъ го дигаа едвамъ натъ колена; 
Па го зема Груица детенце, 
Та го дигна едвамъ до поиоко. 
Па го взема Рвльо шестокрило. 
Онъ го дигна до белото гръло. 

155 Редъ е дошло Магрвоти юнака. 
Та го зема Марко Кралевиче — 
Оно било пб-юнакъ отъ сите — 
Онъ го дигна пй-горе отъ сате, 
Салъ го Марко на глава не тури. 

160 Разлюти се арватсва девокя, 
Сите ги е по еднажъ шибналв, 
Я Маркоте и двашъ и тришъ ншбна. 
Па ги забра арватсва девокя. 
Отвара ги на нейните двери, 

165 Затвори ги у вале големо, 
У калето у темна зандана, 
Дека нема слънце да ги вщди, 
Я камо ли човекъ да ги види! 
Салъ имъ ираща арватсва девокя 

170 Суа леба и студена вода, 

Колко, богме, душа да имъ хлъца. 
Бога дойде на день на велядень 
Она имъ праща той цръвено яйце, 
Имъ го праща у темни зандане, 

175 Да познаятъ шестина юнаци. 
Да познаятъ, де е день велндеоь; 
Бога дойде на день на Гюргьовдень, 
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Сама ойде арватсва девокя, 
Сама ойде у темни зандани, 

180 Отнесе имъ това вакло ягне; 
На юнаци потио говори: 
„Фала вазе, шестипа юнаци! 
Да ядете това вакло ягне, 
Да знаете, де е день Гюргьовдень". 

185 И па 111 е по еднъжъ шибнала, 

Я Марвоте и двашъ и тршпъ шибна. 
Кога било на день на Петровдень, 
Занесе имъ нетровва ябува, 
На юнаци тио отговаря: 

190 „Фала вазе, шестина юнаци! 
Да апнете, петродва ябука, 
Да знаете, де е день Петровдень. 
И па ги е по еднашъ шибнала, 
Я Маркоте и двашъ и тришъ шибна. 

195 Кога било на день на Ниь-улдевь, 
Однесе имъ арватска девовя. 
Однесе имъ у темни зандане, 
Однесе имъ риба шаранова, 
На юнаци потио говори: 

200 „Тавомъ Бога, шестина юнаци! 
Да апните риба шаршова, 
Да знаете, де е день Никулдень". 
Па ги сите по еднъшъ шибнала, 
Я Маркоте и двашъ и тришъ шибна. 

205 Кога дойде на день Йоваидень, 
Занесе имъ у темни зандане, 
Занесе имъ вода леденица, 
На юнаци потио говори: 
„Фала вамо, шестина юнаци! 

210 Да пийнете вода леденица. 

Да знаете, де е день Йовандевь". 
И па си е по едпъшъ шибнала, 
Я Марвоте и двашъ и тришъ шибна. 
11а седная шестина юнаци, 

215 Па седея у темни зандане 
Нито мало, нито па е иогу, 
Таманъ тову три години време! 
Кога било на день на велидень, 
Справила са арватсва девовя: 

220 Премени си у свилно оруа 
Па си яна иойна добра воня, 
Та си ойде цръвви на оречесве. 
А що бея шестина юиацк, 
Нимъ се вече^ море^ досадило, 

225 Досадило и па додеяло, 
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Додеяю у темви зацдоне! 
СичБИте са у коси утанади. 
Дука дума Марко Кралевяче: 
„Фала вазе, иетина юнаци! 

230 Да мислине, ка че да ораихе, 
Ега да се, море, избавиме, 
Да бегаме отъ темни зацдане! 
Еве стана трн години време, 
Елета да е арватсва девокя, 

235 Ка ни дръзки у тевнн зандане, 
Не ни пуща, иити па ни губи!^ 
А що беше Рельо шестокрильо. 
Проговори Рельо шестокрильо: 
„Фала вамо, петима юнаци! 

240 Лесно чеме отукъ излезнати: 
Тука има натъ темни зандане, 
Тука има кумине високи, 
Язе чемъ ви йотъ тамо изнесемъ, 
А за после ка че да ираиме? 

245 Ке ни згледа арватска девокя, 
Сите че ни до единъ погуби/ 
Отговаратъ петина юнаци: 
„Фала тебе, Рельо шестокрильо! 
Тизе после на яазе остави, 

250 Салъ ни отъ тукъ, Рельо, ти избави. 
А що беше Рельо шестокрильо, 
Оно има до шесь чифта крила. 
Па си фаяа Ми^юша юнака. 
Изнесе го низъ темни зандане, 

255 Изнесе го низъ високи кумине. 
Па се връна Рельо шестокрильо. 
Та си зема Янкула войвода, 
И него е нисъ :тнданъ изнесло. 
Па се връна Рельо шестокрильо, 

260 Си юнаци нисъ занданъ изнело. 
Редъ е дошло Маркоте юнака. 
Па го зема Рельо шестокрильо, 
Подигна го, оно се не дига: 
Тежко било, Богь да го убие! 

265 Провикна се Марко Кралевиче: 
яЛеле Рельо, леле мили брайно! 
Дигай брайно, ега ме из^шгнешъ. 
Да ега ме отъ тука избавишь. 
На неволя н ти че се наидешъ 

270 И я чемъ си тебе помогиати. 
Па го взема Рельо шестокрильо. 
Дига Рельо возъ високи вуминъ, 
Гючъ-беля го воз1г коминъ изнесе! 
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Проговори Рельо шестохршьо: 

275 ,Фада Марш>« фала Краювиче, 

ПроБдетъ да си, сръце ми йоткина!'' 
Иажезнад шестива юяаци, 
Иажеаная подъ Арвата града; 
Па бутная шестана юнаци, 

280 Бутвая си ореаь поде широко, 
Та връвеа три дни и три нощи. 
Екь си връватъ, еиъ се обръшая, 
Гони ли ги арватеаа девовя« 
Елета да е арватска девокя! 

285 Занала е тая чесна воика, 

Па се назадъ на двори врънала, 
Па я нещо дренва одрехало. 
Та легнала хаице на скутеве. 
Ка заспала, санокъ 1^анувала, 

290 Горовъ санокъ мома санувала. 
Санувала змия тройоглава. 
Че испила нойио клето сръце 1*^ 
Собуди се арватска девокя, 
Па на мавя потно говори: 

295 „Леле мале, леле стара мале! 
Лошъ самъ санокъ язе санувала, 
Далъ е на ало, илъ е на добро? 
Е^дна змия, мамо, тройоглава, 
Ми изеде мое клето сръце/ 

300 Отговаря иойна стара макя: 
„Фала щерко, арватска девокьо! 
У неделя санокъ' се не згажда, 
У неделя, на день на велмдень.'^ 
Богь я убидъ арватска девокя! 

305 Сетила се, Богъ да я убие, 
Сетила се, де е день велидень, 
Па си зема ток цръвено.яице, 
Па си пойде у вале да иде. 
Да оОиде шестина юнаци, 

310 Да имъ даде той цръвешо яйце, 
Да имъ каже,* де е донь велидевь. 
Кога влезна у кале гуЛ)ЖО, 
У калето, у тевни зацдане, 
У валето нийде никой нема! 

315 Разлюти ое арватска девокя, 
Па се връна дома на дворове, 
Йотъ далеко иде и си вика: 
„Леле мале, леле мила мале! 
Изведи ми коня ластавица, 

320 Та ми справи коня ластавица, 
Да си гонимъ шестива ювацн." 
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Па се качи на кули внсовн. 
Та си зема той тънки пусули 
Та разпеда нгшуре нададе, 

325 Нагоре, надоле орезъ иоле широва.. 
Согледа си арватска девокя, 
Согледа си шестина юнаци, 
Дедса бегатъ превъ поле широко.. 
Па ен слезна отъ вис(жи кули, 

330 Соблече си руо девойочко, 
Та облече руо башъ кжачко. 
Па си зеиа сабля на зглобове, 
Па си зема той леки тооуза 
И си зема той свилени барякъ 

335 И си зема той олова каидвия, 
Па си тури тоя самуръ калнакъ,. 
Па си яна коня ластовица 
Тури нога у десна зеагия, 
Дуръ да тури море и оная, 

340 Виуръ ветаръ аодъ ясното небо! 
А що бея шестина юнаци. 
Ка видоа арватска деиокя, 
Де ги гони, Богъ да л убие, 
Сите сл се у чудо сторило, 

345 Па незнаятъ, ка че да а< прая 
А що беше Марко Кралевиче 
Итро било Богъ да го убие 
На юнаци погао говори: 
„Фала вазе, петина юна]Ц1! 

350 Да що сте се толво уолашиле, 
Уплапшле, йоще устрашиле? 
Връвете си по друми широки, 
Я че седа на шарена чешма, 
Да си чевамъ арватска девокя.^ 

355 Слушая го шестина юнаци. 
Та ойдоа по друми широки, 
Онъ остана на шарена чешма, 
Да си чека арватска девокя. 
Итро било Богъ да го убие! 

360 Соблече си неговото руо, 
Та облече руо калугерско, 
Направи се цръяа калугера. 
Па си седна на шарена чешма. 
Ете иде арватска девокя, 

365 Де си лети оодъ вишето иеб0|, 
Запрела се на шарена чешма, 
Непозна си Марвоте юнака! 
Па на Марко потно говори: 
„Такомъ Бога, цръна калуг^о' 
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370 Одъ де идешъ н яа каде идешъ? 
Не виде ли тука да проиинатъ, 
Да проминап шеетяна юнаци?"* 
Калугеръ й потио говори: 
«Чуешъ кеие, арватсва девокя! 

375 Проминая ощб вчера дзаранъ, 
Сега са си яко на далеко; 
Не че да мошъ тизе да ги сфигненрь! 
Язе ч«»ъ ти друго йотвазати, 
Ана немой за вусуръ да ловишъ: 

380 Енъ си юнавь, юнакъ надъ юнаци, 
Па си жена, като сака жена! 
Тизе не иошъ коня да си яздишъ, 
Да си яздишъ като си юнаци, 
И си не мошъ сабя да си врътишъ, 

ЗД5 Да си врътишъ като си юнаци; 
Коня яздишъ, богме, като жена, 
Сабля врътишъ, богме, йошъ но-лошо! 
Я си слезни отъ воня ластавица, 
Да я яне цръна калугера, 

390 Да си видишъ, ка калугеръ язди. 
Да си видишъ, ка калугеръ връти, 
Ка си връти тая остра сабля, 
Ка се игра калугерско оро. 
Да си викапгь до жива живота: 

395 Богъ да прости цръна калугера. 
Де ме учи, коня ка се язди 
Де ме учи, сабля ка се връти, 
Де ме учи калугерско оро." 
Не сети се арватска девокя — 

400 Ели си е жена враткоумна, 
Краткоумна, жена длъгокоса — 
Она се е лесво излагала. 
Па си слезна оть коня на земи, 
Предаде си коня ластавица, 

405 Предаде си сабля на зглобове. 
Предаде я цръна калугера. 
Па си скокна цръна калугера, 
Та си метна коня ластавица. 
Разигра го нагоре, надоле, 

410 Па си нишна сабля на зглобове, 
И^ пресече ариатсва децовя 
Пресече й тънки половини, 
Алъ дево1^ баре нчъ не чуе1 
Па си нишна ц&рва валугсфа, 

415 Па си нишна сабля на зглобове» 
Отсече й нойна руса глава. 
Проговори цръна калугера: 
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„Богь те убндъ, арвахсво девокьо, 

Те ти тебе калугерско оро! 
420 Не позна ли цръна калугера, 

Дека си е Марко Кралевиче?'' 

На Маркоте глава отговори: 

— Богъ те убилъ, Марко Кралевиче! 

Да защо ме ти така изиами? 
425 Язе не чехъ тебе да си губа; 

Чехъ да губа петина юнаци, 

А тебе чехъ любне да залюба. 

Проклетъ да си одъ мене, одъ Бога! 

Мене тука гробо че ми баде, 
430 Я отъ тебе нийде гробъ да кЬма!^ 

Я що беше Марко добаръ юнакъ 

Пущи коня, коня ластавица, 

Та пристигна петина юнаци, 

Та ги стигна у тесни клисури, 
435 Одъ далекомъ иде и си вика: 

„Стойте, стойте петина юнаци! 

Богъ да прости арватска девокя!'' 

Я що бея петина юнаци, 

Сите са си па земи паднало 
440 На Маркоте поклонъ напраия, 

И по редъ му рака цаливад. 

Па се сите 1шдзадъ поврънад, 

У онойго у Арвата града, 

Та личил по арватска земя, 
445 Де убия арватска девокя, 

Избавия клети сиромаси! 

Собрая се клети сиромаси, 

Йапраия гозба превелика. 

Си юнаци даре дарувая: 
450 Секо момче по едно оруже, 

Я момите свилена кошуля, 

Я Маркоте йоще дарувая 

Дарувая моминото руо, 

Дарувая момините двори 
455 Со се кащи, со се нокащнина. 

41). 
Арватка девойка я тряесе юнаця; Марко я убява ео яревара. 

1 Седи Марки, та съ мак» вечера 

Суа леба и вино цървеио. 

Онъ вечера, макя не ве^юра: 

Макя сина се у очи гледа. 
5 Марко си потио говори: 
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,Бре вечерай моя стара ма^еI*^ 
Она реиа: „вечерай ми Марко, 
Вечерай ми Марко, мили свне; 
Тфоя макя милос' не вечвра, 

10 Де е мака сина исчувала, 
Де е макд юнака родила!" 
Марко и иотио говори: 
„Мучи, мучи моя стара мале! 
И ти ли си сина исчувала? 

15 И ти ли си юнака родила? 

Юнакъ има подъ мишка ме носи!*' 
Расплака се Марковата макд • . • 
Досети се Марко вреденъ юнакъ. 
Па на макя потио говори: 

20 „Мучи, мучи моя стара мале; 
Не' де кажа арватка девойки, 
И она ме подъ мишка носеше. 
Ама съмъ я мале погубило. 
Ние бе'ме триесе дружина, 

25 Собраме се подъ Арвата града, 
Тамъ найдбме една бела чешма. 
На чешмата дърво отъ борикя. 
На дървото камикъ воденични* 
Чрди'ме се триесе юнаци, 

30 Чуди'ме се, мале, дзвери'ме се: 
Кой ми тури дърво отъ борика. 
Кой ми тури камикъ воденични! 
Провинна се козарче низъ гора: 
„Чудете се, триесе дружина, 

35 Чудете се и не чудете се! 
Щото ми е дърво отъ борикя. 
Това ми е арватки вретено; 
Щото ми е камикъ воденични, 
Това ми е орениенъ на вретено!'' 

40 А намъ ни се върло не засфиде, 
Та станахме триесе юнака, 
Та ойдо'ме у Арвата града. 
Почукахме на порти желеани. 
Почукахме, мале, новмка'ме: 

45 „Тува ли си арватсо девойве? 
Тува ли си море, я иахевнк! 
Отфори ни той железни порти: — 
Зажени'ме Мнлоша юяяка; 
Зажени'ме, та ке те водиие!^ 

50 Немало я арватка девойки, 
Немало я, мале, да излезе. 
Излезнала пО^стара робиня, 
Излезнала, порти отворил.^. 
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Проговори п<$-стара робипя: 

56 „Я елате, триесе юнаци; 
Тука нема арватка девойки. 
Отишла е на аемн ааиада. 
Отишла е зеия да обидо*'. 
Па влезнали триеее юнаци, 

60 Наслазиле отъ добрите коне, 
Па побива тия буйни коне, 
Навезали нийии добри коне — 
Чекали са Арватка девойки. 
Кога било у ношъ, у полуношъ^ 

65 Загреала една лена дзвезда, 
Загреала отъ земя запада. 
Греомъ грее, на аорти догрее; 
Та не ми е тая ясна дзвезда, 
Нело ми е арватка девойки; 

70 Па влезнала у ранни дворове* 
Нарипали триесе юнаци. 
Арватка имъ потио говори: 
„Добре дошли триесе юнаци !^ 
„Добре нашли, арватко девойкьо! 

75 Зажени'ме Милоша юнака, 
Зажени'ме, за тебе дойдохме, 
Дойдохме, та че те водиме!^ 
И она се море зарадува. 
Искачи ги високи чърдаци, 

80 Запечели вино да си пия. 

Търгна сабя, Марко вреденъ юнавъ,. 
Търгна сабя тамъ да я погуби» 
Арватка се море разлютила, 
Земала си троостру камддша, 

85 Та забрала триесе юнаци, 
Накара ги у кале арватцко, 
Накара ги, та ги затфорида. 
Та лежали до день до великденъ. 
Кога било на день на великдевь» 

90 Излезнали Арватви девойки, 
Излезнали оро да играя; 
Нема юнакъ оро » см водн1 
Пожали се арватка девойкя: 
„Я си имамъ тртесе юнаци, 

95 Че извадимъ оро да си вода!'' 
Извела ги арватка девойкя. 
Не могли са оро да й вода. 
Па земала троостру кахдаша, 
Накара ги у кале арватцко, 
100 Накара') ги, на ги затфорила, « 



^ ") Въ ориг. оогр.: накдрма. 
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Па е ошла оро да еш води. 
Закукало пиле кукавица, 
Закукало на джахиа лвндж^>а, 
Малко кука> алъ 1ювече дума: 

105 „Сите си ги на влакно изведе, 
Салъ остана Марко вреденъ юнакь 
И негова Шарца добра коня''. 
Па си дошла арватка девойка. 
Що да види море, ню да чуе! — 

110 Избегнали триесе юнаци, 

Салъ останалъ Марко вреденъ юнакъ 
И негова Шарца добра ковя. 
Пзхяуп ее арватка девойка, 
Врана кова ва голина явна, 

115 Та одгонн триесе юнаци. 

Погледалъ е Марко вреденъ юнакъ, 

Какво си е брави отфорая, 

Какво си е брави затфорая. 

Па се справи Марко вреденъ юнакъ: 

120 Премени се руо калугерско 
И загърна коокуфъ калугерски 
И си турнлъ капа калнмавка 
И си зема Марко патерица, 
Патерица, Марко, позлатена. 

125 Па се качи на добрата коня 
Па си оЦде ва равни друмове, 
Та е стигналъ арватка девойка. 
Арватка му потио говори: 
,Айде, айде църно калугерче, 

130 Айде, айде да си бързиме''. 

А онъ реколъ: „такомъ, такомъ Бога, 
Таконъ Бога, гиздава девойкьо!^ 
Я не мовемъ съ тебе да се бързимъ: 
Моя вошЕ, коня аджамия, 

135 Тфоя ковя, воня аваллия^. 

Проговори Марко вреденъ юнавъ: 
„Такомъ Бога, гвадава девойвьо!'' 
Нещо ТВ се чижма нодмавнала, 
Подмаввала надъ нога десница, 

140 Наведи се чижма да потъргвешъ. 
Измажи се Арватка девойка. 
Наведе се чижма да натъргне, 
Онъ извади лека боздугана, 
Та а удари тънви половини, 

145 Дека у се джубе раздвалле, 
Одъ едного двамина станала. 
Па си зема она добра ковя, 
Та одговв триесе юнака. 
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Ка видоа Марвоти юнака, 
150 Они пища като люти вмии* 

Марко си ниъ потио говори: 

„Не бойте се, триесе юнаци! 

Сега вена арватка девойки, 

Погуби'си арватка девойки! — 
155 Па си ошди доиа на дворова 

50. 
Кархо се сражава еъ неаяайна девойка. 

1 Марко оди у Легена града, 

А иайкя иу у незнайна земни, ^ 

Па на майки потиомъ говоре: 

„Леде маде, леле стара мале! 
5 Като седишъ у незнайна земни, 

Та има ли незнайни делии?* 

А майкя му потио отговара: 

„Тука има незнайни девойки, 

А то нели незнайни делии**. 
10 Доде они това продумаа, 

Дочула ги незнайна девойки, 

Та отиде на Маркови порти. 

Двапгь чувнала, тришъ се ировивнала: 

„Излесъ, излесъ, Марко добаръ юнакъ, 
15 Да идеме на Стара-планина, 

На планина, на стари бонове, 

Дека са се наши деди били, 

Напга деди и па наши бапщ, 

Тамо да се боюмъ удариме, 
20 Да видиме кой ще да надвие''. 

Проговори Марко добаръ юнакъ: 

„Стой почекай, незнайна демйкьо! 

Да наостра мои остра сабли, 

Да си тури оушвм у кубуре, 
25 Па да идеме на Стара-Планииа, 

Тогай да се бойомъ удариме'^. 

Проговори незнайна девойки: 

„Айде, айде Марко добаръ юнакъ! 

Айде, айде на Стара-планина, 
30 Немамъ време, кога да те чакашъ. 

И я нося сабля неострена, 

И я нося пушки безъ кубуре**. 

Па ойдоа на Старачианина, 

На планина, на стари бойове, 
35 Дека са се нихни деди били, 

Нихни деди и пп нихни бащн^ 

Ударна бойомъ да се биятъ, 
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Та са биа три дни и три нощи, 

Та са биа и цала неделя: 
40 Отъ Маркоти църни &ърви течатъ, 

Отъ девойкя синъ се огинь сова. 

Проговори Марко низъ бойеве: 

„Леле бранно, леле мили брабяо! 

Дека да си, сега тука да си, 
45 Да ми малку въ бойеве помогнешъ". 

Дочулъ го е брат* му отъ планина, 

Дека коси трева детелина. 

Провикна се братъ му отъ планина: 

„Бий се брайно, не подавай й се, 
50 Баремъ яве въ боя да не влавамъ, 

Баремъ язе ножъ да не кървава. 

Кой ни види, ше да ни се смее, 

Кой ни чуе, шега ще си бие: 

Дека се е чуло и видело, 
55 Два юнаци сасъ една девойкя 

Да се биетъ три дни и три нощи!* 

Провикна се Марко отъ планина: 

„Леле сестро, леле мила сестро! 

Дека да си, сега тука да си, 
60 Да ми малку у боя помогнешъ**. 

Дочула го сестра одъ белило, 

Пн на Марко потиовгь говоре: 

„Бий се брайно, неподавай й се1 

Бръкни брайно у десната чизна, 
65 Та извади това влашко ноже, 

Та убоди мома въ половина. 

Момите са тамо яко слаби^. 

Послуша я Марко добаръ юнякъ, 

Та си бъркна у десната чивма, 
70 Та извади това влашко ноже, 

Па убоде мома въ половина 

И така се оть нея избави. 

51, 
Карко Кралевичъ я жълта башкргяна.. 

1 Чуйте стари, приказуйте млади! 

Посили се жълта базиргяна, 

Носили се по Солуна града, 

Та погуби седъмдесе краля 
5 И погуби осъмдрсе бана. 

Направилъ е деветъ бели кули, 

Деветъ кули отъ тоначки глави, 

Портите иМъ отъ юнаци ржце. 
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Туку годи Марщ) да аогуби, 

10 Па че плени чиста Света-гора, 
Де изгори бели манастири, 
Че иагори Илиндаръ манастиръ, 
Че погуби стари егунене, 
Че иогуби сички ученици, 

15 Че изгори книги вангелии — 

Всички народъ безъ законъ че стане. 
Прати писмо жълта базиргяиа^ 
Па го прати чиста Сиета-гора: 
„Миого здраве, старъ егуменъ Славе! 

20 Да ми дадешъ чиста Сввта-гора: 
Ако сакашъ, съ пари че а купимъ, 
Ако нечепгь, зорле че и земемъ''. 
Отговаря старъ егуменъ Сшве: 
„Ей фала ви, триста егуменв, 

25 Какво че ме вие научите У 
А они му верно откавуд: 
„Ей фала ти, старъ егуменъ Славе! 
Пиши писмо по сите крайнинн» 
Ега има юнакъ да се найме, 

40 Да излеане юнаку насреща, 
Да излезне жълту базирглну, 
Да отъвне чиста Света-гора*'. 
Послуша ги старъ егуменъ Славе. 
Исцисалъ е старъ егуменъ Славе, 

35 Иснисаль е тия бели книги, 
Распрати ги по сите крайнини; 
Нема никой юнакъ да се найме. 
Да излезне юнаку насреща, 
Да ой нане жълта базиргднд, 

40 Да отъвпе Илиндаръ манасгаръ. 
Отговара старъ егуменъ С1аве: 
„Ей фала ви, триста егумене» 
И виека премлади дьечета. 
Пратихъ писмо по сичката земя, 

45 Нема никой юнакъ да се найме, 
Да излезне юнаку насреща. 
Да излезне жълту бааиргяну, 
Да отъвне чиста Света-гора; 
Като нема юнакъ да се найме, 

50 Хайде бари да я продадеме, 
Негли сички само да гинема 
Викнали СА триста егуменв; 
„Ей фала ти, старъ егуменъ Славе! 
Я упуши троица телале, 

55 Нека личатъ по Солуда храда» 
Белки некой юнакъ че се ивЯрне, 
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Та ега бр Гй|1а ош^цвм, 

Да отъвне чцсфа бмтагго]!^ 

Хока тела» ц« т ж ш^а МНН| 
60 Та ш юва а« Смут Г1)^А#>: 

,11родаш ш нсю С«0«%|^ра, 

Има нвши|к Ч»Р« Д& Ц пдфтЦ 

Ама нема юнаю у|А еа. рййм#» 

Да излезне шрасу нас|#Щ9., 
вб Да иажезаа анд^у ||азцр№«ду; 

Треки дешц е брю^ 1а<^4№Ю, 

Ка излезна «^Ч^а бщшргщт'^* 

Отговаря апипц бадщишщ: 

„Ей фала ти, ооя^ в^м»в% С!4#«91 
70 Думай сега М1Цд юри омдш^. 

Отговара 0»р» в1711вм 0|а9«1; 

„Ей фада.ш» кшйю на» ющдц^ 

Я не зцаю^ жмш да » фшлц^м 

Съ божя аф», Ю1В0 щ» обй^11а1Г1н 
76 Цана нема» вм. 06 ла щ^кщ^* 

(Угговара жьдю. бавяргана: 

„Ей фала ти, верф^ь йгумею Сг^м»! 

Да Д0КННШ1» «емир^ МШМ 

Да товаришъ еамй ауо ^а^, 
80 Суо злато се щъмшл «мящи; 

Да довармвъ ощ» д№от ш^Щ1> 

Да «9аршръ тят р/блеа»; 

Я имане спкояь 6р(& т чл |5рм|», 

И ошк йш в«ажА т м мйркшь -п 
86 Колко мощрт, тдш !Ш д» Д1щ«*ъ^. 

Съсъ дм Д|г«н мапр» дапунжя, 

У пазар'ь « ршка ццливалм. 

Отговара шпмт бмирпша: 

„Ей фала 1н» йжшръ емум^ть Са^м»! 
90 Като оЩакь вь вцо«ч (Ьет^гора* 

На се1щда а^баръ да оатяятъ. 

По сцв М09№ ^-Щ ма0а^ггцр| 

Най-цшшт Илиндар» мараопр», 

Да цашва сомфв ш^хене, 
95 Да изл]И№ нш бвьрр ]|аЦаовшрт, 

Немой.яшм>й: кшш да нвтмк 

Че да мралцшъ моите |гава8и, 

Де ги ср^д»^ ащь^ че да п В9б»\ 

Завива са сгаръ ^сумевш. Хилава 
100 Той се %* щлл. мр смщ драймн: 

„Продаде да яивю 0вет1|;г«||а, 

Та я вудм апцпа. баацкжна^ . 

Емъ 40: оумрв аиата €Ь)а«м»§ора, 

Че иагд|19 баш мамамирм*- . 
ь м в. к. д. - I. ||Г 
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105 Че изгори Илщдаръ иаиастиръ, 

Че погуби сички ученици, 

Че И8г^ книги ваягеди — 

Сички народъ безъ захоиъ че ставе^. 

Той се й чудо по сите крайнини, 
110 Па се дочу до Прилепа града. 

Нажали се Марко Кралевиие, 

Па на майкя т(№ай отказуе: 

„Леле иале^ леле стара иале! й* 

Посили ее жълта базиргяиа^ 
115 Носили се по Солуна града, 

Та погуби седъмдесе краля 

И погуби еедъидесе бана, 

Крали]фвте клади изпороби. -7 

Направилъ е деветь бели кули, 
120 Деветь кули огь юначки глава, 

Портите инъ отъ юначки ржце; 

И е «куоилъ чиста Света-гора, 

Тежко, рорко имане заплатшкь; ^1^ 

Емъ че плени чиста Света-тора, 
125 Че изгори бели жанасире, 

Че изгори Илиндаръ ианаекнръ, 

Че погуби стари егумеие, 

Че погуби сички ученици, 

Че изгори книги вангелив — 
180 Сички народъ безъ законъ че стане. 

Леле пале, ноя стара кале! 

Дали кожеиъ юиакъ да се найкенъ. 

^Ха отъвнемъ чиста Света-гора? 

Че оставикъ спокенъ на зекята; 
135 Ако иожемъ и я- да поганемрь. 

Па за вера, кале, че погинекъ^. . ' 

Отговара неку стара кайкя: 

Ей фала ти, Марко, иили синко! < ! 

Просто да 6 (ЯНКО отъ кенека: 
140 Да отидешъ у бой да яаиаднмпъ, 

Отъ кене ти кного изинъ икашъ. 

Да се биешъ сь авълта бавиргяна; 

Ако можешъ Гора* да отьвнешъ, ' ч' 

Че оставяшъ спокенъ на зекята, 
145 Се греове Господъ че ти прости*'* 

Вез€( из^ъ Марко Кралевнке, 

Отъ негова кила стара кайкя. 

Пише пкеко Марко 1^алеввке, ' I 

Па го праф до Солуна града, 
150 Па го прати жълта базиргяна: 

„Миръ щ веди жълта базиртяна! 

Не ти давакъ. чиста Света-гора, 
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Не ти давамъ Илиндаръ манастиръ. 

Че ти еечекъ нодзе до колена, 
155 Че ти сечемъ рхце до ракена*. 

Ка го везе жълта бааиргяна, 

Като везе това бело писмо, 

Енъ го чети, емъ друго иисува. 

Па го прати до Прилепа града: 
160 „Много здраве, Марко Кралевике, 

Утро рано кодъ мене да дойдешъ. 

Да ти видинъ твоето юнаство: 

Ако бАдешъ п()-юнакъ отъ мене. 

Просто да е чиста Света-гора, 
165 Заплатихъ я, па че тя я дадемъ. 

Ако ли съмъ пЪ-юнакъ отъ тебе, 

Язе, Марко, не чемъ да те губинъ. 

Че те ковенъ на конте врати, 

Кой те види мене да завиди, 
170 А на тебе, Марко, да зафаля, 

Че си чуенъ по сите крайнини.* 

Рано рани Марко Кралевике, 

Рано зоби Шарка добра коня. 

Назоби го съ дървена ченица, 
175 Напои го вино троегодско. 

Качилъ се е коню на ранена. 

Право кара. у Солуна града, 

Тамо го е зора зазорила. 

1^ай Солуна кале заградено, 
180 У халето деветъ бели кули. 

На кулите жълта базиргяна. 

Като виде жълта базиргяна, 

Че престига Марко Кралевике, 

Нема кога коня да си стега, 
185 На уяна коня на гоища 

И си везе тежка топузина. 

Съ редъ излезна съ Марко Кралевике. 

Ка го виде Марко Кралевике, 

Уплаши се Марко Кралевике, 
190 Че е горко, юнакъ надъ юнаци. 

Шарко коня на Марко думаше: 

„Бегай, Марко, назадъ да бегаме — 

Пб-юнакъ е, Богъ да го убие!* 

А Марко си на Шарко думаше: 
195 ,Айде, айде Шарко, добра конъо, 

Я че гннмъ и неска и утре; 

Що че бхде, сега нека бхда* 

Те станали среща да си стоя, 

Две с& си думи продумали. 
200 Отговаря жълта базиргяна: 

17* 
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Да ти лщ ву |рцакъ тжь «ваду? 
Огани М|кВ9Р Ца ЩЩт^ » в99И9|ь, 
Ида, Марк(», (Я^ «^б^ да (С^ Ш^^- 

305 Отана Марк^ цц Щ1ШР% М Ц9Р- 
Дига тову^^й ^'М?» бми>гда»: 
Щото б^уое М^дакрвАТ!^ )|оц|[, 
Стана шии щ'» Щ\1М а|«& 
Богъ м б«0 а^^Ф* |)аад^н^ 

310 Не нишедн ^№«0 1(МЦ0НМ№| 
Но нищм! «едк) у П(ВА|1Т1^ 
Като фъв^|}| щу^ (^тш^^% 
Марко $оя1{1 бцл!^ тмещшц 
Талим> дцал% с^ б1г»й«!Мк «даващо, 

315 Та СА ^р«фар с% ЦЧ^а^щ з«]М|. 
Превърли ро ж^м^ б^ршчюш 
Тогай Мав|ь^ сл^Щ Ц^ Да ф«(Р49« 
Ка му стара ц^^та бад^кмава, 
Ка му 9Г№<1 на нццдаь да т^^ 
330 Тогай Марк^ (и^то Щ да ФШДЦ* 
Като диг» 1|||^1нк« Крм^ац», 
Като диг§ 1йН» тедуайРв 
Та удари жъ4ТН б4да|р|Я1Ц19 
Удари 14) у бт'^ цст№> 

235 Разцапи се Щк^&ъ щ четяви* 
Това юнакъ не зд^, т Ив, 
Току ми е дууф РШ)ДУ»«ло: 
„Ей фала тн! ц^цйш^т^ |9Я%^^1 
Каква дума ТЙЧ«« УДУ1№М№> 

330 Оти, Марко, цд дуц» да е«|>а?'^ 
А Маркс» щ ^щ1к 9ЯЮЩе'' 
„Мене ми е С!^^ дълго9е)|нр, 
И моя е дума яр^йррд^рш|, 
Я да стоимъ, е^ц0 мц да сто1Ц^ 

335 0(НШЮ» 9&'М1^ ба^рцна; 
Да идеме ям1» Одлум! »а«Ь 
Тамо има мрцъ б^Ц Ц^№1№| 
Че метаде (Гря (^ «№№1^%; 
Ако б&д^р^ Ц^КШМП 91хь мме, 

240 Ти яе, Цц99^, мед§ Д« Р%К|1Мне|№; 
Ако ли ещъ пЬтК^шк^ отъ тсц!)^, 
Яае, МмиИ>« ^ ^&^^ А^ ?в гуМ^; 
Че те в4{»^|гь да м(нргр |рада. 
Кой те видя, м№е «к 81№ЦМ^ 

245 А на тебе, ЩрКЙ! Да ?аф?М» 
Като стада Ма^цм) ^щтщяф, 
Ка ойдоха цол№ С<ДЗГР4 Г(№Д*> 
Подъ Солуна »да4» »л|»т»11» 
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Като рипМ ]!№фйв КраябвйМ, 

350 Та пригъ1(Ъа Мя беЛй Ш^^ал^ 
Тежко, горМо Щ е йа^«§&)10; 
Па го фъЙ* «% йб1^о юяШт. 
Полетелъ \§ 4^Ь <^1й Щ^^б: 
Еато ве(№ йгьШ б^й]^1^нй;; 

256 Като везе ток !№аи ЙМсйкъ^ 

Па го фър^ПI )ф^зЪ йЬЛИ шйрв1ю, 
Нигде не!» «11й«% ^ф^ «6 пйдв^, 
Дуръ не ]П№(1 и^«^ Вб^оА к(фе. 
ВърлЬ № е МАрйб ^лАйШл». 

2вО Проговори жъ^№| б1н^)*А^&: 

„Ей фйАЛ ^ш^ ШкрШб Щ«М*иШ 
Хайде д'иА^% у ХМунк 1^[М1Д{1, 
Ч« РйЙМб пр^ йОЬтС! йу^Си: 
Авх) Д(к ек )}&^к>к|Ис% о4% к^Д; 

265 Тизе, ил:^, жсКге ^ йадриййейъ; 
Ако лй с1ьй% п6^)Ьнав% (Н^ т^е; 
Язе, Марко, йе %ей^ АЙ, 4^ губйуб*; 
Че те ковеШ*^ йа йойМ й{)а«Й, 
Еой те вйДй, 1гене1 да зйм^дй*, 

270 А на тебе, Ш{)йЪ, да Ш^Л\ 
Че си чуен^б и6 ейт^ й^йвйня." 
Ка ойдоа у Солуйа Г[|ада; 
Кй ой^^оа 1б^ аи^^^р^а баяярг^^, 
Ка ойдоа М б^Йте вулй, 

275 Заигра се Марко Краяе^йке, 
Туку ЩМ йуля )1рерш]нал6; 
Заигра 4^ кълта базйргян11; 
За Д^йе1*ь 1д место ^^((врйпнаяо; 
А на горе й^ттйвъ надвшйй^^о. 

280 Тогай Мк^ е^а1№Ъ Ье 10йлШй, 
Те^йкд б€1 ^, )г6р]^, к4ко1йАЪ: 
„Ей ф&ха М, #н*1гЬ йаД*^ юйЩ! 
Отъ Мбе^йа 1Л^4Ш1А йб бйв^, 
Ти си ^1^г1е1 Шйай*ь н^д^ юнаци; 

285 Ноло инай*ь колбА дк ее но^^ий1^: 
Я 00 с«4№ Ь-гв Ш^ че гМ^^к% 
Да ме пустишъ до дойа да иД)^, 
Да се про1[^1№ ^ ЙЬ& 1Ьтара к&Вкя^ 
Да ме знае", Дека ^е погйййк*." 

290 Отговара №ь^га бкзй^гяйа^ 
„Фала Т^б^, Мй|)Цо Кт^кквт^\ 
Просто да е, Маркд^ 64-в Й^йе^ 
Просто да е до1кй д% 1ей ид$№, 
Да се прЬетйшъ еъс^ тЬоя^а мйккб. 

295 Ютре ^нЬ йЬдъ кене ^са дойд6й№-, 
Язе, М^йо, не ЦШъ да ^е г^91Ш\ 
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Че те ковенъ на моите ^ати, 
Кой те види, мене да завиди, 
А на тебе Марко да зафаля, 

300 Че си чуенъ по сите крайнини.* 
И Марко го верно послушало, 
Стана Марко, та си дома ойде. 
Кога ойде у недюви двори, 
Тежко се е, горко, уилило. 

805 Стара го е майка посретнала 
И на Марка дума продумала: 
яНе бой ми се Марко, мили сине!^ 
А Марко й тогай отказуе: 
яСтой, не думай моя стара мале, 

810 Тежко, горко, моето юнаство! 

Не ми й жалба, че чемъ да погинемъ^ 
Най ми й жалба, моя стара мале — 
Баре, мале, салъ да ме погуби, 
Тежко, горко къраи че пролеемъ; 

315 Н&ло, мале, нема да ме губи, 
Че ме кове на негови врати, 
Кой ме види, нему да зафали, 
А на мене, мале, да завиди. 
Я се чудимъ, моя ст1фа мале, 

320 Славно, право мене че погуби; 

Н& се боимъ отъ мой славни народъ, 
Се че, мале, да си приказуе: 
„Не загина отъ милаго Бога, 
Налъ загина отъ жълта базнргяна.^ 

325 Прости мале, просто нека да е, 

Малко, мале, тебе съмъ прегрешилъ.** 
Отговара нему стара майкя: 
„Ей фала ти, Марко, мили синко, 
Салъ се небой Марко, мили синко! 

330 Нали пита твоя стара майкя. 
Отъ Бога си много дарба имашъ: 
Преличи се, синко, предреши се, 
Преличи се у просяпша руба; 
Конь преличи у просяшка руба, 

835 Та отиди утре .на зарана. 
Та отиди край Солуна града. 
Край Солуна на бедата чешма. 
Тамъ излази жълта базиргяна, 
Рано рани, предъ сълнце излази, 

840 Тамъ си мие тие жълти подзе, 
И на гладно сърце вода пие; 
За това е юнакъ надъ юнаци. 
Премени се синко, продреши се, 
Премени се у просяшка руба; 
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345 Еонь преднчи у просяшка руба, 

Па отиди на бедата чешма, ' 

Край Солуна на белата чешма^- . • 

Той че дойде рано на чешмата^ 

Че си пие рано студва вода, 
350 Че си ние тие жълти недзе 

И танъ иоавшъ синко да го юбип^: 

Като дигнешъ сабя данаекид, > . 

Не мой удря презъ половината — ^ . 

Каменнто й неговото сърце, 
355 Не че моаке па да го иогубишъ — 

Нало махай доле презъ нозете, 

Отсечи му. нодзе до колена, I 

Та па бегай, колко че см моявенть^ 

Послуша я Марко Кралевиве. 
^60 Като яхна Шарка добра воня, 

Право кара 1фай Солуна града, 

Право кара на белата чешма; '! 

Пусти кснш трева да си пасе 

И на Шарко тогай отговара: ^ 

365 яФала тебе, Шарко добра коня! 

Ке те пущимъ при белата чешма, 

Гледай, коньо, ср^ща сщюти мене, . : {. 

Щомъ да дойде жълта базиргяна, 

Ведшкгъ, коньо, кодъ мене да дойдешъ, 
870 Че се качимъ тебе на рамена, 

Па да бегаогь, колко що че можешъ. 

Като ойде Марко Кралевиве,. .4 

Като ойде край Солуна* града. 

Край Солуна на белата чешма, 
375 Пусти коня трева да му насе 

И на воня тт1Й отговара: 

„Ей фала тя Ш^ч[жо добра коня! :4 

Паси коню .(ятна бела трева, 

Н2Л0 много трева .на не ручи, 
380 Н]кло гледай, коньо,) у мшека. 

Щомъ да дойде жълта базиргява, 

Ведн&гь, коню, до мене да дрйдешъ, ^ 

Че се кдчямъ на твон рамена, 

Съсъ божата < сила тамъ да бегашъ, 
385 Че той е юнакъ надъ юнаци* 

Рано било тамо, бре, предъ сълиде. 

Ето иде жъла баанргдйа. . 

Като дойде на белата. чешма, 

Емъ си Я9ДН шша на голища: 
390 «Богъ помага^, божа просечинаР 

А Марко му тогай одговара: > 

Дахъ Богь добро^ юнакъ надъ юнацн!*^ ^ 
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„Ей фа«|А ТИ4 бом просечяпг! 
Привани ш «м добра ковя. 

895 И Марко жу кош л^вянал^: 
Оъ лев* рш» ввп>ввт вош вапц 
Съ десЕа рт «а Шарпиге яша1 
„Елл при 1М« Шарю хобра жяа* 
Боп да бт «ъма башргям, 

400 То е била еураапа %м&швяЛ 

Тахо бям те доает« шооп шепшц 
Осъмъ шоап бавиргапг аа#исп1, 
На девеаа 1юда чв си ше, 
Че е било юваяь яад% пнаци. 

405 Марко седи а01р% да ей тапи 
Като П|№11а еабцщ дешюкйа. 
Отсече му оояве до воаеМ. 
Шарко шм СК01Ю при яМо е» 
Рипа М|фи воию яа рамена^ 

410 Побегнал*» о Марко К|)аяеввяв9 
ПобегналФ о пр^з^ь поле шяро». 
Ка го полм жтт бяяиргяяял 
Ка го лта б>0№ нояве 11о ]1№>, 
Та го гоня трря саатя врнш 

415 Уплаяп се Мярко Краяевяяе^ 
Безъ ш$аъ го е тресаа яяяачяла^ 
Тя 149 ^е№ Фря т/щш пряже^ 
И тогай «е Марко пртлшяшю^ 
Ч^ опява чиета Сяотя-горя 

420 И огьвна Иляцдарф Мт^ир ъ 
И погубя ягвлта баая|)ппни 
Като дочу сшръ егуяет Олаяв^ 
Ведн2гъ ьрент Маршя Крямяявя/ 
Много му е аяявет» правила 

425 И тогкй СО яя^юдъ о^Мюди, 
Че погуби Марко ^алеяяке^ 
Че погубя ясълта бвзяргяна^ 
Сички народъ беше оетрайяла, 
Света^горн беше о&лошио 

480 И ея^йано беше якгуб^ло; 

Що СА яйягя дтока лятурпИ1ввЯ| 
Се М ярМе чеяю ги явгоря^ 
Сички народф чеяю да ое^раши^ 
И б0М яакО№1^ чеяю да бстаяе! 

435 Ца е славно М|фЯОВоФо т€г 
Каковъ зо«ут пю ое Ьапрая|1яа 
Въвъ бугареявв вева оа яяврц^в^ 
Се е МАрю яа^рещя яалояо) 
Никаде се Маряо н^ яооравя 

440- И д|мкяа « нму ^яатЬ шшс1 
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52. 

Карко X ЗБъ^)^а ^футжйк* 

1 Седне МЕркс' ^ М»т 0^ ШбЩй, 
Па се Швршо йсда йуьпм ммтна! 
Съгледа го Шкрц Шрк ШлЯкщ 
Па Маркоти ИНЯМ гШ^: 

Що се чедо поде «^««Уам аае№МЛ№( 
Далъ се смет» йа еяЕ1 Ь€Гче1йЦ 
Шъ се сндМ№ шм м 'с1«р#еФй^ ? 
А Марко! к гктл т^щт 

10 „Фала теб^^ м» «Мря йале) 
Ни се схе^п яа с^и иею^я^, 
Ни се схетк 1^Ь йа 1$)*арое1и; 
Старостй еа ембго ^етй^налй, 
Старостгй че й »Ье да к%'шт1 

15 Вечера е добра бойса дафба^ 
Я се смеем жм^ «фу*гййй, 
Че се фалйлф йевл*гл чйфу^^им, 
Да собй^ 1))й йМКй йойхяса^ 
Да ги ВОДИ чйсм (ХмФа-тера, 

20 Да разбие Илйща^ ханастр'», 
Л^ по^фШй йувй и мрсфове, 
Да обере бяа1'0; беяъ сре(^о. 
Я с^ чу)(ймФ^ йм Мфа маМ; 
Я се чу|в№К; кая!^ йв се дзйерииъ, 

25 Да ли д'йдейъ^ ййое, да ся йардййф^ 
Да си иардйй*^ чиет* в11йта*Г(фа'1 
А майки му пмло 1МйрИ1 
„Фала тебе< Мйрй» мй» чедв! 
Не мой ми се № «врт мфата^ 

30 Че що Омйе "Гйой^ сшрй баща '-^ 
ЮвйК% ^йю Вогъ ДА Н> убие -^ 
Па одеше йо чйф^т ^ада, 
По бут^иршл^ т шлмш евр^йки^ 
Да не ти е йгьйта чйфутйна^ 

85 Да не ти е в«1Цйт »)|1ейП, 
Та че М№ ййадо да варйнвйгя)'' 
Не ЩШл й Март К^АяевйЧй, 
На си (й^гаа кош Шаргалйя^ 
Та си биде чййМ Сй1вта^1Тфа^ 

40 Па си поби) йре, «ем 9ад«ра| 
А коня сй йахь чадири йрйлева. 
Па си «мм Ма|»о ча№ да нре^^йй, 
А конй го Ъъ деойа йога бве: 
„Стани, смйй Марко Кр^алевйчм, 

45 Че си иде агмм ЧйИ^^ттА 
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И предъ него тряиляди войска*'. 
Събуди се Марко добъръ юнакъ. . 
Кога виде три иляди войска. 
Той наднесе калпавъ надъ очите, 

60 Па порони сълзи дуръ до аеш. 
Съгледа го коня Шаргялиа, 
Па Маркоти потио говори: 
„Не бой ми се Марко, мой сайбийо! 
Идддо са голи арнауте, 

65 Илядо са ое църии цигаяе, 
Илядо са се жълти чвфуте; 
Илядо кехъ я подъ иове тури 
И илядо ке сабля пресеити; 
Илядо са се жълти чифуте, 

60 Чифуте са много пабажливи, 
Си нлядо одъ стра че изгина.*' 
Тогай стана Марко Кралевичи, 
И отвори сабля кулаклия, 
Па возседиа коня Шарталия, 

65 Разигра го ниаъ поле шщюко, 
Та е срещалъ три иляди войска. 
Каде мина, се леши шшраш1: 
Илядо е съсъ сабля преоевалъ 
И илядо конь подъ нозе турнлъ 

70 И илядо отъ страхъ изгинали. 
Па си пойде Марко добъръ юнакъ. 
Па си пойде по равни друмове. 
Конь играе, равни друми копа, 
Друми копа, темни прахи дига. 

75 Тугай срепща акълта чифутина, 
Че се вози у железни вола, 
Карае го дванаесе чш|)та, 
Дванаесе чифта се брези биволе. 
Тръгна сабля Марко добъръ юнакъ, 

80 Отсече му пуста жълта глава. 
Не падна му пуста жълта глава, 
Закрепи се на жълти рамена. 
Та е погналъ Маркоте юнака. 
Марко бега презъ поле широко, 

85 Бмъ си бега, емъ си глас<шъ вика: 
„Скоро, бърже мои бре дружина! 
Де сте, де сте, сега тува да сте. . 
Препрегуйте дърве и камене, 
Да се.съпне жълта чифутина, 

90 Да му падне пуста жълта глава, 
Че ме стигна, Борь да го убие!" 
Дочулъ го е Релю Цриладпца, 
Веднага е у бойове (шелъ. 
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Та препречи дърве и канене, 
95 Та се съпе жълта чифуаяна. 
Та ку падна пуста жъдта глава. 
Повърна се Марао Кралевиче, 
Па извади ниже цъ]рночр№0, 
Та е распралъ жълта чифутина, 
100 Да му вцди онуй клето сърце. 
Клета била жълта чифутина, 
Та имала до три клети еърца: 
Едното се таманъ преборило, 
Другото се таманъ сабуждало, 
105 А третьото хичъ не чуло. 

53. 
Карко се обложва съ евреи. 

1 Обложилъ се млади Марко, 

Съ чифуте, млади евреи: 

За день земи да обиде, 

За нопц».небо да обиде, 
5 Ке му дадатъ гуламъ бавщишъ: 

Деветь дукдна жътици, 

А десети карагрошове; 

Ако ли ги не обиде, 

Ке му зематъ пръвио любне, , 
10 Пръвио любне съ машко дете. 

Па си стана млади Марко, 

Та си ойде на дворове, 

Па на любне говореше: 

яМарие, любне Марне! 
15 Искокни си на дворове, ^ 

Та извади добра воня, 

Гулемъ облокъ си чинихме: 

За день земя да обяда, 

За нощь небо да обида, 
20 Ке ми дадатъ гулемъ бавшишъ:. 

Деветь дукяна жълтици, 

А десети карагрошове; 

Ако ли ги не обида, 

Ке те зематъ съ машко дете*'. 
25 Мария му говореше;. 

„Море Мароко, млади Марко! 

Пусти ти били облоци) 

Нема ли съ що облокъ да чишпнъ? 

Немашъ ли ниви, ливади, 
30 Та з'мене облокъ да чинишъ? 

Ако не те е за мене, 

Не ли те е за детето?*' 
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Па ойде ЛПбЯв Мйрм^ 
Па ойде лювя^ М №рвМ< 

85 Въ шрШ 1юга МнвТО, 
Та ивведб Х1У0|М хЬв^1; 
Добра вонл кме^шф^^ 
И съ пеш 9^^^мт€^ 
яМилн кМЮ; 1сК5т Хоб{т1 

40 Бръже оди^ кЮРДЯ»^ 1(ГЦ^1Мг 
Пафтите ТШ М р1№^1'ур11) 
Ноаете ти М помк^ьа^ 
Гердане м I» ратийн^ 
Гривата ве тй йЛЬМиц 

45 Да не не чифуте попленатъ!" 
Огана Марко, млади Марко, 
Та си яхна добра воня, 
Тури нога на зенгия, 
Отишелъ зейяг {тМоКйиИ; 

50 Дури онаа пр^МйЛ*&, 
Обиде земя до крайиияа, 
И се връна Ма^м яа бавада^ 
Мина ^ в№9|№ на «напа^ 
Тури сестра му ураивзатв^ 

55 Седна Марко да Мжнува. 
Исвокнала е сестра ж^\ 
Връза вонб т двО|К>яе 
И му тури ^тт свн«. 
Млади Марвь гоДбрвпес 

60 „Ой ле сестро, ММ «всфО! 
Ногува се бръаае !мряамъ; 
Гулемъ обловъ см^ чпмм 
Съсъ чифуте мла|^н вЧ)д*: 
За день земя да обмда^ 

65 За нощь неби ХС| вбиха, 

Гулемъ бакшиши ке мя двяаюе 
Деветь дувяна вгагадИ) 
А десбМ мригрошоне; 
Ако ли ги не (ЙИда, 

70 Ке ми зематъ ир^МЬ дюбм, 
Пръвно любне съ М11)11Ш> ДОт^; 
Чифуте 4вв&1Рь яа дяоря, 
Да ли ида, или н6 яда^ 
Да ми зем«1% лръяяо жюФвь'^^ 

75 Ка е дочула сесфра яу, 
ИсВ^ЯЯМИ е Яа АйбрОвв! 
Та е ошла п]^ ЯШ№, 
Отсекла м^ «вЬйО {фвМ 
Па си стана младЯ М!крШ> 

80 Та си яхна доб^А К1тк. 
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Я Марко ку |й»рреяш; 

,МИШ коя», 1П1ЛЦ Л1ЙЮ1 

Бръм щммгь, Мбот^ш^ 99 Фй^ла^, 
86 Да дн цр си ююв^Шйз 

Иди не с« мярерр, 

Или ш «0 е Д9л^а4«»3 

Не ли ти (»» кцнп, Ч1МН&, 

За ноето цршно л^бт, 
90 За коеш хсцяе. ддав?"* 

А коня м^ {«ац^р^щ^ 

„Подипш мц 9МШ0 ееддо, 

Да ни вцдщщ^ Р970 кциа, 

Сите крила Т|ка ш с§1*' 
95 Подигналъ а 1№^ Марю, 

Млади Ма|ММ ощю врдл% 

Ега ли щ |№]|а дгаЕРЯй, 

Десно цр^о ОП кенат) 

Я коиь щ щв^щ»: 
100 Клета да е хаод о^юте!»! 

Отсече ми дшзда кр|(ло, 

Та не кога ^|а ей ом^ 

Оди Мздщ^ а№ М^р«Р> 

Кога ^тТ' тб^а^ц 
105 Кае бра^рар ок даорор^ 

А ту шиша, шаш§ моак^: 

„Тука ля €я^ яидй ^ацуо! 

Я подай яя «фед Ябжц 

Бръже дояа да ся сцнт; 
110 Клета да е наша О^ртд^ 

йшраяе ия яа* «ояуга, 

На конаш лтя» ШЩЛ»'* 

Даде брата Шряа Я0№^ 

Бръже одя, Д|9м^ сздрт, 
115 На портя яяоаа е«рея1 

Ка си дойда млади Март. 

Ойдоа си «л|ш <^пюя* 

Не му 9еа прмца лц^яе, 

Но имъ аема Я41^||я Мамо 
120 Деветь ду^^^яяа тктш, 

Десети ч^мрящояя» 

Карко й Фжллшъ Каджярпгъ^ 

1 Седи ]у(ярю с!1| ||ай(а яа яюч^и 
Соль и ло1а я 1^0 ц^вяяия, 
Пай се Марко я(цъ яуву%к^ сцй^. 



}в| 



Съгледа, го яему стара майжя, 
5 Та па Марку потио говори: 

„Чедо мое, Кралевиче Марко! 

Що ее сине подъ к7С!гава смеашъ? 

Далъ се смеешъ найци на староота, 

Елъ се смеешъ иа суе вечере, 
10 Елъ се смеешъ любе на грозосп?'' 

А Марко си на майкю говори: 

„Вала мамо, вала стара мамо! 

Ни се смеемъ тебе на етарости — 

Кой се роди, секой че старее; 
15 Ни се смеемъ на суе вечере — 

Соль и леба ело госаодарсво; 

Ни се смеемъ на моето любе — 

Лице божьо лжбе е кралево ; 

Нелъ се смеемъ Филипу юваку, 
20 Щото си е отъ Мадашра града. 

ХХогубилъ е тъкмо седъмъ крала, 

А заробилъ до седъмъ кралице; 

Завалилъ се, моя стара мамо 

Да си губи още три юнака: 
25 Б^дно ми е Кралевиче Марко 

Оть Вароша, отъ Прилепа града; 

Друго ми е Янко добъръ юнакь, 

Отъ Вароша, оть Косова града; 

Трекьо ми е Рельо Крилатиче.*" 
30 Па си Марко на майкю говори: 

„Вала мамо, вала старо мамо! 

Лъсно, мамо, мене че погуби 

И лъсно че Янка да погуби; 

Я се чудимъ, кико че да Рельо погуби: 
35 Онъ се бие съ магли и ветрове. 

Вала мамо, вала стара мамо! 

Дали, мамо, дома да му идемъ, 

Или, мамо, тува да го чевамъ!'' 

А майкя си на чедо гов<фи: 
40 „Чедо мое, Кралевиче Марко! 

Боле, сине, иа ноге му идк* 

И двама ст^з два добри юнаха, 

Кой да гледа ваши ясни върви.^ 

Веднъкъ Марко мана да вечера, 
45 Па улезе у ладии яаре, 

Та пооправи Шарца отъ мегдана. 

Изведе га преда» свои дворове. 

Приведе га на бело камене. 

Па се ювакъ често прицкьстидо, 
50 Па покарва нему добра коня. 

Беле ми га во/ре зааория 
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На убаво место на дубраве; 
Ясно ми га слънце огреяло 
У убаво село Пожарево; 

55 На рутаове на бели Дуяаве. 
Тамо найде до седъмъ робине, 
Перея си тая чръна вуна, 
Отъ църна та бела да си стае. 
А Марко си робияе не внае: 

60 „Богь помагай, до седъ]^ девойке!*'- 
А они му потяо ровору: 
„Далъ- Богъ добро, непознатъ юнате!^ 
Па робине на Марка говору: 
„Вала тебе, непознатъ юначе! 

65 Ние не смо до седъмъ девойко, 
Нело сме си до седъмъ кралице. 
Заробилъ йи Филиаъ добъръ юнакъ 
И далъ ни е тая цръна вуна. 
Да перемо, та бела да стае, 

70 Тогай че ни исъ робство испупщ.**. 
А робине Марку говору: 
„Вала тебе, неновнатъ юначе! 
Како смеешъ та си тува одишъ? 
Че те види Филипъ добъръ юнакъ, 

75 Та че тебе младо да погуби, 
А на коня ю ноге че обере.^ 
А Марко си на робини дума: 
„Фала тебе, до седъмъ робини! 
Далъ е Филипъ, далъ е много юнакъ?' 

80 А робине на Марка говоре: 
„Вала тебе, непознатъ юначе! 
Юнакъ, юнакъ, дали не о юнакъ. 
Да ли видишъ тая модра плоча 
Е удидза коню до колена.'' 

85 Нема къга, Кралевиче Марко, 
Нема къга отъ коня да сяади, 
Нелъ се.суа отъ доброга коня. 
Та си вана тая модра плоча, 
Та ю дизда коню до рамма, 

90 Па ю юнакъ назадъ поврънало. 
Втори путь се отъ воня сунало, 
Та си вана тая модра плоча, 
Та удизда вечемъ спроти себе, 
Па ю юнакъ назадъ поврънало. 

95 Треки путь се отъ коня съжело. 
Та ю връли Марко прекю себе. 
Ка паднала тая модра плоча 
На четиръ се плоча растрошила. 
Заплакая до седъмъ робини: 
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100 „Вада тебе, жцр9рат% жщцц$\ 

Ка си дойде ^циъ ]и^^Ъ Щ4М«»1 
КиЕО нену ние че 1ММ110^^ 
Проговори Марщ) Крметч^! 
„Вала т^ до с^щ^ Р0бш9р\ 

105 Дека седи Фимаъ Д(М(^р^ ц»нмъ,2? 
А робицв » Марка Г9Дрр«: 
„Вала тебе, вецоаратФ^ ююче! 
Ка умпма^ъ у Миц^р^^ ГР1УМ| 
Тамъ че найдещ» 9оА шщш зрфлм|р1, 

110 Нч 114РГ0Т0 до три чесш кр^(ши 
Нему двор|| тт 9» «И дм^я»; 
Двори са цу е% «ф1^9|1 (Щ«13.мв, 
А съсъ м»в0 оперъ едер^ио.'^ 
Па си ^ие Брадо?!!^ М^^рко, 

115 Та тлм Ф9ЦЮ!1^ № АРрочА) 
До два С9 » цуго пйДйщрадо: 
„Я иалезни ф#41щов» «иада!"^ 
А трецм щгть 00 мцрцрии^: 
,Я излезни Фидциюо Д|рбеИ 

120 Она беше ШЯ» ЯД9«1Ф^ 
У ддо«^ шпо му прадууа; 
пАйда, «йде цущ^ ей^рдуа^йс^^р! 
Тад ицета, щ^ в|1 ци ^^^цц^^, 
Що лаяла, о^ са уо^^еодед^^; 

125 Тува нема $м<ид1 дрбърф фтп. 
Отиде е» мо шра лп «юящ 
Д% т 40011 М091О мат^кйше, 
Елене и ала«|1в М9Щ]^ 
Да е тува Фцлмпъ добър^ ЩЩГ^ 

130 Онъ би хе!^^ сил« ирвръщдо.'' 
Раакютм ве Крадещ!^ М««т, 
Два се имга цщтлъ щвд^ящл^ 
Па удари у родте щтп^; 
На сред%1 дмфи иорфн и»«9т«|, 

135 Оъсъ свв «рат0 и ^л^ъ сре д|1рм^ 
Разлюти с0 Кралецциш Мар](о, 
Та разигра 1В«Ш1 Щ> ДАРРОве; 
Излитадм ОП М1др%м^ РМт». 
Излитали дго аМ1» Ц[абес|и 

140 Па си маа I^ра«е9^и^ М»11»Ь 
Па си маа №<м^ Я(Н^Шв^ Р*к^ 
Та закаям Фм^МбРВй Д1й(№, 
Закачи оо № навг«а|91|я 9ря1^^щ||, 
Кико ю ш »т У^ИДРШР! 

145 Два ю з&ба у «рф^^ъ <|а|Кфа» 
А триой» ш|% У.МК» 1ИД9?а«1. 
Па излезе им ра|Щ|1 ДКРОМ(. 
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И заручи аа^ ФЯ1ШЮВ0 любе: 

„Вада тебе, Филвшша шада! 
150 Ка 1Я д«|де: флжяпл да>б«ръ юшккц 

Ка ти А,(Л»ши9% 7цр% шял лом, 

Да си дойде в»! мдве маае, 

Да пиеме впЕЮ чи)йещ1:ска; 

Да ииене 01% шишла шша. 
155 Тьманъ Марко на кемв Мде 

И пристиже Фцлшп. доб'кр1Ь кша|вь; 

И пристиже яюъ гора, иаь до«ц 

Де си найде^ Д9ор> пмрммп 

И т яайде д»бе у1(ма^ 
160 Па си любе Фяжипу говорв: 

„Вада теб^ Фшлжт мшпе! 

Лели съмъ ти я тебе Д]пила^ 

Да се н^за ддмшъ 4» щлвш ЬУгауе! 

Како тебе едъв^ юнаш 1фахн, 
165 Такъвъ юпакъ с Ю' съх^ идбша, 

Оть кико ешю, богае, ; аамп: 

На глава му «ададъ сяхя^ швене^ 

Я на нота чише елаь камк;. 

Изока си на шшгате мрти, 
170 До два си е нута вФдокшиФ: 

„Я излеш фялшои. шада!*' 

А трввп нуп он ■иимниш: 

„2 1шевв1 Фидш14а1> любе!^ 

А я бехъ си ядра здмтц 
175 У ядове нещо ху продроок.: 

Айде, айде нуче ебанджийсве, 

Тая пцетА» щр са «н лаяла, 

Що лаяла, се е побеенеда; 

Тува нека Фктпъ доб*^» ювакь, 
180 Одиде а1 яо юра но лоца, 

Да С0 Д9ВЯ 1ШШЕе «атввнрслв 

И едма ш амгое шащп. 

Да е тува Фядннъ. добъръ пнаоь,. 

Онъ би тебе ежи дриртяадо. 
185 Разлючи се, жшка т Бога хбядо. 

Па два шага няаедь ш вевръва 

Пакъ ущщ» у напопе ворие, 

На средъ дмре шуке пвеюа 

Съсъ све вреш и ввсаь све ди|редп. 
190 Па разигра яши по дрюрове, 

Иадитая 9шв клжщ/ашок кажше^ 

Излитая дори авмъ. явбееа. 

Па си ммва сзьсъ хоснма. руиНг 

Закачи хе съ. ва1к^]Ш11яа1 нршепт; 
195 Кико хе е лзш) удцшдя^ 

I. в« В. К. Д. - I. 1в 
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Два ми зуба у грьло вавард, 
А триесе й» устъ иаштеа/ 
Разлюти се Филипъ добъръ жшавъ, 
Та опде коть Мараоте юнава, 

200 Да си бие.Маржом 1шажа, 
Да га бие съ тешва боадугава., 
А Марко си Фяиоу говоря: 
„Вала тебо^ Филпе юначе! 
Ела тува вняо да онене* 

206 У меане бой ое па не бяе, 
У меане арнае ми се нраву.^ 
Па си приде Фшноъ добъръ ашакь 
Та си 1гае вино тройогодсво. 
Да си пия но едно ведро вина^ 

210 Що береше деведесе ока. 
Па си Марво Филиду говори.: 
„А д'идему на Косово равно. 
Дева беа твоите робине, 
Да се бивмо съ сила юначна. 

215 Че видимо юнавъ надъ юнава, 
Кой отъ кого че да си вагнне/ 
Уседоше два добри юнава, 
Уседоше на иихните воин, 
На излезли изъ Маджара трада. . 

220 Отъ ноге имъ неенъ огинъ свппа» 
Нисъ носо ннъ модъръ пламнвь лкга 
Отишли са на Косово равно, 
Дева бея до седисъ робш№ • 
Ударили ое съ снла< юначяа, 

225 Кръстомъ са си са|бм 7Д<^рилн, 
Най се после у руве ванали: 
Дръжаяи се ви многут вкмалну, . 
Дръжали се три^ дни и три нощи. . 
По слабъ.беше Кралевиче Марво^ 

230 Марву са му сашюале ^юмогшип^ > 
Оделе. ш Марво ^алевняе, 
Та удари Фшшпа юнава,' 
Удари' го у десната нога, 
Удари го у аелева трава; 

235 Съ два му нонго душа изведвю, 
Съ зуби му тръкяняе иввадило;: ' 
Ка.нидоя до седъмъ робмве,. 
Они са се.Мв|МБу повлюшии: 
„Да авивеешъ, непювиатъ юначе! 

240 Сега сме се. ние нзробили^ 
Сега ч'идемо' ва наши дворове. 
Да вядимо наша воАшлия^ 
Пзвадилъ е 1^>алернче Марво, 



На сичките по. дуватъ «ргаа: . . 
245 ^Адъ .цдете на ваши дворове, 

Да види!ю ваша вамщид. 

До дева.е»^ све хе поадравяйте: I 

1,Све тот, ......' да чиийхъ . 

Ана отъ това да негяшшъ.'' 
260 Повръна се Брадевнче Марво, 

Та отиде ваФшьои. дворове, 

Па си забра Фшиното либе 

И си узе тртг товари благо,.. 

Откара си на нвговите;.дворн« * 
255 Па говори Кралевиче Марко: 

^Вала тебе, моя стара мале! , 

Ете тебе три.^говара благо; 

Я погубихъ Филипа юнака 

И му узехъ три товара благо. 
260 Ти си, маде^; веяе остарела, ; 

Ти не можешъ мамо да се служапгв, 

Е^го намо за тебе одмена;' 

Нема любе, мако, да а любинъ, 

Я си шсамъ любе .за любене. . 

-'•- • Ьъ: - •' 
Убм й одото на ФждшЕъ Каджарино отъ Харзео Кражввещи» 

1 ^Мясечинву Бобна-Сонраевку] . 

Като гряешъ.далеву, ввеоку, ' 

Не знаешъ ля такъ.натъ 1шаш?^;> 

Мясечинва шии утгувори: ' и 
5 „Юнавъ.вахъ ю^ша е:'ф11ли11ь Мадавярину. 

Ой ле я «ти.Марну Крмевекю! .. 

Филипъ.|1сва*!тук& да тя дойдеЛ 

„Ой ле.я^ле, ой ле стара нале! . 

Да ли чякамъ. тука да ни дойде, 
10 Ели язе тамо да ну яда?." 

Утгувори Маркувата кайвя: 

„Стани сину; дури тамъ та вди; 

Излезяте да поле широку, 

Да не гледамъ. двя мави ругеии, 
15 Та||&од% капнатъ до две. руди глави."^ 

Та ся е1ааа Марху та утиде. 

Ага бяше край нвгуву.седо,/ >; -; 

Таиъ си има бре рява.Оятиица^.. 

На ряка;га ееде11|^се З1№ни,'). п. ,. . ) ;,\ 
20 Седеидесе.браилцда вдувищг^им уч .-.М 

Дека бяля.пусту-щърну. платно^ ; :о )/' 

Ка видяа ]^^|Ау.^алеи№юг1 .;:и;.ь>. .. ' ' 

18* 
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Яку му се авяр» вршупа: ^ Н 

„Ой ле Марву» Мирцг Кралевешв, <^^^* 

25 Та ти т си Ма1»жу Кралвмк»? 

Та ти лк си шшм(^ вам «маааУ 

То е юнага ^Фшпаъ.Мяджярнту!, 

Той исгуби седащцвсе юши, 

Устанайме ащемдеее жоищ, ''' ^ь*^ 

80 Седемдесе вее тднм изпяпрь 

И даде ни тюа пуоу шаф»}: 

Да го перемъ на ряща Сипцца: 

Ага побеляе, туга да ея шщшъ. 

Таиу ина ная^нь 1|шсм «фа 4*^ 
35 Гувореа седе^щдеее 1|вШ1 ^ 

Филипъ сдиг<1 ншенЕ ду ^с^цпа^ 

Наведе се Мцту Кралемпн 

Наведе се. уп. «{кармт мп. 

Та си уае каменя «^ош «на, . (> »^: 

40 Па ру ЩП1 у9К>р« на «>ав1 

На отиде н' Фшлтлт м|т« 

РуЕа, руяц ■вшрувош ое. 

Утгувори Ищту Кралеаежю: 

„Путегли се, коню, пб-дадзадн, 
45 Та прярипи Филипови порти.** 

Путегли се коне пб-надзади, 

''^^ <ЗК<^ •|»Р«» ^т штпт шфж "• • -:.: о'•м.н^ 

Тамъ си найде Марку Кралевекю, 

Танъ си най1» швм^! Фнлшщца^ 
50 Дека везе на тпшлчтл 9ерпф^ 

А тия гу т «ни н« вугаздиа* 

Утгувори Марну ^алфвви»: 

«Ок л» и п^ Шара даб|М1 шмн, 

Замаани к юиефъ свю вугатаУ" 
55 Замаана к тергвфъ със» нупомц 

Путрушй гу като опен^ бвеерь. 

Утгуваре Финшща К1%да: 

„Ай оттука ябащ|ди1ву куче^ г 

Кое ме е кунд аяашиу, 
60 Се е куче беена нобееццу.*^ 

Туг' замаанй Мц^ Крамвешь 

Туг' за|ришй съ0ь десщата рааа» 

Съ деевазд р|1]ва, съ маямпу про^сав^ ^ ! 

Съ малкоту пр1ъслв, ^» цмцир— та» 
66 Та й удари по К1|н|«ш уеца, 

Та й паднаа е^Фем^ие в^Фш 

Та си флязе Марку К|шлемао, 

Па си ВЛЛ80 мату да убциц 

Та си уае^ ее ш^ е ареса^ку. 
70 Та иалязе Мв|му Куаламреу, 
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Та си бищ. «цш н гошзри: 

,0Я[ ^ я ТВ ФвдяАш^ хлада) 

Я ке ил« 7 ладш1 иавца, 

Тамъ ^ю.яашигь Фяляпъ Мадвварину 
75 Да пиет щ едш чана шшу. 

Чаша вину оедткеое мва!'^ 

Та си доМв Фшпй1Ъ двАвръ .1ша|въ, ' I 

Ш ^побне му вбргбф!^ шяярЛшвяъ1 

На любм «у в^ «счуваш! ! 

80 Оъаи рони Фяаишца хлци» 

Оъзи рош ■ на Фюш1№. душ: 

„Ойле и ти, Фшяне юнаке! 

Да погубщшъ Марву КрАлевш»), 

Кье ие устк плаха па бежъ мби.^ . . 
85 Та ей вшна Фшлшпъ Ла^ищи^щ^ ' 
. « Та уМде на лмна ивана; 

На иеана върта заптисана, 

Заптнсалъ е Шара добра воня. 

Та си сдигна Филиаъ Маджарину 
МиЪ^^^^тШ^ «едра чЯ>едгащ1| . . ;. $> 

та удари Шара добра^ коня. 

Той гу бие, яима ек внну пт! 

Сдрафъ си бошеФилиъ «Мадаварину/ 

Сдрафъ си беше, туга тресвавъ. вмиА, 
95 Кату «9^ Шрку Кршелш): 

Кужуу ну!|Т!ь три мечи яцвй^ .\ ,^ - 

Калпакъ му бемттун ва1М воаш! 

Та си флязе Фштпл лоб^фгв юнажъ, . 

Та си сдмща тевмва бпадугана» 
100 Та удари Марйу Кфадевежю. I / 

Утгувара Марву Кралеяемк): ' I 

яОй ле и ти, Фдямиъ Маджаряму!, 

Не лхди ми бял ОП в)^уу1 

Да си пиещ^в «дна чша вину« :« 

105 Чаша вину ;ос|Хокдасе ова!'' 

Марку пуфтаре м иутревюва, V I 

Филипъ не МО1Е0 наш д'нсдие. 

Утгуваре Марку Кушкевавю: . - 

„Ой ле и ти, Фвлдаъ добъръ 1она&ъ! 
110 Ай да идемъ кутъ ссдамдасе ати, . 

Да питаме, зашчо.плашо бялм < . 

И ке вдигнем» шю^сь 1фиста ова!'' 

Утидоа кутъ сех^мдеое ^ев;^. 

Та и ията Марку Кралввевю: 
115 „Това ли е ^ливъ доб»11ъ юнакв,!^ 

Това ли е юяшгь над» 1»9ам2 ■ : -. ■ 

Збурили се съ по едвт ражш : . 

Утговорм Фк1И1ъ 1Я[обвръ 1шаж1Ь1а ; 
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„Пубратннв, Марху Кралевекю! ^ 
120 Малву А* ил е дЕ>!бнето безъзаби?^ 
Расърди се Марву. Кралевекю« 
Та ту вдигна я съсъ дияте раце,<1 
Та гу пуби съ главата надолу; 
Па ну узе тешвото ннане 
125 И ку узе любнето безъ заби. 
Та р^яде Марву Кралевекю, 
Та утиде вутъ еедемдесе жена; 
На севоа даде по жълтица:'* * 
Коя гладшц ляба да си купи; 
130 Коя гола, руба да си^куш. ^ 
Та си стана* Марку да ся яде. 
Майка му го на порти «екала: 
;0й ле Марку, ой ле яиля еяву! 
Идешъ ли ся, Марку мили сину!** . « 



56. 

Фжлипъ Наджарияъ ж Вражи 

1 Пуфали С2 Филяпъ юиакъ 
Снощи вечъръ на седейки, * 
Узарана на клагенци 
И придъ муми и придъ момци, 
5 Придъ Марвови мили сестри, 
Деветъ . вили, съму вяли : 
„Кой и юяавъ кату мене? 
Азъ съмь юнакъ надъ юнаци, 
Азъ съмъ навилъ я пубъдилъ 

10 Сиднядисе башъ юнака; 
Туку идиш» мя устаяа,' 
Туку ядинъ, Марву юнавъ.' 
Негу жифъ ща да гу фана, 
Да гу фана, робъ да стани, 

15 Да ми мите равни дворя. 
Да ми гледа врано кончя. 
Да ми шета ^а жената; 
Да ми бави м&жва рожба.' * 
Де дочули деветь виля, 

20 Деветъ вили съму вили, ^ 
Чи утяшле при брата ся: 
„Ой та тебе, братво Марко, ; 
Чи чулъ ли си, разбралъ ли си? 
Пуфали с& Фяляяъ юнавъ 

25 Снощи вечъръ на седейки, 
Узарана на клагенци 
И придъ муми я придъ момци : 
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„Кой и юяавъ къту нене? 

Азъ съмъ юнакъ надъ юнаци! 
30 Азъ «ъхъ навилъ и пубъд11хъ 

Сидимхяее бапгь юнажа, 

Тущ идяиъ ми й устанълъ, 

Туву ядянъ Марку юнакъ. 

Негу жифъ ща да гу фана, 
35 Да ру фана робъ да стани, 

Да ни ните равни двори, 

Да нй гледа врано кончи, 

Да ми шета на жената, 

Да ми гледа мхжка рожба. 
40 Каилъ ли си брате Марко, 

Тъй да думатъ заратъ тебе? 

Ния хеля па внв ввшъР^ 

Де и ду^лъ Ерали Марко, 

Чи утидн въ теминъ яхъръ^ 
45 Чи с& ^ди и с& май, 

Куе кончи да. усиджай. 

Да уеидлай да въседяи: 

Да ли коичи вюфухот№, 

Или кончи бървухотчя^ 
50 Иликончн гь^арчи! 

Чи въседна гъз^ар>1и, 

Въседна гу, нрноусна гу, 

Чи нрннлува приоъ бялъ- Дунавъ, 

Кату инна малка бара; 
55 Чи утиди уфъ Маджареку 

Да си фани Фншгь юнавгь. 

57. 

Крали Марко въ Угрняека зет»* 

1 „Пиле кукувиче, 15 Чи »де и пие 
Ти к&ту кукувашъ - Оь угрен<»и юнаци 

Лете покр&й селу, И си бурба бори 

Зиме покрхй мори, И ^яяъ камъкъ мята. 

5 Ни внде ли пиле, Бурба в& бурили, 

Мое сннх Марк2?'' 20 Шрку га надборн; 
Удговара пиле, КаМъкъ с& мят&ли 

Пиле кукувиче : Марку ги надмятА. 

„Ой та тебе мале, Угренци му вик2тъ: 

10 Ти Маркувк мале! „Марко, сщракъ Марко! 

И Д2 гу видимъ 25 Марко юстани ни, 
Ни гу пузнавами; Марко пристани ни, 

Най сми гу р&збрали Да ти юдд^деми 

У Угринска земя, Мума югреяяца". 
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Я Марву имъ дума: 
30 яЮгронци юнаци! 
Ни ви устанвАнъ, 
Ни ви пристаивджъ ; 
Сига деветъ гудини 
Мое старъ б&щиц& 
35 Ф' черкува ни вдиз&» 
Мене жифъ жилее; 
Мойти деветъ брате 
Ни бръснлти ходетъ, 
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Меяе ашфбь жилеетъ ; 
Мойся снф& ][айк&, 
Сига дем«$ тудини, 
ЧеркА мфиа носи, 
Меве ятфъ жилее ; 
и^Лп юмтъ сестри, 
Сера девеА гудини, 
Ршиетем ходеть, 
Пр^еъ млпъ хоро гдед&ть 
Меве явифъ жилеетъ''. 



57. 



Марко погубва 



Фкдж«а 



Каджаунд» к чювобоаздава 



1 Седна Марко е' мам да вечера 
Суа леба и вино дървен^ 
Онъ вечера, она не вечера, 
Па се Марко подъ мусгавъ осмшша. 
5 Согледа го неговата тка, 
Па Маркоти пошо говори: 
„Що се Марко подъ .1суствъ усюиша? 
Далъ се смеешъ «а суа аечсфа, 
Илъ се смеешъ на вино |(ър«ено? 

10 Далъ се смеешъ меве на стирос^а» 
Илъ се смеешъ дюбве на гро^о^а? : 
А Марко й п<|тмо говори: 
„Такомъ Бо2% моя 1?91фа мадо! 
Не се смеемъ тебе на староста, 

15 Не се смеемъ любне на грозоча, 
Не се смеемъ на суа вечера, 
На. се см^мъ щ В1Ш0 щлшщд, { 

Нелъ се смеемъ Филиаъ Мадакарину, 
Де се фадмлъ кодъ негово любне, 

20 Де се фалшгь мене да погуби!. 
Дали мале тува да го чекамъ, . 
^ 11ли мале ца домъ да му идемъь 
Да му идемъ у Маджарска зема?"" 
А макд му пофяо говори: 

25 „Боле смну на домъ да му идешъ, . 

Негли смну тува да го чекашъ; 

Я.не мога кърви да ти гледамъ^ 

А то не ли жива да останемъ!" 

. Рано рани Марко вреденъ юнакь» 

30 И на макя потио говори: 
яСтани мале рано одъ зарад1а. 
Стани мале низъ меки душекн, 
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Да т про^тщвь «ова благо зцево, 
Що сахъ цицмь три дчщию врене, 

35 Що салъ цщалъ товй бмо «лево!* 
Та сфсшала рано едъ «арава^ 
Та стаама ни^ маки дуввеаи, 
Та му дросеси това благо юевв: . 
„Прос9ч> да е, евку^ блвгооовво^ 

40 Що <» пмщ9лъ това бдаго шюво, 
Що сн цвца» трв 14№вв врахе!" 
Па си обде Марва лобофъ ювввФ, 
Па он ойде вюъ Будвна грида^ 
Та си ойде ви» бела Дуввфа. 

46 Тавъ ватеч^ педеее робиавв» 
Де си белв това ^до пвахно, 
А М|ф»о т^ мпо црмрв: 
„Таввиъ ^л^ ведвее робшвв! 
Дека еедн Ф»1Н0Ь Мадамфнна?"" 

60 Робики щу В01Ц10 |юв^а: 

Давокъ Б<№а» веовзва^ь юваче! 
Кар^ ввня.на дввва» сврава, 
Филипу са ворфв .шю лвчувв: 
Порти му са съ чоа поврвеив, ; 

55 Двори му оа въ д^даве опаревм» 
Околъ дворн срвбрввм. Еовиори!*! 
А Мар|М) вв№ ротве говори: . 

яТавомт^. Бога, дедв^ве робвин! . 
Да шо е 9«ва б(^м щатво,: 

вО Що буатв ва ]ф«море№ «амив%, 
Що буа^в '^ златяв буадвн?'' 
Робинки му воти<>,г9.во)^а: 
„Такомъ Бо4аг невозцап вшачвЬ ' 
Филваово е, цуево дв оф1^адв^ 

65 Еве мава девата 1чи1И№ врв|[ег 
Б^ ббдвме Фв^ирово шщдао; 
Ни се бвди в^гсто да рехаво* 
Ни «в беди, море, ви ее дфеР 
Па Мар1^ вмъ вотио |Ч)вори: 

70 „Юнакь ^ш е Фядиъ Меджарвва?'' 
„Да юнавъ мор^ да -ве. е лв? 
Да юна1&ъ е^ Богъ да ^ро убие! 
Да видвшъ ли тоа мроморъ вамвкг? 
Одвоси го Филивъ, доноси хо!'' . 

75 Тогай рвдна Марво врздев-ь юцакъ: 
Бога грабва тоа мрамора варсивъ, 
Па го фърди у бела Дунафа» 
На рабвввв вотво д^жори: 
„Ташшъ Бог% ведеве робинв! 

80 Саберете това бело диатво, 
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Нафърлете у бела Дувава, 
Идете си, воя огь дева сте; 
Я че губянъ Фагалъ Маджариа!" 
Па си ойде. Марко кобьрь юяавъ. 
85 Кара яова на деената ешрана, 
Та си ойде Филииу иа двори, 
Та помпа Марко добъръ юна1въ, 
Та повиква -Филтъ Мяджарину: 
„Я ши^вви Филипъ Маджарина, 
90 Отвори ми твои бели порти!* 
Не иалезнД Филипъ Маджарина, ' 
Нелъ излеанА Филииово любн^ 
Оть далеко се любне засилило^ 
Па Марвоти потно говори: 
95 „Назадъ, навадъ неповнаФЪ юначе! 
Че да дойде Филипъ Маджа1«на, 
Че да дойде огь ладнв меана, 
Че да дойде, ла че те ногуби!* 
Разлюти се Марко добъръ юианъ, 

100 Ритна съ чизиа, та порти отворя. 
Кога грабна тал остра сабля. 
Та погуби Филиа<Ао любне 
Заби му се у скутъ посипан, 
Очи му са далекъ одле^рвла^ 

105 Далекъ, далевъ ори конака мес1^. ' 
Тамъ погуби Филипово любне, 
На место го море и оетаиг 
Па си ойде на ладна меана^ 
Па си ойде Филипа да тражи 

110 И си найде Филипа юнака* * 
А Филинъ му попго говори: 
„Ела, ела Марко добъръ юнакъ! 
Я те траЖвмъ но небо, по земя, 
Ти ми, юнакъ, самъ на нодзе дойде; 

115 Айде Марко да се обаждаме 
Кой че юнакъ, море, Да йзлезне: 
Да ти ли четъ, Марко, или лзе!"* 
Проговори Фялипъ Маджарина: 
„Я застани Марко на белега, 

120 Да фърляме наши буйни коня!*' 
Па застана Марко на белега, 
Па му фърли Филипъ Маджарина, 
Та му фърли това буйно копе. 
Това Марко, м(Ч)е, и не чуе. 

125 Па застана Филипъ на белега. 

Па му фърли Марка добъръ ю«ахъ, 
Та му фърли това буйно копе. 
На место го Марко и остан. 
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Па си ойде Марво добъръ юиакь, 
130 Па си вайде иедесе робйвки, 

На робинки' пофяо говори: 

„Таковъ Бога педесо робинй! 

Соберете тие бе^ш пптна- 

Нафърлете у белв Дунава, 
135 Идете си, коя отъдева оте, 

Я погубихъ Фйлипово любве, 

Я погубихъ Филипа юнака Р 

. . .58. . * 

Кархо/Секула и Вралъ Латнкжца. 

1 Седитъ Марко яа днванъ високи, 

Му паднала книга на рамена. 

Книга пеигь, подъ куетакъ се снеитъ. 

Го догледа млада Марковца: 
5 „Айти Марко, пое господине! 

Що те тебе нужда дотерало, 

Книга веишъ, подъ мустакъ се смешпъ?* 

И говоритъ Марко Кралевике^ 

„Айти тебе млада Маркоице! ; 
10 До^щило краля Ла^^нина: 

Краль01*ь иматъ една мила керка, 

Ясъ си има една мила сина, 

Мие да се оба сусвятиме, 

А два млади да се суземеет. 
15 Айти тебе, млада Маркоице! 

Ай влези си во шарена ода, 

Да отключишъ шарена ковчега. 

Да извадишъ рубо копринено, 

Да промейингь Секула детето 
20 И да сготвишъ до два бърви коня.'* 

И си стана млада Маркоица, 

И си стана отъ дивайъ високи, 

И си влезе во шарена ода. 

Си отключи шарена ковчега, 
25 Си извади рубо воиринено. 

Си извади дървена калпага, 

На калпага до три перя влатик, 

Го промена Секула детенце, 

И извади до две бързи воня, / 

30 И явнее два до^бри ювак|1. 

Дете греигК, како летво сънце. 

И 'одее тие що 'одее. ^ •' 

'И догледа кральотъ отъ дивани. 

Краль я викна своя мила керка, 
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35 Си я вшшА вв. диваяъ шюош 

И я учшъ своя шиа керка: 

„Айти тебе, шрка Аяредяш! 

Ай влези <щ во шареш одаа» 

Да отвлючиш1^ ша|>бяа вовча!^ 
40 Извади си рубо Д0во]|к1а1о, 

Промени се, «ево варужи се, 

Да излеаишъ на витивв ворш 

И ке доитъ Марко Крамввве» 

Да се спущилгь, Марку вонь да фатишъ, 
45 Десна р&ва нему да целивашъ 
. И павъ страмна вазадъ да се вратишъ, 

А ва дете 9шишт> вовдаш се^"* у 

1Сако ука кральотъ я научи, 

Тава ува верва му я фаз«» 
50 И си пойде во шарена ода, 

Ом огвлючи шарена ковчега, 

Си извади рубо девойкнно, 

Се промена, леао се нарувш, 

Па излезе на внтяне порти» 
56 Начаеъ дойде Марво Крадеввве. 

Та се спущв, воквоть му го фатв, 

Десна р;&ка на Мврка целива 

И пакъ назадъ сршна мм се врати, 

А на д^9е ар1Елонъ се иоклрни» 
60 И причека 1фалю Латинина 

И ги кладе на днвввъ високи 

И имъ пущи вино и ракш|» 

И гощаа дена аа веделя. 

И говоритъ Маркко К^гиеввке; 
65 „Айти тебе, враля Ла?инмва1 

Доста ядофме в доста Ш1(|н1в) 

Доста пифме за радрсь гмомД| 

Ай аготвц. им верва Ангодина!'' 

И говоритъ драш Лагинина: 
70 „Айти тебе, Марко Кралевиве! 

Кавъ ве ти дамъ верва Ангелвва , 

Дуръ не сторнть дете юмащцнд? 

Ясъ си има църна 1фаШ1на, с 

Що го държвмъ во църна заддава^ 
75 Що го ранамъ за се^мъ грдвни; 

Ке го извамъ ц^рна арат1ва,. 

Да се борнтъ Секуда со него. 

Да се боритъ. съ тонка цоловна*'' ; 

Се зачуди Марко Кралевике, 
80 И пойде при своя бърза воня, 

Го опитвать своя стара цоня. 

Стара вовя тога му 1Ч>ворвть: 



181 



„Айти тебе, Марко {^а^шаее! 
Да <ж 9&»шгь Оежула детенце, 
85 Да си земитъ фружише ноавишц 
Да ги кдаитъ вв руоото^ и^рче^ 
Да пресечетъ и* арапоп чиимяк.*" 
Изваие църна арапина. 
И си слезе Секула детенце 
90 И си слезе во рамии дворен 
И се удри СО църна арапина, 
Да се биета № тояка полета. ' 

Що се би» три дий и фри ноне, 
Ни арани#ь, ни Оекула иадвип: 
95 Огъ аранивъ църни върви течать, 
А Секула веля иеяи иущатъ. 
На отзади Д61« ве загаиип! 
Припищие иояи и невести 
И тога ми кове при&рак»м, 

100 Коиь »и лржна, Секула му тепа 
И извади фружките нозкива, 
Му присече вг1^рните чнвмни. 
И си падна нгьряа арапина. 
Го префати (Теяула детевце, 

105 Го префатй^ яре'ку нолонна, 
Го закачи въ вени д» иолеа; 
И иепргаа тая остра сабя, 
Му преев<№ тая църна гааа 
И я каш на днванъ висекн 

110 И си седи» на чеова търнееа. 
Краль имъ турт вяно и ракия, 
Краль имъ тури три дни и три иоме. 
Павъ говеритъ М21фко Кралепк»: 
„Доста не върти Iфа^и^ Латяяина, 

115 Ай зготви Ш1 убаа нееет!" 
Му говорите 1фалв Латяиша: 
„ Айти тебе, Марко Кралеияке ) 
Дуръ не сторип друга юнащияа, 
Не ти даамъ керва Ангелина. 

120 Ке нагорамъ едяа силна фуряа^ 
Ке я гора три дай и три ноке. 
После дете во фурна ве фърдя, 
Отукъ е му даамъ. Ангелина.^ 
Марко стана отъ дившъ високи 

125 И опитватъ своаг стара коня. 
И говоритъ нему епфа воня: 
„Ичъ ва тева да не береягь га&хе: 
Да ме явгапъ. Секула детеще 
И СО мени малу да шшгратъ, 

130 Покрай фурна я ве ое застоя, 
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Силна фуущл л ж^ я угасна; 

Я сумъ иоаилъ три (угудни кладенци." 

Како у^а що ми го нау иг, 

Тава укф' Оекула ф^тило. 

135 Кога фури^ ни. я иагорве, 
Тога явна тат&ог^ си коня 
Покрай фурна т>щ сн иоигра; 
Коня фурна Л11 я угаснала. 
Слезъ огь шпт, во фурна си влезе 

140 И отъ фурна дете:си излезе. .. 
И се ваад на див^шъ високи. 
Пакъ крадь тури вино и равш1|. 
Вино циетъ три. дни и три ноке. 
И говорить Марко Крмевике: 

145 „Айти тебе, краля Латишна, 
Ай зготвн ни уОаа нееста!", 
И говорить краля Латинина* 
яДуръ р^ сторитъ дете треки унеръ. 
Да преиливатъ дреку църно море; 

150 Тамо иматъ^ здата яболищца, 

Да ни скинн^гъ три златни яболка. 
Така даамъ керка Лдгелина.** 
Стаиа тога Марко Кралевдве, 
Си отиде црн сводегамконя. ... 

155 И ну кажви1гь,.в4Л^ 1^6 оит>, дете. 
И ну велитъ негва стара коня :, 
,,Да не явщпъ Секула детенце! 
Ясъ ве одамъ со д^те до тано.!" 
И го явнд.Сакула детенце 

160 К ну стегна. до деветь колани 
И се фърли. дрва църно' хоре.^ 
И одее тце .що одее, 
Инъ излезе морскаиа лания 
И на кова п&тотъ ну дресретн. . 

165 Тога коня дете .ни; го. у цитъ: 
„Ай зони, сц. сдбя. дотанница 
Да пресечиигь коса н^, ламия.'' 
Си извади сабя потайница . 
И прес^ч^. на ламия доен. 

170 И излегра още на |(рашце. 

ПАтемъ найдое до . три вити- ора, . 
Ора бе^ ^«^е самовилски* 
Тога коня.ука го учеще:< 
„Айти тебб1 Секула детенце,, 

175 ДащЕгч(^ цу^ЦЩ^ь ?о -три; вити ора,, 
Ели нещо д^ имъ орогооришъ]'' , 
И имъ сбрр.вегь до ,гри вити ора: 
„Ела, елатдезяшенъ делил! 
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Ела да се оро дадигреме, 
180: ]Бда -какенъ да се надфърляме, 

Ела иърстенъ да се надменвике!'' 

А Секуда не ювь отгоррвитъ* 

Пойдое до а&ата лболшница. 

Дете сакатъ три дболка да евишт, 
185 Ковя сада да ха я д^творвнтъ. , 

Я:навали на десното раш1 

И отъ норенъ дете я откорна 

И я зеде.ро дясната рдва. 

И дакъ сшшвна въ она църно коре. 
190 И од^е тне що' одее, 

Нигде кралотъ веке.не 'н гледатъ, 

А Марко шшъ диваиъ Ьд раашетвитъ. 

Кр^1»(щ» тури да ядетъ, да пиетъ, 

Да пнетъ. аа. Секулоа дд[ша/ 
195 Уще^резд^а не е доревое, 

Вачаоь стигна Секула детенце. 

Не ни внаат^ не нлюиатъ на порти, 

Тукъ се фър4Н надф бела бедена 

И си влеае во ршЕнн дворои. 
200 Я закачи злата яболшница, . 

Я закачи до ранни дворои ,> 

И се качи на дцванъ високи. 

Краль инъ турн вино и ракия 

И и]ГЬ..даде керка Днгеяина,.) 
205 Ихъ тоари аано» неброено. 

И крмь/лоОони !и .цонратилок 

Карко Бралежцчъ, Иве ж дете .^^аднпе. 

1 Ше?а .Мар|БО но Циринъ планина 
И ио него Иве, свой побратимъ. 
.Шетали с& по ноле ши1й)ко, 
Минали СФ црезъ гсцра зелена, 
5 Шетади с& дрезъ суи лланищн, . 
11лив;алн с& северни уорета. 
Настанали саковвдски дервенъ; • 
,Та1№ Марка дремка одремало. . 
.Тога& Марко на Иве говори: 

10 .^Бй фала ти, Иве, мой' побратик(ъ! 
&1КНИ, Иве съ .твои ясни гласи, ' 
Съ Асни гласи, съсь юначко сърцеГ) 
/Ви|ьш1 Иве^ никни, та ии з^пей, 
л чБга би се* дреика^.урннала, 

15/ ^ра ми се сърце \рлавеседн1". 
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А Иве му юш! омазуе: 

„Ей фиа тн, Млрво, пой шлЛрмш1А1 

Азъ яе €мтю тука да миемъ, 

Че тука е еамовилсн дерввжь, 
20 Че ни чуе Взд» Вазхарджвйкя, 

Че жн чуе ип Пирвю влаМяа, 

Че се елпц етк ПлрАп^ кдмшшш, 

Че се слеш еъ пя обтрв мрмки 

И че дшща тука да гивт^»^. 
25 Отговаря Мц^ КралевячнП: 

^ВIиш■ Иве, мой побрапш вервнъ! 

Викни Иве, виквк та си мшей^ 

Етж.бт се дремка уршпм»; 

Мвюд яи е Вида посесгрта, 
30 Не ^ю смее пд^ нави да до!(де^. 

Иве го е мерно «ослушало. 

Викна Иве е» нфиу ясяи глаен, 

Съ ясм» гласи, слел»^ вмачко «врце! 

Ка, запея врею гора зелена, 
35 Отъ гора • вума оопадма, 

Долища ее е» гжмя упрмеа 

И сва се е горе уектала. 

Ка ги дочу Гяргя еацомлй 

Скоро поЦде до Пнрнн% плавншц 
40 Па на Вида тогай^ каауваше: 

„Ей фала п, Вядо Вавдарджийке ! 

Два юнаци япъ дервеяе ода, 

Юнацм см ми край, ми 4^юй има; 

Единъ иее низъ тесни клисури 
45 Съ ясни гласи, съсъ юначко сърце; 

По гора е шума попадала, 

И сва се е гора уехтала^. 

Тога* етава ]еЬца Базюрдвмйкм; 
50 Она ацди сурат емна, 

Що е еАвъ, еютъ шестовфмлецъ, 

Зевпм ж зелеви гущера^ 

Ка)д|жмм ж едъ зелена омома, { 

Юзда ■ е до две л0тн змнк 
55 Кшю яква сураго елема, { 

Та ае ошпт тя^ Л^ртт мяамна, | 

Два вмацм на дермемъ нрес|^еп[а. ^ 

Тогай везе да 1ри оесрм <яремми, 

Всдамгь фкьрля еъ тия оогр* стрелки: 
60 Об едма «крелма Иве удармла, 

Съ една огрежка у гаава го уярм, 

Съ друга стрелва у гърло ро удри, 

Съ треи стрелка у сърце ю удри 
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и Иве е (№ь воаьо дад«^м. 
«65 И 1Ьфвр (Ое върдо у1Ш№нло 

И вема1'а вааадъ идбшяало. 

Те1Я№ с^Б И) жалбн шпадв^м. 

Че М№ша 11«е ааратф дагск 

Заратгь иело^ 9а нех^оаи ду1№- 
70 Тежко, щр!^ 9ему к>наотвото! 

И щрш^а шия пояитува : 

в^Бй фала ти, Шяряо, добра цот. 

Да «вде ли Внда За;»д|фд»иядя, 

Да виде да наи^^дв побвдаа? 
75 % « гоштъ, д « да д^нжуь^ 

Я да Г1^ведъ, л Аа я погубда^ь, 

Че аапюа м^ В1а|5ра(пшъ )»ер«^, 

Че аа«ииа аа мгоите щшя.^. 

Л Шар(|ю лу тос^а^ огтя/^: 
^0 „Ей фала т, Марцо ^орбадзюрйо! 

Вишъ ли, Мар|ро, &ад<ь вйдрофо небо, 

Де излижа Вйда ]Ба9да{>дац|йкя, 

Де иалифца съ ^ураго елена, 

Де иадасца под!ь видрото вебо? 
-85 ^Бй « Мар^о ирц «€0Щ) уеещъ''. 

ТогоД Мгфко «а тшя рторм: 

Вала '«ебе, Шарко д^бра кон^^о! 

)кть м, ающ4»| тАъ т^ да лдтнемъ? 

^Бга би » т а^н «валили, 
-90 Д да гшехъ, я да а догубщвъ"** 

Ша|)||»о дюяя т Марка гоаори: 

„Ей фли» 7щ Марко Кралмипн^*! 

Моши:]^ Марко, кодъ же» да манем*^, 

й& тати щаоя бела КФ>р||а, 
95 Та превържи тво» църш очи; 

Като ^«кгашеь вмз^ «идрото небо, 

Секак|щ ^ »е^к да нд среша, 

Бесш ве«ри м »9лш внрулви, 

Може теб« стлъ да се аал^, 
100 Можа, Мар««, <отъ ^еае да щкднешъ ; 

Я чемъ «ео! скоро да ядмеримф*. 
. Навадклъ е Ма^о бела к^р^» 

Прекеаа т !№< кърш очи. 

Излитшка т» «Ш1>ото иебо. 
105 Смаши т В|еци1 иреер^ети^а, 

Бесяи аоцрф и иърди кирулки. 

Отидоа кодъ ясиийо месецъ, 

Намериа Ь1||^а Ба;|дарАЖийк4и 

Като днгоа Марко Кралевкчквъ, 
110 Като дшша ФеЖ|Ка тооу^кна 

Да удари вида Баздарджийк«, 

I. » в. к. Д. - I. 19 
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И веднхга Вида побегнала. 

Ка я погна Марко КралеЬичинъ^ 

Скоро бърже на земе паднали. 

115 Шарко коня съ копита я стигня. 
Търгна Марко сабля диниския 
Да погуби Вида Баздярджийкя; 
А Вида се ьерно примолила: 
^Фала тебе, Марко Кралевичянъ! 

120 Немой, Марко, мене да погубишъ, 
Я не знаяхъ, Марко Крплевичинъ, 
Че си тизе, Марко, мой побратимъ, 
Та погубихъ Иве свой побратимъ. 
Я чемъ сега Иве да схбудимъ, 

125 Бмъ че стане по боле юнака, 
Боле юнакъ, що какво е било. 
Да пойдеме презъ Пиринъ плаиипа^ 
Тука има Магда Самовила, 
Тука има Магдини градиш!, 

180 Секакво е цвеке посеяла, 

Отъ секакви болки цвеке има. 
Че наберенъ цвеке самовялско, 
Че да сваримъ цвеке симовялско, ' 
Че запоемъ Иве, че окгпемъ 

135 И веднхга Иве че да стане, 
Емъ п5-боле юнакъ че да бхде". 
Тогай стана Марко Кралевичияъ 
И сасъ него Вида Баадарджийкя, 
Та пойдоа презъ 11иринъ планина*. 

140 Намериа Магдини грг1 диня. 
Набрали С2 цвеке сановилско, 
Та свариа цвеке самовялско, 
Запоиа Иве, окхпаа, 
Стана Иве какво вакло ягне, 

145 Боле че е като ка Заспало 
И по боле юнакъ па станало, 
Та станало що какво е било. 
И тогай се Марко зарадува, 
Па на Вида тогИй отказуе : 

150 „Ей фала ти, Видо БаздарджиЙке^ 
Баздарджийке, моя посест[)И]|о! 
Ай д'идеме у моите диори, 
Три недели зияветъ че правинъ, 
Че саживи мой побратимъ веренъ"^ 

155 Отидоа на Прилепи града, 
Отидоа у негови двори. 
Три недели зияветъ правна, 
Та са пили вино тройоготско 
И са пили той препекъ ракия; 
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160 Млижа имъ е крави яловици. 
Тогай Марко на Вида говори: . 
„Фала тебе, Видо Баздарджийке, 
Баздарджийве, моя посесяримо! 
Като ходишъ ио Пиринъ планина, 

165 Че тизе си върла саковила, 
Че тизе си снчко преодила, 
Одила си по води и гори; 
Да ли има п6-юнак'& отъ мене?^ 
Отговаря Вида Баздаржийкя: 

170 ,,Фала тебб, Марко Кралевя^инъ! 
И ти ли си юнавъ иадъ юнаци? 
Да ютидешъ 9ъвъ Дувана града, 
Тамо има дете Дукадинче, 
Емъ е дете на седъмъ години, 

175 Седъмъ П2ти п6-юнакъ отъ тебе". 
Тогай Марко на Вида говори: 
„Фала тебе, Видо Баздардояйве! 
За колко "че време да ойдиме?" 
А Вида му тогой казраше: 

180 То е, Марко, млогу на да^теко! 
Какво карашъ коня, така бива: 
Можъ да одишъ три недели време ; 
Ако ли си коня попритегнешъ, 
Че отидешъ за три дена време.'* 

185 Тогай Марко на Вида говоря: 
„Фала тебе, Видо Баздарджийке! 
Те станахме трима побратима, 
Ха д'идеме у Дукана града, 
Да ванеме дете Дукадинче, 

190 И съ него чемъ иобратимъ да б^демъ, 
Що какво сме и двата юнаци". 
Ка ойдоа край Дукана града, 
Тогай Марко се чудомъ чудеше, 
Да какво че дете да из.1ъже, 

195 Да излъже, дете да погуби. 
Отишле еж у Дукана градя, 
Край Дукана камене калдърме, 
Стретъ чаршйн порти позлатени, 
А въ дворове кули направени, 

200 А на кули дете Дукадияче, 

И при него Богданъ добъръ юнакъ. 
Ка видоа Марко Кралевике, 
Скоро, бърже порти отвориа 
И съсъ слава Марка посрешнаа. 

205 Окнаа го на високи чардакъ, 
Та седели три дни и три плци. 
Се сл^ пили внно и ракия. 
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Тогай Мц^ шмиъ оповара: 
„Фаш Фебе, дме Душиц||ч&1 

Че «шше па п]»^! ау^пн, 
^ оюие по сух« щпншк, 
Че одюсе три шдаш цреце 
Тамо тха водо за шмье; 

215 Еойто «одце а» 90Д* м трае, 
ТеД еадъ жще № аазе да отша''. 
А дета ху 'ктй оп«зуе: 
^Че да. траемъ шаш оеде^и време^ 
А то не 4Н тр» ццдмв а1зене^. 

220 Тогай се е Марю раеАрдтсн 
Па аа дете тогай отровара: 
„Хайне, хайде дете Дудадиичв! 
Капо ядешъ съ мене» овой тбрапрга, 
Само дете ти да се ш боишъ^. 

225 Тогай пошдн тронца юнаци* 
Щого време здни преминали, 
Пливадя о& северни морета, 
Одидн ое| ио цусти вустии; 
Дрто човекь не е премннурадъ, 

280 И тацо <}« юнади минали, 
НемА Н9Щ0 юваци да спретне. 
Туау върви дете нанаареде, 
Та играе конче трн1Ч>лично. 
Охь вищр се дете не бояло. 

235 И Марко си оди на сърдито. 

Салъ се чуди Марко Крадевичивъ, 
Да канво че дете да погуби, 
Че е дете иб^юнавгь етъ него 
Дева мине, пб-юнавъ отъ него>). 

240 Преиинади дреаъ оуи цланини, 
Ходми С4 три дни и три нощи, 
Тамо нема вода аа ицене. 
Тамо вода никой не са ииди, 
Салъ е Марко за вода ожсщнмо, 

245 А дете се за вода не сеща. 
Санъ си Мар1№ думи продумало: 
„Б^ друашнд, верни и агеворщс! 
Тука има аотаенъ кдаденедъ, 
}1ьа да идемъ вода да ниеме*^. 

250 А дете му тогай отказуе: 
„Още нема три иедедн време, 
Я оъмъ думадъ шесь недели време Р 
И Марко се иа тегай раехрди 



^) Въ ориг. ,|Дежа мине се 4 п9 шнаяъ отъ вего^. 
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Па ее ^удя М|||1К0, що да ^Шйи. 
„Ш фала 111, Ш4]^1Ю, х<убр& йОМ! 

ЯшгХе йейА х^те Дти )С8 паде»^ 
260 Каяьб, »о№о, хе1р« да "п^г/бтл^ 

Па остани коию паназаде, 
Нека дете нанацредъ иакезие. 
Та ега би дете погубили''. 

аЛ1» Восяуша то Шшрш до^ш а*н^ 
Разкриви се съ четирите нодзе. 
Ос1*аямм е Марко на навади 
Ммтм дете на намредв. 
К1а |^аз«п^а Марко Шарм КМя, 

270 Ка т%Л(ят сабля димискшв^ 
К;а'го Ж)1хнп Марко Кр№1вш«ш&ъ> 
Та вресечо дете Ду111дап1Че, 
Т^^реое^е го половината. 
Това дете Хнчъ и не усе««. 

275 Тега# т е Марко уплашила», 
Та ла А«м Т0Й1Й отговара : 
,,Фала Уебе, дете Дукадмте^ 
Да^) пуепвме наши даб(т ком. 
Да тдтм чяя е п(И!ър^№^ 

280 А дете «у тогай отговори: 
„Фала 11^, Марко Кралеипи! 
Да нещо ме сърце пр01|туе.* 
И Марио му тогай отказуе: 
,,Фала «еб^ дете Ду кади ле! 

285 Те едвхме по пусти пустии, 
Одиля сне с]МЧ)ве, ледом, 
И ГаУь лМме вода снеяжмцрц 
Одъ пвл те сърце прегризуе; 
Ха пущаке наши добри »МВ| 

290 Саеъ ноне ^е да се разгреевв^. 
Разйграа тат добри коне. 
Тона* Марко на Ша11ка щш»шег 
„Бет1Й1 Шарко, до кожт «н жавяат 
Я 1югу#ях% дете Дука^омчрв*'^ 

29Ь И деФе си отъ коня падрис^ 
И яа Марка 1Югай продушшв: 
„Бог% те убилъ, Марио %алеакч11 
Я да зияехъ, Марко Кралетичи^ 
Че «звха мене да погубишъ, 
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800 Л чехъ тебе з'душа да уморихъ; 
Проиегь да си Марко %адевичи! 
Отъ тебека шсгде гробъ да неиа, 
И Богъ, Марко, да те не пркема, 
Салъ да умрешъ н да те не знал; 

305 Отъ тебека нигде гробъ да нем1ц 
Ни отъ тебе, ни отъ Шарко коня, 
Да не зная, дека че да умрешъ!'' 



60. 



Дшшн Карко н тур^пшъ войвода. 



1 Излеголъ е димни Марко 
Шедба да ми се прошетать 
Съ първа любовъ Ангелина 
Низъ тая гора зелена, 
5 Низъ тая Перинъ планина. 
Тамъ, дека си шедба шеташе, 
Тешка го дремка фанала, 
Тешка дремка на очите, 
Тешка тхга на сърцето, 

10 Тогай веле н' Ангелина: 
„Ангелино, първа любовь! 
Слушай теби що ке речамъ: 
Тешка ме дремка фанала, 
Тешка дремка на очите, 

15 Тешка тхга на сърцето; 
Да ми викнишъ една лесна, 
Речовита гласовита, 
Гласовита въ сино небе, 
Речовита по ех земя, 

20 Мене дремка да помини, 
Тешка т&га да размини'' . 
Она веле и говоре: 
„Варай Марко стонашше! 
Тува песна не се пее 

25 Тува си е лошо место: 
Тукъ шета турчинъ . войвода, 
Сосъ триста души сейменн, 
Моиотъ първи душмавивъ''* 
Тогай веле димни Марко: 

30 „Ангелино, първа любовь! . 
Нимъ се грижи тм за.мене^ 
Извикни си, запей си !^ 
И она го послушала. 
Извикнала една песна, 

35 Речовита, гласовита, 
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Гласовита въ сино небе, 
Речовита но ех земя. 
Нелъ си дочу войводата; 
Тогай веле на дружина: 
„Гласове се Ангелини!*' 
Та станаха, се свалиха, 
Се свалиха отъ гората, 
Ла фатиха димни Марко, 
Во жедезо г' оковаха; 

43 Искараха остра сабя, 
Да му сечатъ руса глава. 
Тогай веле Ангелина, 
Ангелина църноока: 
„Варай, варай ти войводо, 
Мои първи ти любене! 
Ти се молямъ, да ми дадеось, 
Да ми дадешъ остра сабя, 
Да ногубимъ сама него. 
Да му сечамъ руса глава'' 
Излъже се войводата 
И даде й остра сабя. 
Та намахна и пресече 
Дребенъ синджиръ отъ рхцекь 
Па ку даде остра сабя. 

60 Ка си стана димни Марко, 
Се развърте лево, десно, 
Си пресече сеймените; 
Останалъ самъ войводата. 
. Го фатиха, му одсечеха 

6') Бели рхце отъ лактите. 
Бели иодае отъ колена, 
Му .извъртеха църни очи, 
Г' оставиха на бели чешми. 
Кой одъ тлмъ ми помине 

70 За Бога нему да даде^ 
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6Ь. 

Карко и дФте Дукадинче. 

1 Седналъ Марко оъ кайка да вечерат^, 
Надъ незро е лзвеада речерница, 
И е ворить .!М^ко .Ерадевике: 
„А е гиди ДЗВ0М10 вечерницо! 
5 Ти ми стоишъ .пошне на вцсово, 
Тебе нещо я кв те опитахъ, 
Ти се момхъ прао да жи хажишъ: 
Али негде да|1шъ догледано 
Да се найдитъ д<)-юнашь отъ меве?'' 

10 И му зборвитъ давезда вечерница: 
Дйте тебе, Мар^^о 1Срадевиве1 
Ако савашъ .рра^о да ти каавамъ. 
Да си зешнъ твод бърза вонд, 
Та да пойдишъ зема^ Дук$1дивска, 

15 Тамо иматъ д.ете Дуквдинче; 
Дете иматъ до.,свдумъ години, 
Седумь д|^ти. п(Ь'.юнакъ.ртъ тебе*". 
Тога Марко ми <3|е нас|1еадо. 
И му вми1Ъ.не]:!0Ц|а стч[)а майка: 

:20 „Що (т.смеишъ мои мили сицкоУ 
Алъ се смеинхъ ро м^та старость 
Алъ се смеишъ со твол неес^а, 
Алъ се смеишъ со твоето детеУ^* 
Тога велитъ Щрво Крадевн|№: 

25 „Не гиба|1 це,. майко, що се смеамъ, 
Пать си кцщь сега яоъ да одамъ, 
Я ке ода|г^ .земя Дукадинска. . 
Тукъ извади. мря бърза коня''.. 
Тога явна негва бърза, копа,'' 

30 Първи петли дурд дроиеали, 

Църно м^ре Марко го дреалин.^лъ: 
Дури ми се зора обзорила, 
Ми излезе край б^и друмои. 
Тамо найде три .млади орачд 

35 И имъ р09# Марко Кралевние: 
Добро утро три мдади орачи! 
Ке в' опитамъ, да не ме мамите: 
Елде седитъ ^ет^ Ду&адинче, 
Що ми било отъ седумъ гмини^*' 

-40 Му ревоа трщ мдми. ор^чн: 
„Айти тебе, твндена дедьо! . . 
Сами му се куки доз^миета»: 
Сгрей му ее бмоаръ. додвм^ан^, 
А бедени отъ а^^хФ дукалд, > . 

•45 Вити порти му се ч^лико^ 
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А диредзи ну се хра1М|).1ии^ 
Пойде Ма)ш) дд дегои иврти, 
Едножъ клюквитъ, п два пятш виквйтъ: 
^А шямет деч!е Дувйдйнче! 

50 Да те вихяж, ти Щ9 дете ни си^ 
Да ти видлю твея Ю1IМ№IIа^ 
Ми излезе дегге ДзгмдшГФе 
И му ре«1е дете Дукадише^ 
„Айти тебе, иевваеиа дельо!' 

55 Адетъ Ш№йж% во иашам зв1м 
Приятел! иа пжть да ир|114Мва, 
Току ем дома д<1 еедмме^ 
Да ядиме, малу да яиеме, 
Оту после ДА «е обйдиме''. 

60 Ми отщ^е Ма{т» Кралевпе. 
Яли, пили Фрм ДИМ к три номе, 
Си станм ма чАТвортотъ двйь^ 
Отидое въ от рал№ иаяе. 
Тога рече Марм Кралевике: 

65 „Айде сега камнъ да фърллмв, 
Да видиме паот юпАи^йиц 
Кой ке бмдйтъ »иию яадг тмм*'^ 
Зеде Марко каЮй^ь х& ей 4|^шр^ЛIМ^ 
Малу каменя 1цо шн М0,\^^жшм, 

70 Го фърлило Т1МШ^ три саат; 
Го барае хменЬ) го нпйд^М; 
Си оодфърлм дете Думдайч^,* 
Малу маяеиъ що ми подф^ц;^»!^) 
Го барае 1рм дш и три йом, 

75 Нигде камев^ ме см го ма1дов; 
Се налюти М»рко КрялМИкв 
И му рече на дете ммлоо: 
яАйде сега да се вбмдм»^ 
Съ остри саби, СО бървеш ктшЛ 

80 Се измами дете Дужадите, 
Та си зеде своя Сървя* }9М^ 
Колку фати вомя да педйгра»^ 
Му се спуящ Марио Крнлевме, 
Го иресече^ 1фжу яимОиМИ. 

85 Уще дете «в мм е удМ1мо 
И ми рече дете Думадипче: 
„Айти тебе^ незяаеоа де.шо! 
Нещо меие сърце ме ваб;).гяйтгЛ : 
И му рече Марво Кралевяке: 

90 „А егиди дете малечвоо! 

Кога сумъ бнл% нако ФоКе д«то, 
Много пхти сп&рцб «е болилъ, 
Мали деца тава болмтг с^^т; , 
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Току стегни 1>мя '&&рда воня, 
95 Та да си се ^ец^кинъ ебидпив*. 
Ко^пБ7 дете, пойя ей !10с1^Г(!а, 
Се раалшш, шом ое равиррв^ 
Падна дете, два «руна се ст^й. 
Па се спущи Марко Кралевнже^ 

100 Му е зеде негва добра гдаа, 
Си отиде ври седу1№ «ралеи, 
Икь я кааа р^й^а ^п^ д^мге, 
Защ' шсаше ит^ юмщина, 
Седужъ ижЧй «кИгамъ отъ Марка. 

105 Му реяо^ «вдуМе ь^алеш: 

„Богъ те убил«, Марке Кралевяве! 
Що кайдиреа н' ^т ^^^до дете, 
И гробнина да ^ С!е не т^нг^*^. 

62. 

Карко Крадевнш и д^те Годож^ше^ 

1 Засакадь е Март да се жеви, 
Па аопитадъ Мрева1ра каня: 
„Леле вараА Шй сйир^ кале! 
Язе сакамъ мома да ой деяишъ^ 
5 Мома сакамъ огь Содуна града, 
Мома сакамъ, мома чпфоти мене'; 
И кумъ шммъ а «мропя ша»ь, 
Салъ си вешЛт «рвмладо деверчеЛ 
А макя му тиомъ <№гайО|Н1: 

10 „Море Марко, «оре милй «мну, 
И това ли ука да Фе уч4п^\ ' 
Кога п<^е1Ю отъ ПМ9^ Двори, 
Да си идав^ъ т пме шмренс^, 
Кого сретйенгъ, яли кого ^тте/Шъ, 

15 Него земи премлад# де1}ер^.* 
Па си стана Мар^ Кра.|»е11иче, 
Та излезе нйеъ шарбйи 11ор4>и^ 
Нисъ шареня, ниеъ чмшЩ)1Ш мр^й, 
Па си пойде нМ% ИдМ тгрем, 

20 Та достигна до Белого море. 
Кога зазд1)е Марко Браленяче, 
Па си мде Мар1и> Краяввич», 
Па си виде дете Голомейю, 
Дека игра с^ьсь ситни песоци, 

25 Сьсъ песоци, с^сь дрб^ю камеве^ 
Проговара Кралевиче Марко-: 
„Цомага Богь Дв1Ю ГоломеШе!*' 
Отговара^ дем Голямеяк^: 
„Далъ Богь добро Марко ^^р^лмтч^\^^ 
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ЗО^Проговара МарЕО Кралеинче:. 
«Леде варай дете Голожеше, 
Язе савамъ тнае да мв схааешъ^ 
Да ми станешъ оремдадо дев^че.'' 
Проговара дете Годомеше: 

35 ^Я си мини Марко Крадевиче, 
Та си иди нак2де си пошвдъ, 
Съсъ мене си шега не подбивай, 
Зеремъ ако земемъ мадо ка^сенче, 
Да те удримъ по русата гдава, 

40 Че испаднатъ твои цръЕИ очи!*" 
Па продума Марко добъръ юнакъ: 
„Фада уебе, дете Годомеше! 
Клънемъ ти се у четири пости, 
Клънемъ ти се и ирекдипамъ, 

45 А най-вече у велики пости, 
Оти съ тебе я шега не ираимъ, 
Я на тебе одистина зборувамъ.'* 
Па си 11таиа дете 1'оломеше, 
Та пойдоа съ Марко добъръ юнакъ, 

50 Та ойдоа на Маркови дворн. 
Ка ойдоа на Маркови двори, 
Засакало Дете-Годомеше, 
Засакало руо спроти негр. 
Засакало лека. боадуганя, 

55 Дето тегне триста двветъ ока. 
Па си става дете Годомеше, 
Та улезна у ладне я«ре, 
Да избира коня соротн него: 
Пръва коня вацадо аа опашка, 

60 Пръва коня презгд^ва нревръли: 
Фтора конд црезглава прбврън1Ц, 
Трекя |БОн^| нрезгдав|^ преметна, 
А четвръта ичъ с^ не подава. 
Па си рече дете Годомеше: 

65 „Тая коня коня спроти мен^!'' 
Па улезна у зимвици ладии, 
Да избира лека боздугана 
Избрало е лека боздугана, _,... 
Дето тегде.трирта деветъ ока. 

70 Наканилъ е Марко добъръ юш>къ, 
Наканилъ е китени сцатове, 
Довелъ ми е до дезе^хъ тупана, . 
Па пойдоа у. Содуна града^ 
Да доведа гиддава Д9В0|1ВЯ*.>: 

75 Ка ойдоа у Содуиа града, .\ 
Срещнала ги мокнюта май^« 
Си свитове дарб» е дарила, 
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Даръ дарида дете Голохецю, 
Даръ го дарк съ Маркова девойка, 

80 Да я 11а9и охъ &$о по лданша. 
Па пойдоа низъ 110]^ини двори, 
Да си цда на Маркови двори, 
Та минаа пресъ поле широко, 
Улезнаа у гора аелена, 

85 У зелена, у тесни клисури. 
Кога бея у сретъ у гората, 
Насреща имъ сида арапина: . 
„Е внека, китени сватове! 
Оставяйте дари, що везехте, 

90 Що возехте от% момина найкя. 
Яли сите сега че гинете, 
На сичките глави че уземем^ 
И оть глави кули че да лраимъ.^ 
Сви сватове дари лодавая, 

95 Ретъ си дойде. до младр деверче. 
Па му дума сила арацида: 
„Ей тизека, дете Годомеще! 
Давай дари, що си ги везе,1|о, 
И остави содуява девойка)^ 

100 Отговара дете Голомеше: 

„Надзадъ, надзадъ сила арапина! 
Мене даръ е содуяка девойка; 
Глава давамъ, девойка не давамъ!" 
Сви сватове редомъ нобегная, 

105 Салъ остана, сида ар&шша 
Съсъ това ми дете Гоюмещв, 
Двамината битка да се бия. 
Па подигна дете Голомеше, 
Па под|Ц'на лек.ч боздугана, 

110 Дето тегне триста девегь Ока/ 
Та удари сида драцина, 
Удари го у сдеимхе очи. 
Отговара смдя арапина: 
яВала тебе, дете, Годомеще.! 

115 Удари ме тив^^ощв едш^щь^^ 

Да познаем1» дека си бид'ь ж)ца1К1>.'' 

Отговара дете Годшеше: 

„Леле варай сила ар1аоица| , 
Мене майкя еднъш» е ражд9«1л1 , 

120 И язека цо.едщ^щъ. се удримъ." . 
Тогай юнацъ съ душа се раздели.. < 
Па си събра Ае»е. Голомеше . 
Све имане па сила а|>а1Ш, 
Натовари го ва девета м^ьски, . . 

125 Па си оойде дете Голомеше 
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И съсъ него еолун!» дмоккл! 
Та ойдм м МярйоМ порт«. 
Марку порта н^^г «ток 
Разлоти ов дете Гоммвлв^ 

130 Та пресковт презгь ярвшнъ думрсц 
Па отвори М«р«ми9€> порт», 
Да улезе содунка х^м^йкя 
И съсъ нея НА |11М111а р7^« 
На арапа руба х^«^т% и^оки. 

185 Стовари си двМ Гмомше, 
Стовари си деветь жмлл руФа. 
Па си събра мтем сиат^ве. 
Сви сватове редон^ €я мредв^ 
Па накара Марко, да гя служи, 

140 Да ги служи с« яай^^мапюа «ймц 
Дето дбщт девета оиа вйио. 
Редомъ реди Марко Кр4Ц|еви%^ 
Редомъ реди сватове послужи. 
Отговара дете Голонеше: 

145 „Постой сега Марио {^алевим, 
Чевай сега, пя я да ги сдужтп, 
Да ги служииъ съ лека бобкутан^ 
Да ги питамъ, деп мп са дар> 
И дека е солуяка деоойня/ 

150 Тогай диг»« лека бо»дугвйа, 
Редшйь р^ди кмюяя еиамвб. 
Сви сватове бмъ дужа рящениу 
Салъ остави Марко Крвлввим 
И съсъ него ссигуяха демМж. 

ДФте Татуднче х вуйчо му Харко.. 

I Прочуло се дете Тагули^ю, 
Прочуло се на Двмяра-Каий», 
Де запрело друт ш ипсурк^ 
Та не дава име да пролети, 
5 А то не ли ютвжь да вамнве. 
Еве с«ма девем годииъ вршв^ 
Како не е юнака «юшвла 
Равни друми 1мпть йорасжмъ 
Изъ пелиио «илци пведоа. 

10 Дочулъ е г» Марко Кракевиао. 
Марко ху е своя яв родиияа, 
Дете иу е свое сестрите^ 
Ногу се е дете тфалшго, 
Де е било отъ уйкя йб-яшаяъ! 

15 Па се чуди Ма|1йо и се дапе|МЕ, 
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К&ВО Д' иде, 1ЙМ0 А» ?о шд», 

Дека о» €1 1>чшп> на«ь ]ан«]|||. 
Пршечи се Ма|мм> ^ал&д|нк^« 
Оганало е гм^ доррушш», 

20 Уяхнадъ е тм добре волд. 
Нима у9Шк шша па уг^анид^ь* 
Оъ боси иода^ тн« до др;м% ««{мц 
Прам иде иа Дешффгиащм, 
Отъ дадекъ 90 дете согледадо, 

25 Па си дето д^иа прмумадо: 
я Леде Ш|м> де4в юми Ь(м»е 1 
Еве стана Д(9«9» годи№ врене^ 
Како седн1№ иа Дт^ргьтиацм. 
Како чутжь С0 цуста Дтир^ц 

30 Та не дадокь «иде да ир^д^ти, 
Л то не ли кшоиь. да замищ^ 
Кавовъ 09 а иа юнангь наедо^ 
Та ки ад» ираою иа Д«мира?** 
Па си аша иеюво сф^уяйа» 

35 Запаса си уаи оогра оабди, 
Заметна ой деиа тодуаина» 
Топуаина с9Д!мдоо0 оиа, 
Уяхна си таи ираиа иоии! 
Че да сречпа года д^риипииа. 

40 Оно не е года дер^мшшиа, 
Нело ми е Марко КрадевнкО) 
Ама си го Д9Т6 и^ цозтиа. 
Отъ далекъ си дете продум^о: 
яНадзатъ, нмзатъ года д|$р#ищиио1 

45 Богъ те 6т. га ча да ц«гинашъ, 
Я да омимь деиет^ годииъ иреме» 
Да си чувамъ се Деццрд^-капии, 
Та не даоамъ пиде да цролети, 
А то не ли х>важь да замине. 

50 Равни друми иалшь урасиаа!" 
Я що беще гола д^рвшнииа» 
Абаръ нема ио р«№и ц$ут9&у 
Право иде иа» Д^мир^капид. 
А що беше дете Татудичо! 

55 Фърлидо е съ лека тоцузщка, 
Да повърне года дервишина, 
Дервипишъ |ч> з' греди иосретиало, 
Та му тоцу» ддлекъ отпращало^ 
Далекъ, далекъ у гора задера. 

60 Па изкии Дете-Та^удичО) 
Па изаяш Фвд ооарра сабли, 
Та я вщти иа равии Д1)умове, 
Да си за1фе года дервиишиа.- 
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А що беше гола дервитаина, 

65 Пружи р<1]^а, та му сабля в&сна, 
Па я фърля у гора зелена. 
Тогай се е дете уплашило, 
Де си нема никакво оруаке, 
Нема вече, сасъ що да се брани. 

70 Па аехало огь коня аобяица, 
Върти, върти дервишинъ да върне. 
А що беше гола дервишина, 
Навлещи си тия остри зуби, 
Та му кхсна отъ коньо зобница. 

75 Тогай се е дете уплашило. 
Та побегна по равни друмове, 
Та си бега до три дена време. 
А що ми е гола дервишина, 
Се си гони, та по него иде, 

80 Вечемъ нема, кхде да си бега. 
Приблизилъ е до Белото море, 
Че да рипа въ море да се дави. 
Или му е Марко па роднина, 
Малко е го назадъ пролабило, 

85 Та ми се е дете повърнало. 
Па ойдоа у Окшама града, 
Та си се е Марко пременило, 
Облекълъ е неговото руо, 
Заметналъ си юначко оруже, 

90 Па завърте изъ десни сокака. 
Намери си дете Татуличе. 
Па му дете вели, та ювори: 
„Леле юке, Марко Кралеввко! 
Одъ де дойде, та те тува видохъ^ 

95 Па ойдоа у ладии меани, 
Собрали се до седъмъ юнака, 
Наточили вино тройоготско: 
Они пия, а дете имъ служи, 
Салте служи, а вино не пие. 
100 Тогай Марка го е согледало; 
яА бре дете, дете Татуличе, 
Татуличе, мое сестриняче! 
Оти служишъ, а вино не пиешъ?* 
Тогай му е дете продумало: 
105 „Леле гоке, Марко Кралевико! 
Язе съмъ си, юке, уплашено. 
Уплаши ме гола дервишина. 
Еве стана деветъ годпнъ време, 
К;1 си чувамъ се Демиръ-капня, 
110 Ка не дадохъ пиле да пролети, 
А то не ли юнакъ да замине; 
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Сега ме е, юке, уплапгало, 
Уолаши ме гола дервипгина. 
Еве стана до три дена време, 

115 Се ме гони по равни друмове, 
Прикара ме до Белото море. 
Да н' беше се, юке, повърнала 
И язе чехъ у море да рипнемъ!* 
Тогай му е Марко продумало: 

120 ^Леле дете, мое сестриняче! 
Пивни вийо дете, яебой ми се, 
Това било своя ти роднина, 
Та не те е у море удавилъ, 
Да познаеш^ь Маркоте, юка ти1 

125 Да ми седишъ на Демиръ-капия, 
Да ми седишъ, а да се не фалишъ, 
Дека ми си пб-юнакъ отъ мене." 
Я дете му тиомъ отговара: 
^Леле юке, Марко Кралевико! 

130 Ко ти Бога» ти ли си ми било? 
Рипна дете та си го прегърна, 
Цалива го между двете очи: 
„Честито ти, юке, юнаството !* 
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Тнхншаринъ Гюро, Карко Кралевичъ, дЬте ГолокЬше 

н Арапинъ. 

1 Шедба шета Тимишаринъ Гюро, 

Шедба шета, та прилика тражи, 

Саде оди, саде обиоди, 

Конь у рака, сивъ соколъ на рака. 
5 Се обиде редомъ по земята, 

Одъ истока дори до :^ападп, 

Нигде нема девойкя да найде, 

Да си найде на лице прилика 

И на майка той верна отменя 
10 И на баща той верна роднина. 

Кога ойде града Оьлнчамена, 

Тамо найде за себе прилика, 

Тамо найде за майкя отмена, 

Тамо найде за баща роднина. 
15 У'гькмилъ е гиздава девойкя. 

Кума куми Маркоте юнака. 

Пб-старъ деверъ Янкула войвода, 

Алъ си нема премладо деверче. 

Проговори Тимишаринъ Гюро: 
20 „Фала тебе, моя стара мпле! 
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Одалеко дево1кка упшш!-, 
Одадеко град» Съшалюм, 
Кума вумихъ Щр|Ю'ге ютка, 
Пб-старъ деваръ Дшз^да воАррда, 

25 Па си нешигь цремдадо децерче.'' 
Проговсфи нему етара майга: 
„Фала тебе, Гюро, ммдм еицмо! 
И тч)ва ли, вЕшо, да те учммьУ 
Я омеси той бели по|ичд^ 

80 Па наточи той дреоеж» ракмя^ 
Па ги турни у сшшш днсаш, 
Па си сирави твоя добра вошц 
Па си «нн твоя до<^ кевя, 
Та си цойди но равни друмове: 

85 Кой «е оретце, добратнм^ь го вани, 
Да ти б«де времладо деверче; 
Кой те сретне и ш ней те ежгое, 
Тизе него побратимъ да ванешъ"". 
И Гюро е майня иоелущвло. 

40 Та омеси той бела пагач<к 
И наточи той {феяевъ раиия 
И си сорави нему добра шщяу 
Па уяхна нему добра коня, 
Та си лойде по равни друмове. 

45 Нема нигде никого да сретне, 
№ м сфаго», «4 иа да си сшгае. 
Кога ойде на «рай Бяло море, 
На край море у бела песока, 
Дека деаш дете Голоа^ше, 

60 Дека дезкн у бела песока, 
Дека лежи голо |ч>лншаво. 
Прогорори Тимишаринъ Гх»ро: 
яБогъ помага млади нобрашме!^ 
Одговара дете Голомещв: 

55 Далъ Богъ добро, незш^йнн дзлмйо!*' 
Проговори Тимишарвнъ Гюро: 
„Фала тебе, мледн нобратице! 
Хайде стани няаъ бела оеоока. 
Тебе найдохъ, аобратимъ че ся мр, 

€0 Сй се жеаимъ, деверъ че мн бмкдеящ.'' 
Проговори дете Гоюмеше: 
„Богъ те било, нееняю дел^о! 
Ти ли съ мене шега че сц бнежьУ 
Хайде върви накада си мощелъ; 

€5 Ако зтемъ тоя дребенъ шмщ»1 
Че те удримъ у ру^^ата главя, 
Че искарамъ твои църни ощк" 
Проговори Тимишаринъ Гюре: 
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„Фала тебе, млади побратиме ! 

70 Я съсъ тебе шега си не биемъ, 
Язе тебе за истина думамъ: 
Ако нечешъ вера да ми ванешъ, 
Че се кълнемъ у дни, у години; 
А1К0 нечешъ вера да ми ванешъ, 

75 Че се кълнемъ у велики пости, 
Що постиме до седъмъ недели, 
Та постиме за день за велицдень, 
И у пости Я8Я че се вълнемь.'* 
Тогай се е за. вера ванало, 

80 Тогай стана дете Голомеше, 
Иалезналъ е нязъ бела песока. 
Соблевълъ е Темишаринъ.Гюро 
Соблевълъ е гуня вубелия 
Та облече дете Голомеше. 

85 Заведе го на свои дворове, 
Одведе го у ладни одаи; 
У одаи шарени вовчедзи, 
У вовчедзи тия златни дреи. 
Па отвори Темишаринъ Гюро, 

90 Па отвори шарени вовчедзи, 
Та извади тия златни дреи; 
Па говори Темишаринъ Гюро: 
„Вала тебе, млади побратиме, 
Избирай си дреи спроти тебе.*' 

95 Избрало е дете Големеше, 
Избрало е тия златни дреи. 
Та облече тия златни дреи, 
Та излезе на висови чардавъ.^) 
Проговори Тимишаринъ Гюро: 
100 „Фала тебе, млади побратиме! 
Редома се сабли навачени, 
Избирай си сабля спороти тебе.^ 
И онъ избра сабля спроти него. 
Дълга сабя шеснаесетъ педи, 
105 А у ширинъ до четири педи. 
Па я везе дете Голомеше, 



*) Редътъ на стиховегЬ въ пасажа нежду стихъ 98 и Ив отъ оригинала е иобъришъ: 

99 Па говор» Т\шшшаринъ Гюро: Проговори Тишшарин Гюро: 

100 щВодома еа еабли покачени,*' — Фала тебе, млади побратиме, 
11^090$ори Тимшиаринь Гюро: 110 Ела на двор яаравии дворове 
— Фала тебОу млади побратиме, Да набереш лена боздугана. 
Набирай си сабля спроти тебе. Набрало е лева бовдугана, 

Н он И)1бра сабля спроти него, Лев боздуган сто н шесдесе оаа, 

106 Длъга сабля шеснаесет педи, Ла я везе Дете-Голомеше, 

Ат шнрия до четири педи. 116 Заметна ей лека боедуеама 

Заоръми си сабля димисвия. 116 Па му дума Тимишарин Гюро: ж ир» 

Оев^нъ това стихъ тъ 99 отъ оригинала не е нуженъ, аавюто се повтаря. 

Моувт I. ш в. К. Д. - I. 90 
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Забръмчи си сабля димисккя* 
Проговори Тимишаринъ Гюро: 
„Фала тебе, клади иобралихе! 

110 Ела на дворъ у равни дворове 
Да изберешъ лева боадугана.** 
Избрало 6 лева бовдугана, 
Левъ е било сто и шейое ова. 
Заметна си лева бувдугана. 

115 Па му дума Тимишаринъ Гюро: 
„Фала тебе, млади побратиме! 
А д^идиме у ладие яЕмре» 
Да изберешъ вонд спроти тебе*". 
Ка улезна дете Гол(Щдше, 

120 Ка улеана у хладне дх&ре, 
Па зареди редомъ оо воньове, 
Коя воня за ооашва ваие, 
Се воньове ииаъ врати изфърли. 
Редъ е дошло до Гюрова воня. 

125 Кога вана воня за опанша, 
Коня тегли назадъ да повърне, 
А воня се назадъ не новраща; 
До колене у земи ущуца, 
А коня се назадъ не повраща. 

180 Избралъ си е Гюравата воня. 
Оружа го и па оседла го, 
Па си яхна Гюровата воня. 
Итра била Гюровата воня, 
Да воня е уйлия, кютлия, 

135 Три ШБти е у бой улазило, 
Три ПАТИ се съ арапе било; 
Та се воня на шрвове върти. 
Ка си яхна тая добра воня, 
Ка го яхна дете Голомеше, 

140 Па се збраа витени сватове, 
Па пойдоа но равни друмове. 
Ка си пойде дете Голомеше, 
Ка си пойде съ витени сватове, 
Па си личи у витояи свати, 

145 Като вьосемъ у големо стадо. 
Ка минаа презъ ьоле широко, 
Настанаа у тесни влисури, 
У клисури, у гори зелени, 
Иалезналъ е църпа арашша, 

150 Арапина страшна халетина: 
Устата му като мали врата, 
О^ите щ два малки пенджери. 
Нозете му солунски диреци, 
Р&цете му като два Д1феци. 
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155 Пресретналъ е витени сватове, 
Пресретшиъ ги, на сватове духа: 
„Фал вие, кпвени сватове, 
Айде «1е сега си минете, 
Сега неченъ лищо да ви чиненъ. 

160 Ка се вие от2Дъ повърнете, 
Що зехете дари отъ девойш, 
Се чемъ дари язи да си вемекъ 
И че земекъ гиздава девойки.'' 
Нивой смея дума да продума, 

165 Проговори дете Голомеше: 
„Богь те било църиа арапино, 
Арапино, СФрапгао хадетино! 
Секи си се отъ тебева бои, 
А язи се огь тебе не боимъ, 

170 Я не чуеиъ, ти това що думашъ; 
По еднъаъ е майвя ни раждала 
И по еднъагь яамъ че смърть да бд^де. 
Кому вече Господъ че помогне." 
Заминаа китени сватове, 

175 Отидоа на момини двори. 
' Излезнала момината майки 
Сви свюове дари одарила. 
На Марвоте вопье костеиово, 
На Янкула отъ злато вошуля: 

180 На деверче яшцо даръ не даде. 
Па говори момината майкя: 
„Фала тебе, премладо деверче! 
Тебе нечемъ нищо даръ да дадемъ. 
Тебе даримъ гивдава девойвя, 

185 Да я чувашъ отъ зло по пАтипци*' 
Ка пойдоа вшгенн сватове, 
Ка пойдоа по равни друмове, 
Поведоа гиздава девойки. 
Ка минаа нрезъ поле пшрово, 

190 Настанаа у тесни влисури, 
У клисури, у гори задени. 
Богь да бие църна арапина, 
Товарилъ е потиаесе м&сви, 
Товарилъ е той тежко имаве, 

195 Па си седи .подъ зеленъ чадъра* 
Ка дойдоа китени оваоове, 
Ка дойдоа у тесаа клисура, 
Богь да бие църна Ч1ашша, 
Уяхналь е коия вирогона, 

200 .Па протече китени сватове. 
Па ги запре у тесни клисури. 
Проговори църна арашша: 
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„Чуете т китени сватове! 

Давайте си даръ, що са ви дали; 
205 Ако духнемъ, ветъръ че ви носи, 

Ако плюнемъ, порой че ви носи, 

Да ви ядемъ, една ломка нема, 

Давайте си даръ, що са ви дали, 

Сите сега че си погинете." 
210 Сви сватове дари са си дали; 

Марко даде копье костеново, 

Янкулъ даде охъ злато кошуля. 

Па бегаа китени сватове, 

Се бегаа единъ не остана; 
215 Салъ остана преиладо деверче 

И при него гиздава девойки. 

Проговори църна арапина: 

„Фала тебе, пренладо деверче! 

Давай, каже, даръ, що са ти дали". 
220 Проговори премладо деверче: 

„Богъ те било църно арапино! 

Я не чуеиъ, ти това що думашъ. 

Мене не са нищо даръ дарили, 

Дариа ме гиздава девойки, 
225 Да я чувамъ отъ зло по пхтища. 

Глава давакъ, девойки не давакь." 

Проговори църна арапина: 

„Фала тебе, преиладо деверче! 

Давай, кааке, гиздава девойки: 
280 Да те духнемъ, ветъръ че те носи. 

Да те плюнемъ, вода че те носи, 

Да те ядемъ, една ломка нема." 

Проговори дете Големеше: 

„Богъ те било, църна арапино! 

По еднъжъ е майка ни раасдала. 

По еднъжъ че намъ смърть да си б2де. 

Кому вече Господъ че помогне. 

Я не чуемъ, ти това що думапгь; 
240 Я ми стани на юначко место, 

Че да върлямъ лека боздугана, 

Да си видимъ, що юнашство имашь*. 

Устраши се църна арапина, 

Устраши се, боме, уплапш се. 
245 Скараа се до двама юнаци, 

Кой по-напредъ боздуганъ да върли. 

Проговори църна арапина: 

„Фала тебе, премладо деверче! 

Я че напредъ боздуганъ да върлимъ". 
250 Каилъ стана дете Голомеше. 

Станало е премладо деверче, 
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Станало е на юначво место, 
Станало е малко на белеги. 
Ка нишани църна арапина, 

255 Ка нишани дете да удари, 
Не нишани воню у гърдите, 
Нелъ нишани коню между очи. 
Ба си върли съ лева боздугана. 
Сложила се Гюровата воня, 

260 Сложила се ничвомъ на колена, 
И боздуганъ надъ него прелете. 
Проговори църна арапина: 
„Фала тебе, премладо деверче! 
Бднъжъ върлихъ, на измама паднахъ, 

265 Айде море ошъ еднъшъ да върлимъ^. 
Проговори премладо деверче: 
„Богъ те било, църна арапино! 
Насъ е майва по еднъжъ раждала, 
По еднъжъ че намъ смърть да си б&де. 

270 Кому вече Господъ че помогне". 
Па си стана дърна арапина, 
Па си стана на юначко место. 
Па нишани дете Х^ломеше. 
Ка нишани съ лева боздугана, 

275 Да удари църна арапина. 
Не нишани копю между очи, 
Нелъ нишани воню у гърдите. 
Ка се сложи арапсвата воня, 
Онъ да згоди църна арапина. 

280 Ка си върли премладо деверче, 
Ка си върли съ лева боздугана, 
Сложила се арапсвата воня. 
Сложила се ничвомъ на волена, 
Търваля се по зелена трева. 

285 И онъ згоди църна арапина: 
Удари го у арапсва глава, 
Исвара го низъ синьото седло. 
Па си търгна премладо деверче, 
Търгнало си тая остра сабля, 

290 Разточило сабля на зглобове, 
Па си махна съсъ острата сабля. 
Доръ си: остра сабля да оправи. 
На арапинъ глава да отреаве. 
До десеть е буче изпресекалъ. 

295 На арапинъ глава отрезало.О 



*) ОшховегЬ 296 и 207 отъ оригинала: 



„Погуби си цьрна арапина 

иа отреза арапската глава'', гж изоставяме, като 
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11а я тури у конска зобнща, 
Па си ойде иа зеленъ чадъра, 
Та си забра петнаесе мжски, 
Товарени съсъ тешко иманье. 

800 Па повдоа съ гиздава девойки, 
Та си ида по равни друмове. 
Па ойдоа на Гюрови двори. 
Ка ойдоа на Гюрови двори, 
Сватове дума си думали: 

805 „Фала вие, китени сватове! 
Доста пихме и доста ручахме, 
Хайде море ние да пиеме, 
Да пиеме на дете за душа: 
Девойки е арапинъ закаралъ, 

810 Погубилъ е премладо деверче, 
Та си нема деверче да дойде**. 
ТамАНъ СА си дума продумали, 
И дете е на порти чукнало; 
Дори они порти да отвора, 

315 Ритна порти премладо деверче, 
Ритна порти, та порти искърти, 
Накара ги у средъ у дворове, 
А малите при кАЩните ошли. 
Па улезна у равни дворове, 

320 Уведе си гиздава девойки. 
Па си събра премладо деверче, 
Събралъ си е китени сватове. 
У трапедза сватове седиаа. 
Та си тръгна премладо деверче, 

325 Тръгнало е лека боздугана. 

Та си бие Марко добъръ юнакъ. 
Па го бие съ лека боздугана, 
Па го бие и на Марко дума: 
„Богъ те било, Марко добъръ юнакъ! 

830 Защо идешъ, та се') кума ловишъ, 
Кога немойшъ кума да си б^дешъ 
И не можеогь девойки да чувашъ?^ 
Па си вана Янкула войвода, 
Та си бие Янкула войвода, 

335 Па говели премладо деверче: 
„Богъ те било, Янкуле войводо,! 
Защо идешъ, та се деверъ ловишъ, 
Кога немойшъ девойки да чувашъ?'' 
Па си вана млади младоакеня, 

840 Та си бие млади младоженя. 
Па говори премладо деверче: 



') Въ оригавала ей, ср. стахъ 887. 
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»Богь те било, зЕдади младожене! 

Оти идешъ ддлввъ за девой&я, 

Кога немойшъ девойхя да чуваптъ?"^ 
345 Па го бие съ лека боздугана. 

Па говори гиздава девойвя: 

яУдри браче, удри та утепай, 

Саде немой кости да потрошишъ.^ 

Па си пущи илади младоакеня, 
860 Па си събра китени сватове, 

Па си даде петь азни имане. 

Па ги даде, та свадба правна. 

А петь азни на девойка даде, 

А петь ашга дете си везело. 
355 Па ги везе дете Голонеше, 

Па си ойде на край Бело море, 

На край море у бела песока. 

66. 
Ом&рпта на Врадн Жарко н войвода Деяна Попова» 

1 Провикна се Деяна войвода^ 

Провикна се Деяна Попова, 

Прошоша се на С1!арагнлакинв, 

На плагаша, на Игликовина, 
5 На гора на Нивюпсха планина: 

„Жална горо, жалъ ми е за тебе. 

Че си горо толко повевала, 

Повенала горо, посанала! 

Дали те е слана попарила, 
10 Ши те е пожаръ поокарило. 

Или те е балсама удрвло? 

Язе сакамъ войвода да стана, 

Та да вода бугарска друакина, 

Та у тебе кумкш да крия, 
15 Па тизека това и не мнслишъ! 

До кога ще турци да те държатъ 

И да трепатъ нивъ тебе кумитн? 

Да се виятъ орли и гарване 

Надъ твоите дълбои долове 
20 И да смърдишъ на човечщс мървш? 

Да не може човекъ да замлше, 

А ту нели войвода съ дружина!^ 

За чудо е гора продумалщ 

За прикасъ е г<фа одзовала: 
25 „Леле варай Деяно войводо! 

На ли питашъ, право да ти хаака; 

Право казвашъ и я да ти каока: 
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Нито хе е слана цопаридо, 
Нито ие е балсаиа удрило, 

80 Нито ме е пожаръ пожарило, 
Най хинаа снощи у вечера 
Три сннджире се сасъ илада челддь, 
Млада челядь, като младо цвеке, 
Навързани и засинджирени: 

85 Е^Енъ синддафъ се млади момчета. 
Се момчета, се млади кумити, 
Таманъ туку жегнали мустаци; 
Други синджнръ се млади девойки. 
Два синджира безгрешни душици; 

40 Трети синджиръ се млади невести. 
Се невести по нървиа година, 
Се невести трудни и дебели; 
У невести венчана девойки, 
Завенчана, па недовенчана, 

45 Ярмосана, още не свеждана — 
За нея ми шумата повена, 
За нея ми вършете лосана. 
Та какво кю, Дойне, да не венаУ 
Стая ете петстотинъ години, 

50 Ка са дошли тия бесни цета, 

День не минва човекъ да не падне, 
День не минва чавки да не рана, 
Та вече ми дови и досади. 
Едно време тука нещо беше: 

55 У градъ Никюпъ тарапана беше, 
Отъ менека дървата караа, 
Та секи день опсези правеа, 
Па не беше тая неволия. 
Па не беше тая сакантия." 

60 Пригласи се пиле низъ гората. 
Та запея една жална песень, 
Песень пее за чудо и прикавъ. 
До тогая пиле не пеяло. 
Саде тогай пиле запеяло: 

66 „Леле варай Деяна Попова 
Леле варай горо повенала! 
Знаете ли турска размирия, 
Помните ли бугарска робия? 
Надойдоа турде и арапе, 

70 Поробиа Бела-Бугария, 
Поробиа и Кара-Влаия, 
Поробиа и Мала-Сърбия 
И мислеа пб-нататъкъ д'идатъ. 
Па се мина ни малу, ни млогу, 

75 Разбунти се Кара-Романия, 



>09 



Кара-Вдашка и Кара-Богдансва, 
Поведе ги Мияидъ Ви1!а8В0 
Да одробатъ свои сестри бравя 
Да одробатъ Бела-Бугария. 
80 Пусти турци Марко уловили, 
Удовожи Кралевики Марио, 
Одвели го битка да инъ прави, 
Че не могли сами да надвиятъ. 
Еа фанали у бой да се биятъ 
85 Зачуди се Марко Кралевики, 
Какъ ще трепе свои миди бракя. 
Провикна се що го гдасъ държеше: 
„Леле Бо«е, какво сега става, 
Братъ на брата кравьта да испие? 
90 Стори Боже, язе първъ да падва, 
Та па после какво сакашъ прави!" 
Пуста дума на енгелъ паднала. 
Пупша пукна и онъ се преметна. 
Трапенъ Марко шчко си исказа, 
95 Каде одидъ и какво работидъ;! 
Молилъ Бога да го земе векой, 
Да го носи у негова земна, 
У негова, у Прилепа града, 
Да не седи у душмански раце. 

100 Ка го чули пустите читаци 
Не дали му ни душа да даде, 
Бутнали го у една ровина, 
Бутнали го и го заколали, 
Па трепали кого с& видели, 

105 Да не би ще некой да искаже, 
Какво казалъ и какво зар&чалъ; 
Да го зематъ и да го украднатъ. 
Да го копатъ у негова земня^. 
Послушала Деяна Попова, 

110 Послушала, какво пиле пее. 
Послушала и с6 му разбрала. 
Нажалена, презъ сърце се фана. 
Та па викна, никна та заплака: 
„Жална горо, жали да жалиме! 

115 Запомни ли какво пиле пее? 
Па заплака, що я гърло държи. 
Емъ ти плаче, емъ ти песень пее, 
Съ едно гърло две-трн песни пее: 
Е121на песень песень за пеянье, 

120 Друга песень песень за плаканье, 
Трета песень песень за смеянье: 
Бднажъ викне, а дважъ се провикне. 
Като вика и гората вика, 



210 



Като плаче и гората алаче, 
125 Като пее и пилргае пеятъ. 

Па станала Деяна Попова, 

Та облекла дреи нарцаляви, 

Облекла се у 1ф0сячкн дреи, 

Па очела у Търиова пмда, 
130 Па станала предъ паша вашина, 

Предъ вратата песень да ху пее: 

Запеяла една авалва песень^ 

Гърцки пее, вцюшки наговаря, 

А богдансви гласо й докарва 
135 И съ квменче гласо и поправя. 

Дочуха е паопна пашица, 

Та иалела саиръ да почини; 

Аресала, оти арпо пее, 

Та й рекла дома да я води, 
140 Да посвири да я повесели. 

Очела е Деяна девойки, 

Престорена на клетъ просячина, 

Свирила е пашини пашици, 

Малу млогу, два дни и две нощи, 
145 Надвечери трекята вечера, 

Чекатъ паша оть село да дойде. 

Просячина итросъ направила, 

Облекла се у пашови дреи. 

Явила се предъ паша папшца, 
150 Та казала, че е оиа паша. 

Награбила иманье, що могла. 

Па бега.1а на Стара-планина. 

Па сабрала одбрана дружина, 

Па викнала песекь запеяла: 
155 „Леле варай, помогни ми Боже! 

Сабрала самъ педесе дружина, 

Кю сабера още двайсе и петь, 

Да ми станатъ еедемдесе и иеть, 

Па кю стана язека войвода, 
160 Да одробимъ наши сестри, бракя. 

Но Божичко, безъ тебе не можемъ!'^ 

67. 

Брали МарковаФа схърть. 

1 Марку, Марку, Крали Марку,! Адно пиля м бюлбюля 

Разбуля са Крали Марку Фавъ усца му вода носи, 

Въ сраде гора лилянува, Сасъ крилца му сенка правя, 

Лилянува, дафинува. Сасъ нужинки йогань стев& 

5 Никой нема да гу чува. 10 Марку си ху йодромоня: 
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дПиле, пиле и бюлбюля! 

Га загине Брали Марву 

Въ сая гора лилянува, 

Лшянува, дафинува, 
15 Ти исфарвни, та отфарвни 

На моиня равни дворя. 

На дворъ ииа жоалта дуня, 

На дунята бялъ трандафялъ ; 

Ти си стоапи на дунята, 
20 Удъ дунята на трандафялъ, 

Та сосипи бялъ трандафялъ 

Моенуму порву любя, 

Нисъ пизушки, нисъ цохинея; 

То щя си са хитру сяти, 
25 Чн загина Крали Марву! 

Га загина Крали Марву, 



Пилянце е исфорвалу, 
Исфорвалу, оффарвалу 
На Марнови равни дворя; 
Стопилу е на дуняна, 
Утъ дуняна на трандафялъ, 
Та сасипа бялъ трандафял^ь 
Марвувици нисъ пазушви, 
Нисъ пазушви^ нисъ цохинея. 
Марвувуну порву любе, 
То си ии са нтро сяти, 
Чи загина Крали Марву, 
Та расплетя иорни воси 
И распусна ясни* глася 
40 Удъ земьона ду нябону: 
Загина ии Крали Марву! 
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68. 
Маркова смърть н погинванв на царството. 

1 Одилъ ми е Марво по юнаштво, 

Одилъ ми е вовъ Анадола, 

Да са бий съ турци яничаре. 

Де са е борилъ, се е надвивалъ. 
5 Па се върна Марво блъгарина. 

Та замина врай Бялото море. 

Марво легна, лошъ сънь бе санувалъ: 

Че са раздели това ясно небе, 

Сичви звезди на земя паднале. 
10 Марво беше меравъ фавало, 

Че поседна Шарка добра воня, 

Та йотиде вовъ Прилепа града. 

Та извива на бащини двори: 

„Излязъ майко, що ма си родила, 
15 Че лоша съмъ съня я санувалъ, 

Дали е на лошо, или на добро? 

Се раздели това ясно небе, 

Всичви звезди на земя паднаха.'' 

Ка излезе милата му майва, 
20 Нахлупила връпа до йочите, 

Поронила слъзи до земята 

И на Марво жално йотговаря: 

„Ей та тебе, Марво, мили сине! 

Че ти одишъ, сине, по юнаштво 
25 Та са боришъ съ турци яничаре, 

Та не знаешъ тува вакво става: 

Тувъ минаха турци яничаре, 
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Та превзеха бдъгарска земя, 
Се юнаци ключове дадоха 

80 И предаватъ бдъгарсвата зевся 

И тебъ диратъ да предадешъ ключове 
И да предадешъ Прилепа града.*' 
Като зачу Марко стара майка, 
Той нахлюпи калпакъ до йочнто, 

35 Назадъ върна Шарка добра коня. 
Та йотива вовъ Косово-поле, 
Да са бие съ турци яничаре. 
Ка правеше Марко край река Ситяица. 
Стигнала го милата му майка. 

40 Йотдалечъ вика милата му майка: 
„Ей та тебе, Марко, мили сине! 
Я са запри, Марко, мили сине, 
Та на животъ, мама, да се юпростиме. 
Че Богъ знае, дали ще се върнешъ." 

45 Марко са назадъ не йобръща, 
А връвеше край река Ситннца. 
Искачи са въ Качааикско клнсуре, 
Тамо срешна трима души турци, 
Трима турци, трима яничаре. 

50 А Марко имъ турски йотговаря: 
„Ей ви вазе, трима души турци, 
Трнма турци, трима яничаре! 
Ако Богъ е рекалъ, к&де йотивате?"* 
Трима турци Марку йотговарятъ: 

55 „Ей та тебе, незнайна гидийо! 
Превзимаме блъгарската земя. 
Се юнаци ключве предадоха 
И предаватъ блъгарската земя, 
Саде нема Марко йотъ Прилепа, 

60 Саде нема, ключве да предаде. 
Да предаде и Прилепа града; 
Йотиваме вовъ Прилепа града, 
Да намеримъ Марко блъгарина, 
Да предаде ключовете йотъ Прилепа; 

65 Ако Марко ключове не даде, 
Ще му земемъ глава до рамена 
И ще земемъ Марковица млада. 
Да я водимъ вовъ иашъ Анадола, 
Да я правимъ башъ бяла к^дАна.** 

70 Че поседя Марко, че помисли. 
Па имъ Марко тихомъ йотговаря: 
„Ей ви вазе, трима души турци. 
Трима турци трима яничаре! 
Че язе самъ Марко йотъ Прилепа, 

75 Ала азе ключове не давамъ, 
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Не предавамъ и Прилепа града. 
Кога падне Марко блъгарина, 
И да падне Шарко добра коня 
Тогава ща клочове да данъ 

80 И да предамъ и Прилепа града/ 
Върнали са трика души турци, 
Трима турци, трика яничаре, 
Швадиле тежки, йостри са!бли, 
Да погубатъ Марка блъгарина. 
85 Расърди са Марко блъгарина, 
Че разигра Шарка добра коня 
И измъкна сабля демешлия, 
Що я правилъ майсторъ Димитрия, 
Де са вие като люта змия, 
90 Дето сече дръва и камъне, 
Та погуби трика души турци, 
Трима турци, трима яничаре. 
Искачи се Марко Кралевике, 
Искачи се Марко въ Качаникско клисуре, 
96 Та погледна камъ Косове поле. 
Той си видя турци анадолци. 
Не са чуди Марко, че са миогу. 
Но са чуди, какъ ги земя дръжи. 
Гледа Марко, гледа давно види, 

100 Давно види блъгарски байряци, 
Блъгарски зелени байряци, 
Ала нема блъгарски бъйряци, 
Блъгарски зелени байряци, 
Ами има бели и червени. 

105 Расърди са Марко блъгарина, 
Че удари Шарка добра коня, 
Юдари го съ чарклия махмузе. 
Разигра се Шарца добра коня. 
Че се фърли средъ силнитЬ турци. 

110 Па изм&кна сабля демишлия. 
Че сечеше турци анадолци. 
Та ги сече три дни и три нощи, 
Та пот&на коня до колене, 
Та пот2на въ тия черни кръви. 

115 Яви му се самъ свети Илия, 
Самъ свети Илия съ три ангела, 
Йоблечени съсъ бяла премена, 
И на Марко тихомъ йотговаря: 
„Ей та тебе, Марко блъгарине! 

120 Конь си запри и сабля си запри, 
Досега българско, отсега турско — 
Вовъ Прилепа турчинъ ще да влада.'' 
Марко трепна, йотъ сънь са сабуди, 
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Па не вярва Марко Блъгарина, 

125 Па не вярва да не е измама. 

Пакъ сечете Марко турци анадопщ. 
Съ р&ка махва рака му нстрънва, 
Р2ка му истръова, турци са не еешть. 
Тогазъ видя Марко бдъгарияа, 

130 Че е това Божия работа. 

Назадъ върна Шарка до<^ коня 
Та йотиде вовъ Прилепа града, 
Че йолови Марковица млада, 
Па я Марку итро изпитува: 

135 яЕй та тебе, Марвовице млада! 
Да ли либе йотъ сабля ще юмрешъ, 
Или въ турски рлце робння да идешъ, 
Да та водатъ въ дуети Анадохь, 
Да та праватъ башъ бяла кАд^на?* 

140 Йотговаря Марковица млада: 
„Ей та тебе, Марко пръво либе! 
По-добре е отъ сабля да юмра, 
Да не падна въ турски рхце робивя 
Да ма водатъ въ тосъ пусп Анадолъ, 

145 Да ма драватъ башъ бяла К|ВДрКна^ 
Марко махна оъ неговата сабля, 
Йотреза й тая клета глава; 
Па юлови детето си Богдана 
И нему отреза тая клета глава; 

150 И погуби йоще старата си майка; 
Изм2кна си сабля демишлия, 
Та посече и Шарка добра коня, 
Съ него турци земя да не превзнкатъ. 
И побягна Марко, де му очи вцдатъ! 



Р1^чникъ 

]1б-йех8в1ютнит:Ь думв, която ое орфщап въ тмт на лФсюггЪ. 

(Цнфрит^ при отд^ни думв показватъ броя па 1г§сеиьт« и на стиха въ веж). 



1барЪу абе^гц хАберъ, изв^стве, мема ~ 

не иска да знае. 8. 68. 
1бдее»у т. д. У мухамеданит^ миен]»е пр%ди 

можитва; — риза обдеедкл. 18. 11. 
АвшЯу гр. д. дворъ. 85. 168. 164. 
Ага, т. д. Господарь. 
1га — тутЯ) жогато — тогава. 56. 88. 
Адегц т. д. обичай, вавнкъ. 
Аджамшц т. д. веопитеиъ, гдупъ. 
жджня, хадршя, т. д. тозъ, войто е хо- 

дидъ ва светят^ и^ста ва повдовевяе. 

1ДН0, едво. 7. 7—8. 

Ажл^Ъу огь ажд^ха, т. д. еждерха, зхей, 

хяда, дражовъ. 41. 47. 
Авшц хаашц т. д. държавви пари, д«р- 

жавво съкроввще. 
АвърЪу хявърЪу т. д. готовъ, 1ОГ0В0. 8. 12. 
А1ржн% жаярдмя отъ ханръ, т. д. добро, 

бдаго, бдагод'Ьдвве, ва добр4. 
кШлъйл, т. д. х^сечва влами 1. 51. 
Ажшанъ, т. м. зечерь. 
Ажляъ, т. д. ргц рааухъ, пажеп; ав«д- 

мия, ухеяъ. ^. 185. 
Ал1Щ1ь хаигяща, т. д. вощнв вавивкв за 

бптаВв; Хр^хв. 
1лаа, Х11ш11а9 т. д. .бръвка. 
АатлнЪу т. д. здато, жъдтвца. 
Алъу Ажя, вдв, дам. 82. 20. 



АНанеть, т. д. н^Ьщо, дадено яЪкомг да го 

пази; в^що пратеаоотъ едно хбсто ва 

друго н-Ькому; задогъ. 19. 51. 
Лрватъ градъ, Копривщица, 48. 278. 
Арнивамъ, харяввамЪу гр. д. подарл- 

вахъ. 11. 10. 
Аряасванъ, гр. д. годявахъ по църковевъ 

редъ, както се правв пр^дв в^вчава- 

вкето. 85. 75. 
Аяахол%, Мвда-Лаяя. 
Ан^ хаяъ, т. д. станъ, вада.то. 22. 71. 
АяджяЯу хаядякяяу т. д. съдържатедь ва 

хавъ. 
АрОу харОу {гр^зрителва дума за стара баба, 

старъ д^до, взобщо ва грозевъ чов^въ, 

старо харо. 6. 67. 
Арпианъу арелаяъ, т. д. левъ. 19. 42. 
Аояеръ, т. д. войска. 1. 67. 
Астяу врагъ, дупшанввг. 19. 124. 
А то не лщ а камо лв. 28. 261. 
Ауана, мн. ч. отъ аянинъ? т. д. вачалвввъ, 

запов^дникъ ва «два ваза (окрягъ). 

86. 70. 
Аферняъ, т. д. браво! в. 97. 
Афионъ, т. д. сокъ отъ макъ, взсушевъ, 

който пр^сгава кога се пуши вли яде. 

(Гер.). 18. 108. 
■А^ша, отъ ачи98ь, т. д. опоревъ, ясевъ, 

огсрй^ъ.' 85. 1^5. 
АЯМЦ т. д. подложка вас^длото? 25.9 • 10. 



Ваяиявъ, етрахдввъ, плахъ. 22. 60. 
Еавяртян%9 т. д. търговецъ, купецъ. 51. 2. 
В&жаяъ, бакнувамъ. бацамъ, цалувамъ, 

полюбвамъ. 2. 208. 
Ваквплгц т. д. подаръкъ. 
Вараи&у хвав|аяъ, пвтанъ; вовр^авдам; 

даря, тървв, тража, бров^ заваламъ; 

ходя. 2. 98. 



Баремъ, баре, баря, т. д. воне» ба|№, 

божемъ. 50. 50. 61. 
БашЪу т. д. първи, най-гол^мъ; ажно. 56. 10. 
Беда, злощастве, зло; вапасть, валетвще, 

пакость, боля ; клевета. 80. 828. 
'ВадевяЯу ба^аявя, еввтеп ва кова: теваа 

бедоввя. 22. 118. 
Бедовяна, тънка, 28. 192. 
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Веденъ, т. д. з&беръ ва твърд11ь, зидъ, 

сгЬна, стоборъ, преграда (Геровг). 18. 

122. 
ВевжстенЪу т. д. го1'Ьма каменна офада и 

в&тр-Ь въ нея дюияи. 
Вевнстенджжяу т. д. който търгува въ 

безистена. 80. 45. 
Бевцанъу безц^яенъ. 28. 
Веде, Беда. 64. 51. 
Белншу белжнмъу беш^ т. д. непи, може, 

нев^мъ, може би. 7. 57. 
Б1Шкгц сд^да, б^мЬгъ, првзнакъ, вишанъ, 

знамение; н'Ь|Цо за дученье въ него съ 

иушка, съ страда ■ пр. и пр. 47. 
ВерберЪу т. д. бръснарь. 20. 60. 
Веендисажъ, боенджоважъ, беенджжиц 

т. д. харесвамъ, ревне мм се. 
Вжжежъ ташъу т. д. камъкъ, отъ кой го се 

качватъ на ковь. 85. 55. 
Вжттжоажъ, бжттжпиц бжттжоважъу т. 

д. свършвамъ, довършвамъ. 
ВлагОу вмавье, добро ; сдадко, бдажво. 54. 

227. 
Вдъважъу бдювамъу повръщамъ, ригамъ. 

47. 95. 



Воаджсважъ, боаджжм, т. д. развахдиъ, 
кваря, покварямъ. 21. 61. 

Воле, п6-добр^, по-год^мъ, пб-ведякъ. 2$. 
50; 47. 44. 

Воде " жегдж, по-добр1 — нежели. 28. 
25, 26. 

ВрайнФу бржйае, отъ братъ, казва се п 
зват. пад. въ смисъдъ на братко ! 50. 49. 

Вржча, бръсна. 20. 

Вудала, будаджя, т. д. гдупавъ, сдабоу- 
менъ, безумеиъ. 86. 105. 

Буджмъ, Вуджна града, Буда-Пеща. 25. 1. 

ВуагуждужЪу т. д. размири^ война. 19. 100. 

Буйно жожв^ бойно коле. 58. 120. 

Буржа, т. д. вмнАО, пръстеяъ бурмштя, 
интденикъ. 8. 11. 

Бюдбюдъ, т. д. сдавей. 67. 6. 

Върп»! 6'ьрзо. 89. 27. 

Бържажъ, отъ баражъ и б1»ъжАЖЪ, раз- 
бърква мъ, сбърквамъ, барамъ, хвацаиъ, 
търся, тража, терамъ, гоня, лодгон- 
вамъ, припкамъ сд-Ьдъ м%що и вр. 18. 
80—31. 

Влм, бъдхн. 65. 102. 



Важа, така. 

Важълъ, черноокъ; вожда овца авакд у ша. 
която има оюдо очит^ черна въдна; 
вакло яене « шарено; вавда мома: чер- 
ноока, черновежда. 48. 180. 

Важнджж, фамидия.54. 242. 

ВажФу тука. 19. 10. 

Важгелшж, евангедне. 

Вардмръ, р^ка въ Македония. 

Варжажъ, бързажъ, припкамъ, тичамъ; на- 
л^гамъ бърже на работа. 68. 61. 

Варошъ, седо на местото на стария При- 
д^пъ. 

Ведър^у ясенъ. 60. 81. 

Веаажажъ, вземамъ. 21. 83. 

Веаиръ, веажржнъу т. д. първи чиновннвъ 
въ Турско. 

Веауля девойка, отъ е^зя, веокл. 20. 1. 

„Веааньето ризи и други женски дрехи е 
ва гогкжъ почитъ у заладио-македон. 
бъдгари и това иакуство е много па- 
пр1»днадо.* В. Кжвчевъ, Македония, 
1900 стр. 83. 

Вежжжово руо, богати царски др%хн. 
83. 24. 

Вельо, велико. 41. 228. 

Веножъ, венецъ; 86. 58. 



Внлаетъ, велаатъу т. д. жЬсто съ градове 
и села ; страна, край, обдасть ; мЪсто, 
д^то се е родилъ н^вой, отечество. 
88. 47. 

Вжсжажъ, цвиля. 4. 128. 

Вжсжожъу СО вискомъ, съ цвидеяъе. 80. 
586. 

ВжтеаЪу вжтецъ, храбъръ, юнакъ. 4. 84. 

Вяше» високо. 

Войяо жоже^ бойно копие. 41. 2а 

Водежъу градъ въ Макодоииж, на ааа. оп 
Солувъ. 

Вравъ, вража жожж, черъвъ комъ. 

Вредецъ, вредеяъ. 28. 66. 

Втасважъ, гр. д. довръо»жц нзиръоаиъ 
рабога, която върша; ствгамъ, доств- 
гажъ, приствгажъ, догожважъ; зава- 
рямъ, сварямъ, намжражъ ж жр.; за 
хл^бъ, т^сто, овощия и пр. казвап 
втасали. 87. 72. 

Вужа. вълна. 54. 57. 

ВъедважОу веднага. 22. 96. 

ВърлОу връжОу Л1>то, безжадостио, лово; 
мжчво, що докарва мжка, тежко; свлво, 
буйно, утровно, бърао. 16. 57. 

Вявамъу вяхажЪу яханъ, въас^дакъ. 4. 84. 



Гавявъ, гававжжъ, жавовъ, т. д. въорж- 
женъ полицейски разсилеяъ; личенъ 
пазачъ. 26. 178. 



Гавежъ, т. д. жнхъ, жжзть. 19. 181. 
Гайже, гжйжж, т. д. грижа. 24. 28. 
Гадапъу гължбъ. 12. 1. 
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Гаичха ]Иква, Гипчица, коато съедн- 
нша при полнт^ на ди.. Галичица Ох- 
рвдсжохч) ■ Пр^спаясЕото езера. 4. 802. 

Гаргжя, копие, кацдравг. 4. 4Й. 

Годяу редя, яареждахъ; тъкмя, гхася, 
готвя, 61. 9. 

Голша, гого. 49. 114, 61. 186, 61. 889. 

Гевяе, геанбу т. д. рюходва. 22. 62. 

Гябанъу завачажъ, аад^вамъ, питаш. 
62. 26. 

ГюбЪу дупката подъ чедото, кь. коато е 
яа1с*стено окото .(Гер.). 41. 204. 206. 

Гре8ач% грозота. 68. 11. 



Груда, грамуда, топка, буца. 

Грудка, отъ вруда, бучка^ к&сче, парче. 

29 42. 
Гуна, гр. дума, кожухъ, кюрк%. 
Гяж1^ -ци; дмпу -цн, който знае книга и 

чете и п11е въ черкова. (Гер.). В. 26. 
Гърда, гърди. 41. 87. 
Гшаедц т. д., хубавъ. 
Гшмъ, т. д. м1кдеиъ схдъ съ т^сни уста 

и сь вахдуяка за грйенье вода, или за 

дърхаиье н^що въ него. (Гер.). .47. 76. 
Гшчъ, т. д. мАчно, трудно. Гюч» р^та=: 

, нхчва работа. 2. 26. 



Да, да, хайде, че. 

Давняу т* д.. споръ, нроцесъ (с&дебенъ). 
Диджеванъ, т. д. впускамъ се, спускакъ 
се? 13. 128. 

«1 и, да дя нали. 64. 88. 
днаекняяу сабля дамаекння, — дн- 

нмсияяя, така се наричали прочу- 

тнгЬ по достойнството си сабли, които 

едво врЬме са правиаи въ градъ Да- ' 

маскъ отъ една особенъ видъ стомана. 

(Геровъ). 
Двфмнъу лаврово дърво. 67. 4. 
Де, д*ка, д*; к»д*; д*то; я4йд4, н4кога, 

отд^; какъ; що, който, която, което; 

за що, за какво; че; камъ, камо; какъ 

се случи и пр. 
Деди, деджя, делнбашь, дедябшпня, 

т. д. лудъ; пр^дъ собств. име показва 

юна&ъ: делибаша Марко. 
Деаешдмя, сабя. 68. 87. 
Демяръ-каямя^ Ф. д:, желязна врата, жЬ- 

сто въ Македониа, близу до Вардаръ. 
Дервед1^^^, т. е. дервишко дерведже? 80.- 

122. 
Дервентъ, т. д. гЬсно м^сто между пла- 

вини, клисура, устие, боазъ. 

^ервишъ, мухамедански калугеръ. 
ечанъ манаетнръ, Дечяаски маяастиръ 
въ Сърбия. 55. 163. ' 

ДжеАнкЪуТ. д. война,, бой. 19^ 49., 
Джедащнъу т. д. боляринъ ; търговецъ^ 
ир11^ду|}ачъ па овд^ (да добитъкъ'). 
Джерен(ду. т. л, .глрба,. пчн^,.'щрафъ.1'/.* 

118. . , , .'. 

Д^оабе, т. д, горна дреха» кафханъ, 49. 

•146. ■;:•.'■- ; ; ';,:';"■■■- 

Дзвера ее, втре6ч{^> се, вгледвамъ се 
очудево, ^нулв^м^ се., 9. 46. 

Днбекъ, дълбок V 

Днванъ, т. щ. 1. .Събрание ка мняцстрвт'1 
при еуляана въ особна стая, ^^ Так^ 
вар«^т%.пб-маввят^. учреждения по 
управлението. 8. К&щна накитерцстая 

Сборнш I. на Б. К. Д. - I. 



за гости. 4, Пазачи, прислужници, които 
стоатъ прави. 4. 218—219, 88. 165. 

Дивенъ^ дяженъ, чудеиъ. 16. 4Х. 

Дявдамъ, 7ДНМаК'Ь9 дягамъ, повднгамъ. 
54. 84. 

Днагннъ, т. д. 1. Водило на узда. 2. На 
парчета. 
Втора (змия) съ конь дизгинъ папраихъ. ' 
1. стихъ 186, стр. 126. 
Джмнтъръ, св« манастиръ Марковъ въ ' 
Македония. 46. 117. 

Днредан, диреци, стълбове. 54. 189^ 
Дисаги, гр. д. Дв-Ь торби на двата края 
на единъ кжсъ пдатъ, за да се пр^мА- 
татъ на сансфъ или вщ, сед^р^ ца конь 
за носенье въ т^хъ едно друго заш^ть; 
хебе (Геровъ).. 87* 102. ... 

Доба, вр^ме. 9. 17. 

Долана, т. д. горна дълга дре^а отъ аба," 

р&кдвница, кюрднл, халина. (Геровъ). 

24. 56. . 

Допущамъ, позволявамъ д^ прист^аля; да- 
вамъ воля за н^що; донращсилъ, 69. 
10. 
Дотераиъ, заставллвамъ. 13. 42. 
руиЪу друмжща, пжть, пАтища«.12. 96.* 
уваръ, т. д. камевенъ. зидъ, огАмш- ' «. 
Дукато, третя часп отъ пара, ббдка/Лйтра. 
Дудбня, т. д., далекогледъ, бинокълъ, пу- 

'сула. 15. 34. .^ 

Дукана града, Дукаджинъ въ Албаввд. ^0.. 
Дуна, дуня, дюля 6. 7. 

Дупя, дуивамъ, дуина, дупча, йадумвамъ,, 

«асъсквамъ, подшишквамъ, смуЩквамъ»' 

. 4. 278, 87. 57. . , ' -^ 

Душманинът т. д. непрвятель. 9. '93. 
Д9Щ|^къ,м^ ч. дюшеша, ду шези. Постелка; 
изпълнена съ с$ио, вълна или памувъ.. 
матраци. 
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Евоу сле ето. 41. вО, 47. 71. 

Едрене, Одривъ. 47. 2. 

ЕгЕ) кога, когато, щото, дано; еаа ле, ето че 

16. 4, 60. 13—15. 
Екниннъу хекнминъ» т. д. д1карь. 



ЕлОу яденье. 54. 16. 
Емъ, съюзъ', при туй, и. 
Евнчервнъ, т. д. вовъ во&никъ. 
Емну нали. 38. 78. 
Ет% ето. 



Яабо^реиъ^ забравенъ. 20. 6. 

дагарЪ| год^о ловджийско куте, единъ 

видъ копой. 42. 251. 
ЗаградЪу малко село задъ стария При л4пъ 

йъ Македоиня. 11. 1. 
Задужбина, постройка (църква, чешиа и 

пр.) за помевъ, за успокоение, за очи- 

етеиие отъ гр^хъ дуогата, задушбина. 

28. 1. 
дад'Ьван%9 окачанъ н1|1ю и^вжд^, нато- 

варянъ н^що ва гърба в^кому; аака- 

чакъ в^кого, досаждакъ. 80. 431. 
Загяжданъу фърламъ. 35. 140. 
Заклонямъ, заключвамъ. 26. 244. 
Задунвамъ се, захласвахъ се. 48* 83. 
ЗаманЪуТ. д. вс^кога; вр^ме. 26. 162. 
•ЗАптяевакЪу вапталиц т. д. захващакъ, 

завладя вамъ, задържамъ, завазвамъ, 

завардвамъ. 2. 138. 



Затнчамъ, протичат, заварваш, свар- 
вакъ. 58. 45. 

Зборужамъ, говоря. 4. 121. 
Зеде^ тр. л. ед. ч. отъ гл. вземакъ. 5. 11. 
Зенгяя, т. д. стреме, юзенги. 80. 64. 
Зняфетъу аняветъу т. д. гуяяй, пиршество. 

23. 294. 
З^ла, т. монета х=: 80 нари. 11. 4. 
Зохумъу т. д. пригЬеяевие, иакостъ, во- 

вр11да. 23. 192. 
Зодумкяръ, отъ зовулп т. д. обнрачь, гра- 

бвтель, разоритель, разрушитель. 39. 

34. 
Зорле, мрлммиц т. д. силомъ, съ сш&. 

51. 22. 
Злнданъ, т. д. темница въ зенита. 



ИапнЪу яаинъу т. д. шхшолевие. 80. 4. 

Н^метЪуТ. д. служба, прислужванье.21. 90. 

Нанижерянъ, -ярка, т. дума работнвкъ, 
слуга, слугивя. 19. 114. 

НатурямЪу изваждамъ в^що, щото има въ 
н^кой схдъ; турямъ всичко^ изсип- 
вамъ, разсипвамъ, взливамъ. За тежка 
жена: помета; взтръсвамъ се, изкил- 
вамъ се. 47. 69. 



Ияячъ, ялачъ, т. д. л^къ, я1карство, ш> 

ц^яеяяе. 29. 3. 
Иеяидяаяъ, излизамъ, явяваяъ се. 30. 

55. 
Иочувянъ, отхравванъ, отгяеждамъ. 49. 10. 
Ифтярц яфтяряя, т. д. клевета. 17. 

20. 
Ичъу хячъу съвс^мъ не, никакъ. 



ХС 



КИ)' какъ, както, като, котато. 47. 48. 
Кабяяяяа, кябяяж1цц т. д. горва дреха 
, отъ груба материя, съ ржкави или безъ 

р&кави. 13. 60. 
КибАхатъ, т. д. вина, погрешка. 83. 174. 
Кавга, т. д. споръ, скарв&яье. 
КаЬтджяЯу т. д. чов^Ькъ, който се 1гаого 

скарва съ хората. 
1С1и1енеу 54. 167. 

Кадоллжъ, т. д. сядебеиъ окрлкгъ? 13. 50. 
Кадняу т. д. слдия. 
Кондъ, т. д. првставамъ, приемамъ. 56. 

40. 
Жяяйбал^ляъ, т. д. тълтга, множество. 82.42. 
КяагдаржкЪу т. д. м^сто (улица), постлано 

камъне. 
Кале, т. д. твърдина. 



Байдяеванъ, т. д. клйдисванъ; скълцваиъ, 
счюквамъ; погубвамъ, убиваЖъ; си^л, 
посм11Йвамъ, дава ми сърце, погубвамъ 
си ума. 42. 56. 

Калакляя, т. д. епитетъ за сабяя. 19. 8&. 

Кадееваяъ, покаивамъ на в1ии1Кво семейно 
тържество, съ вино (бъклица) или съ 
ракия (оалуръ). 

Каяяяавяа, гр. д. лаика, каквато ноелтъ 
свещевицигЬ и калугеригк 49. 'Ш. 

Кадхчъу т. д., сабля. 

Канеяяца, гора, гората при оеже Каме- 
ница, въ Чепиво (Родо1<итйХ 

Вянчяя%, камдянкъ, бичъ, гр1|бачъ,4а193. 

КаяаяФЪу т. д., обезпечеяве, яодърша, 
задоволство, помияъкъ, лр4х1мвак 17. 
128. 
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Капа, поиш», жадоакъ; чов^къ, г^а^а. 94. 

Ш. 
Барагрошъ« т. д. та&а нарнчатъ в<Лка 

^жда ьдра о>ебрена монета, талеръ. 
Каеаветъ, т. д. грижа, каххръ. 44. в2. 
КасжанджнЯу т. д. завнстдивъ, ревнивъ. 
Катанецъ, катинарь, катина, катавъ, ко- 

фаръ (Гер.). 40. 9. 
БаулЪу т. д. условие, договоръ. 18. 16. 
Кауркнъ, гяурннъ, т. д. християнинъ. 

19. 89. 
Кафпе, отъ кахм, т. д. Еавпе, казва се 

като за похвала (Гер.). 30. 111. 
Вахъ, къхъ, възъ. 1. 881. 
Качашша градя» ваа%ряо въ Шаръ-пл. 

гр. Качаникъ. 80. 115. 
Качанекн клнеурн, при гр. Качаникъ, на 

изт. отъ Призренъ 81. 3. 
Кашча, к&ща. 55. 68. 
Ке, че, оти, д^ка, Щ2, щешъ, ще, щемъ. 85. 

95, 41. 182. 
Кебе, т. д. тъкано отъ вълна, дебело като 

черга, за постилка и за завивка; де- 
бела черва дреха, аба. 83. 166. 
Келешъ» налъкъ на бой, на ръсть, нищо 

и никакъвъ чов1къ. 
БемерЪу таванъ, покривъ, изграденъ на 

д&га съ какъне, съ тухли, кубе, арка; 

кесия за пари, която се опасва около 

кръста. 38. 15. 
КердоеваиЪу гр. д. вземамъ, придобивамъ. 

4. 348. 
Беееджняу т. д. кеседжия, кръввикъ, хай- 

дутинъ, харамия, разбойвикъ. Който 

ходи по ижтищата, та убива и обира. 

(Геровъ). 
Кефнлъу жефвл1нъ, т. д. поручитель. 

17. 26. 
Бефъ, т. д. кога чов^къ е веселъ, добр^ 

рааположевъ; воля, щеиье: за квфь: 

защото ш се иска, а не запц)то има 

потрЬба; много добр1. 44. 102. 
Кнко, какъ, по кой начинъ, като. 54. 84, 

54. 166. 

КннанЪу к&самъ, разк&свамъ, отк&свамъ. 

19. 48. 
Кмнаеан<ц отправямъ се, тръгвамъ. 4. 180, 

44. 82. 
Кнпрну хубавъ, гиздавъ, красенъ, л1пъ. 

55. вб. 

К|ск% китка. 29. 37. 

Кнтенн сватове, вакнтеви, лр^м^нени. 

Кдаанъ = кладамъ» турамъ, полагамъ, 
поставямъ. 

Кнеура, гр. дума. Т^сно мЬсто между 
планини, устие, дервентъ, боазъ, де- 
филе. 

Клисура града, градъ въ централния 
Балканъ. 18. 2. 



КлоцахЪу ратамъ, удрямъ съ кракъ. 41. 

194. 
Клоцж, мн. ч. рития, чифте. 4. 118. 
Е^га»квамъ, клюкамъ, хлопамъ, чукамъ. 

4. 166. 
Койна, коня. 18. 28. 
Колачь, т. д. растегъ, саженъ. 45. 82. 
Комка, лат. д. св. причастие. 48. 285. 
Бомпшя, т. д., (:ъс!1дъ. 9. 93. 
Копе, копие. 
К^шакъ, т. д. м1сто, д'Ьто а&хвади се 

спиратъ да пр^варватъ нов(ь, ставъ; 

пространство, което патиици изхож- 

датъ за единъ день; кжща на гол^мецъ; 

управление. 58. 105. 
Бопиле, т. д. незаконно д^те, бастардъ. 

2. 59. 
Коруна, корона. 8. 11. 
Боеово поде, въ Сърбия, на заоадъ отъ 

Карадагъ. 80. 197. 
Костуръ, градъ въ Македония. 
Ботн Вога, такомъ Бога. 64. 180. 
Ботъ, кодъ, къмъ, при. 
Бочмя, колесница. 28. 822. 
Кошуля, риза. 

Кошута, еленъ <,женски). 54. 182. 
Крайна, страна, область. 4. 339. 
Крапоуменъ, краткоуменъ, кжсоуменъ. 

40. 32. 
Креванъ ^ дигвмъ, зенамъ, повдигамъ, по- 
Бревамъ / теглямъ, на пхть, ставамъ, 

вдигамъ се, събуадщмъ се, пожЬстямъ 

се. 2. 43, 40. 1. 
Кубуръ, т. д. кабуръ, кобуръ: м^шииепъ 

кнлдпъ на сЬдло, или на кръста за 

дръа^анье, за носенье въ него пищрвъ; 

тулъ; такъвъ кад&пъ за стрели; про- 

зорецъ на покрива на к&ща. 50. 24. 
Кувя, жужи, кжша, к&щи. 
Кулаклмя, т. д. за сабя, за ножъ: що е 

съ чиренъ като уши. (Геровъ). 37. 16. 
Кулева града. Босна. 26. 5. 
Буменджня, куенджия, т. д. златарь, 

майсторъ на златни работи. 4. 145. 
Кундисваиъ, т. д. слЬзваиъ в^кжд'I, т. е. 

настанлваиъ се временно да жнв-^я, 

устроякамъ, разполагамъ, поставямъ. 

43. 1—2. 
Буртулнсвамъ се, т. д. освобождавамъ се, 

спаслвамъ се. 
Кусуръ, т. д. иедостатъкъ, порокъ; н-Ьщо 

не достига ; остатъкъ ; н-Ьма вр^.да, н-Ьма 

нищо, обида. 48. 879. 
Кутрн, кой; горкия, клетия. 41. 38. 
Къга, кога. 54. 85--86. 
Кърлгагоро, епитетьзакопь: конп ку-рши- 

горо, отъ кърша, чупя и гора. 41. 13. 
Кьоръ-топал!^ т. д. отъ кйоръ — сл-Ьпъ^ 

и топалъ = куцъ. 40. 25. 

2И 
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Кьосвжъу т. т. овенъ, който водн н върта 
стадото. 36. 127. 

Кю'Гва11Ъ9 т. д. събАрлмъ, орнкатурвамъ. 

2. 67. 
БютлнЯу зълъ. 29. 22. 
КштЯу седя хврно, трая, нврувамъ. 26. 206. 



КхЛу к&д4, к&д^о, като, каяъ. 
Кленетц т. дума слдба, щастке, добъръ 
случай, честь.2. 19. 

Кхцамъу Бъщажъ, р^жа, д^яамъ, с&Еа, чт- 
кахъ, троша и пр. клъцамъ се, бвя св 
шега, гдухя се, ритахъ се. 16. 64 



Л. 



Дадна меава, хладна иехава, — кръчма. 
ДажАрдшя, т. д. 1) дума, р^чь, лафъ; 2) 
равговоръ, бесЬда, приказка. 44. 54. 

Дафъ, т. д., дума, р-Ьчь. слово, лакърдия. 

81. 87. 
Девентъ, левенъ, т. д. юнакъ, юначина, 

младъ, зеленъ, здравенякъ. 15. 10. 

Дедяна — Дегена града, загатно на- 
звание въ южнославянската еаика. Ле- 
9€неко се наричала мЯстностьта, която 
се намира на далечъ отъ Сересъ (3 ч.) 
къмъ полигЬ на РодопигЬ (Македония). 
50. 1, 11. 19. 



ДешЪу мъртъвъ трупъ отъ животни, отъ 

хора. 52. 67. 
Дякоу лице. 31. 25. 
Днчлу викамъ, кликамъ, казва мъ, и»1- 

стявамъ нЯщо на високо, та всЬвой да 

го чуе. 5. 1—2. 
Доенбу на лоене^ ловъ, на ювъ. 29. 53, $4. 
ДъснФ| лесно. 54. 32. 
Дюбнбу либе, лвУювница, жена. 35. 27. 
Дюге^ мн. ч. люде, хора, човеци. 29. 17. 
ДХЖФ| леко. 54. 144. 



3^. 



Маванъ, махамъ 31. 126. 

Маджара града, (Буда-Пеща), народно- 

еиично означение столичния градъ иа 

Филипа Маджари нъ. 
Макя, майка. 55. 14. 
МадоОу малко. 62. 77. 
Жанаетнръ (Битоля), градъ въ Македония. 

45. 16. 
Марица, р'Ька. 
Марнфегц хурафетъ, т. д. юиачество, 

изкуство, знание. 

Маскара, т. д. който е за смЯхъ, облЯченъ 
съ смешни дрЯхи; който прави смЯхъ, 
смЯшникь; който е станалъ за смЯхъ 
на другит% ; безобразникъ, безсрамннкъ. 
33. 134. 

Махнуану т. д. шппори. 

Ма(х)рама, т. д. кърпа. 4. 334. 

Меава, механа, т. д. кръчма. 

Механджнйка, кръчмарица. 17. 11. 

Мегданъ, мейданъ, т. д. мегданъ, площь, 
площадъ, широко м%сто; ма мегданъ — 
на яв^, на лице; има мегданъ — има 
вр^ме; деля съ никого мегдапъ, т. е. 
сразлвамъ се. 30. 335. 

Мегю, между. 4. 837. 

Меракъ, т. д. вмамъ н^що меракъ : имамъ 
н-Ьщо, за което мисля, за което се 



грижа, което ме обезпокои; внамь 
страсть за в^що; вл^зва ми н1що въ 
главата, турилъ си меракъ (че е боленъ, 
напр. и пр.). 45. 13. 

Метанъ^ поклонъ до земята. 2. 245. 
Мехденъ, т. д. мазь за рана. 21. 41. 
Мжнцъ, мннцове, австрийска жълтица съ 

рабове; кръменцъ. 31. 34. 
Мжря, умирявамъ, усмирявамъ. 21. 23. 
Мншжа, мишница. 46. 155. 
Модъръ, сииь, гълабовъ. 54. 83. 
Мончявя, момчета. 2. 171. 
Мовгае, мощне, мощно, твърд-Ь, ииого. 

44. 53. 
Мутафъ, мутафчнЯу т. д. който обработа 

козя вълна въ черги, чулове и пр. со- 

зинарь. 13. 61. 

Мушафере, т. д. мушавере. Разивсик 
ванъе, сговоръ за н1що; съв^щавве. 
4. 2. 

Мърка, черна. 41. 16. 

Мювяетъ, т. д. срокъ. 17. 189. 

Мюжде, хужде, т. д. нодаръкъ за ра- 
достна в^стъ. 19. 141. 

Муфтия, 17. 52. 

Мкка, душевно и гЬлесно страдание; стова» 

54. 154. 
М&сжа, катъръ, 51. 78. 
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Надд^^ея» вадд^к1ава1IЪ9 иадвивамъ. 

29. 23. 
ДакачАМХу обвземамъ. 51. 416. 
Нануалъкъу т. д. безчестие, срамъ. 44. 46. 
Нан7Т]мшъ9 нануртванъ. намръхдвма». 

41. 18. 
Даружванъу наружувакъ, нареждамъ, 

уреацамъ н^що да стов гнздаво, на- 

жниамъу натруфямъ, натаврювакъ ; 

ваЕнианъ се, вагиздвамъ се и пр. 

44. ;б: 

ДарАЧННЦВу мн. ч. наречници, орисници, 
славянската парцни. 2. 18. 

Дахняу т. д. най-надаата територия! на 
единица въ Турско; страна, земя, око- 
лия, крайни на. 81. 8. 

Не ае, не хае, не иска да знае. 51. 227. 
Неволя, неводняу адочестие, зло, б^да, 

бъдность, тежка болесть. тежка болка. 

21. 56, 35. 42-43. 



НейкюнЪу не ща, не искамъ. 19. 82. 

Нелъ, нел% но. 21. 82. 

Ненадежъ, ненадейно. 82. 45. 

Ннжомъ, нячжонъу вадояу. 17. 180. 

Ннжюпъу название на стария градъ Ш- 
сороЙз ас[ Наетот, с^Ьверно отъ Тър- 
ново. 

Нношнъ, т. д. знакъ, знамение, водаръвъ 
. отъ младожевева ва булката, ц^ль за 
стр^лянье. 19. 99. 

НяшнЖу отъ вишамъ, люшкамъ, покла 
щамъ, залюл-Ьвамъ. 48. 124. 

Ногува, много. 58. 61. 

НоЙу оиъ, оня; й, неЙ, незе, нейзе, ей. 
48. 164. 

Нунжо, гр. д. кумъ, кръствикъ, калитате, 
батия. 2. 91. 

Нжлоу ноло, но. 23. 163. 



О. 



<Н)е, ДВ& 37. 95. 

<)бложъ, обзало1'ъ, басъ. 

Юбиждажъу обвкаламъ в^що, спохождамъ, 

нагледвахъ, опвтвамъ н^що да го видя 

какво е; опвтвамъ се, боря се съ в!- 

кого, да ввдимъ, кой е пб-ювакъ. 18. 

135. 
Овде-онде^ тукъ-тамъ, сегисъ-тогисъ. 4. 92. 
Оглеяло, офЪяло. 54. 58. 
Одаяу т. д. горввца, стая, келиа, чардакъ; 

едно стадо овца. (Геровъ). 
Одва, одв-Ь, два ката, два ожти толкова. 

47. 185. 
Одвай, едвамъ. 4. 161. 
Оделе ен, отд^и се, откачи се. 54. 281. 
Оджа, ходжа, т. д. турско духовно лице. 
Овниша града, Фокшани градъ въ Ро- 

н&ния. 64. 86. 
Олху, толкова. 87. 119. 
Оналяважъ, вамалявамъ, спадамъ, ста- 

вамъ по-малъкъ, смалявамъ, слаб11я, 

отдадамъ, запврахъ, изнемощавамъ. 

23. 145. 
Юперанъ, заграждамъ съ пармаклъци. 54. 

113. 



Опееаи, м^сто, д^то гората е изсечена. 

66. 57. 
Оргяна града, народно означение градътъ 

на Милошъ Огнмнинъ. 80. 215. 
Ордия, т. д. м-Ьсто, д^то стаиовятъ войска; 

дружина, войска, въор&женв люде. 

33. 99. 
Орицка навя, Охридска нахия. 82. 10. 
Отжмввавъ, отквнувакъ, откасвамъ, из- 

бавямъ, отървавамъ, сиасявамъ. 80. 

106. 
.Отклонянъ, отклапямъ, отключвамъ, из- 

важданъ, изяожвамъ, отварямъ. 26. 194. 
Отжорванъ, отворнуваиъ, изваждамъ, 

н'В1цо СЪ кореньтъ отъ земята, изскуб- 

вамъ, изтръгвамъ. 59. 180. 
Отънвамъ, отъмнуванъ» отнемамъ, взе- 

мамъ, отървамъ. 23. 46. 
Охрвда, Орвда, градъ въ Македония. 3. 

15. 
Очела, отишла. 66. 169. 
Обядамъ. обяждане ее ср. обиждамъ се. 

58. 115. 
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Иагяжъ, падамъ, попадамъ. 31. 71. 
Иалавъ, гр. д. безуменъ, лудъ, гдупъ. 19. 

107. " , 

Вавдуршнъ, иандуръ, помагачи ва царя 

при ловъ, стражари нощни. 34. 22. 
ДавЕВ, т. д. тъй се варичатъ управницигЬ 

на г^л^мит^ провинции въ Турско, въ- 



обще високи сановници, военачалници 

и пр. 
ПавЕннъ деля, пашовскп делия? 13. 97. 
Пеамъ, пея, п'Ья, чета. 82. 17. 
Пенджеръ, т. д. прозорецъ. 
Перявца. 44. 133. 
Перче, перчанъ. 59. 86. 
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^^еx^а[ваIашъ, пежжванъ, т. д. борецъ. 
Пещежа, т. д. даръ, оодаръкъ. 24. 54. 
Пнвмя 06) врааиумахъ, скарват се. 42* 14. 
Пнрннъ планина, пдагава въ Македония, 

на югъ отъ Рила. вО. 
Пнротъу градъ въ Сърбшь 
Пжшманя Сбу т. д. разкайват се. 2. 93. 
Лдовна, дива патица. 44. 127. 
Повойннца отъ повой, повайншп, поеой- 

ниче, повававье на д^те. 
Подожвамъ, подховвамъу изваквамъ. 54. 

116. 
Побдямъу поведявамъ, давамъ запов^дь, 

13. 19. 
Пожаревфу навярно Пояифевацъ, градъ 

въ Сърбия. 54. 54. 
Покланямъ, поклоня, даря, подарявамъ. 

33. 39. 
ПолнокЬу полунощь. 
Поносвамъ, -се, бия си шега съ никого, 

не искамъ да зная. 8. 8, 9. 2. 
Поп у да, когато в^кой, боло отъ роднини, 

иди ближни, отнесе на бояния н^що 



ва яденье, иапр. овощни, сжадкн и1ц|к, 
или сготвено, казватъ, че го е иову- 
дилъ, а самата хранитажяа в%а«| «^ 
н1/да. 28. 41. 

Посвършванъ, свършвамъ, сватеемин. 
13. 13. 

Поолюмоцяоелампн, усаав^нъСпеиъ) 
езикъ. 26. 179, 60. 255. 

Пот^я, потера, погонка, гонеаве. 

Потерамъ, говя, изкаиъ, моля. 24. 29. 

Потно а ИЗТИХО. 

Прашамъ, питамъ, разпвтвамъ. 8. 91. 
Превара, пр^варвавье. 37. 10. 
Пренежъ, прйдечевъ, врйвареаъ? 60. 159. 
Пречеежеу св. причастве. 35. 21. 
Прнлепъ, градъ въ Македония. 
Прнлечвамъ ее, прМ$личамъ се, прон!- 

нямъ си, събличамъ се. 64. 18. 
Пръетъкъ, пръстъ (на рака). 54. 148. 
Пу^^ъдяванъ, поб^дявамъ. 56. 9. 
Пуеуда, бинокъяъ в. дулбия. 48. 328. 
Путь, пать. 
Пърчння, мн. ч. парчета. 4. 50. 



Рагямъ, раядамъ. 30. 30. 

Радоннръ, градъ въ с^в. България. 30. 35. 

Раацапн се, разцепи се. 51. 225. 

Ранааанъ, турска празввкъ. 24. 8. 

Расаърсннцн, раожърсннвъ, кръстова- 
тища, кръстопать. 2. 97. 

Рая, раяте, т. д. рая, раи; стадо, нодда- 
вици християни, неовободнит^к, поко- 
реввгЬ християни ва турцвгЬ. 30. 13. 



Реве, т. д. бръва, заячева у врата. 18. 149. 

Рялна, бърна. 87. 101. 

Ряояян« хрвствявв. 3. 27. 

Рубе, рубне, рубня, златка мовета. 51.82. 

РУДЬ» РУД*> нериевъ, рудъ, ружв.19.2». 

Ружанъ, караиъ се, рамжа. 35. 51. 

Рукамъ, викамъ. 55. 42. 

Ручовъ, об:Ьдъ. 

Руо, рубо, рухо, дрехв. 



Саатъ, т. д. часъ. 25. 27. 

Сабдя ва зглобове ^ 22. 117. 

Сабя двплеввца /, що е ва стави, та 

моаю да се двплв, сгъва. 
Саде, т. д. само. 

Сайбня, т. д. господарь, притежатель. 52.53. 
Санпъ, т. д. отъ сайбия, еейбия ? стованъ. 

17. 25. 
Санръ, сенръ, т. д. зрелище. 
Слваджня, т. д., който восв вода за продавь 

47. 72. 
Сджамъ, вскамъ, взвсквамъ, желая. 2. 142. 
Сааантмя, т. д. мака, трудво (мач но) во- 

ложевве. 66. 59. 

Самуръ, епитеть за калпавъ, самутръ кал- 

пакъ, соболъ. 37. 71. 
Сараево, градъ въ Боева. 30. 21. 
Сдрай, т. д. палатъ, дворецъ. 
Свадбяна, свадбарвна, свадбарски данъкъ. 

31. 33, 96. 



Свалянъ се, слиламъ, отввамъ. 30. 43, 44. 
Свнрцн, табуанцн, свврачв и тапаиарв. 

2. 131. 
С^ = ц'Ьлъ, ц^ла, ц-Ьло. 
Сева се, св^тн, сияе. 50. 41. 
Сейсана, т. д. товаренг конь. 13. 23. 
Сейхенннъ,^сеймеяъ, т. д. полицейскв 

солдатвиъ, стражаринъ. 25. 12. 
Сежавнци, св^ткаввцв. 81. 78. 
Сншдъ, снмятЪу т. д. особеиъ родъ б1лъ 

хл*бъ. 1. 13. 
Спнджнръ, т. д. ц-Ьпь. 
Сяноаь, всгкта вощь. 87. 117. 
Снотъ, свчкиятъ. 81. 118: 
Снтннца, р^ка въ Сърбия (на Косово). 

36. 68. 
Скеля, приставите. 
Сжоане, градъ въ Македонвя, ва р. Вар- 

даръ. 
Сланъ, солеаъ. 4. 86. 
Слечанъ, свличамъ, свихамъ. 4. 243. 
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Сохакъу т. д. ул1ца.24. бв. 
Солуиъу градъ въ Мажедовид. 42. 7. 
Соячрк, съш, съвуванм. 48. 18. 
Сотрешванъу апърлажь? 18. 87. 
€шшй^ 41. 88; 
Стаданъу ставанъ, 54. 114. 
Отиажжна, градъ Ст&лачь въ Сърбия при 
сдиваиието на дв-ЬгЬ Морави. 80. 88. 

€т1Ч1Р9ЩТЪ|.епитетъ при дуката аамъкъ: 

стапоитъ камеиъ, 41. 88. 
€т&ройЖ1% старъ саагъ. 8. 88. 
Огройу 1. родъ, видъу сортъ. 2. пданъ. 

8. годежъ. 13. 61. 
Отройннкъу 



%рф1инца, сватъ, свата. 18. 10. 

Суч^ащшо^ дърво. 18. 41. 

Сущщт* ма. ч. осм^аи. 20, 5^ 

Сунанъ» пружа, пруха. ое, глащдаот се. 
54. 87-^89. 

Сурня, еюржяи т. д. тъдпа, миохеспо, 
стадо. 21. 66. 

Суръ, тъмеиъ, тъмносивъ. 

СфекоаяО) всякакво. 25. 48. 

Съжеванъ ее, съваеналъ се. 54. 95. 

Сълнчамена града, градъ въ Срехъ (Ав- 
стрия). 65. 11. 



V. 



Та6ур«, табороц ро^а войска. 7. 67. 

Тавла, т. д. жоаюшнд. 28. 102. 

Тавааашу пимуванк, даважь о(Иицаняе| 
об^щавамъ. 80. 81. 

Тадендяя, обуч9въ по военевъ редъ. 51. 
218. 

Тананъ, «иишь, т. д., иапъдво^ равио, 
тъкмо Еошпк 28. 117. 

Тараллна, т. д. учреядеиве въ което се 
правакъ моиети, 4. 22. 

Та^^ра, т. д. гордость, разкошъ. 11. 11. 

ТашЪу т. д. камъкъ. 85. 55. 

Тая, тия. 54. 128. 

Тедядъу т. д. протогеръ. 5. 1. 

Теннпшарннъ Г^ро, Гюро отъ Тймлт- 
варг; градъ въ Уиюрня. 65. 

ТехАньу ишв, убвважъ. 

Тетиъ, тептнж&у невзв^стио, инко- 
гнито. 18. 62. 

Теранъ, втервамъ, натерванъ, жстер- 
вамъ, принувБдавамъ, заставдаваиъ, 
каранъ вварванъ, изпжхдакъ, пр^- 



сд^двамъ, векамъ. 2. 56, 1. 7, 5^ 5, 

4 185. 
Тервяяу т. д. сграннчнаг^) части ва сЪд- 

юто или семера, дЬто хоке да се 

постави или закачи и^щри 21. 8^ 
ТншкЯ| птички. 41. 114. 
Тойу тия, тая. 54. 109, 65. 29—80. 
Тока, чуканье на чашнгЬ при пиенье^ 18. 7. 
Точжа, тукачка, тука. 26. 211. 
Точжм, по-напр^дъ. 51. 299. 
Трага, сл^да. 89. 27. 
Тражнмъ, търся. 65. 2. 
Тр^^йогодсжо вино, тригодишно внво. 26. 

123. 
Трещждъ, търтилъ. 8. 48. 
Тъкжеяжца, отъ гл. т»с«я, ирвготвямъ, 

уотройвамъ, сватосвамъ. 9. 87. 
Търгажъ, тегля, потегляяъ, отиваиъ за 

я'Ьк&д'Ь. 18. 31. 
Ту, та я. 54. 96. 
Туга, тогава. 55. 83. 



Угдавд^ сватосвакъ, изглаждакъ, уравня- 

вамъ н^оя работа. 6. 9. 
Угрежежж аев(д, Унгария. 57. 
Уйяжя, 65. 185. 
УдажЪу т. д. гопелъ. 47. 11—12. 



Унеръ, юначество? 18. 55. 

Уств, остави. 55. 84. 

Учннажъ, вравЯ) прйоравямь се, струва 

ми с«;, цамнсяа|1Ъ си. 26. 92. 
Ущуцакъ, по^Авамъ. 65. 129. 



Фара, родъ, родство. 19. 98. 

Фтда, вала, хвала, хвала ти, хвала на 

Фжлжбе, турското название на Пловдивъ. 

47. 8. 
Флоржяъ, златна жонета. 13. 100. 
Фортожв, ванатъ или връвка отъ коза 

козина. 18. 87. 



Фощо = въ що. 

Фрушжн, отъ фръжъскъ; въ я1|роя* п^сни 

елвтетъ пра „ножъ'^ (ср* сабя фр№гия). 

Дювер. 18. 38. 
Фурна, обществена пещь, въ която пе- 

к&тъ хл^бъ и ястия, ср^щу известна 

платка. 22. 78. 
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Харанъ, аршЕЬу т. д. проиетъ. 85. 4—7. Хинндарц български канастнръ вь С1. 
ХатърЪу атъръу т. д. уважение, угода, Гора. 80. 79. 

пристрастие. 87. 42. Хожамъ, хокна, гмча, варакъ се; и- 
ХекнмннЪу жкннжнъ, т. д. л^варь. 86. каиъ, повиквахъ. 88. 10. 

108. 



Цвшля^ ЦВЕ1И коиь; плача, 

48. 7—8. 
Цвежнна, цв^тя. 29. 86. 



се. Цнцирнга, малхиятъ пръсть на р&ката. 
55. 64. 
Цохннеа, «юхени, сукнени. 67. 28. 



Чабурлня чапш, отъ чабуръ, ведро. 

Чардакъу т. д., открита отъ едната страна 
галерия въ горния етажъ на к&щата. 

Чарклжяу т. д. колелчатв. 68. 107. 

ЧаршиЯу т. д., търговска улица, д^Ьто 
сгаватъ по дюкявигЪ най-големи паза- 
ря ваниа. 28. 187. 

Чедлкръу палатка. 

Ченаъу туй, което невестата занася на 
младожевека. 28. 229. 

Челнжъ, т. д. стомана. 42. 78. 

Чеиерчнхъ, чемерица. 

Черка, щерка, дъщеря. 

Чешкиу т. д. кешки, дано, ако би. 



Чнама, ботушъ. 86.* 79. 

Чннтяни, 59. 87. 

Чноу чие. 5а 59. 

Чнтажъ, турчинъ (оскърбително наввавне)^ 

66. 110. 
Чжфте^ т. д. нара, двойка; рития. 22. ЮЬ 
Чвфутжжъ, евреинъ. 
Чоа, чоха, сукно. 58. 54. 
Чобанъу т. д. овчарь. 
ЧуадаржжЪу слуга, лакей. 17. 169. 
Чуева чултур|ц чохена, суквева чултура 

(в. поел. д.). 85. 145. 
Чудтура, отъ чулъ, т. д. иоврввка аа до- 

битъвъ. 85. 



Шагъ, крачка. 54. 186. 

Шажежа аежяу Сирия. 2& 28. 

Шаржа жжажжва, Шаръ нл., на границата 

45. 24. 
Шатв 8датожрждВ| патици. 84. 18. 



ШербетЪу т. д. сладко питие. 22. 98. 
Шетажъ, хода, раахождамъ се. 
Шжджва града, Сибииъ (народно озяа* 

чение: Сибинянинъ Янко = отъ Хвр- 

нанщадтъ). 80. 187—188. 



Ю- 



Южжна, закусва. 63. 58. 
Юже, уйчо. 64. 105. 



Ябандаоиц т. д. чужденецъ. 18. 112. 
Ягдаче, ягдВкЖъДт. д. шита кърпа. 6. 2 
Яааджжяу т. д. писарь, жнвописецъ. 
Яаъжъ, жално, много жално. 6. 64. 
Ямджжъу т. д. дирекъ при ясла. 



5Х. 



Явжна планина. Навярно гористата ж%сг- 
ностъ при гр. Днина въ <Лш. Гърция. 
Ярдхжъу т. д. помощь. 16. 88. 
Ярлжджя, харамия? 1а 64. 
Ясжжа, топола? 41. 29. 
Ялръ, т. д. конюшня, оборъ. 



ЖртЪ) тлргь^ куче, коиой. 

Лкрзважъ ееу сопвамъ се, застрашавамъ, заплашвамъ. 18. 15. 



№чвтъ, ечи, пвшка? 41. 87. 88. 



Съдържание. 



Пр^Ьдговоръ у 

Уводъ IX 

I. Марковото епическо потеио • XXI 

П. Марковото Х']&тивство XXIX 

Ш. Марко си добива конь, саба и жеиа ХХХП 

1У. Марко и баща ку ХХХ1У 

У. Марко и кайка му . ХХХУ1 

УЬ Марко и братъ му ХХХУШ 

УИ Марко и сестра му ХЬ1 

УШ. Марко си търси жева ХЬ1 

IX. Марко и жена му ХЬУ1 

X. Крали Марко, Султанътъ и черниятъ Арапинъ Ь1 

XI. Марко освобождава три синджира роби ЬХХ1 

ХП. Богь намалява Кралн-Марковата сила ЬХХШ 

ХПТ. Марко и Беле отъ Костуръ ЬХХ1У 

ХГУ. Марко и Муса Кеседжил ЬХХУП 

ХУ. Марко и Арватка девойка 1ХХХ 

ХУЬ Марко и Евреинъ ЬХХХУ 

ХУП. Марко и Филипъ Маджаринъ ХС 

ХУШ. Марко н Секула детенце ХСУ 

XIX. Марко и д^те Дукадинче ХСУ1 

XX. Марковата смърть С1 



ХХ<Ьс 

1. Произхождението на Кралевикя Марка (С. Ив. Б. Л& 1.) 1 

2. Марко споредъ наречбата на наречницит^, пречупва костит^ на баща си. 

(Мсб. ХУ1--ХУП стр. 177) в 

8. Волкашинъ и Марко (Моб. II. 120) 18 

4 Марко си придобива оржжие, конь и жена. (Въ Моб. 1Ь 116. озагл. ^Марко 

грабитъ Ангелина^) 15 

б. Какъ Марко Кралевичъ си придобива сабята. (6ъ Сборн. на бр. Мил. озагл. „Сабя'') 28 

6. Маржовата женитба (Мсб. XII, 96.) 24 

7. Крали Марко се жени за латинчанка (Мсб. У1 55.) 2& 

8. Дели Магдалена и Марко (Шапк. III № 410) 2& 
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Стр. 

9. Марко просн Дехн Магдалена (подобн. на II 8, Моб. П, 69) 28 

10. Марко и Солунска девойка (Мсб. II. 101.) 30 

11. Марко и Шарца коня (Шапк. III № 418) $1 

12. Марко и Маренко се скарватъ за хубава Ява (Моб. ХШ, 83.) 38 

18. Марко си грабитъ невеста (Мил ад. № 147) 34 

14. Марко Елена оставя (Моб. VII. 114) 37 

15. Дннни Марко и Елена невеста (Мил. 163 37 

16. Марко отнема своята жена, пленена отъ Турци (Моб. XII 79) 38 

17. Марковица преоблечена избава ижжл си отъ тъмница (Мсб. XII. 57) . . • .40 

18. Марко отмъстява на мома Маджаркиня и на триста ярдъмлии, които убили 

брата му Андреащ|ю> а в«го въмресяяа (1Ш, ЩЬ 54) 44 

19. Шаина робиня и Марко (Милад. № 146) 49 

20. Два брата, Марко и Маренко, въ темвнца ; сестра имъ Милнца ги освобождава 

(Шапк. Ш ^« 813) 52 

21. Марко Кралевить и кръстато орленце (Мсб. I. 58) 54 

22. Марко Кралевнчъ спасява дъщерята на цяря Константияа и Елдиа отъ червил 

Арапидъ (Качан. 1#. 124) 57 

23. Султанъ Селимъ, Аранинъ и Марко Кралевичъ (М^б. Ш 100) 60 

24. Марко и Муратъ-бегь (Миаад. № 125) . . . 6& 

25. Марко Крале и Будимски паша (Шапк. П1 М 86) 67 

26. Царь Солиманъ, Кулевиче Ване и Марко (Моб. ПЬ 108) 68 

27. Марко, царь Костадннъ и Аранинъ (Мсб. ^I^ 95.) 75 

28. Марко кжакъ и Арапка девойаа (Мсб. II. 94.) 78 

29. Марково нзповеданье (Милад. № 54) 80 

30. Седумъ юнаци и Арапинъ (Милад. М 143) 82 

31. Марко Кралевике унищожава сватбарския данъкъ (Мсб. VII 95 91 

82. Н^мечка кралица и Марко (Ми.1. М 126) 95 

83. Келешъ Мустафа погубва Андреаше, Марковъ побратимъ. (Мсб. III. 98) ... 96 

34. Марко отива съ цяря на ловъ (Мсб. III. 102) 100 

35. Марко избавя три синджира роби (Мсб. XI. 25) 102 

36. Марко погубва троица Арапи и отпуща три синджира роби. (Варнаатъ, под»* 

бенъ на горния). (Шапк. Ш № 401) 106 

37. Марко освобождава три вериги роби и поел! се причества. (Вариявтъ подоб^ъ 

на М 36). (Мсб. XIII. 99.) Ш 

88. Крали Марко освобождава три синджира роби, подобна (Дозонъ № 36) . . . .112 

39. Марко и димна гора. Подобна (Милад. Л^ 148) 11$ 

40. Марко и Юда-Самовила (Мсб. ХШ. 18). 114 

41. Намаление силата на Крали-Марка („Библиотека св. Климентъ* 1889 г. кн. 

УШ. 165-172) 114 

42. Марко убива Беле отъ Костуръ и изгаря Марковица. (Мсб. ХИ, 101) . . . .120 
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С Ар»гир»овгь 



I. п в. К. Д. - II. 



Пр-Ьдметъ на тази ми студия ще бддатъ два тайни езика, 
единътъ отъ които — брациговскиятъ дюлгерски таенъ езикъ — 
е дон^йд* вече познатъ въ своя лексикаденъ съставъ, а дру- 
гнягь — чалгжджийскиятъ^) — сега за пръвъ пдть ще се раз- 
глежда. МатериялигЬ си за гЬзи два тайни езика събрахъ самъ 
миналата година, пр']^ъ тритЬ великденски праздника въ Брацигово.^) 

') Тур. чалгж 1) звукъ отъ музикаленъ инструментъ и 2) музикалеиъ ннструмевтъ. 

*) Брацигово съ своето оригинално 1гЬстоподгоженне и особито население, инте- 
ресно отъ всЬка страна, отдавна ме привли^аше^ та на 17. априлъ 1899 г. съ готов» 
ноетъ се възиолнувахъ отъ любеяната покана на приятеля си В. Грамполовъ, родомъ 
Брациговецъ, да ирЪкараме св^тлвг! празници въ тоя чаровенъ родопски к&тъ. Историята 
ва това селище и неговото 1гЬстно наречие не са още до тап добр^ изсл-Ьдвани, та 
лънъ давпит!, съобщени отъ К. Иречекъ (Княжество България, часть И. стр. 438 — 442) 
в Ат. Мисхевъ (Сбм. XI., стр. 181-187 и Бойтъ около Брацигово въ 1876. Пловдивъ 1881, 
стр. 11), хелая да прибавя нЬкои свои б^М^жки, които усп^хъ да запиша. 

Пр^ди заселлньето на Брацигово, на западъ отъ него, ял п&тя за Пещера, при 
«{днеимениа р1»К4 въ сегашните „Ливади" е лежало селището Превренъ, Край него е 
жинувалъ постланъ друмъ, който идЬлъ отъ Т. Пазарджикъ, пр-Ьспчалъ Чанакчиево, 
ЯсАвория и отивалъ па югъ, сл'Ьдн отъ който и до сега се забелязвали. То е било 
взложеио на грабежите на войскитЬ, що иияували по туй шосе, и при потурчва- 
вьето на помацигЬ било разорено. ЖителвтЬ му со пръснали: едни се* преселили 
въ Пещера, други въ Назарджикъ; а около 15 к&щи дошли и образува1и сегашно 
Брацигово, чието първоначално име ще да е било пакъ Превренъ. Сооредъ г. Гаджовъ, 
отъ когото черпя и горнит% св'Ьд'Ьняя, въ Цариградския кютюкъ Брацигово било 
отбЯлЯзаяо съ старото св име Превренъ. Не ми е изв-Ьстно, дали подирното 
ве се срЯща въ книжката на пооъ Конставтинъ, 'Б^х^Ф^^^оу 1свр1 х^)^ бпарх^о^ ФьХлппоИ' 
ябЯвш;. 'Еу Виуу^д т^с АботрСос^, 1819, която ве ми е сега при р&ц-Ь. И до сега въ 
]|1иггяостьта „Ливадит-Ь**, въ старото землище на Преврепъ, се намирали останки отъ 
основи на к&щи. Тамъ и сл-Ьдъ разорението на селото е ставалъ панаиръ на аби и др. 
Местото д^^то е ставалъ панаирътъ се наричало още Узунчаршия, 

Отъ д-Ь се е взело сегашното име Брацигово? Пр^Ьдн 150 години, споредъ г. Га- 
джовъ, 70> 80 челяди отъ Костурскиг^Ь села Галище, Сливница, Омутсково (въ селото 
■ до сега има Омотска м:1хала), Качаунъ и Ор^хчово (у В. Кжвчовъ, Македония, етно- 
графия и статвстяка, 1900 яам^рнхъ само първат^ три села: Галища, Омотско, Слим- 
нща), измжчеяи отъ турскитЬ золумлуци, се преселили въ Брацигово. Т^ ще да еж и 
пр-Ькръстили Превренъ въ Брацигово, което по лева лека изтикало първото. Споредъ 
г. Гаджовъ въ н^кои по-стари турски документи, които той самъ виждалъ, селото било 
писано ^8а|>саIго9о(отъБърсавъ? тъй се паричатъ сега още Кичевци, В. К&нчовъ, ор. с. 
30), а по-етаригЬ хора изговаряли Яарцтбю, Въ по-новн турски документи (азъ вид-Ьхъ 
такива отъ 1191 в 1195 г. турско лЪточислепие) селото сб ср-Ьща подъ името Брачкмо^ 
въ разговорния турски езикъ Брациеъ. Тука тр^ба да заб'Ьл'Ьжа, че въ Македония, 
Щнпска каза, сжщо срещаме «ело Варсаково (В. Кжнчовъ, ор. с. стр. 230). 

Тълкувааьето на Ат« Мвшевъ (БоЙтъ около Брацигово, стр. 11) че ;,братската 
любовь, братското жнвуванне и взаимната помощь на основателите за забрана, дали еж 
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Думиг]^ отъ дюлгерсБид езикъ ми съобщи главно зидарьтъ НиЕола 
Каравълковъ,*) единъ отъ най-добрит-Ь още познавачи на този таенъ 
езивъ, както всички признаваха въ селото; осв'Ьнъ това, когато иало 
и гол']&мо узна, че азъ се интересувамъ за тоя езикъ, и изл'Ьзохъ 

поводъ 88 ваименованието на сеюто съ пр^красвото име: Братово; тдй като т^ с& 
се браним и са поминували братски, а турцит-Ь не са могли да изрекатъ хумата 
Вратекщ а с& го изговаряли Врамцикъ, то останало си името му по турски Вратиигьу 
а по Български 1^ацигово което е доста разпространено аъ самото село**, е неприемливо. 

МакедонскигЬ пр Ьселевцн, или тъй иареченигЬ „арнаути**, не са дошли наеднсжъ ; 
1± СА прииждали яа групи въ разстояние на десетина години. Оеа^въ въ Брацигово 
много сЬмейства се поселили въ близкото с. Козарско, а няколко и въ с. Цръни. 

Не само „арнаути^ са се преселили п Брацигово. Ори потурчанъето на Родови г4 
много семейства отъ селата ОсивовО| Форцово, ОсЬново (въ това село у нйвой сн турски 
ходжа се намиралъ пергаментовъ рАкописъ, въ който между друго се споменувало, че 
пр^ммнаваньето на помацат! въ мохамеданство ставало ужъ прйди 270 години; отъ 
то#а САЩОто село ми показаха н-];&олко турски документа отъ 1162, 1186 м 123в год. 
турско л^точисление, въ ковто името на бащата е още славянско, а на сина турско : 
Милошооглу Ахмсдъ, Митре(въ) Юмеръ, Велю(гъ) Муегафа) шдбЬплп и ее наета вилв 
въ Брацигово. И до сега се помнатъ н^коп отъ т4зи семейства: Карваловн, Хрвш- 
чови н др. 

Старото м^кстно население, което ваварили тукъ „арваутягЬ*', било наречено отъ 
гЬхъ яМървйДй^ (Споредъ Каячови, ор. «. 37, сега, „мърваци'^ се варнчатъ само жв- 
телйт! на селата около Пиринския връхъ Али Ботушъ. «Мърва*, таможяит! х(фа на» 
ричали свтнежъ отъ вАглвща, а „мърваклъкъ** означавам рударство). ,»Мървакъ" ои<федъ 
обясненията на г. Гаджовъ било идентично съ „яро^ъ чов!къ, развл^чеяъ, гевшехъ". 
Двфт! племена се см!свали яомежду си; само че жена „арваутва*. женена аа „мър- 
вакъ**, е завазвала своето наречие и обичан, когато наопаки жеца яМървачв»**, женева 
ва арнаутинъ е усвоявала обичаитф и наречието на мАща си. К. Иречекь ввомеиува 
въ Брацигово и трето племе „болгари*, травнйскн пр^селенцн. И азъ чухъ това име, 
само че неможаха да ми обяснятъ, дали то принадлежи на трето едно плсм^, «ли нъвъ 
съ него нарвчатъ едяо отъ дв-Ьт^» пб-стари нлемена. 

Брациговаш партия, Въ Брацигово, както е и8в4стно, ее говорятъ двЪ Н1ф%чвя: 
коотурско и родопско: но гЬ вече доста са влияли едно върху друго, та едняъ »арва* 
утннъ" не говори чисто костурскн и единъ „мърваяъ" не 14>в<фи чисто родонсан, та чов^жъ 
често ПАТИ е въ недоумение, какъ да оя отб^л^аш известно яяленме. Заб^л^вва се че 
«арнаутит^** се срамуватъ вече да говорятъ костурскн, оообеняо нрщъ чуждм хора, 
та родопското вар1Ьчво взима връхъ. Тукъ ще съобщн само некев отвАСяечци езнвовви 
явления, които можахъ да схвава нр'Ь8ъ к асото ен пр^стоянанье въ селото. 

1Нтезъм. Нъмъ съобщеннгк отъ К, Иречекъ въ «С|ев1у ро ВоШагвка'' 31 думв 
съ зааазенн носовки, азъ вече въ вр^вода си „Княжество България" ч. П стр. 43^ 
прмбавихъ нови 6: ^^Ма, съида, смв^в, ъпд^ (ужъ), шиШю [умал. ял<5л1(б;чв], оПл^ 
(отвАдъ). Сега мога да притуря още гое^нда, тр6ш4а (съкр. тро^смАЛко, неорг. ага троха?). 

м. в|1шк&, дйти, р1|к&т11, флАнк, умри, м|1ету, жнв^&т, б4щи, шчМ (щ^хаХ гулШ, 
но в^ма 

а безъ акцентъ се ввговаря малко тъмно, което авъ отбел^авамъ оъ &. е и <^ 
беаъ акцентъ— като м и у: биа^мву, нцтаййсв, уртб (хорати). 

«(9мч: нйщчу, н4шчу (нашето), шчо, бжчи, зашч/ ти с1^ нишч4 (неща), нунчй* 

Отпа^амье па ^ласнц: бйтту (батето), р^т& (работа), гяеем (гледанъ), ст&рту 
(старото), мойт1к, чАнй (чичана). 

Отпаданьв па ^ъ^Аасни: гбспу (госпддь), л^6йтя (людьег1»), м^йтн, хтд&н& (отдавваХ 
бру (хоро), &рчй (харча), вр&иш, тй&, с4&, тури (турйхъ), с1^4т^. 

Дру^ еаиковпи явлепия: алй (ндв), аалйзй (излизаХ еАн1ш, ш^сма, мйв&, гнркйва ;^ 
й=рму,имъ; иейннтивнеговвгЬ;у В1бму (у него, въ кАщвХ ръкбти, нутйти; цут (цв^тъХ 
ва^^ль; логйма& (вогнва); ха (кааъХ но (какво); дън. 

Нарлчпл: в^черу, с^трвну, ч^стуц п^тлн (на разсъмуааиьеХ 

Отдллчи дуят кр&ену (хубавоХ б^&бй к^У^ (м^оечннаХ джвг1рт411 (ченкамъ), 
п4рц& (умъ, собствено адката на «ф^ха), крбк^р (арнаджмкъ), ирМ» (възквоаяъХ удр^-^ 
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ва хорището да се полюбувамъ на кръшното моминско-ергенско 
хоро, притичаха се при мене млади и стари да ме питатъ, да ли 
сънъ записалъ и едикоя дума, зная ли 1сакво значи едикоя си дума, 
та по този начинъ гол'Ьма е в'Ьроятностьта, че съмъ събралъ речи 
ц^кзото лексикално богатство на тоя езикъ. Думят* оть чалгжджий- 
ския езикъ ми съобщи Георги Хр. Гюлиметовъ, отдавнашенъ хщ- 
пларь, сега кафеджия въ селото.*) 

I. Врациговскиятъ иещровокн (дюдгереки) еаикъ. 

За слществуваньето на особенъ, съсловенъ говоръ между дюл- 
герския еснафъ въ Брацигово пръвъ загатна А. Теодоровъ въ 
своята статия „Приносъ 1съмъ въпроса за българскигЬ носовки** 
(сПС. кн. III. стр. 142 и сл. 1882 г.), но захласнатъ въ своигЬ 
изсл'Ьдвавия за назализъма въ Брациговския говоръ той не ще да 
е отб'Ьл'Ьзалъ нищо отъ дюлгерския таенъ езикъ, или поне не ни 
съобщава нищо по-близко за него. Едва сл-Ьдъ дв* години, на 
1884 г. К. Иречекъ, прЪдъ наблюдателното око на когото нищо 
не е могло да избегне, ни съобщава въ статаята си „Пжтни 64- 
л4жки за Ср'Ьдня-Гора и за Родопскит* планини (сПС. кн. ХЬ 
стр. 5. а1.) 16 думи отъ тоя таенъ езикъ, като добавя, че той е 
пъленъ съ албански елементи. На 1885 г. сжщит* тия думи за- 
едно съ други още 7 д. (всичко 23) той ни съобщи въ статията 
си „СопуепйопеИе СгеЬе1т8ргасЬеп аиГ дег ВаШапЬаШтзе!" (Аг- 

в1^ти (посъувади), вйдин1ш (пдъстени ботуша), д^к сн уибди к^1Ц^1А (да си вареди стаята), 
да ймпа (да зина), йи&т (& (обичатъ се), ми с& пр^вн (струва ми се), залйвд.м (годлвамъ), 
лкпАъкл (чери! С.1ИВЙ). 

Ллчни имена: Цилю (ВасильХ В&ачу (Иванчо), Ицу (Христьо), Личо (Илвл), ФблЛ 
(Флора), Лик& ( ), Вет^ (Елисавета), Нй,ситу (Атанасъ). 

Наззания на мьстноети: Рбпени, Драгуница, Н4резе (връхъ), Бамище на западъ 
отъ Брацигово краб в&тд аа Нещера, д^то иввнра слабъ товълъ изворъ, ВарутчиЛниг^, 
арай някогашния друмъ въ посока къмь Пазарджикъ, дЯто се намирали гелЯзни згории. 

") Сащото лице ми съобщи, че в гръцкнт% дюлгери имали свой особевъ дюл- 
герсвн езиаъ. ПрЯдв 20-твна годвви той дюлгерувалъ въ Слнвевъ заедно съ другв зи- 
дари гърци отъ Одринъ, отъ които помн-^ше още сл'ЬднвтЯ гръцки дюдгереки думи: 

ангйда с. ж., мома. 

льуф^ с мв. ч., паря. —Отъ Алб. 1'и(€ а то отъ тур. 'м^п/е плата; нгр. Хооф^б, 
бълг. лефе, рум. 1еаЯ(. Меу. Е(. \\'Ь. 249. 

иохдс с. м., чорбаджия. 

иохуоа с. ж., чорбаджи&ка. 

прахЕдДтн мн то е,т&жо работете полека. Глаголътъ ще да е гр. лростш, ра- 
ботя; сжществителяо1*о ми е неясно. — Алб. 2}гадаГа», уталожва мъ се, престава мъ (за 
•в^търъ); ргаН^ почввамъ, спш. Меу. А1Ь. 8и V, 99. 

рАшн гл., вде. — Нгр. ^ос|^ш, (&ра^о), првствгамъ. 

*) Сжщиятъ се занимава и съ изработванъето на лаутв (муз. ваструмевтъ подобенъ 
ва тамбурата, само много по-гол-Ьмъ в съ ло-кжса дръжка; думата е араб. съ члевъ 
а1'ойЛ, дървеяъ ввструментъ и се ср^ща въ всички европейски езици). Една подарилъ 
и ва (>>ф. народевъ музей. Тоб в ма в много други занаяти. 



сЬ1У I 81ау. Р1и1. VIII, стр. 99 слд.). Въ „Княжество Българвя* 
часть II стр. 440 тъй сдщо споменува за тоя брациговсви „жаргонъ", 
но не ни съобщава вече нищо по-ново. Само въ една б^л'Ь2ка 
(стр. 441) той ни об']&щава, че въ най-близко вр^ме ще съобщи 
повечко думи отъ тоя езикъ, което поради други за.1иси, види 
се, до сега не е направилъ. На 1896 г. се появи широко замис1е- 
ната студия на проф. В. Ягичъ, Вхе веЬе1т8ргасЬеп Ье1 йеп 81а\еп 
(ВигипдзЬепсЬке д. ка!» Акай. д. )У188еп8с11. ш )У1еп. рЬИ.-Ь!»!.. С1а88еу 
В(1. 133), въ която той подлага познатите до тошва материяли отъ 
всички слав']&нски тайни езици на критически разборъ, за да обясни 
всестранно а1ав'ЬнскигЬ тайни езици въ гЬхния лексикаленъ съставъ, 
Въ нея той пр-Ьди всичко разглежда домашнигЬ средства, съ които 
си служатъ слав^нскигЬ народи, за да маскиратъ и направятъ 
неузнаваеми слав^нскигЬ думи въ тайнит* имъ езици, като оставя 
за другъ пжть разглежданьето на чуждигЬ елементи въ т-Ьхъ. Въ 
статията си проф. Ягичъ споменува и за брациговския дюдгерски 
езикъ, но само толкозъ, колкото му е било известно отъ б-Ьл^жкнтЬ 
на проф. Иречекъ въ АгсЬху Г. 81ау. РЬИ. Той ни дава и обяснение 
на дв*]^ думи {кривата черква и джаько попъ), които азъ отфърлякъ 
(Вж. пб-долу въ р-Ьчника). Студията на проф. Ягичъ при обясне- 
нията на своит']^ материяли често ще цитирамъ, като правя срав- 
нение на новообразувания т> брациговския дюлгерски езикъ съ по- 
добни у другит'Ь слав^Ьнски тайни езици. 

Сравнително най-много материялъ отъ брациговския дюлгерски 
езикъ (113 думи) ни съобщи Д-ръ Ив. Д. Шишмановъ въ ста- 
тията си „Б'6л'Ьжки за българските тайни езици и пословечки го- 
вори" (Сбм. ХИ, стр. 15—50). Въ нея собствено той ни запо- 
знава съ съдържанието на цитираната по-гор* студия на проф. 
Ягичъ, и за да улесни задачата на уважаемия професоръ, когато 
ще разглежда въ една бждхща студия чуждигЬ елементи въ сла- 
в-Ьнскит* тайни езици, Ш. ни съобщава материяли осв^въ отъ 
брациговския дюлгерски езикъ, още отъ прил-Ьпския папуджийскя 
езикъ, отъ тайния езикъ на дебърскигЬ зидари, отъ дюлгерския 
езикъ на с. Ковачевица, отъ стивастарския (драндарски) таенъ езикъ, 
отъ тайния езикъ на Крушевскит^ зидари и отъ прил-Ьпския про- 
сяшки езикъ. Азъ ще имамъ по-долу често случай да цитирамъ 
думи отъ тйзи тайни говори, когато ги сравнявамъ съ своитЬ ма- 
терияли отъ брациговския дюлгерски езикъ. Часть отъ лексикалното 
богатство на тоя таенъ говоръ (50 думи), което ни съобщава Ш., 
б-Ь вече по-рано съобщена отъ Ат. Мишевъ въ XI т. на мини- 
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стерския Сборнивъ (стр. 185), друга часть (39 думи) му е съобщилъ 
г. К Грамполовъ; не е ясно само, отъ д'Ь е запясалъ останалит*]^ 
24 думи.^) Заслугата на Ш. досйжно българсвпт* тайни езици 
изобщо и брациговския дюлгерсБи езикъ отд'1лно е и тая, че той 
се опита да даде етимологията на голяма часть отъ гЬхъ, съ малки 
изключения, съвс^мъ сполучливо, — колкото се отнася до браци- 
говския дюлгерски езикъ, който въ случая ни интересува. 

Когато пригатвяхъ материялигЬ си за печатъ, узнахъ отъ 
Шишмановъ, че въ XVI — XVII кн. на министерския Сборникъ се 
печаталъ единъ ,.Приносъ къмъ българскит'Ь тайни езици" отъ Петко 
К Г&бювъ (стр. 842 — 875). Г-нъ Гжбювъ 64 тъй любезенъ, че ми 
позволи да разгледамъ въ коректура неговитЬ материяли и да на- 
правя н^кои сравнения съ своит^ както читательтъ ще заб'Ьл'Ьжи 
по-долу. Неговиятъ приносъ се отнася до езицит-Ь: дюлгерски, дрън- 
дарски, просяшки и цигуларски. Единъ недостатъкъ на неговия 
материялъ по цюлгерския езикъ е тоя, че той е събиранъ „отъ ра- 
ботещи въ София македонци дюлгери, надошли тукъ изъ разнит^ 
краища на Македония'' (Дебърско, Битолско, Прил-Ьпско и отъ много 
други м'Ьста, но не и отъ Брацигово), но при това не е могълъ 
да отб^л-Ьжи при събранит* думи, коя д-Ь се говори, та по тоя 
начннъ той е образувалъ единъ дюлгерски езикъ, който въ този си 
лексикаленъ съставъ нийд* не съществува и нийд* се не говори. 
За това и азъ въ цитатит^ си го наричамъ дюлгерски езикъ на 
П. К. Глбювъ. 

Отъ материялит*, които азъ съобщавамъ, изглежда, че браци- 
говскиятъ дюлгерски езикъ е изобщо най-богатъ таенъ езикъ. Докл^ 
г. Гжбювъ съ свойственото нему ум4ние е могълъ да събере отъ 
есички дюлгерски езици едва 360 думи (ор. с. 844), лексикалното 
съкровище на брациговския дюлгерски езикъ, което тукъ обнародвамъ, 
възлиза на 390 думи. Отъ т4хъ за пръвъ ихть се съобщаватъ отъ 
мене 277 думи; 94 нам^рихъ публикувани и у Ш., а останалигЬ 
19 се ср^щатъ само у него. За да се знае, кои думи се ср^щатъ 
и у Ш., азъ съмъ турялъ до гЬхъ въ р-Ьчничето въ скоби Ш. 
Ако и тълкуваньето наг думата е негово, тоя знакъ стои сл-Ьдъ 
тълкуваньето. Думи, които се ср^щатъ само у Ш. съмъ отб*- 
л^Ьзалъ съсъ сШ. Азъ се опитахъ да дамъ етимологията речи на 
всички 390 д.; до колко сполучливо, остая в^Ьщиятъ критикъ да се 
произнесе. Не ми се поддадоха само 32 думи. Като резултатъ на 



отдЪни 



*; На стр. 80 четсхмъ: „азъ прпвеждамъ тукъ въ а;^бучепъ редъ не само 50-тЬ 
и думи, а и всичкЕ други, които можахъ да извлекл и:1ъ разговор ипиь** (съ когоУ) 
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моиг]^ изсл']^вания се оказа, че 147 д. с& албансЕи, 138 домашни 
съ условно значение, или пъвъ новообразувания, 30 гръцки, 26 
турски, 7 рум&нски, 4 цигански, 4 италиянски и 2 испанско- 
еврейски. 

Отъ сравненията, които мажахъ да направя между брацигов- 
ския дюлгерски езикъ и другит]^ тайни български езици споредъ 
материялит^, обнародвани отъ Шишманова и Гдбюва, намЬрихъ 
много малко сходство по между имъ: около 11 думи изглежда че 
еж заети между брациговския дюлгерски езикъ и останалитЬ тайни 
езици, приблизително други 30 д. схщо иматъ много общо, но тЬхъ 
като че вс^^ки таенъ езикъ е заелъ самостоятелно отъ първоначалния 
изворъ — чуждъ н'Ьеой езикъ, или самиятъ домашенъ говоръ. Ать 
изобщо дохождамъ до заключение, че речи всички български тайни 
езици с& се образували самостоятелно и че сравнително малко С2 
заимали единъ отъ други. Въ туй отношение стои разбира се 
най-гор'Ь брациговскиятъ дюлгерски езикъ. Мнението на Шиш- 
манова по тази въпросъ не ми е ясно: така на стр. 46 (ор. &) 
той казва: „Отъ шестьтЬ тайяи езика, които разгледахъ, прилеп- 
скиятъ иапуджийски, дебърскиятъ и крушевскиятъ таенъ дюлгерски 
езикъ, прЪдставляватъ най-го.1'Ьми сходства въ р'Ьчника, и изглежда 
да образуватъ една група", а 13 реда по-долу четемъ: „Общи думи 
въ всички 4 тайни езика въ пр'ЬдставенигЬ тукъ материя.1м нЬма. 
По-общи с& само названията на циганит^ дрен, дренове, циг. манука 
и назв. на паригЬ пилафки, пилавки въ Прил., Деб. и Брац. тайни 
езици. По-разпространени с& и думитЬ орденка и посен^. 

Брациговскиятъ дюлгерски езикъ, който отъ самото население 
се нарича мещровски, до колкото можахъ да разпитамъ, осв^нъ 
между зидаригЬ въ Брацигово, се говорилъ и въ Пещера и с Ко- 
зарско; кжсото вр^ме обаче, съ което разполагахъ, не ми позво- 
ляваше да проверя на самигЬ м']^ста туй н'Ьщо. 

Понеже брациговскиятъ дюлгерски езикъ е станалъ изв^Бстевъ 
въ пб-главнит^ си изрази речи на ц'&яо Брацигово, у младит^ дюл- 
гери се е появилъ стремежъ да стъкмяватъ нови думи покрай поз- 
натит'^ стари. Такива думи отъ втори слой ми съобщиха че били: 
карагларщ слънце, покрай по-старото ртко, прихт попъ, покрай 
по-старото джагко, фитограф мисирка. Повече такива думи немо- 
жаха да ми съобщштъ. 

За откриванье на албанскитЬ елементи въ брациговския дюл- 
герски езикъ си послужихъ съ р-Ьчника на О. Меусг, Е1;уто1о^8сЬе8 
Т^бг^егЬисЬ йег а1Ьапе818сЬеп Зргаске. З^гавзЬиг^, К. ^. ТгйЬпег. 



1891, който и цитувамъ на всж;гЬ. Н4коя и друга дума, които не 
можахъ да намгЬря нито у Майера, нито другжд*, ми изгьлкра 
г. П. Чилевъ, учитель въ Софийската мхжка гимназия, добъръ поз- 
иавачъ на албанския езикъ, комуто тукъ нзказвамъ своята дълбока 
благодарность. 

акату нар., тукъ. — Алб. Ш^е тукъ. Меу. Е1. \^Ь. 1. Въ брациговския 
дюлгерскн езикъ често виждаме, че се прибавя частицата а кънъ 
албански думи. Вж. по-долу акь^}^ ангордам, ангревам са. 

акьу, акьушти м-Ьст., въиросниятъ, за когото става дума. У Ш. съ 
значение на „тоя". Алб. кй тоя. Меу. Е!. \^Ь. 1. 

длажанкн с. м., турчинъ, сжщо и Иречекъ (П. Сп., АгсЬху и пр.) амманчо, 
старата дума за н-ЬмцигЬ. М1к1. Ьех1Соп 3, аламанинъ ^Xа{1аV6^. М1к1., 
Т. Е1. 245.; Опют \УЬ. I, 218. Тихонр. Пам. отреч. русск. литер. 
т. II 440: ашмьнин арель ье. (Изъ сръбски рлкоп. отъ XV в.). Така 
и до ХУП. в-Ькъ у българитЬ: „Та отиде Еень на воиске на Будимь, 
та се би сась Аламанци този л-Ьто, а тоин нема що да стори на 
Аламанци, и пр." (Български л-Ьтописенъ разсказъ отъ края на 
ХУП в-Ькъ отъ М. Дриновъ. П. Сп. 1882. кн. III. стр. 10). Алб. 
аТатап н-Ьмецъ, огь турски аХатап, М. Меу. Е1. \УЬ. 8. Защо и 
кога е изм-Ьнила думата значението си, не ми е известно. Чини ми 
се, че въ това значение тя не се употребя само въ брациговския 
таенъ езикъ. Вече Вук обяснява аламан съ лтдаги8 (као аламани 
ло^едоше, т. е. жедно). Микл. Е!. \УЬ. 2 мисли кумашать. У насъ 
на н^кои м^Ьста се казва аламанин на чов'Ькъ, който има турски 
характеръ. Дюв. 237. съвс']^мъ фалшиво обяснява „аламанка девойка"* 
(Милад. 32) отъ тур. еХ-атаПу диаг^хег, дгасе, раг(1оп, зйге^б. „Взятое 
вмЬст^^ съ его приложешемъ д'Ьвойка, означаетъ — милосердная 
дЬвушка**. (Ш.) 

аламанка с« ж., була, кадъна. Вж. алсилйнин. 
аламанско в^рче с. ср., кадънче. Вж. кьрче. 
ангбрдан гл., умирамъ. Алб. пдог%', вкоченясвамъ се, издъхвамъ, умирамъ. 

Меу. Е!. \^Ь. 306. 
ангревам са гл., ставамъ, дигамъ се. Алб. пдге вдигамъ, изправямъ 

и пр. Меу. Е1, ^Ь. 306. (Ш.) Въ дюлгерския езикъ на Глб. грсвам — 

ставамъ. Сбм. XVI, 846. 
ахтДльа с м., господь. Прилича на циганска, но у Микл. не я намФрихъ* 
бабант прил., гол^мъ. Турск. бабачипт юнакъ. Бабаит мегшира уста 

башня. (Ш). 
бабайтата ткра с. ж., конакъ, управление. Гр. Ь-брл врата, порта. Срв. 

„Високата Порта^. 
бабайтяя с м., гол^^мецъ. 
бабка с ж., джамия. Въ Пазарджишко „бабка*' се нарича цв'Ьтето кокиче 

(6а1ап1Ьа8 П1Уаи8); съ това значение думата не намираме нито въ 

р'Ьчника на Дювернуа, вито въ р^^чника на Герова. Джамията е 

наречена тъй споредъ 6'Ьлата боя и формата на растението. 
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бадйта с. ж., надница. Отъ алб. тЬенШе;' тЬе пр4дл. на, ЛУе день. Меу. 
Е1. \УЬ. 68, 265. 

бакарбла с. ж., подаръкъ. Прилича на циганска. У Микл. не се ср^ща. 

баля с. ж., ка.1Ь. Алб. ЬаГН каль. Меу. Е1. \УЬ. 25. Иречекъ блато. (Ш.) 
Едва ли тукъ може да се отнесе б.шга =^ каль въ дюлгерския езикъ 
на Глб. Сбм. XVI, 845. 

бара е. ж., сЬно. Алб. Ьаг трЬва, с4но, билье. Меу. Е1. \УЬ. 26. 

б&рба е. м., хаджия. Итал. ЬауЬа вуйчо, отъ д-Ьто и въ алб. ЬпгЬва съ 
значение на „вуйчо'' и като прозвище на по- стари хора. Меу. Е1. 
\УЬ. 26. Въ иросяшвия езикъ у Гжб. барба ~ брада. Сбм. XVI, 868. 

бачва1на с. ж., ц-Ьлувка. Итал. Ьаао, Ьасшге, Ьас^атаНо целувка. И въ 
обикн. говоръ бакам. бацвам — ц-Ьлувамъ. Геровъ 22. 

белнто уджаци с. ж. мн. ч., конакъ, управлепие, сл^дилище. — Тур. 
оджик, огаище, коминъ, фамилия, кахща, династия. Срв. срб. (>джак 
дворецъ, палатъ. М1к1. Ти. Е1. 

бблчо с. ср., сиЬгъ. Етимологията е ясна. И въ дюлгерския ез. на Глб. 
6^.1 че — сн'Ьгъ, белина - въткя, въ прил-Ьпския паиуджиски ез. и 
въ крушевския дюлгерски бс.ш ракия, а осв^нъ това въ прил4п- 
ския бб^пют арапинъ, въ стевастарския таенъ езикъ белша - 
яйце, въ дравдарския езикъ у Глб. бела - - яйце, бе.1ьчу — арапинъ. 
Сбм. Х11а. 34, 40, 42: XVI, 845, 861. — Срв. въ сювенскня 
„олинтовски" ез. белец снЬгъ, въ чешката „хантирка" Ье1а б4до 
брашно, но Ье1ка мл^ко, ()с1ку светлина, Ье(о день, па Ьй1о при лунна 
светлина, най-иосл* Ье1а1с сирене и месечина; въ рускио* танни 
езици б)ьлюсь сн-Ьгъ, б1ьлуга бЪла рЬпа. Ягичъ, ор. с. 28, 38, 68. 

бербат нрил., лошъ. Перс. ЬегЬай разваленъ, разрушенъ, загубенъ. Ми 
Тйг. Е1. 

беса с. ж., въ клетвата „ббса та бес". Алб. Ьр.8е 1гЬра, договоръ, примирие 
и пр. Меу. Е1. \УЬ. 33. АШапев. Й^ий. 97. (с Ш.) 

ббчка с. ж., овца, новообр. Сближ. съ бейка невъзможно. Подирната духа 
е заета в-Ьроятно отъ алб. ЬеИл, тоски ЬеТН отъ сл. б-Ьлъ. Ср. 
сръбск. нрвеника червена коза. Меу. Ш. \УЬ. 31. (Ш.). 

б^чкар с. м., овчарь. 

биковйт прил., якъ. Отъ бикъ, познатъ по своята якость. 

бмр с. м., синъ. Алб. Ь1г синъ. Меу. Е1;. \УЬ. 37. 

бита с. ж., вилица. На м^^сто вита? 

благ с. м., захарь. Срв. блат?а медъ, захарь въ езика на македовскигЬ 
стивастари, благ,"^ ябълка, благл\та — хлава, въ драндарския езикъ 
у Га6. блжглтш - халва, медъ, петмезъ и др. сладки н*ща, бл^гл- 
танку ^ халваджия. Сбм. ХПг, 42; XV, 54 ; XVI, 861, 862. И къ 
рускит* тайни езици сластимь — захарь. Ягичъ, ор. с. 76. 

бланчоеаи гл., д']^ламъ. Срв. рум. Мана тънка дъска. 

бльона гл., храня. Срв. алб. ЬТ&пЛгг, стомахъ, воремъ. Меу. Е1. ЛУЬ. 3^. 

бреве с. м. мн. ч., по1ури. — Алб. Ьгекг панталони, отъ лат. Ьгаса Меу. 
Е1. \УЬ. 46. Срв. втората часть отъ бълг. беневреци, сръб. беневрен^- 
беневраке, бенебреке, рум. Ьегпе€сс1 и алб. ЬгспЛегск, Първата часть 
отъ думата е тъмна. 



II 

бренду нар., в^тр*]^. Алб. Ьгвп€1а, тЬггпйа в&тр^, може би отъ лат. ре- 

ттШз. Меу. Е1. \УЬ. 47. 
бршч^ брич&1в7 с. ]^, хл^бъ. Алб.? Ср. пЛги], тЬгйп ]гЬся, Ьгит, тЬпть, 

Ьгите тесто за хл^бъ. Меу. Е1. \\"Ь. 49. (111.). Въ тайния дюлгерски 

езикъ на с Ковачешща (Неврокопско) брйнго ^ хл'Ьбъ. Сбм. ХИ,. 40. 
брушннесо бухало с. ср., гайда. Ново образов. отъ бр^кам. (с Ш.). 
бръз е. м., циганинъ. 
бр1нза е. ж., сирене. Рун. Ь^^п^га. 

буркач с. м., М2жъ. Алб. ЬиГу Ьигв м&жъ, с&пругь. Меу. Е1. \УЬ. 55. 
буфела е. м., чорбаджия. Иречекъ сближава съ нтал. Ьи/^Ьпе гр. рьтсои- 

^Оуод. Възможно е отъ нтал. Ьч/]['аге надувамъ (Ьи^Ъ силенъ в^търъ), 

буфела ~ надутъ чов*къ. (Ш.). Азъ мисля, че думата е най-близка 

на рум. ЬиЦеа, име, което се дава на чов^жъ, който е много гол^мъ. 

Рат^, Г. Коиуеаи (11сиоппа1ге гоиюа1п-1гап<}а18 163. Въ Дюлгерския 

езикъ на Г&б. буф господарь. Сбм. XVI, 846. 
буфелнца с. ж., чорбаджийка. Вж. буфела. 
б1ран тл,у работя. Ле го 61фа п^на не го бива. Набърах го направихъ 

го. Ш^о играхте какво работихте? Какво да бьраме какво да 

нравимъ. Бърьнска лазирница хубаво работно вр'Ьме. Алб. Ьа^ гег., 

Ьеп тоск., Ьо^ Дебъръ, Ьип сиц. правя, работя; Ьеге д-Ьло, работа. 

Меу. Е1. ТУЬ. 23. А1Ь. 81иа. 61. 
бъран рупйцво гл., назаравамъ. Относително втората дума срв. перс. 

гир1е единъ видъ златна монета, бълг. рубия, рум. гиИву гръц» 

^оОт, ^оитае^. М1к1. Тигк. Е1. 
бърго нар., скоро. Македонска дума. 
бърлнв прил., лудъ, глупавъ. Срв. брьлят б1сн*я, лудувпмъ. Геровъ, 

РЬчникъ 78. 
ва1 с. м., масло. Алб. Vа^\ ь^а^у гег. ью} масло. Меу. Е1. \УЬ. 462. 
варголеето с. ср., яйце, диня. Въргалямъ тършитянъ, вжргулеаио Н'Ьщо 

обло (Ш.). Въ Ахъръ-Челебийско изваргулили =^^\гоблиля. Сбм. I, 141. 
варновачЕО с. ср., заходъ. Отъ алб. угапе, уг^пе1е гег. тъменъ? Алб. 

дума е старъ заемъ отъ старслав. врань. Меу. Е1. \УЬ. 478. 
векот нар., много. У Шишманова векуш дос'1'а. Общомакедонски векат 

много. В^къ. 
ветам са гл., отивамъ; ввтаг са иди. Алб. ге?с, гег. гекш вървя, пд- 

тувамъ. Меу. Е1. \УЬ. 468, А1Ь. 81. 96. Иреч. Пер. Спис, АгсЬ. и пр. 

(Ш.). Макед. бълг. впшосаг се махни се. 
вкоиам гл., хващамъ. Обикн. д. И въ крушеиския таенъ дюлгерски езикъ 

()<; СО »аг = хвани. Сом. ХПй- 40. Стой въ свръзка съ обикновената 

българска откопча (?« = отърва се, с«ои»^е«о = заловено. 
вогльу нар., дребно. Алб. /ч^вГе ма-1ъкъ, младъ. Меу. Е1. ЛУЬ. 477. 
возат са гл., со1ге. Срв. народното изречение „гръцки кола*^ С011ит. 
врбща с. ж., чова.аъ. Обикновена д., макед. арекя, изт.>бълг. вритище. 
вулджа гл., бия. Шишмановъ сравнява думата съ алб. гиГб.^ удрямъ 

печатъ, отъ новогр. [^оОХХа, ^ооХХйусо. Азъ мисля, че думата е по- 

блнзка до циганската си1, 1ш1 задникъ, ро(1ех. М1. 21^. VIII. 95. 
вурам гл., слагамъ, застр-Ьлямъ. Срв. тур. юоигоисЬюа(1 бия се. удрямъ 

се. В1апсЬ1 еЬ КхеЙог, Б1с1юппа1ге 1игс-1гап(*а18, <:. II. р. 1178. 
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вчеакуван гл., аазарявямъ; дж вчепкжме да лааарихъ. Об1С]ш. д. (сЩ 
Въ езика на стивастарит]^ фчепквам хващат». Сбх. XV, 58. 

въргулян гл., бия. Отъ вьргаля,}€ь? Въ дюлгерскиа ез. на Г&б. в^рк.1т1, 
врМеш, йгя5р?»лес = родех. Сбм. XVI, 846. 

въртел^шка с. ж., воденица. Думата е ясна. Въ драндарския езикъ у 
Га6. (?жртг<лмгувж = воденица. Сбм. XVI, 862. 

върток^шник са прбха на в&тр-Ь отива зда1гаето, не върви право сгра- 
дата. Каква е връзката съ обикн. д. вгрпмкжа^икь стонанииъ, не 
мога да отгатна! 

табер с. ак., годеница. Срв. гръцки ^«[^тсрб; младоженекъ, с&нрзггь, зеть 
Въ стивастарския съсловенъ таенъ езикъ габе^ = зеть. Сбм. ХДя. 43. 

гадйля нар., полека. Споредъ г. Чилева слщата дума съ това значение 
съществува и въ албанския езикъ. Да ли н^^ма н^^що общо съ нгр. 
ауаХса? У Меу. не я намираме. 

гнвнч с. м., зеть. Срв. тур. гювег14 годеникъ, зеть. Тилковъ, Турско-бъл. 
Р'Ьчиикъ, 454. 

тл^(в)а с. ж., пушка. Иречекъ (П&тувания 441) отъждествява думата 
съ глуха, което сноредъ мене н'Ьма смисълъ. Правъ е Шиппсановъ, 
като мисли думата за албанска, само че тр'Ьба да я произвеждане 
не отъ дш% а отъ дГо^кя куфииа, дупка. Въ това мнЬние ни укре- 
пява и сл'Ьдната дума глуф коминъ. Меу. Е1;. \УЬ. 126 произвохда 
алб. д1'о1'ке отъ бълг. глобь. 

гл^ф с. м., коминъ. Вж. пр*дната дума. 

глуфец с м., мишка. Обикновена дума, у македон. плъхъ. Вж. у Герова, 
Р'Ьчникъ 223 глугиець мишка. 

гльупалка с. ж., гозба. Срв. алб. дек отъ срб. ^ело ястие, и (ир гьл- 
тамъ лакомо. Меу. Е1. \УЬ. 138, 233. Въ езика на дебърскит* зи- 
дари хльдпало, ш.го/ганбб =^ ястье. III. я мисли за звукоподражателна 
дума. Сбм. ХПа. 39. Срв. и обикновената българска лопамъ, (изло- 
памъ, олопамъ) ямъ, изямъ. Въ тайния дюлгерски езикъ на с. Ко- 
вачевица (Неврокопско) дьо/гьа==ямъ. 1Ь. 40. Въ езика на прилеп- 
скит* шивачи клдпарник ^=хл±бъ, въ дюлгерския езикъ на Глб. 
кльбпам = яжъ^ кльдпарник=лхлЬбъ, кльбпачка^=^с^2^п гь^0там = 
ямъ. Сбм. XVI, 846, 850. 

гнетач с. ж., зеть. — Отъ гнетж. Въ езика на прил^пскитЪ папуджин 
гнетам = яжь. Сбм. ХП^. 34. 

гнусен прил., лошъ. 

г6в с. ж., уста. Алб. доТг, до}&. Меу. Е!. ЛУЬ. 126, 

грапша гл., пиша. Гр. ура^о), урафсо. (III.). Да ли не е оть с&щия про- 
изходъ и драпам чета въ дюлгерския езикъ иа Глб.? Сбм. XVI, 847. 

граншалка с. ж., моливъ. 

трапшишар с. м., писарь. 

грнп с. м., д-Ьдо, сиромахъ. Срв. гръц. уритсо; свитъ, наведенъ, нагьрбенъ. 

гугуль с. м., цигара; завалькам груль завивавамъ цигара. Срн. алб. 
д1лди1'Ь пия. Срв. обикн. „пия тютюнъ**. (Ш,). Думата може да блде 
произвеждана и отъ алб. додгТг. въ изречението такаптйг дод^Тг 
д^то означава дебели и клей макарони. Меу. А1Ь. 81. VII, 78. 
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гулежАН, Т0ЛЧО с. м., вино. Шишмановъ пише гольумаи, гбльчр. Иречекъ 
(АгсЬ1у VIII. 101) обяснява наименуваоието съ туй, че чов'Ькъ отъ 
маого пиенъе вай-послЪ оголява, осиромашява, остава беяъ ср'Ьдства. 
Срв. поговорката „вино, вино годо, ти си ми продало водо^. И въ 
тайния дюлгерсБИ езивъ на с. Ковачевица (Неврокопско) гдлчо = 
виво. Сбм ХЛл. 40. 

гурач с м., камъвъ. У Шишманова руреч. Алб. диг камъвъ, скала, ди- 
НШсе камъче. Меу. Е1. \УЬ. 135. Иречекъ. Не принадлеж&тъ тукъ 
г^ОАки = нозЪ^ г^рам =^ ида, вървш, отивамъ, гг^ачка =^ нога, 
гурбгн^ 9др<Ни1ка^^^гхъ т> дюлгерския езикъ на Г&б. Сбм. XVI. 846, 

гьбеко с. ср., куче.? (Ш.). Срв. въ езика на прил^^пскит^^ папуджин 
кьемтоско кучешко, отъ алб. к'еп, к'гп куче, рум. сИпбу сагпе. Меу» 
Е!. ЛУЬ. 222. И нь тайния дюлгерскн говоръ на с. Ковачевица 
кенче = куче, у стивастаригЬ кднан ~ куче и турчииъ Сбм. ХП^. 
35, 40, 44. 

гьулната ну вДрих плача. За първата дума срв. тур. гюлм^ см-Ья се; 
втората, па и самото съчетание не ми е ясно. Тя се ср'Ьща и съ 
други думи, така: ксклиишта варе -^ пЪя {п€Ш4хиата — П'Ьсень), 
Алб. чюг^ сърдя, досаждахь, отъ гр. ^ар(Ь. Меу. Ш. \УЬ. 463. Срв» 
схщо и бълг. д. варА%(шь влача, Геровъ, Р'Ьчникъ 109. 

гьуеяа с. ж., половина, сДнка. Алб. ди^пиз половина, дйтгзг половина; 
отъ посл^Ьдната форма е нроизл'Ьаха и д'И1^те съ схщото значение* 
д'йт&8 е произлязла отъ гр. ^(иоо^. Меу. Е1. ^Ь. 143. 

дала с. ж., млЯко. Алб. $а&, Ш кисело мл'Ько. Меу. ЕК \УЬ. 83. 

даени с ж., сватба. Алб. Лагзпи, Лагвгт, Лавтв, сватба. Меу. Е1. \УЬ. 62. (Ш), 

дгьован гл., зная. У Шишманова дугьбйом помня. Срв. алб. йгдбп, Лгд'6Пу 
гег. и 1мкд(Ц, пгд'6) слушамъ, отъ лат. тШИдвге. Меу. Е1;. \УЬ. 66, 
А1. 81. 13, ако и значението да не е съвсЪмъ схщото. 

джа1ко с м., попъ. Алб. сШкие-от свещеникъ, отъ срб. д^акон, йгасопиз 
Меу. Е1. \?^Ь. 80. ^ар6 27: срв. сръбо. да)ко чичо, название на по- 
старм хора, скщо и да^ца. ЦМ. Тагк. Е1ет. I. 44. (Ш.). И вь тайния 
дюлгерскн езикъ на с. Ковачевица джагко = попъ, свещеникъ. 
Сбм. хи.. 40. 

джвйдьа гл., пуша (тютюнъ) и пия (вино). У Шишманова жеили, окули 
пне. Употребя се и инакъ. Жуля. 

джувольбсан гл., крад&. Срв. циг. да/сукланипе „ВсЪнгкеге!'' М1к1. 21^, 
VII, 209. 

джуп^иека с ж., баница. 

дж^ с ас, уи1уа. Срв. алб. дЛигА^ бракъ. Меу. Е1. МГЬ. 82. Сръб. 
цура момиче. 

джу]мика с ас, уи1уа, публична жена. Вж. джура. Чеш. бигаН пикая; 
вь обивнов. говоръ ,,пикла^ за жена изобщо. 

джуе(т)ра гл., ударя, бия. У Шишманова дж^^стри бне. Той пр^Ьдпо- 
лага, че е звукоподражание. -^ Срв. алб. Л^о^г, Шгг тояга, боздуганъ. 

дзйрка с яи, нрозорецъ; дзйрко с ср. око. Срв. въ гатанката за яйцето 
„нмгде дзйрка ни прозирка, Отъ зря. Срв. сръбск. г^гавачки щ^акавица. 
Вуж. (Ш.). Въ тайния съсловенъ езивъ на стивастаритЪ ажрцма^ 
очи, въ просяшкия езикъ у Гхб. аф^кала = очи, здрйкам = гледамъ, 
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виждаяъ. Сбм. ХИг. 43; XVI, 869. У Герова р^Ьчяикъ с^^ирха ^ про- 
лука, дзйркамъ — гледамъ. Въ Т.-Пазардживъ дзьркали — очи. 

дж1а гл., покня, знамъ. Алб. 61 знанъ, дгг к&дрость, учение. Меу. ЕЬ. УГЬ. 
66. (с III.). Въ езика на дебърскнт^ зидари дйвсм = давамъ, въ 
дюлгерсмия езикъ на Гжб. дйвам — зная. Сбм. Х!!,, 37, XVI, 846. 

ДОВЛЕЧИ еа гл. пов. накл., ела. У Шишманова в.г^чи (са) иде (вл^че се) 
„Шуленитта панувате, буфелата еж влечи^. Срв. въ съсловнил 
таенъ езикъ на стивастаритЬ допильавам — дохождамъ. Сбн. ХИ^. 43. 

дфлгорбчко с. м., свиня. (Ш.). Въ тайния езикъ на прил'Ь[1СкитЪ просадв 
рбчко конь. Сбм. ХЦд. 50. Въ езика на сръбскнтЬ просяци (Вуб) 
рагиков ^ конь и рашковшщ = кобила. Вж. Ягичъ, ор. с. 24, комуто 
думата е с&що тъй неясна. 

дора с. ж., рл^ка. Алб. Логг р&ка. Меу. Ш. \УЬ. 72. (III.). 

драеа с. ж., дъска. У Ш. драста. Алб. гег. сИга^е, йгазг дъска, маса, отъ 
итал. 1еггазга. Меу. УХ. \УЬ. 66. И въ езика на дебърскит^Ь зя^ари 
дрлсовинки дъсчици, а на крушевскиг]^ драска; въ дюлгерския 
езикъ на Глб. дрисошнка — аъск^ Сбм. ХПг, 37, 40, 47, XVI, 847. 

драшта гл., 6'Ьгамъ; му го дриснг поб'Ьгна (аор.) Гръц. б&браохсо, 5рА1о\1т, 
б-Ьгамъ, 5раа(х6^ бЬгание. Срв. у Герова дращж вьзъ планинж^п.^ 
вървш, качвамъ се полека лека. С&що тъй въ обикновения говоръ: 
„кад* драсна?" — кад* отиде; „взе дракишгь"^ = заб4гаа. 

дрббна с. ж., леща. 

др^бнаджия с. м., дограмаджия. 

дрен с. м., циганинъ. Отъ др^нъ? Въ езика на прил^^пскит^ папуджии 
дренов, въ езика на либяховскитй стивастари дрьан. „Защото цига* 
нит* като дрЬнътъ, който и зим* цъвти, не се боатъ отъ студа и 
ходньтъ голи и по хладъ". (Сараф.) Възможно е обаче да е народна 
етимология. Срв. въ тайния езикъ на босненскигЬ ОсаЬани трем 
чов'Ькъ, тремка жена, гпремче Д'Ьте, отъ алб. 1гт храбъръ, младъ 
чов']^къ (Дад16, ОеЬехтзрг.). (Ш.). И въ драндарския езикъ у Гжб. 
дрьан, мн. ч. дрте — циганинъ (защото билъ изпеченъ, отъ студъ 
и пекъ, като дргьна). Сбм. XVI, 862. 

дреначки с. мн. ч., дърва. У Шишманова дреновачки, И въ стивастарския 
таепъ езикъ друна, -и дърво, -а; въ дръндарския у Глб. друщ 
-и --- дърва. Сбм. XV, 54; XVI, 862. 

дренка с. ж., циганка, (е Ш.). 

дреновата с. ж., торба. Постоянна принадлежность на циганина (дрен). 

дренбвн с. мн. ч., ор']^хи. Вж. дрен. И въ тайния езикъ на стивастаритЬ 
фьан — орЬхъ и циганинъ. Сбм. XV, 54. 

дрйхта с. ж., жито; д^лга дрйхта ръжь. Алб. с^пд-е жито. Меу. Б1. 
\УЬ. 74. (Ш.). 

дуан с. м., тютюн. — Обикн. дума. И алб. йиЬап отъ тур. Лиуап слщ. 
- И въ словенския „плинтовски" ез. духан, Ягичъ, ор. с, 27.* 

дуе му г. безлич., страхъ го е. Обикнов. „издува го" бои се. 

дульбен с, болесть? (с Ш.). 

душика са гл. аор. 3 л. ед. ч., сЬти се. Ср. алб. йИсощ йек6г1, §икап из- 
глвждамъ, внимавамъ, заб^л-Ьзвамъ. Меу. Е1. \УЬ. 405. И въ обикно- 
вения гоноръ дотикамь се сЬщамъ се. Геровъ. 
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дълъг с м., п&ть. Вж. дългата, Срв. гатанката за П2Ть „колкото схнъ 
Ольгь, да съкъ правъ*' и т. н. 

дългата 6'Ьгай. И въ обякновенЕя говоръ надсшамъ дл-ьгж-тм поб^Ьгвамъ. 
Геровъ, РЬчнккъ 296. Въ Т. Пазарджикъ фани дългия (тр^ба да се 
разбира пАть) бйгай. 

Д1аленце^ Д1але с. ср., д-Ьте. У Шишманона гелинйхита Д'Ьца. Алб. (1)а1'г 
д-Ьта Меу. Е! ЛУЬ. 60. И въ тайния дюлгерски езикъ на с. Кава- 
чевица гъа.«« := д^те. Сбм. ХИ^. 40. Въ дюлгерския езивъ на Г&б. 
гьалу гьаАофче = д,Ьте. Сбм. XVI. 846. 

дьахта а, сирене. Алб. с1^а%г сирене; у Пул4вски д^аxт. Меу. Е*. \УЬ. 69. 

елпа с. ж., ячемикъ. Алб. еТр-Ьг с&щ. Срв. гр. ^Хсрц ^Хсрстоу ячеиикъ. Меу. 
Е1. Л^Ь, 94. 

жар е. м., огънь. 

агелка с. ж., фурна. Отъ в;Бтр'Ьшната форма на фурната (Ш.) Инакъ 
жмка — костенурка, жълва. 

здчури гд., повел, накл., запали. Отъ алб. Ш1\ запалямъ? Меу. ЕЬ. \УЬ. 446. 

нгруваи гл., лмъ. У Шишиановъ гр^е яде. Срав. а.1б. дгикзг лакомия, 
(жейга8818кв11;, дгокг, дпк гърло. Меу. Е1. \^Ь. 133. Вж. и по-долу 
кърка яде, навярно отъ стбъл. кьркъ. Или може би отъ рум. дит урта? 

■звлека гл., изгрей!. 

«воза гл., со1ге. Вж. возат са. 

нзвънта гл., со1ге. Срв. циг. VапЛо, 1:е8иси1и8. МхкЬ Ъщ, VIII. 91. 

13.1ювам гл., пер2. Срв. алб. Тап пер&, к&пя, отъ .тат. 1аоаге; рум. /а, 
Шиа. Меу. Е1. ЛУЬ. 237. 

йлето е. ср., илиндеиь. 

кпи са гл., повел, накл., качи се. Срв. гр. ст^тсгбо) яздя на копь. 

иеобкн еа гл. аор., изпече се. 

1ава с. ж., нед'Ьля; 4 1авнм1сецъ. Алб. ^аVе. седмица, отъ лат. ЬеЪ(1отаз. 
Меу. Е1. ЛУЬ. 162. 

{ертето с. ср., 1е811си1и8? Въ дюлгерския езикъ на глб. ирле съ сдщото 
значение. Сбм. XVI. 848. 

1уптжн с. м., циганинъ. Въ бълг. говори егюптинъ, гютттъ съ сжщото 
значение. 

1урдана с. ж., вода. Отъ р'Ьката Йорданъ. И въ тайния езикъ на стива- 
старктЬ урдана вода. Мсб. ХПг- 45. Отъ Йордапа Шишмановъ тъл- 
кува и дрденка ракия въ езика на прил'Ьпскит]^ папуджии. Той 
пр'Ьдполага че и ордуй вино въ вранския мутафч. езикъ е пб-скоро 
отъ Йордана, отколкото отъ алб. иго$ду пия наздравица, както мисли 
Ягичъ (ор. сХ съ чието мнЬние съмъ напълно съгласенъ. Сбм. ХПд. 
35. Въ говора на дебърскигЬ и крушевскитЬ зидари Тунджа (притокъ 
на Марица) = вода 1Ь. 39,41. Посл-Ьдниятъ примЬръ подтвърдява 
горнята догадка. 
какаван с. м., циганинъ. 

вадь с. м., конь. Алб. ка1' каХг конь, отъ лат. саЬаИмз, рум. са1 Меу. Е1. 
ЛУЬ. 170. А1Ь. 81и[1. 15. И въ езика на босненскит* Осакани калаи, 
(МиличевиЬ). (Ш.). каль = конь и въ тайния дюлгерски говоръ 
на с. Кавачевица. Сбм. ХИг. 40. Въ дюлгерския езикъ па Г&б. 
кальуче — куче. Сбм. XV^ 849. 
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каланйеан гл., бъхтя, бия. Срв. нгр. %аХ%\11 тръсть, пр&чка, хаХа{иа ударъ 

съ тръсть. 
валнш&та с. ж., пЪсень. (Ш.). Отъ игр. хлк& внкахъ, каня? 
валншата в&ре п^. За втората духа срв. гьулмати му варих, 
кандблнжца с. м., садия. Отъ кандочам четд? Въ тайния езнвъ на сти- 

вастаригЬ кандилка пияница. Сбм. XV, 55. 
вандбван гл., четх. Отъ рум. сапЬа гЛл! 
к&паан гл., коаая. Ср. тур. Шюг вдъ.ябяванье, ед'ьлбочаванье, пото- 

пяванье въ н^що. В!. Ь|с. I, 791. 
варатл4рец с. м., слънце. Новобразуваиье. Интересно е образуваньею 

на тая духа. По старото название на слънцето е раШ. Въ Бра- 
цигово се нахиралъ обаче н^Ьвой си Райко отъ с Карагдаре, та и 

слънцето нарекли карагм1рец. 
каркбдьа с. ж., варь. Алб. ШЧсеге, скут. кгШег, сдбщо Тлгк'е(е (Пул» 

как'е1') варь; отъ лат. сакагга отъ са1х. Меу. Е1. \УЬ. 186. 
варкелджй1а нрилг., л^ннвъ, айнаджия. Отъ каркеля? Рабо1янцит(, които 

бъркатъ варь, С2 познати ло своята лФность. 
варвбвал гл., искахъ. Срв. алб. к^гкбп търся, идентично съ итал. сегкаг^^ 

фр. скегекег, конто сега се произвождатъ отъ лат. шеаге. Меу. 

Е1. \УЬ. 188. 
к&с(т)ра гл., псувахъ. Обикн. кастря хъхря н^^ого, карахъ се, отъ рук. 

сааЬга. 
катра с. ж., хуле. Тур. катгрь. (с Ш.). 
к&фта са гл., сасаге. 

к&ша с. ж., илЬва. Алб. кай1г слаха, плФва. Меу. Б1. \УЬ. 181. 
кв&чва с. ж., хиляда. 
кбчка с. ж., коза. Алб. кеЬз, клЛз, гег. кеЬй с&що. Тур. кечъ. Меу. Ей 

МГЬ. 185. (с. Ш.). И въ просяшкия езикъ у Г&б. ке^юманжа =^ ^хок, 

кечдманче = я]^е. Сбх. XVI, 869. 
кбша са гл., сх^кя се. Алб. к'е$ скЬя се, подигравахъ. Меу. Б(. ^Ь. 224. 
виеилйна с. ж., оцетъ. Въ езика на русвитЬ офени киолякь = лимонъ. 

^ад^6, ОеЬ. врг. 72. Въ дюлгерский езикъ па Гжб. кисел = кефъ, 

кислдсам се, кйсльам се = сърдя се. Сбх. ХУЬ 849. Обикновена 

духа въ Костурско и изобщо вь Македония, 
вдьукач с X., часовникъ (Ш.) — Звукоподражание. У Герова 1гл#дкш1»= 

тропахъ, чукахъ. Въ езика на дебърскигЬ зидари чукало =чаоовянкь 

и часъ, у крушевскитЬ чукаленко = часовникъ, въ дюлг. еа на Гкб. 

чукан С2Щ. Сбх. Хи^. 39, 41; XVI 859. 
кова с. ж., глава. (Ш.) Алб. кокв глава, тилъ. Меу. Е1. \УЬ. 165. Срв. 

и Иречекъ, АгсЬху УШ, 101. 
вфловатх с. хн. ч., грошове. — Коло, колело, търкалести. (с Ш.). Срв. 

въ езика на рускигЬ Празолн круглякь рубла отъ кругмлй. Япчъ, 

ор. с. 71. 
кос с. X., циганивъ. Наречевъ тъй по черната боя на Тшг<1ив тегоЬи 

Срв. въ чешката ,»хантнрка'' 6ат1е1 цигани. Ягичъ, ор. с 38. 
крбхша с ж., тъхница. Срв. гр. хр(|х<ха1с, хр^|1а9|1а привъраванье, ова- 

чанье (железа, окови?). 
крив с. X., кръсть. Наречанъ тъй поради неговата форка. 
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крива с. ж., черква (Ш.) Отъ крив (кръстъ). Подирната дума понеже не 

е била изв^Ьстна на Ягича, той тълкува „крива ''отъ кривата стр^Ьха 

или кула, кубе. веЬ. 8рг. 27. Тъй н Шишмановъ. 
хрйпа с. 2и соль. Алб. кИрг^ гег. кгйрв еоль. Меу. Е!. \УЬ. 206. 
кунбара с. м., кумъ. И алб. китЬаге отъ гр. хо1>|1тсаро^ = ит. сотраге 

кумъ. Меу. Е^ АУЬ. 214. 
хуннжкбльво с. м., вълкъ. Отъ кум + николько? Срв. въ приказкитЬ 

яВумче вълче". 
1Бу111ка с. ж., шапка. Срв. рун. кгл^та калпакъ. 
к1блн гл. 3 л. ед. ч., яде. (с. Ш.). Срв. въ драндарския евикъ у Г&б. 

1гжл«ач = ястие. Сбм. XVI 863; кл(лвж = амъ. Сбм. Хи^. 44. 
кълкан гл., крия; скьлкам скрия. 
кънба с. ж., ]фавъ. Алб. катЪг, к^тЬг гег., кшЬг тос. Меу. ЕЪ. \УЬ. 172. 

А1Ь. 81. 99. Иречекъ. (Ш.). 
къннша с. ж., риза. Алб. Нтгйг риза, отъ лат. еатгзга = ит. ешпша^ 

рун. сатеза. Лужвал я има и въ нгр. и слакЬнскитЬ езици. Меу. 

Е!. МГЬ. 187. 
къркам гл., ямъ. Шишмановъ сравнява думата съ стбъл. кърк^к гърло. 

1№. по-гор'Ь игрувам. 
хърче с. ср., момиче. В'Ьроятно отъ гр. хбрт). С&що и цигански. Ш. Ъщ. Ш. 

13 (Ш.) Въ драндарския езикъ у Г&б. кл(рче =ро(1ех. Сбм. XVI. 863. 
1г&сан гл., хапя. Обикновена дума. 
кьафа с. ж., глава. Не са прШа мьнц у кьафата Н'Ьма умъ въ главата. 

Без мьнц кьафти неразбрани хора. Алб. к'а1е, рум. сеа^а задна 

часть на главата. Произвежданието на алб. д. отъ турск. кофа не 

е възможно споредъ Майера, Е!. \УЬ. 219 поради началното А;'. Срв. 

и А1Ь. Вша. 115. 76. (Ш.). 
кьбра с. ж., глава. Алб. кгг^, кггг Кор{|^пп(1, кель отъ лат. сапез. На 

присм^хъ — келява глава. Меу. Е1. \УЬ. 223. А1Ь. 8Шй. 63. (с. Ш.). 
вьутьа гл., седнь. — Обикн. д. 
ладна с. ж., дукянъ, механа. Споменува се и у Иречека (П&тувания, 

АгсШу) и Ягича съ значение на кръчма, механа. Хладна, е постоя- 

невъ епитетъ на механата въ народния говоръ. — Срв. въ чешката 

яХантирка'' сМайгк зимникъ, понеже е хладенъ; отъ тамъ сМайпа 

яли и 81иЛепа пр^дв1^рие, прустъ, въ противуположность на 1ер1а 

стая (горещата). Ягичъ, ор. с. 38. 
лазарнца с. ж., година. (Ш.). Въ тайния езикъ на крушевсвитА зидари 

лазарница, у стевастаритЬ лазарица^ въ дюлгерския езикъ на Г&б. 

лазарихш, въ просяшкия ез. у слщия лазарица. Сбм. ХИ^. 41; XV. 55; 

XVI. 851, 869. — Срв. и въ обикновения говоръ лазарникъ година. 
лнзач с. м., пияница. — Отъ лижа. Срв. въ обикновения говоръ дум. 

смгркачъ съ с&щото значение. Срв. и в% рус ншизаться опивамъ се. 
лйзга с. ж., в-Ьтъръ. 
липа с. ж., воля. Алб. Ггр. Нргп, гег. Пир, Гпрг^ изисквамъ, желая, прося. 

Меу. Ш. ЖЬ. 247. Въ дюлгерския езикъ на Глб. липа = чума, която 

ще да е отъ другъ произходъ. Сбм. XVI. 851. 
лмпаку нар., явно. Споредъ г. Чнлева въ алб. лте = гледай. У Меу» 

не намираме тази дума. 

Сборжкп I. яа Б. К. Д. - II. 28 
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лйпо гл., махна. Срв. гр. Хестссо отсхтствувахъ; отъ аорвстната форха 

на този 1р. глаго;гь (гХесфа) е и нашето липса,т^ алб. арзет, рух. 

Ирз^с, съ с&щото значение. 
лнпта гл., плача. (с. Ш.). Ср& гр. Хи71:б^ онечалшъ, наекърбявахъ. Въ 

обиБН. говоръ хлипамъ плача съ гласъ. 
лнтан гл., лъжа. (с. Ш.). Отъ алб. ТШет моля? Меу. Е1. ^Ь. 251. 
лнт4рга с. ж., в&же. Гр. ХтЛр1 връвь за воденье на няколко кучета 

заедно; и алб. ТгШг връвь, в&же. Меу. ЕЬ. \^Ь. 247. 
льонгарва с. ж., лъжица, лопата. Рум. Индига лъжица. Отъ с&щиа про- 

изходъ ще да еА и лингур манджа въ пркл^пския просяшки езигь 

и льанга ястие, гостба въ дюлгерския езикъ на Гхб. Сбм. ХПг, 50: 

XVI. 852. 
льбчо с. м., пияница. Отъ лоча ? Срв. лизач с&що, отъ лижа. 
льуван гл., мажа? 
ль^га с. ж., лопата. Алб. 1'идг лъжвца. Стара заета дума отъ слав^^нски. 

Д'Ьто е запазена само въ умалителна форма: лъжица. Меу. Ж АУЬ. 

250. Въ тайния дюлгерски езикъ на с. Ковачевица Аьуга=лъгида. 

Сбм. ХПа. 40. 
ль^льачка с. ж., цвЬте. Алб. ТиХе цв-Ьте, отъ лат. Шшт. Меу. Е1. \УЬ. 

250. И макед.-рум. ПШе цв*Ьте. АУе1§ап(1, У1асЬо-Мев1еп. 48. 
ль;^пн гл. нов. накл., яжъ. Вж. глюпалка. 
льуспа с. м., сиромахъ. 
ль^еиареки прил., сиромашки. Въ обикновения говоръ л^спФ-авъш богать. 

Геровъ, ЙЬчникъ. 
ль^спн с. мн. ч., пари. И въ обикновения говоръ луепи пари. Геровъ, 

Р'1чникъ. 
льут с. м., лукъ. Въ тайния езикъ на стивастаритЪ льутйе шшеръ. 

льут}кта пиперка. Сбм. XV. 55. Въ дюлгерския езивъ на Гхб. щ- 

т«г(а= ракия. Сбм. XVI. 852. 
льут ма е ядъ ме е. Лютя се, ядосвамъ се (с Ш.). 
ль^а с. ж., комка? Може би отъ алб. Хм, Хи1ет коля, празнувахъ. 

Меу. Е1. \УЬ. 251. 
ль^н е. мн. ч., чушки. 
ль^хта с. ж., бой. Въ тайния дюлгерски езикъ на с. Ковачевица ля^тльа = 

бия, у стивастаригЬ льуфпга му са еЖбутите хлопа му дъската. 

Сбм. Х11а. 40, XV. 55. Обикн. дума. 
надав^вам гл., глобш, наказвамъ. Ср. Межи1а, тлака безъ парм (Огавв- 

мака). Та ми се чудьахж .... какъ меджи1а да С2бер&т. Сбм. VII. 

89. Хаск. Попът тропа на меджиха. Славейковъ, Бълг. Притчи 91. 

Меажй1е. Сбм. I. 27. Миджии. Сбм. П1. 112. Тур. медо$сй. (с. Ш.). 
мазан с. м., сапунъ. Въ тайния съсловенъ езикъ на стивастаритЬ мазнй€=^ 

масло, зехтинъ, шарлаганъ. Сбм. ХПя. 44, XV. 55. 
н&зна с. ж., св^щь. 

нал&че с. ср., дрямка. Отъ неговата л'Ьность, заспалость? 
налйн с. м., селски кехая. Тъй се е наричалъ пр^ди 30 години единъ 

брациговски кехая. 
нанука с. ж., жена. Циг. тапии чов^къ. М1. 21^. VIП. 12. Хинд. тапикк. 

Рои. 2»щ, II. 446 (Ш.). Въ езика на прнл'Ьпскит& папуджмн мануп. 
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-цт турци, мануна жена, манучиньа Д'Ьца. Въ тайния говоръ на 

дебърскитЪ зидари манук чорбаджия, въ крушевския дюлгерсви 

ознкъ манук м&жъ, манука жена, ману^$е дЪте ; въ дюлгерския езшиь 

у Г&б. манук гоеводарь; въ лросяшкия евивъ у с&щия мтуфче 

момиче. Сбм. ХПя. 35, 38, 41; XVI. 852, 869. 
ж«кр»н Бл., взим^мъ, куиувамъ. У Ш. и съ значение печеля. 1аска си 

мара купихъ си. Дж мараме да саечелимъ. — Алб. таг взиьамъ, 

приемамъ. Меу. Е1. \^Ь. 261. А1Ь. ВЬис!. 96. Взимамъ = куиувамъ, 

обнкн. (Ш)« 
жлрго е. ж., муле. Алб. гег. тагдШн, поврай обиви. тадаг магаре. Срв. 

и алб. датаг С2Щ, отъ гр. уо\1Лр1 магаре. Отъ тамъ и бълг. ма- 
гаре^ сръб. магорш4, рум. тадаг. Меу. ЕЬ. \УЬ. 253, 126. 
мдргвта с ж., мечка. Въ Маведония обивновено мечварит^ п)имену- 

ватъ своитЬ мечви съ името „Марио"". 
жартбвам гл., соео. — У Ш. мхртдвам, Алб. тагШ1 оженвамъ, отъ лат. 

^пагИаге, рум. тйгШ. Меу. Е1. \УЬ. 261. Може би отъ с^бщия про- 

изходъ е и матракука = \{х1\з^ въ дюлгерсвия езивъ на Г&б. Сбм. 

XVI 853. 
нартован са гл., женя се; мартбван жененъ. Вж. по-горЪ. Срв. гр. уЛ\ш — 

со^ и таг1(;о. 
жаеач с. м., м^рва. Алб. таи, пшзе с&що. Меу. Е1. \УЬ. 262. 
жацка с ж., вотва. Обивн. д. 
1№а с. ж., вълна. Ясно. Въ дюлгерсвия езивъ иа Гдб. ж^а=валь. 

Сбм. XVI. 853. 
некнш&р с. м., гръвъ. У Ш. мекига и мекушар с&щ. 
меко с. ср., 81;егси8. И въ тайния стиваст^сви езивъ мбки съ С|&щото 

значение. Сбм. XV. 56. 
жекра с ж., брада. Алб. т^екгг, тпекге с&що. Меу. Е1. \^Ь. 282. А1Ь. 

ЗШй. 34. Иречевъ (Ш.). И въ дюлгерсвия езивъ на Глб. срещаме 

тази дума съ с&щото значение. Сбм. XVI. 853. 
медько с. ср., брашно. Алб. т;е?, тге1, гег. тИ брашно. Меу. Е1. ЛУЬ. 

282. У Шишманова ср-Ьщаме д. мил, за воято той се съмнява, дали 

означава брашно. Дека втрж мил воденица (воято прави брашно). 
жервеп прил., лошъ. Срв. тур. тиг^к'к'еЬ мастило, алб. тигек'ер, тггек'рр 

с&що. Мь Ти. Е1. 131. Поради обивновената своя черна боя, то е 

послужило и за означение на понятието лошъ. 
жесра нар., утр1. Алб. пезгг, гег. и пе$1гг утрЬ. Меу. Е1;. \УЬ. 303. 
]|еш(т)ра с. м., майсторъ, дюлгеривъ. У Ш. мештра майсторъ, мйштроваи 

дюлгери, бибгшт-меьитра устабашия. Алб. щ}е8Ьгг, т^ей^^у т^вбНг 

САщо. Меу. Е1. \УЬ. 284. 
жештрбвсви прил., дюлгерсви. 
жннгувачБО с. ср., лгълъ. Отъ алб. апдот сдщ., а то отъ гр. с^ухсЬуа? 

У Иречека (Агс1иу. VIII, 101) минго. 
днрка прил., прЪхубава. Алб. тггг добъръ, хубавъ, тихъ, слраведливъ. 

Меу. Ш. \\Ь. 279. 
мнеор с. м., паница. Алб. шг^йг с&щ. Алб. д. е заета отъ стслав. миса^ 

която иъвъ произвеждатъ отъ лат. тепза. Меу. Е1 \УЬ. 280. 

23* 
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пс^ргето с. ср., ухо. Отъ адб. тгзйг паница, наречено тъй поради сноята 

(|>орма ? 
НЖШ&1К0 с. ср., месо. Алб. тг^ месо, тШе отъ месо. Меу. Е!. МГЬ. 280. 

Иречекъ. (Ш.). И въ тайния езивъ на врушевсвнгЬ зидари мишо- 

вина =^жесо: въ дюлгерския ез. на Г&б. меимтим, мешоша. Сбм. 

ХПг. 41, XVI. 853. Сдщо и въ сръб. гегавачки ез. и у босненспт! 

Осикани мнткра, мпчаа месо. Ягичъ ор. с. 24, 25. 
нбсфалн гл. пов. накл, мълчи. Алб. тоз отрицателна частица не прн 

1трег. и кощипс!. 4-/уаГе дума, говоръ, {Саз говоря =:неговори. Меу. 

Е!. \^Ь. 106, 287. У Ш. мбсанга с&щ. = ялб. тоз+пда незад1вай го. 
■бтра с. ж., сест{)а. Алб. то(ге с<кщ. Меу. Ей ^Ь. 287. Й въ тайния дюл- 

герсви езивъ на с. Ковачевица .мот|ю = сестра. Сбм. ХЦ^. 40. 
мур с. м., стЬна, зидъ. Алб. тиг, отъ ит. тиго; рум. тип Меу. Е1. \УЬ. 

291. Вж. дебърсв. нурци. Сбм. ХИ^. 38. (Ш.). Въ дюлгерсвня езшгь 

на Гжб. «уреи = зидъ. Сбм. XVI. 854. 
■усннцм с. мн. ч., мустаци. Въ тайния стивастарсви езивъ муетасна 

мустаци. Сбм. XV. 56. 
нута с ж., в&шва. Срв. алб. ти( чов^шви и животинсвн нечистотии. 

Меу. Е1. \УЬ. 294. 
иутоф с. м., чулъ. Тур. тнЩ, ж//;7(|/, тщ1аЬ, войто работи вонсви чулове 

отъ возина. И алб. тнЬа1 вонсви чулъ оть возина. Меу. Ш. \^Ь. 294. 
иуцка с, ергенъ. Вж. мучо. 
иучо прил., малъвъ, младъ. Срв. тур. мучо „8сЬ1&|)ипде'^, отъ итал. ^тгго 

момъвъ. Меу. Тигк. 81. I. 81. Отъ тувъ може би и муцка ергеиъ. 
нучо дьаленце е. ср., пеленаче (соб. малко д'Ьте). Вж. м1^чо. 
нъглйсан гл., завривамъ, затъмнявамъ, лъжа. Отъ мъгла. Въ дран- 

дарсвия езивъ у Гжб. жл^глж = вонь. Сбм. XVI. 864. 
иънц с. м., умъ; йънцлй1а уменъ. Алб. тгпЬ умъ, гег. тепЛгат, мен- 

(Шш уменъ, разбранъ, отъ лат. тен(ет; рум. тШе. Меу. Е1. \?Ь. 

274. (Ш.). 
и1сва с. ж., муле. — Обивн. д. И въ алб. тгз сащо. Меу. Е1. ЛУЬ. 276. 
и&двор нар., вънъ. Обивн. д. 
намажа гл., поб']^гна; му го намаза побегна (аор.). У Ш. намазвам из- 

б-Ьгвамъ. Отъ мажа, 
наплютн гл. повел, навл., напълни. Алб. рТоЬ пъленъ. Меу. Е1. ДУЬ. 345. 
натрапан гл., нам']^ря. 
пбннте е. мн. ч., говедата. 
нбщно рМко с. ср., месечина. Вж. ра^ко. 
П}'нво е. м., вумъ. Гр. Vо^V6^, отъ д^Ьто и въ алб. пшг слщ.; рум. пин, 

отъ лат. иоппн8. ЛГеу. Е1. \УЬ. 312. И въ прил4псво нунко кумъ. 

Сбм. I. 17. 
иуска с. ж., нев^^ста. Алб. пияе нев']^ста, снаха, балдъза, зълва, отъ лат. 

пит{р)Иа. Меу. Е!. ДУЬ. 312. И въ езива на дебърсвитб зидари 

нусга, нуса невеста; въ дюлгерския езивъ на Гжб. нуса. Сбм. ХП^. 

38, XVI. 854. 
банат с. м., войиивъ, заптия. Ми. ч. опнати (Ш.). Срв. въ езива на при- 

л'ЬпскигЬ папуджии тесни войсва. Сбм. Х11|. 36. Въ дюлгерсвня езивъ 
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на Г&б. бптегнат = ьжсокь, пр^с1пегнат^=ьойт№ъ^ стражарь и пр. 
Сбм. XVI. 854, 855. 

осуна еа п. аор., съвна се. Обикн. западна бълг. форма. 

п&вльу с. м., католикъ. Отъ павликянинъ. 

палжг&н с. м., реш8. Ср. алб. рс^е водъ, паламарва, отъ лат. ра1а 
лопата. Отъ лат. е и слав. палица. Отъ ра& е и ра1с^ оплодявамъ 
(за жена). Меу. Е1. А^Ь. 319. 

панувла с. ж., чума. И гр. теауоОхХа с&що, отъ тур. панукла. Мх. 
Тиг. Е1. 139. 

паравец с. м., циганинъ. Отъ гр. 7сара[^1б(^о|1ас бързамъ? Вж. бръз. Въ 
тайния езнкъ на дебърсвитЪ и крушевскит^ зидари баравец (баревец) 
циганинъ, баравачка (баревка) циганка. ИХ. тълкува думата отъ циг. 
Ьаго гол^мъ. М1. 7>щ. VII. 17. Баравт на подбивъ — гол^мецъ. 
Сбм. ХПз. 37, 40. 

парцуца с. ж., вода. Етимологията на думата е тъмна. Може би алб. 
ракията, която се носи сутриньта сл-Ьдъ сватбата за нев'Ьстата, ргг 
Ь8иЬ8Еп? Парцуца казватъ обикновено на слаба ракия. „По-добр*! у 
свата ракийца, че нека е парцуца"". Славейковъ, Бълг. Притчи, 157. 
Пр^цоцше казватъ на слаба ракия. Любеновъ. Самов. 138. (Ш.). Въ 
дюлгерския езикъ на Гхб. щца — д-Ьвойка. Сбм. XVI. 859 отъ алб. 
^$и^8е момиче до 12 години. Меу. Е1. \^Ь. 443. И въ обикновения 
говоръ на с Плевня (Драмско) парцуца проста ракия. Сбм. VШа. 281. 

пар^асван гл., напущамъ. Обикн. д. Сж паръасви ш)ната напуща рабо- 
тата. Парасйна лозе напуснато да се работи. Желюша. Сбм. V. 225. 
Гр. аор. отъ 7сар(7)|11. МхМ. Е!. \УЬ. 232. Матовъ, Гръцко-бълг. студии 
IX. 25. тихркк^а^, (Ш.) 

пе1чово с. ср., ястие. Отъ пекх. Срв. за ^ алб. р^е^ пекд, пържа. Меу. 
Е1. \УЬ. 341. 

пепел&шва с. ж., книга. Шишманову не е ясна връзката съ пепель, та 
мисли за дрипава? Споредъ мене Н'Ьма нужда да мислимъ нито за 
пепель, нито за дрипава. Думата е испанска: раре1, преминала чр1^зъ 
испанскитЬ евреи. И въ чалгдджийскиятъ таенъ ез. пап^л еаркъф^к 
книга (вж. стр. 34.) Срв. въ езика на прил']^пскит6 папуджии пре- 
прруга. Сбм. ХИ,. 36. 

пепелашк&р с. м., учитель. Вж. пр'Ьдната дума. 

петрето с. ср., петровдень. 

пешка с. ж., риба. Алб. рейк слщ. отъ лат. рт(^, итал. резсеу рум. ре^Ье, 
арум. резен и пр. Меу. Е1. \УЬ. 339. (Ш.). 

пила с. ж., трионъ. Обикн. д. 

пжлаввн с ми. ч., пари. Иречекъ тълкува думата отъ пилафъ, вареиъ 
оризъ. Шишманову се вижда за по-в']^роятно думата да е отъ алб. 
ргГо камъче, плоска р^чна бл^^нка, особно тънкигЬ плочки, които 
д']^цата употр^^бятъ въ н^кои игри. Той посочва и у Д. Матова, 
„Къмъ бълг. р4чникъ". Сбм. VП. 471. Пйспиле (Велесъ) нар. за 
фърлявье плосъкъ камъкъ по водната повръхность по такъвъ начинъ^ 
д^то да се плъзга и да изл:Ьзе няколко л&ти надъ водата. Матовъ 
орЪдполага, че е звукоподражателна дума. Въ пилафки отъ рИ^а 
паригЬ с& сравнени съ тънки каменни пдочици. Менъ ми се вижда 
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тьлвуваиьето на Иречека по правдоподобно. И кь еаика на прилеп- 
скит^ папуджии пильавки пари. Въ тайния говоръ на дебърский 
зидари с&що пнльавн пари; въ дюлгерския езнкъ на Гжб. пйлафки. 
Сбм. ХПй. 30, 38, XVI. 865. 

пнлчо с. ср., оризъ. Отъ пила(|)Ъ. 

пйягел с. м.^ сабя, ножче. Алб. |>|да7 кама отъ итал. ридта1е. Думата 
слществува и въ полсв. ез- ридгпа1, ршпп1 и хр. рнп]а!. Лит. рш- 
поШ. Меу. Е1. \\^Ь. 338. М!. Е1. \УЬ. 267. 0162» 258. (Ш.). 

пйнок, -ци с. м., царвули. — Нам'Ьсто обикн. опинци. 

пйрга с. ж., черга; пнргн др^Ьхи. — Думата Шияпсанову в тъмна. Той 
б']Ьл'Ьжи, че пирги въ Търновско се наричатъ перата и в&сигЬ босжи 
отпр'Ьдъ на челото на женитЬ, които немогатъ да се заплетдтъ въ 
голяма коса. Сбм. II. 115. Цани Ганчевъ, заб. 2. С&щиятъ пр^Ьдполага, 
че може би думата е произл^^^зла отъ пу>ж — пирви. Думата обаче е 
албанска: |>ег//? зестра, отъ сръб. рпЧуа — бълг. стбълг. притя, 
отъ нгр. 7гро1Х1бу --- стгръц, тгро?^ зестра. Меу. Е1. \УЬ. 333. Въ 
дюлгерския езикъ на Гжб. пирго, пйргот циганинъ. Сбм. XVI. 855. 
Срв. въ обикновения говоръ чергари цигани. 

пнрннд]11а с. м., господь. Алб. реггтИ, регтЛ богъ. Меу. Е1. )УЬ. 328. 

пнрнйца с. ж., възглавница. Обикн. д. перница. 

пмрушата с. ж., кокошка. У 111. перугиата. Отъ перушина, 

пйтач с. м., просявъ. Обикн. македонска д. за просякъ. 

пл&сна гл., падна. Обикн. д. пл'Ьсна. 

(плачко) с. ср., великдень-У 

плйтар с. м., кирпичъ. Гр. т:к^Лр1, отъ д-Ьто и въ алб. рТгЬйг. Меу. Е1. 
^VЬ. :^45. И въ обикн. говоръ плита кирпичъ. 

плнтенвн селяни. Срв. гр. тгХ^дю^ множество, 7соХ1> пХ^^о^ много народъ. 

пльак с. м., д^до, стара. Алб. рГак старецъ. Меу. Е!. \^Ь. 344. Въ дюл- 
герския езикъ на Гжб. плак - старъ и русинъ. Сбм. XVI. 855. 

пльава, пльакандора с. ж., баба, свекърва. Алб. рТаке стара жена. Меу. 
Е1. \УЬ. Н44. Въ дюлгерския езикъ на Гжб. плиска = баба (стара 
жена). Сбм. XVI. 855. И въ ез. на вранянскитЬ мутавчии пльака 
жена. Ягичъ, ор. с. 26. 

пльако прил., старо. Вж. по-гор*. 

пльот прил., пъленъ. Алб. р!'о( сжщ. Меу. Е1. УГЬ. 345. 

пльбта гл., пълня. Вж. т10-гор'Ь. 

нль^овец с. м., кирпичъ. Отъ алб. рГпЬиг прахъ? Меу. Е1. \?Ь. 346. 

(пльуспа) гл. аор., роди. 

порьасам гл., оставямъ. У Шишманова парьаеам напущамъ. Вж. парьагтм, 

лбеан с. м., българинъ. У Шилшанова посен християнинъ. Въ езика яа 
п1>и.гЬпскигЬ папуджии и дебърскит* зидари пбсен = християнинъ. 
Въ съсловния таенъ езикъ на стивастаригЬ поенан християнинъ, 
русинъ: въ дюлгерския езикъ на Гдб. поснак -- българинъ. Сбм. 
ХПв. 36, 39, 44; XVI. 855. 

лрйвдо с. ср., добитъкъ. Срв. гр. 71р6(1атоу овца. И макед. — рум. рго^сЛи 
животно, добитъкъ. \^е1дап(1, У1асЬо-Ме§1еп. 48. 

яр^ам гл., коля, р'Ьжа; прйтаг коли. Алб. рге.<^ отеичамъ, отр'Ьзвамъ. 
Меу. Е1. \УЬ. 352. (111.). 
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првта са гд., иде> ина, е; кж са пр^та какъ е? У Шишм&нова само сь ^ва* 
чеяие има, е. Сж претлпие да мараме имаше да епечелимъ. Каква (?) 
еж претж паната каква е работата. Той сравнява д. съ алб. ргИет, 
тг ргеЬ грижа ме е, споредъ менъ едва ли сполучливо. По-скоро отъ 
алб. ргек допирамъ се, рггказ ср^щамъ, бутамъ, удрямъ, принадлежа. 
Меу. ЕЬ. V^ГЬ. 352. И въ дюлгерсвия езивъ на Глб. пр^там се ида 
Сбм. XVI. 855. 

дриуа с. м., трионъ. Гр. тсрсбус слщ., и алб. рпт. Меу. А1Ь. 81. V. 99. 

прмхт с. м., попъ. Алб. р^г/^ свещенивъ, отъ лат. рге(8)Шег, Меу. Б1. 
\У^Ь. 353. Рум. ргео^ Думата се употр4бя отъ по-младит4 дюлгери. 
И въ дюлгерсвия езивъ на Г&б. $ррифт ~ поаъ. Сбм. XVI. 855. 

ирншена мн е липата ра.зтурена ми е волята, н^^мамъ вефъ. Алб. ргИ 
развалямъ, разтурямъ. Меу. Е1. \УЬ. 353. За липа вж. подъ буквата л. 

нроЕко с ср., просо. Едва ли думата ще произлиза отъ гр. кроГха, тсросхсбу 
даръ. По-своро може би отъ тгросбу земно произведение. 

пр^ма нар., довечера, нощно вр'Ьме. — Алб. ткпте, Ъг^тг вечерь. Меу. 
Е1. \УЬ. 266. 

пувровач с. н., облавъ. Отъ повровъ. 

пуна с ж., работа. У Шишманова пуньашка с&щ. Алб. рит, работа, 
занятие, имотъ, вещь. Меу. Е1. АУЬ. 357. И въ езика на прил:Ьп* 
скитЬ папудавни п^наг работа. Сбм. ХПг. 36. 

иурн еа гл. повел, накл., остави се. — ? (с. Ш.). 

пщун с. м., ястие. Срв. гр. ф(!>(и хл'Ьбъ. пц за пс е обикновено явление 
въ бълг. говори. 

иъновач с м., работнивъ. Вж. пуна. 

пънов&чка с. ж., слугиня. Вж. п^на. 

лъиуван гл., работя (Ш.). — Алб. рипай с&щ. 

ра1ко с. ср., слънце; нощно рагко м']^сечина. Отъ рай? С&щата дума 
намираме въ тайния говоръ на дебърсвит^Ь зидари и въ дюлг. еякъ 
иа Г&б. (ралче), а споредъ Ц. Гннчевъ товъ епитетъ се давалъ на 
слънцето н въ източна България. Сбм. ХПа. 39. XVI. 856. 

раиеи с. м., чардакъ. Обивн. д., равенъ. 

рамна с. ж., валдъръмъ. Обикн. д. 

рамнмо с. м., таванъ. Обивн. д. 

рн1а гл., седш. Алб. Н седш, жив^^, почивамъ. Меу. Е1. ^Ь. 374. 

рогов4т с. м., волъ, добитъкъ. (Ш.). Отъ рогъ. Срв.' и въ тайния езнкъ 
на стивастаритЬ рбгльу волъ. Сбм. XV. 57. Срв. и въ езика на 
моравскит:Ь „свинер'Ь^и^ го2^у гоЪапа бивъ, врава, въ чешката 
«хантирка^ гоЪас бижгь, гоНаИса или го/шска крава. Яги^ь, ор.с. 37, 40. 

роговата с яи, крава. 

рбнко с. ср., дъзвдъ. Отъ роня? Ср. фразата „сълзи роня"". Или може би 
отъ ръми вали. 

рбчко прил., здравъ, хубавъ, добъръ. Употребя се и въ обикновения 
говоръ. Етимологията е тъмна. 

рупмцви с. мн. ч., хакъ. Вж. бграм рупйто. 

рупйще с. ср., градъ. У и1кшжг.мов& рупйшко. Иречевъ (П&тувания) ирЬд- 
полага думата да произлиза отъ Хрупище старото отечество на 
Брациговци. Шипшановъ загатва, че може би отъ рупци? Въ овол* 
ностьта на Брацигово има м^стность, наричана „Рбпени". 
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Р7Ш&1К0 с. ж., грозде. Адб. гм^ гроздъ, 0)одна съ слав. гроздъ, която 

се 6'ЬлеЪжи обикновено като чужда дума. Меу. Е1. \^Ь. 371. И т> 

тайния съсловенъ езикъ на стлвастаритЬ рдгико = гроздье. Шишма- 

нову е останала неясна тази дума. Сбм. ХПа. 44. 
сававнца с ж., брадва. Алб. 8ак'гШ товоръ, тесла. Меу. Е1. \^Ь. 378. 
св^кльу с. м., фасуль. Срв. алб. «^/АГе, а(еШ'г цвекло, чукундуръ, Вей 

уи18аг18. Гр. аеОхХоу, аейхоиХа. Меу. Е1. \^Ь. 380. Значението е друго, 

но формата е много сходна, та можемъ прие този произходъ на духата. 
свиван гл., реЛеге. Отъ свекльу, поради газоветЪ които той произвежда? 
св^вьа с. ж., свещь. Македонска форма на думата. 
свнр с. м., турчинъ, циганинъ, куче. — V 
свепар с. м., тесла. Гр. охетс^рус топоръ, брадва, сЬкира, отъ д1^то и въ 

алб. 8к'ераГуТег. зк^аг. Меу. Е1. \УЬ. 388. Срв. въ Л-Ьсковсво шки- 

пърнва крива сбкира. 
енбва гл., бия. 

епретан гл., крадк, взимамъ, давамъ. Вж. претсш. са. 
спретан льуль&чва годявамъ. Собствено крадх цв']^те. За льульа^шк вж. 

подъ л. 
спрета! са гл. пов. накл., ела. Вж. претам са. 
спр^мя са гл. аор., мръкна се. Вж. пръма. 
стеф с. м., ро(1ех (Ш.). Сра алб. 8к'г1 коремъ, майчина утроба, отъ гр. 

ахйсрос чаша. Меу. Ш. \УЬ. 388. Въ драндарския езикъ у Г&6. 

€тефжн=^1) добъръ, хубавъ и 2) ройех. Сбм. XVI. 865. 
стйпса шкьа с. м., скъперникъ. Стипса съ с2щото значение и въ обиЕн. 

говоръ, отъ гр. сгйф1, и въ алб. зИргз, зШрз. Меу. Е1;. \УЬ. 393. За 

шкга вж. подъ ш. 
сто! на с. ж., стомна. Народна етимология отъ стош, понеже постояно стои 

права. 
е^на с. ж., снъха. Обикп. д. Пр'Ьзъ снъ'а — съна. 
та1вендар с. м., просякъ. Въ обикн. говоръ такси})даръ, така4дтарь 

сотт18 — уоуа^еиг. Отъ гр. та^сбейсо П2тувамъ. И въ алб. ^акзг^-Ь' 

пдть (гр. та^сбО Меу. Е^. ЛУЬ. 422. 
тамбура с. ж., телеграма; му фукна адна тамбура изпрати му телеграма. 

Сходството между тамбурата и телеграма еж теловет^ па телеграфа 

и на тамбурата. 
т&по с. ср., тояга. Бълг. и сръб. стапъ = стбъл. ст4пъ а то отъ стр. г. 

н*м. зЬар. И въ алб. зЬар тояга. Меу. Е1. \УЬ. 392. 
таркал^стаджн1а с. м., коларь. У Шишманова търкалеста кола. Етин^н 

логията е ясна. Срв. и въ рускит^ тайни езици отъ гл. катгть 

търкалямъ: катишъ колело, окатиши колела, котимь кола и 1ф. 

Ягичъ, ор. с. 71. 
тбгна с. ж., ока. У Шишманова тегначка с&щ. Отъ тегна, тегля. Въ 

езика на дебърскнтЬ зидари тл^рга = ока. Сбм. ХПг- 39. 
тентм с. мн. ч., злби. Алб. гег. Ъатр, Ьа/м, то. Ь&тр Меу. Е1. Т|УЬ. 83. Ила 

може би отъ итал. йеп^в.^ 
тепалка с. ж., тесла. Отъ тепа? 
тешок с. м., куршумъ. Тежъкъ. Въ езика на дебърскитЬ и крушевскит^ 

зидари тешката земя, пръсть. Сбм. ХЩ. 39, 41. Въ драндарския 
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езигь 7 Г&б. тешкй1м = отъаь (защото ужъ чов11къ неможедъ да 

го държи на р&вата си, понеже пйри, а см'Ьховито казано, защото 

ужъ тежалъ). Сбм. XVI. 866. Срв. въ чешката „хантирка'' Шку 

жел^^зо, т. е. тежкото. Ягичъ, ор. с. 40. 
тира с. ж., врата, Гр. д-бра сащ. Вж. бабайтата тира. 
трап с. м., ровъ, темелъ. Обикн. д., която е преминала и въ албански^ 

Меу. Е1. \УЬ. 434. 
траша с ж., торба. Алб. ^гавН, ЛгаШ, (гаШе, ^газг торба за хл'Ьбъ, п&т- 

нишка торба. Меу. Е!. ^VЬ. 434. 
трън с. к., пиронъ. Въ дюлгерския езикъ на Г&б. тр^ки = нари, 

трЖнье = гвоздеи, тжрносам = закова съ гвоздей. Сбм. XVI. 858. 
трънчо с. ср., триндафнлъ. Срв. въ рускитЪ тайни езици тернаака сли- 
вово дърво. Ягичъ ор. с. 77. 
турган гл., бутамъ. Въ обикн. говоръ шурна, катурн « и пр. И въ алб.. 

Ьит, Ьиг&п тичамъ, фърлямъ се. Меу. Е1. ^Ь. 453. Думата я има 

и въ сръб. и руски. Мь Е!. \УЬ. 365. 
гьгарко с ср., 1е8иси1иа, нЬнка. Срв. тур. Ьадаг^ Ьядаг, Ьидаг глинена 

чашка, коженъ м^хъ, торбичка. М!. Тйгю Е1. Гб8. Въ дюлгерскна 

езикъ на Г&б. тойркн = цицки, шАргач = кантаръ, въ езика на де- 

бърскитЪ зидари тЖрга ока. Сбм. ХПв. 39; XVI. 858. 
тъжа с. ж., майка. Алб. гег. ате майка, (ате майка ти. Стара, много- 

разпространена дума. Меу. Е(. \УЬ. 10. И въ тайния дюлгерски езикъ 

на с. Ковачевица тем{а = майка. Сбм. ХИя* 40. 
търни еа гл., махна се. Обикн. д. ш^уьгни се. 
у1а с. ж., вода. Алб. м;е сжщ. Меу. Е1. \УЬ. 456. Иречекъ (АгсЬ. VIII, 101). 

И въ тайния дюлгерски езикъ на с. Ковачевица уга = вода. Сбм^ 

ХПя. 40. 
упит&нец с м., шопъ. Отъ апнать? 
ушато с. ср., магаре. (Ш.). Срв. роговат за волъ, роговата за крава. 

И въ дюлгерския езикъ на Га6. 1/шаие = магаре. Сбм. XVI. 858. 

Срв. въ ез. на моравскиг]^ „свинер^зци^ ийапа свиня съ дълги уши.. 

Ягичъ, ор. с. 37. 
ушма гл., подслушвамъ, чуя. (Ш.). Сиоредъ Шишманова новообразувание. 

Азъ мисля ота алб. Vей ухо. Меу. Ш. \УЬ. 467. 
ушрбван гл., гледамъ. У Шишманова уштрбвам видя. Алб. VШ6п, Vе^^^оп 

гледамъ, наблюдавамъ, заб'Ьл^^звамъ, чакамъипр. Меу. Е1. УУЬ. 471. 
ущевам гл., гощавамъ. Алб. 14^1сеп храня, отглеждамъ, възпитавамъ, отъ 

лат. иевсо. Меу, Е1. \УЬ. 450. 
ф4нкам гл., сасаге. Срв. алб. [ет! пущамъ в^търъ. Меу. Е1. \УЬ. 101. 

Въ езика на прил'ЬлскитЬ папуджии искенца (се) сасау11. Сбм. ХПа. 34. 
фйдаву с. м., евреинъ, фидакбвкн еврейка. Саоредъ Шишманова Ц^оен- 

ковъ обяснявалъ думата отъ това, че евреитЬ викали на децата си 

фиджуш Въ испански Д'Ьйствител110 А|;о = синъ, Д'Ьте. 
фитогр4ф с. м., мисирка. Новообразувание. Срв. въ обикновен, говоръ 

фить с&що. 
фмшбеван гл., убивамъ. Отъ тур. 1г.^ек' патронъ. М1. Тигк. Е1. 297. 
флм1а гл., сош. (Ш.). Алб. /1%^ гег., //'е тоск. слщо. Меу. ЕЬ, \УЬ. 107^ 

Отъ тукъ и флишика легло, др-Ьмка. 
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флн14шка с. яи, легло, др^Ьмка; флшашка ме потиска др^Ьмва ме на- 
лага. Вж. флша. 

фльДса с. ж., дума. Вж. фльас<ш. 

фльасам гл., думамъ, казвамъ, рекА. Алб. (Таз говоря, викамъ. Меу. Е1. 
\^Ь. 106. (Ш.). Отъ С2ЩИЯ лроизходъ е и фольати говоря въ еа. 
на вранянскигЬ мутафчии. Лгичъ, ор. с. 26. 

фльасанмца с. ж., приказка (с. III.). Вж. фльасам, 

фль&сач с. м., който обича да говори. Вж. фльасам, 

фт^ан гл., казвамъ, гочоря. У Шишманова фт^вам. 1а ми фт^^саг кахв 
ми. Кж фтЦве като казватъ (V). Алб. Ь^от, ^т казвамъ, говоря и пр. 
Меу. УХ. \УЬ. 91. 

фукна гл., запаля, фърлямъ. Думата съ второто значение я има н въ 
обикновения говоръ. 

ф^ра гл., горнБ, игфури изгор^Ь. Алб. (иг, (игг пещь, фурна, лат. /«п«*5. 
гр. фоОруо^. Меу. Е1. ^Ь. 114. (Ш.). Въ дюлгерския езикъ на Глб. 
ф1фит г. безлч. = страши. Сбм. XVI. 859. 

фучван гл., рипа, фърлямъ. 

ф^чкан еа гл., играя хоро. Отъ С2щяя воренъ както и фукна. Звуко- 
подражание. 

фучкало с. ср., хоро (Ш.). Вж. ф^чкам, еа. 

фушлн ни гл.. страхъ ме е. У 111. фушлилу му уплашнлъ се. 

ф^^рциа гл., раждлмъ. Въ обикн. говоръ съ значение на рес1еге. Звуко- 
подражателна. 

цадза нар., малко; цадза са поргаса малко остана. Алб. ЛИНх, Шзк^, 
иШН малко. Меу. А1Ь. 81. VII. 73. 

ц&кле с. ср., кесия. Срв. въ езика на прил^бпскитЬ папуджии искан грошъ, 
тъй и въ дюлгерския е,н. па Гжб., отъ итал. гесса монета, зессЬш 
златна монета. Сбм. ХИд. 36; XVI. 859. Г&бювъ пр^Ьднолата, че 
ц(^кан е отъ бълг. коренъ, еднакъвъ съ рус. чеканить хонету. 

цацко прил., уменъ, интелигентивъ ; ц(1Цко са пр4та. — ? 

цеда гл., пуша (тютюнъ). Обикн. дума. 

циг&ни с. ми. ч., ор^хи. И въ езика на стивастаритЬ намираме тази 
дума съ схщото значение. Сарафовъ, който дава свЬд'Ьния за т€в1 
езикъ, обяснява думата: „оти правьхт шум в човала като цигании 
Мсб. ХПа. 45. Срв. Орен, дрен(1ви цигани и орЪхи. 

цуцу, цуцугл&в с. м., циганинъ. Алб. ^3948к'е кучка, срб. цуцак куче. 
Меу. Е1. \УЬ. 443. Срв. св^^р съ значение на куче и циганинъ, тур- 
чипъ. Като паралела на цунуглав срв. въ обикн. говоръ песоглаве^хь, 

цуцулбста с. ж., джамия. Нам. чучулеста? Наречена тъй сноредъ своею 
минаре. 

ц^Ьркам гл., т1пя:еге. Обикн. дума. Въ езика на стявастарятЬ Ц/^^кол, 
и/й^>к«//<уал = давамъ. Сбм. ХПгч 45. 

цуфльу с. м., фасул!.. Срв. нгр, ха4фХь черупка, луспа, кора, ох^ЬЬ- 
таефХоу черупка оть стрида. Сноредъ Миклошича, Ти. И- Хаскг. 
II. 94. въ тур. ШЦс луспа. Меу. Е!;. \УЬ. 440. Фасультъ, както е 
изв'Ьстно, принадлежи къмъ фамилията на шушудковигЬ. 

ц^рла с. ж., сланина. — V 

чаваргап с. м., реп18. — ? 



27 

чеяка с. ж., лшеница. Отъ пшеница — пчетща — чен*4ца — ченка. 

лть е. ср., ракия. У Ш. чьбча, у Иречева чочо. като я обяснява отъ 
алб. моя нЪщо. Споредъ III. по-В'Ьроятно произляза отъ итал. егшаге 
скуча, суча. Смуче, пие, казва се за хора, която хного пиятъ. Срв. 
въ обикн. тюворъ д. ц^кма пия. И въ езика на стивастаритЬ чок, 
ч<н|ж = ракия. Сбм. ХПа. 45; XVI. 867. 

чудеи прил., хубавъ, добъръ. 

чу«д с. м., ревхз. — ? 

чуль с м., реп1$. Алб. Шт нокче до 14 години, любовникъ, (зипе д'Ьто- 
роденъ органъ на момче. Въ Дурацо ии1=^иип. Меу. Ш. \^Ь. 449. 

чърен с м., барутъ. Ясно (Ш.). И въ езика на стявастарят^ нЖрииа^=:^ 
барутъ. Сбм. ХПг. 45. Въ чешката „хантирка"" сегпй тъмна иолц»^ 
сегп1е1 цигани, (1егло тъмно. Ягичъ, ор. с 38. 

ч1рно с. ср., кафе. Ясно. И въ езика на прял'ЬпскигЬ папудхии ц;крно - 
кафе. Сбм. ХИ,. 36. 

шат с. м., село. Алб. (Ш село; и рум. заЬ село. Меу. Е!. ДУЬ. 112. 

шнроп61ва с. ж., керамида. Вж. съ с&щото значение и чиупорка? Въ 
тайния езикъ на дебърскигЬ и крушовскит]^ зидари кьорки — кера- 
миди. Сбм. Х11з. 38, 41. 

шкипови с. мн. ч., арнаути. Алб. 8к'1р6п разбярамъ, Ш1ргЬйг албанецъ, 
:<к'1реШге, .^кЧрЬагке албанка, й1сгрш, гег. Шгргпг Албания, ^к^рвиШ, 
гег. ^к'1репШ албански, .^к'1р нар. албански, .ч7///>е албански езикъ. 
Глагола .чкЧрбп е лат. ехпрю слушамъ, чувамъ; йк"1рг1аг соб. който 
разбира. Меу. Е1. М^Ь. 411. Шгрбп съ значение „разбирамъ* сре- 
щаме и въ тайния езикъ на прнлЪнскитЬ папуджии подъ формата 
пчкьивам. Сбм. ХП^. 34. 

шкьа с. м., чов^къ. У Ш. шкьах е иогр'Ьшно, у Иречека шкьау тр'Ьба 
да се см*та като членувана форма. Алб. йк'а (не $к)(ш, както цише 
Ш.) българинъ, схизматикъ гръкъ, отъ лат. 8с1(иш8 робъ. И румл- 
нитЬ наричатъ .^скгш българит*, заселени въ едно предградие на 
Кронщадъ. Меу. Е1;. \УЬ. 410. Ш. б^л^икн, че и циганитЬ означаватъ 
бълпфинъ съ коз {Лаапг българка). Рум. циг. (1а8 значи като брациг. 
мкьа маикъ, чов']^къ. Първоначалното значение на ((аз обаче е робъ. 
Ст. инд. пали даса робъ. Срв. М1. 21§. VIII. 42. За шкьау българинъ 
вж. и Милетичъ, Дако-ромънигЬ, отд. отп. стр. (Ю— 01. 

шкрета с. ж., в&шка. У Меу. Е1. ДУЬ. намираме .^кгеЛе само съ значение 

на впусть, уединенъ", но споредъ г. Чилева зкгеН значи и „проклета"; 

само това носл*Ьдно значение на алб. дума може да се доведе въ 

свръзка съ в&шка. 

шврбфа е. ж., съпруга (с Ш.). Нгр. ахрб^а свиня, а споредъ г. Чилева 

и ,^оша баба^. 
шкуртАДьа с. ж., палто. Споредъ г. Чилева алб. шкурт к&со палто. 

Рум. зсигШса джубе. У Меу. Е1. ^VЬ. ненамираме тази дума. 
шльутйнн счбфти Орта-Мезаръ въ Пловдивъ (с. Ш.) — V 
шантж[а с. ж., кхща. У Ш. и И. тппти. Отъ гр. атгс-п. 
шоита гл., яде. Вж. к?^рка и грутм. Тъмна дума. Отъ алб. зреНе 1ш, 
бърже ямъ? Меу. Ег. ^VЬ. 144, 413 гълтамъ.. (^с. Ш.). 



28 

шуле с. м., номче. III. прЪдаодага, че може би е въ свръзка съ алб. Ш^ 
кодъ, пр&ть. Ссюредъ мене по правдоаодобно е думата да произлиза 
отъ алб. Ш^, йеНек' младо ягънце, отъ тамъ и обикн. бълг. шиле. 
11р'Ьминаваньето на м въ 2/ е познато явление въ българските говори. 

шуленйща с. ср. мн. ч., д'Ьца. Вж. по-гор:Ь. 

шума нар., пр-Ьмного. Алб. ^итг много, отъ лат. виттиз. Меу. Е!. \\к 
419. Въ ез. на босненскигЬ 01и1кани шумни добъръ. Ягичъ, ор. с 25. 

шумар с. и., хайдутинъ. Отъ шума гора, т. е. който се скита по го- 
рата. — Срв. и въ чешката „хантирка^ ^ат гора, и сръб. шума 
гора. Ягичъ, ор. с. 40. 

шупорва с. ж., керамида. — V 

шутво с. ср., великдень. — Отъ вшутлвамъ се? Срв. плачво. 

ш^ткан гл., продавамъ. Алб. йез продавамъ, йНигв продажба. Меу. Ег. 
\УЬ. 402. Въ дюлгерския езикъ на Гдб. шйтосам, шитосувам 
продавамъ. Сбм. XVI. 859. 

П.- ЧалгАджийски евшсъ. 

Става вече 8 години, вакъ Шишмановъ е отворилъ въ Ми- 
нистерския Сборнивъ отд^цгъ и за тайниг!^ езици, и докл^ по дру- 
гътЬ съсловни езици все се съобщаваше по н^Бщо, до сега нивоб 
не се е обадилъ съ материлли по езика на музикантит]^. Това 
обстоятелство подтвърдява думит^Ь на съобщителя на моит^ мате- 
рияли, г. Г. Хр. Гюлиметовъ, че чалг2джийсвиятъ езикъ знаятъ дори 
малцина отъ самитб музиканти, защото, каже, е м&ченъ и не вс^Ьбп 
има дарба да го научи. Та и той самъ можа да ми съобщи едва 
88 думи, като ме уверяваше, че имало и други думи, но ги забо- 
равилъ. Само въ „Приноса къмъ българскитб тайни езици'' ва 
г. Гхбюва, за който говорщсъ вече по-гор%, накЬрихъ единъ спнсъбъ 
отъ 113 думи отъ „цигуларскн езикъ." 1) Г-нъ Г&бювъ подава своитЬ 
думи, съ малки изключения, безъ вс^^какви обяснения. Отъ сравне- 
нието, което направихъ между неговитб и моитб материлли, оказва 
се, че тукъ имаме работа съ единъ и с&щъ таенъ чалглджийсБН 
езикъ; и понеже споредъ г. Г. той се говорилъ отъ свирачите въ 
Прил^пъ, Битоля, Охридъ, Крушево, Велесъ, Скопие, и то не само 
отъ българи, но и отъ свирачи отъ други народности, а пъбъ 
г. Гюлиметовъ го е училъ и говорилъ между свирачи въ България, 
можемъ да ааключимъ, че въ България с&ществува единъ едничъкъ 
таенъ чалг&джийски езикъ, общъ на всички свирачи, отъ която и да 
е народность. Общи думи между моитЬ материяли и гЬзи на г. Г. 
се оказаха 35, мои 53 не се ср-Ьщатъ у него, а негови 78 не се 

') Споредъ мене г. Г&бювъ неправилно е пояменувадъ тави езвкъ „цштулшраа'^, 
понеже него не го говорлтъ само цигулари, но изобщо музиканти. 
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намериха у мене. Понеже г. Г. съобщава своштк материяли безъ 
вгЬкакви тълкрания, а пъкъ мене се удаде да обясня повече отъ 
воловината (60) негови думи, р'1шихъ да напечатамъ неговит^ ма- 
терияли заедно съ моитб като общъ чалг&джийски езикъ. При 
заетит* отъ него думи стои винаги знакътъ Г. 

Отъ изследванията, които направихъ върху общия материялъ 
^всичко 163 думи), се оказа, че повече отъ половината с& цигански 
(79), 34 турски, 9 новогръцки, 9 румжнски, 2 испан.-еврейски, 
1 албанска и I българска. Неможахъ да изтълкувамъ 29, отъ които 
нЬкои изглеждатъ пакъ да с& цигански, но у Миклошача^) неможахъ 
да ги намбря, а другигЬ, особно названията на тоновет^ и стру- 
вит^ ще да с& турски (арабски или персийски), които нЪкой добъръ 
познавачъ на източните езици би могълъ негли да изтълкува. 

Между моит! и на г. Г&бюва материяли се гяб^кл^авв. само 
разлика въ ударението и въ пЬш>л и други звукове, което се лесно 
обяснява отъ обстоятелството, че неговит* думи еж събирани отъ 
ляца — македонци, а моитЬ отъ тракиецъ. 

Вече оть изброяваньето на тЬзи чужди елементи въ чалгж- 
Д2ИЙСКИЯ езикъ се вижда, че той не прилича на обикновените бъл- 
гарски тайни говори, въ които видно мЬсто завзиматъ домашни думи 
сь условно значение или пъкъ новообразувания. Въ чалг&джийския 
езикъ, съ изключение само на д. заек —- 7а ср. левъ, нищо подобно 
не намираме; тамъ е всичко чуждо. Дори обикновено и спреже- 
вието и образуванието на думит* не е българско, а турско; напр.: 
агналж, аьнасъз, агнасъзламма, дикйс иттйм ми и пр. Въ туй отно- 
шение тр^ба да спомен& — се заб^л^зва малка разлика между 
моите материяли и на г. Г.: у него спрежението е двойно, турско 
и българско, на пр. чбризет не кради (соб. не прави кражба, отъ 
чорш и гет), пенизетме неказвай (соб. неправи казванье, отъ 
пениз и гетме), покрай му сториф пбнис или ненизетйсах му 
казахъ му. 

Като особность на този таенъ езикъ тр-Ьба да се отбелЬжи, 
че съ помощьта на думата саркьфЖ, която означава др^ха, и чийто 
произходъ не ми е ясенъ, съединена съ други чужди, се образуватъ 
нови думи, на пр.: бъуьук саркъфа^ мустаци, гьу1ус саркъфЖ цицки, 
дермен съркафА часовникъ, думан-съркаф [•ьрмещо орхжие, калопй- 
сгркаф схдъ за вино, марифчй-сьркаф униформена дреха, папел- 
глуркъфлк книга, париопй-сщжаф чаша за ракия, хабе-саркъфЛ 

') ПеЪег Й13 Мипс1аг(сп ипй йхе УГап^егип^еп дег ^{деипег Багора^в I— VIII. 
ОепквсЪпГсеп с1. к. Ака(1. (I. \У1з8епзсЬа!(еп, рЬи.-Ша!. Скззе. Вд. 21—23, 25—27. 
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уста и пр. За етимологията на думитЬ вж. по-долу въ р^чничето. 
Подобно лвление не ми е познато въ други тайни езици. 

Много силнидтъ цигански елементъ и по-слабиятъ турски въ 
чалг&дзкийския езикъ се обяснява отъ обстоятелството, че въ ва> 
шптЬ музикантски труии въ турско вр^е, па и сега, които уча- 
ствуватъ на сватби и други народни тържества по градове и села, 
пърро м'6сто завзиматъ циганит^, които обикновено добр-Ь вда- 
дЬятъ и аурски.^ 

аврало с. ср., глупавъ, лудъ чов-Ькъ. Лвралото св^а андре кв го ошгл- 

днсаат лудия ей сега ще го закаратъ (тикнатъ) ваьтр* (въ затвора). 

(Г.). Изглежда да е циг. д., но у Микл. не я нам^^рихъ. 
(вряк нар^ч.. въцъ. Да се от.ьандисаме аврик: по ашаллша шп за пенис 

да изл^^земъ нава.нъ (защото) е ло-хубаво за седенье (Г.). Циг. а<т/ н 

аггНк вънъ. М!. 2щ. VII. 172. Г, посочва само циг. аврги 
ьХкк кнризй с. м., хоро. Тур. агак кракъ; к'ирйш тетива (на л&ка). 
а1ак саркъфж е. м., обуща. Тур. агак кракъ. 
а111алж нар., хубаво. У ]'2бюва игналлта врилг. общ. р. и нар^ч., добъръ, 

хубав ь ; добро, хубаво ; добр^. Агналлии^ гЖник хубава (добра) жена. 

Сбм. XVI. 871. Срв. тур. агна огледало, агналЖ прилагателно отъ ша. 
аШас^з нар., лошо. У Г. ашасмс прилг. общ. р. и нар']Ьч., лошъ; лошо. 

Тикнато ашаст^с с;кркаве гйма сиромахътъ има лоши дрехи. Сбм. 

XVI. 871. пгнасъз = тур. агна+сьз безъ огледало. 
а{насъ8л&има гл. пов. накл., не се закачай, не нрави тъй (собств. нед'Ьй 

става лошъ). Тури повелит. отриц. форма отъ гл. синасьзлажк, а 

той образуванъ отъ прил. ашасъз + част. ла. 
алакл&1нсван гл., взимамъ. Алакла вземи. АлакмИсаф од цамутршм 

чакато взехъ отъ зетя пари. (Г.). Тур. алмак хващамъ, взимамъ, по- 

лучавамъ. 
&ндре 1) нар-Ьч., вдтр!; 2) с, затворъ. Ке го омланШаат ««фещего 

турятъ в2Бтр'Ь (въ затвора). (Г,). Циг. ап(1ге вдтр*. М1. 2,щ. VI^ 45 
араб&н с. м., струната (1 на цигулка и лаута и изобщо тонътъ й. 
&епн гл., мълчи. Лепи бе мълчи бв1 (Г.). 
астакбс с. м., ракъ. Отъ нгр. ^атахб^ морски ракъ. 
атаха с. ж., пари. Срв. нгр. (2тохо^ безпариченъ интересъ, тохо^ инте- 

ресъ, полза, доходъ. 
баалама прил. общ. р., глупавъ чов'Ькъ. Въ циган. Ъа1ат6 гръкъ. М1. 

7.Щ. VII. 173. 
балаяур с. м., българинъ. Циг. Ьа1атог6 умал. отъ Ьа1атд гръкъ. Вх 

предната дума. Ши ТАщ. VII. 173. У Г. батмур християнивъ, 

българинъ, чов^Ькъ. Баламурон го маризлагсили даунците тогоаъ 

българина го били турцит*. Сбм. XVI. 872. 
барба с. ж., брада. Рум. ЬагЬа брада. 



') Питересна тема за нашити спецаялвств по музика, да язс^^два^ь в^иявVето 
на циганската и турсаа музика върху нашата. 
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61ро с ср., стопанка. Циг. Ьаго голЪмъ, знатенъ. М!. 2,щ. VII. 173. У Г. 
баро = 6отвтшъ, господарь и го.тЬмецъ. Сбм. XVI. 872. 

б&еня с. ж., дребни пари (Г.). Г. я тълкува отъ тур. басма печатъ, 
отпечатъкъ, понеже паригЬ носятъ върху си Н']^какъвъ отпечатъвъ. 

бпаф с. н., сватба, бйгавот сватбата. Некниоюнию бшаф по-агналмиа 
б&ме: 1Ю1ке чапато а.шклагйеавме и8пр'Ьдяшната сватба б']^ше по- 
добра: повече пари взехие. Вж. Сби. ХП^. 40 бгНа моиа (Г.). Циг. 
Шг, Ъа1\ рга€ сватба. Мь Х!^. VII. 179. 

бжшчже с. м., клща. У Г. пФшс 1) седенье, печизет седни (нечие 
/>т); 2) продавница (бакаляица, магазин), печшот; 8) к&ща. На 
печис^^ кхщи. Иетгфчига който седи. йечифчйшпге од бйгаво хората, 
които СА (седштъ, прис&тствуватъ) на сватбата. Циг. Ьей седш, жив^я. 
М1. 218. ^П. 178. 

б6ри1а с. ж., невеста, булка (Г.). Циг. ЬоН нев'Ьста, млада жена, снаха. 

М1. 218. VII. 181. У Г. неточно е посочено къмъ циг. бо^^йга. 
бурун с. м., носъ (турска дума). (Г.) 
буруцн с. м. ня. ч., мустаки, В2ьси. Да му се сторам кж^ис на буруттс. 

(Г.). Срв. циг. Ьиго гжстадакъ, тръненъ глсталакъ. М!. 218. VII. 183. 
бьулбь^л с. м., часть отъ инструмента лаута. Тур. бьулбьул славей. 
бьу1ук саркъфж с м., мустаци. У Г. б^руци = мустаки и в;еси. Сбм. 

XVI. 872. — Срв. тур. бугумак растл, бьу1ук гол4мъ. 
га гл., има. 

гадака с. ж., жена. Циг. да(Иа нециганка, съпруга. Мь 218. VII. 211. 
гаджнв с. м., турчинъ. Циг. даЛ/^о чужденецъ, нециганинъ, чов^къ, съпругъ. 

У рум&нскитЬ цигани и съ значение на „румхнинъ'', у рускит^ съ 

значение на „русинъ". Мь 218- VП. 211. — У Г. даджик = 

турчинъ. Сбм. XVI. 872. 
гангар с. м., кумъ. 

гангархандуда с. ж., кума. За втората часть срв. тур. дуд^^ дама, 
гнлм6н1а с. ж., п^^сня. Туку прш гилнби току п'11е (прави п^сни) (Г.). 

Циг. дгИ п^Ьсня, д'1Та мн. ч., д^VаЬаVа гл., п4я. У Г. неопрЬд4лено 

е посочено къмъ циг. гильабен. 
гънмк с. ж., жена. Агналлига гъник хубава жена. (Г.). Г. я тълкува отъ. 

нгр. уиуаГха. Срв. употрЬбяната въ Т. Пазарджикъ, Пещера гънга 

господарка. 
гьу1ус саркъфж с. ж., цицки. Тур. докзу дб^И8 г&рди. 
да1а с. ж., майка (Г.). Циг. (1а), с1е). Ьа] майка. Ш. 218- VII. 198. И у 

Г. циг. Лаь, 
дат с. м., баща (Г.). Циг. АаЛ схщо. М!. 218. VII. 198. 
дерябн саркъфж с. м., часовникъ. Срв. тур. деирмен воденица. 
даканутро с м., зеть, младоженецъ. Дат му гет на джамутрото баща 

е на зетя. (1\) Циг. ЛватиЬгб зеть, шурей, деверь. Ш. Ъщ. VII. 

207. Г. правилно е посочилъ циг. джамутро. 
джйга гл.. н^ма. Вж. га има. Първата часть на тази дума е циг. отриц. 

частица дг не. М!. 218. VП. 189. И у Г. джгЬга н4ма. Сбм. XVI 872. 
джйзлан с. м., 6'Ьганье. ДокпШам гет или доюйзлам стари се б^гай! (Г.). 
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джукел с. Мм куче, дж^кле кученце. Дйкис, до/фсело кье те абез^ттиса 
гледай, кучето ще те охапи (Г.). Правилно и:{тълкувано у Г. оть 
циг. АгиМу ^иШ куче. М!, 218. VII. 209. 

джут с. н., евреинъ. Циг. (1:гШ евреинъ. М!. 2щ. VII. 209. И у Г. ^ут, 
СЛ1Д0. Сбм. XVI. 872. 

днйс с. м., ро11ех. У Г. дис с&що. Сби. XV^ 872. Отъ нгр. оьохо^? 

днвие с м., очи. Циг. коренъ ШкН вижданъ, гледамъ, гризка се, набло- 
давамъ. Мь 2щ. VII. 201. У Г. дйкизи = очи, дйкис = гледанъе. 
Сбм. XVI. 872. 

дикне иттйн ни гл., видя ли? Вж. по-гор^. У Г. с^мкисда/саж = видя. 
Сбм. XVI. 872. Иттим ми въпр. фор. отъ тур. итмам извърш- 
вамъ, изпълнямъ. 

дука с. м., реп18. Срв. циг. ЛикН любовь, болка. М1. 2щ. VII. 205. У. Г. 
дукаф слщ. Сбм. XVI. 872. 

дунанеъркаф с. м., гърмеща обружа (пушка, пищовъ, револверъ). (Г.). 
Тур. д^^ман димъ, пушевъ, мъгла. 

дьудьук с. м., кларине. Тур. дьудьук свирка. 

■заек с м., иоловипа сребър. левъ. Отъ заекь; сра по-долу каньо куче и 
сребъренъ левъ. 

аеб^в с. м., видъ хоро. Тур. зебек. 

ивйч с. м., тонътъ а (?) 

идж&е с. м., струната п на цигулка и лаута и изобщо тонътъ а. 

1а.1ажур с. м., гръкъ. Циг. Ьа1атог6 умал. отъ Ьа1ат6 гръкъ. Вж. ба- 
лалф. Ш. 2щ. VII. 173. 

1усеияй с. м., тонътъ с. Отъ тур. 1уеек високъ, гусегинй високиятъ. 

1Бабни1а трудна (тежка, непразна) жена. Кабнйгпта кье ошлйидиеа тт 
трудната жена ще даде Д'Ьте (ще роди). (Г.) Въ случая н6*правилно 
е да се тълкува думата отъ циг. форма ккаЬт М1. 2щ. VII 235, 
а не отъ кимни, както прави Г. 

1Ба1арто с. ср., МиаНо (Г.). Срв. циг. каг реп18. М!. 2щ. VП. 231. Оть 
него нав'Ьрно и гл. кшдисам (и1ио. 

к&1днеан гл., 1'и1ио. Да ти кагдисам дйзот (Г.). Вж. кагарто. 

к&лопие с. м., вино. Ашасл^с гет калбпизо не е хубаво виното. (Г.). Ду- 
мата е сложена отъ кало-^пис. И въ дв:Ьт^Ь си съставни части тя е 
циганска: калб че^по+пигс питие (вж. за тази д. по-долу), т. е. черно 
питие, въ противуположность на парнопис ракия или 6'Ьло питне 
(вж. по-долу). За циг. калб вж. М1. 218- VП. 229. Тълкуваньето на 
кам) отъ гръцки (хубаво, добро) у Г. е неприемливо. 

калопйсъркаф с. м., с;бдъ за вино: бъклица, бъчва, стъкленица к др. 
(Г.). Думата е съставена отъ К(и%опиС'\-сжркаф, 

каньо е. ср., куче, сребъренъ левъ. Рум. сапе, сате, алб. к'еп^ к'еп, отъ 
лат. саш$. Меу. Е1. \УЬ. 222. 

вапис с. м., пиенье. Кье праше капие парнопис ще пиеме (ще правимъ 
пиене) ракия. (Г.). Срв. циг. коренъ р1 пия. М!. 2щ. VII^ 44. 

капт^р гл. пов. накл., вземи. Тур. капмак заграбямъ, задигамъ. 

касап с. м., видъ хоро. Тур. касаб месарь, касеик^. пищ^ъ. 

авафбе с. м., часть отъ инструмента лаута. Тур. каф^ вл'Ьтка. 
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келАВНв1а с. ж., теге1г1х. (Г.) Циг. гл. Шаоа, прич. ШЛо тапцувамъ, 

играя, ШаРсИ теге1пх, сНеИййо, сНеИасИ любовникъ, любовница. М!. 

7:щ. УП. 236. 
кйрал с. м^ сиренье. 1й шчо алтллига кйрал ехъ че хубаво сиреиье! 

(Г.). Огь циг- ТсегаХ сжщ. М!. Ъщ. VII. 234, а не отъ кйрал, както 

пише Г. 
кирйз с м., 1*Ьлото на цигулката. У Г. кйрис цигулка и свиренье. 

Сбм. XVI. 873. В», кирйш. 
кирйз делим гл., да свиримъ. Втората дума е турска повелителна форма 

атъ гл. дймек допирамъ се, дос4гамъ се. 
кирйш с. м., цигулка. Тур. кирйш тетива (на л&ка). 
Бжрншчни с. м. ми. ч., цигулари. У Г. кирчфчиш цигуларь. Сбм. 

XVI. 873. 
нораф с. м., лошъ турчинъ. Даджинот ге^п кдраф, шмат думансжркаф, 

дмагзАом стори се турчинътъ е лошъ човДкъ, има пищовъ, 6'Ьгай. 

Коршот. Мн. ч. кбраг. (Г.). 
кула с. ж., тегйа (Г.). Циг. кЬиХ ехсгешеп1е. М!. Ъщ. VII. 238. 
курт с. м., вълкъ (турска дума). (Г.). 

к^^ме с. м., 1) нужаикъ, 2) ходенье по вънъ (Г.). Срв. тур. кш бълванье. 
кьучек с. м., видъ хоро. Тур. кьучек играчъ. 
мангйс с м., пари. Циг. тапдгп богатство, пари. М!. 7*щ, VIII. 11. — 

У Г. мангйс =- пари. Сбм. XVI. 873. 
иарнзла1свам гл., бия. Баламурот го маризлагйсали дацйците този 

българинъ го били турцит*. (Г.). Вж. марис бой. 
нарие с. м., бой. (Г.). Циг. коренъ таг бия, воювамъ, бой. М!. 2щ. VIII 

11. Отъ него и маризлагсвам бия, марйфчига стражарь, марифчй- 

сЖркаф униформена (полицейска, военна) дреха, марг1фчиг4а жена 

на полицейски или воененъ. 
1арйфчи1а с. м., стражарь, войникъ. Баро-марифчйга полицейски приставъ, 

околийски началникъ, градоначалвикъ, офицеръ. (Г.). Вж. марис. 
марифчй-е^рваф с. м., униформена (полицейска, военна) дреха. (Г.) Вж. 

марис. 
жарйфчица с. ж., жена на полицейски или воененъ. Ллй га дикислагса 

марйфчиттл, се ошландиса апдре, вид'Ь ли жената на войника 

(жандарина), влЪзе в&тр:Ь. (Г.). Вж. марис. 
■аеър4джи1а с. м., касапинъ, месарь (Г.). Вж. мйсъро. 
иасъро с. ср., месо (Г.). Циг. таз месо. М1. 2щ. VШ. И. 
матие прил. м. р., пиянъ. Матизо пняниятъ. Дйкиз даджико матиз гст 

гледай турчина пиянъ е (Г.) Циг. таШ (та(6) прил., пиянъ. М!. Ъщ. 

VIII. 12. И Г. посочва циг. мато. 
иаче с. ср., риба, мн. ч. мачиньа. (Г.). Г. правилно посочва циг. мача. 

Вж. М1. 2*щ. VIII. 8 та^о риба. 
некарбсте нар']^ч., все ми е едно, не искамъ да зная. (Г.). Дако-рум&нска 

дума (има и село М^&ге§(1), идентична съ нашето макаръ^ отъ нгр. 

[1ахйр1, цлхс{рг], [хауарс. С1Ьас, 1)1с1. йасо-гошапе 671. 
иерво с. ср., магаре. Срв. алб. гег. тагдШ покрай обикн. тадаг магаре. 

Меу. Ш. \УЬ. 253. И въ езика на брациговскигЬ дюлгери марга 

муле. 

Сборавкъ I. н» Б. К. Д. - П. 24 
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хпгьДн с. к., цяганинъ. Срв. циг. танд желая, иевахъ, хояя« проем. 
М1. Щ. VIII. 9. И въ обикн. бълг. говоръ манго — цигвшшъ. У 
Г. мпнгьан слщ. Сбм. XVI. 873. 

мйнджА с. ж., уи1уа (1\) Цнг. тгпЛг, ш. ч. — а с&ш;. 111. 7л%. VII^ 14. 

и^хп с. м., конь. У Г. мишн с&що. Сбм. XVI, 873. 

н^рафес с. м., бръсненье. Се стбриф м^рафес обръснахъ се. (1\). Циг 
тигтш, тоМса, типЬаои чистя, тървакъ; т^л^«VаVа, тип1а94$а 
бръсна. М1. 7Лщ. VIII. 17. — И Г. посочва циг. мураваф обръснахъ. 

журт с. к., схърть. Мурт се стори умр'Ь. 1н шчо тшилта балам^ес 
ет^ури мурт ей че добъръ българинъ (човЬкъ) умрИ (Г.) Циг. арвд. 
типЬЦ тегНо умр^ъ, изгасналъ. М1. 2А^ VIII. 13, 18. 

журупл^ с м., попъ. Срв. у Г. мурт сиърть. Сбм. XVI. 873. Циг. 
тигйа! прил., умр:Ьлъ, изгасналъ. М1. Ъщ. VIII. 18. 

И&НГО с. и., 1) сиромахъ, 2) к&съ чов^Ькъ. (Г.) 1\ правилно посочва цяг. 
натб голъ. Вж. и М1. 21*8. VIII. 20. 

Н6В& с. ж., струната е на цигулка. 

вови с. м., зетъ, нев^Ьста. Срв. нгр. убсрт^ невЪста. 

ошлан гл. повел, накл., ела, вземи, дай ми и съ много други значеоия. 
У Г. отландАсвам — давамъ, закарванъ, изливамъ, раждамъ, влнзаиъ, 
донасямъ, отивамъ и пр. Смб. XVI. 873. 

ошланд^р гл. пов. накл., дай. 

ошор с. ж., уи1уа. 

паядбла с. ж., дааре. У Г. баидера дайре. Сбм. XVI. 872. Оре. тур. 
пандура китара. 

л&ни1е с. ср., вода (Г). Г. правилно посочва циг. ^шнп с&що. Вж. и М!. 
7.Щ. VIII. 29. 

папаронка с. ж., езикъ. Въ нгр. тсатсарОуа макъ. Не ми е ясно сближе- 
нието. Може би червенината? 

нап^л керищеей с. м., учитель. Вж. сл^д. дума. 

панбл саркъфж с. ж., книга. У Г. само папеле = книга. Сбм. XVI. 873. 
Отъ испански раре1 книга. 

парни1а с. ж., 6'Ьла меджидия. (Г.). Срв. циг. рато 6'Ьлъ; у рум. циг. 
рагнб сиренье, у бесар. циг. рато сн-Ьгъ, и пр., поимеиувяни тьи 
все поради балата боя на пр-ЬдметитЬ. М!. 7Л^. VIII. 30, 31. 

парнопис с. м., ракия. (Г.). Думата въ съставнитЬ си части е циганска, 
отъ рато бЬлъ, р^ пия = б^ло питие (за пие вж. почм>р^Ь), въ про- 
тивуположность на калопис вино (черно питие) Мь 2,щ. VIII. 30, 45. 
Познато е, че ракията смЬсена съ вода, става б'&ха. Тълкуванъето 
у Г. на парно отъ наренье, пара, варенье не търпи критика. 

ларнописъркаф с. м., чаша, стъкленица и др. с&дове за ракия, мн. ч. 
пармопнсжравс, Отд-Ьлно с!(\ркаф значи дреха. (Г.). Вж. парштис 

патакос с. м., четвъртъ бЬло меджидие. (Г.). Срв. по-гор* атаха парв. 

патбс с. м., гаеп1а. У Г. пачос уи1уа. 

л^^тицм с. ж. мн. ч., обуща. Въ с. Еонопчие, Чирпанско, пжтЖщи каз- 
ватъ на вехти подпетени обуща: човЪкъ като върви съ тЬхъ, тЬ 
били викали (издавали шумъ) п&т&к, ндт^к! (Г.) Думата е дако-руи- 
рЩа подметка (гьонъ) на дървени обуща отъ нгр. теато^, тостоОуа 
ст&пало, подметка (гьонъ). СШас, 01с1. (1асо-готапе, 685. 
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патйфчш!» с. м., обущ|1,рь (Г.). Вщ. $гитицм. 

лачое 0. м^ уи1уа (Г.). 

пене с. ср., рерото, съ воето (^ дръню на идсгрумецта лаута. Въ рум., 

итал, и друпи* ром, езнди реппа церо. 
лбнелик с. м., насть огь инструмента лаута, многото, д1то се дрънка 

съ перото. Вф. пене. 
ленхаеттт^аи гл„ каявамъ, гоаоря. Пвнц^тме не казвай, не говори. 

Пенизеттйеав му казахъ му, говорихъ му. (Г.). В^. п^нис, 
я^ще с. м., кдаваиье. Л^ еториф пбнис 1^^захъ му. Не праг щ пЛ^ис 

за накато не цу говори за нари. (Г,). Ццг* Р^еп ц^гьщъ. М!. 2щ. 

УШ. 39. 
11еиь1а с ж., сестра. На щшутропю пеньга му на зетя сестра му. (Г.). 

Циг. рЬен, ми. ч. рЬепа сестра. Мь 7аЩ, УШ. 39. И Г. цосочва 

цнг. пен. 
пинзан нрид., виянъ. Циг. р1 пця. Мь Ъщ. У1Ц. 45. У Г. пи^аана кр^ч- 

харннца, механа. Сбм. ХУ1. 874. 
пане с м., вицо. В», вредната дума. У 1\ пт пиево, пиенье. Сбм. 

ХУ1. 874. 
ямнго с м., кривъ (куцъ) чов^въ. Ако н6 беше пйнго черпанчето, по- 

агналАша кье беше ако да не 6'Ьше момичето куцо, по-}^у0аво щ^ше 

да е. (Г.), Циг. кор. ркад чупя, рапдб, Ьапдо куцъ, кривъ. М!. Т^щ, 

УШ. 36. И 1'. оосочва циг. бант, 
амнне с. м., н^ние. Вж. 1^^ние казванье. 
оодур с. м., ррощъ, Циг. роИ здатна монета. Мь Ъщ. УШ. 38. У Г. 

пугур слщо. Сбм. ХУ1. 874. 
прад с м., братъ, Лралтте му братята му (Г.). Циг. рНга! братъ. М!. 

216. VIII. 41. 
аурн1а с, ж., баба; пурй1ата пвчифчшата С11ек'^рвата; п^ро с. м., д^ртъ 

чов^къ. (Г.). Циг. ркшб лрил., ствръ; рНип стара жена. М! 21^. 

УШ. 43. И Г. посочва циг. пурд и пури. 
рае с. м., струната д «а цигулка и лаута и изобщо тонътъ д, 
раша! с. м., попъ. Рашагот праг гилиби попътъ пйе. (Г.). Циг. га^ф* 

попъ, учитель. М!. 213. УШ. 54. И Г. посочва циг. рагаш. 
р1ндаа с. ж., черва (Г.). Рум. гапт стомахъ. 
«4двв с м,, феоъ, щаава, |ъалпаБЪ, капела (изобщо всичко, назначено за 

носемье иа главата като обл']Ьвло). (Г.). Циг. ь1асИк, вшИк фесъ, гр. 

ох1в1&. М1. 216. ^Щ. 66. Г. не точно посочва циг. стадй, 
«бвие с. м., спанье. Прап4 обвие сци, (Г.). Циг. 5ог? спя. М1. 218» УШ. 65. 

Г. неоравилно ноеочва циг. д. с^бл, която значи клетва. 
•сузак с. м.« сианье. Отъ тур. сус тихо, мълчанье? 
суаак циртяя мн гл,, епа ли? (Собствено направи ли спанье?) Тур. 

етмек правя. 
<^ъркавджи1а с. м., щивачъ (Г.). Вж. сьркаф. 
е1рмаф е. м., ^феха. Мнасяс с^ркаве лоши дрехи. Бандераци! алакла 

бандбрата^ ртбри му пениз на джамутрото да ошлаидиса чакашо, 

бти па ел/^кс^вете од бортата напршвме кйрис^ даиреджио! вземи 

дайрето, кажи на зетя да даде пари, че свирихме на дрехигЬ на 

4^улката (на чвиз^). (Г.). 

24* 
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тарй с. ж., ракия. Срв. първата часть на дуката т1рнопис =^^кля. 
тарикатче с. ср., чалг2джийсви. Тарикатче *шкърма сън знаешъ ля цн- 

гуларски. У Г. т^джарски цигуларски. Сбм. XVI. 874. 
т4тто с. ср., (НаггЬеа. У Г. тг/то = кафе, татбдзк^ига кафеджия. Сбм. 

XVI. 874. Срв. циг. ^аи6 горещъ. М1. Щ. VП^ 76. 
тнкно 1) с. м., сиромакъ. 2) прил., малъкъ. (Г.) Циг. йкпо малъкъ. М]. 

2лщ. VIII. 82. Г. посочва циг. цйкно, която е собствено рум. и 

сръб. форма. 
томбола с. ж., лаута. Може би отъ перс. ШтЪойг цитара, общо раз- 
пространена дума въ всички речи европ. езици; или отъ араб. 

1коиЬои1 тамбура; въ сръб. дамбулхана турска музика. СШас, В1с(. 

Васо-гогаапе, 624. 
тудавар с. м., чловЪкъ. У Г. пи)джарски цигуларски. Сбм. XVI. 874.— 

Тру. туджар търговецъ. 
тудж&р хавасж с. ж., видъ хоро. Тур. хава въздухъ и мелодия. 
ту1ало с. ср., тютюнъ. бмлан Шно туьало дай единъ тютюнъ. (Г.). Циг. 

^Ъ^^Vу (Ни, пол. циг. йтак тютюнъ. М!. Ъщ. VПI. 81. 
ть^льумен с м., скксанъ циганинъ. (Г.). 
;^пре нар']^ч., гор-]^ (Г.). Г. посочва циг. упре, която азъ неможахъ да 

намеря у Миклошича. 
факатура с. ж., глава. 
фрбнвсъркаф с. м., опънати (панталонски, френски, европски) дрехи. 

(Г.). Вж. сжркаф. Френк тур. французски. 
хабе с. ср., хл'Ьбъ. Циг. сЬа ямъ. Ш. 21^. VII. 217. И въ алб. ка яжъ, 

Меу. ЕЬ. \^Ь. 144. Думата е староинд. ккиЛ. У П. К. Гдбювъ 

а^^=хл4бъ, аб^жша = ХА^баръ, гостилничарь. Сбм, XVI 871. 
хабе еделйм гл., да ядемъ. Тур. гемек ямъ. Повел, форма, 
хаб^ иттйм гл., яде ли ? У П. К. Г&бювъ абез^тисвам = ямъ и охадя^ 

(лбез&тме не яжъ. Сбм. XVI. 871. 
хабе саркъфж с. м., уста. У Гл^б. аб^б^жрха^= лъжица, вилушка и др. 

потребни ствари при яденье. Сбм. XVI. 871. 
хаджем с. м., тонътъ /. 
хамато с. ж., уи1уа. Отъ нгр. уарЛс сокит? 
хьузам с. м., тонътъ к. 
ча! с. м., момиче. Циг. саVо, даду <5о д*те, (5а;, ^^^ дъщеря. Ш. И§. ТП. 

188. У Г. чаво = д-Ьте, мн. ч. чавина, чфнпн = момиче. Сбм. XVI. 875. 
сакато с. ср., пари. Алакла чакато вземи пари. Джйга гет чакато ба- 

ламур н^ма пари чов-Ькътъ (Г.). 
чак^рма сън гл., знаешъ ли? У Г. чакт!1б9а.м = продумвамъ, разби- 

рамъ, зная. Сбм. XVI. 875. Срв. тур. чаг'ьрмак викамъ, п-Ья. 
чивилик с м., часть отъ инструмента лаута. Тур. чиви клинецъ, спица> 

гвоздей. 
чиргьа с. ж., струната с на лаута и изобщо тонътъ с. 
чбрис с. м., кражба. (Г,). Циг. сог крадецъ, согЯх^ кражба, ^огта крадд- 

М1. Ъщ, VII. 194. Г. посочва неточно циг. чораф, 
чоризеттмсваи гл., крад&, открадвамъ. Чоризеттисаг (или чдризет) от- 
крадни. Чоризет парнопйсаркава, ошландисаг му го на банд^еджй- 

1ата за на пенис открадпн тая стъкленица (разбира се, която е 
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съ ракил), дай я на дайреджията за к&щи (да я имаме, да си сръб- 

немъ). (Г.). Вж. и(}рис. 
ч6ра1бе с. ср., сЬмето, което изтича отъ решз^а. (Г.). Циг. сог сипя, на- 

ливамъ, иикая, ^огагЬе сипванье, наливанье. М!. 2,щ. VII. 194. Г. казва, 

че циг. чорагб^ означавало било течность отъ жената. 
чумне с ]|., цалувамъ (Г.). Циг. ситЬ, (ит1 цалувка. М!. Ъщ. VII. 196. 
чурук с. м., ножъ, сабя, ятаганъ. (Г.). Циг. «<//, соп ножъ. М1. Ъщ. VII. 

197. И Г. посочва циг. чурй, 
ширтб с. ср., видъ хоро. Нгр. (тиртбд к.1атенье, хоро. 



Добавка. 

Когато статията ми бЬше вече наредена, попадна ми на р;вц* 
1|)ъбското етнографично списание „Кара1;иЬ" год. II, брой 8 и 9, 
д-Ьто редакторътъ му Тих. Р. Джорджевичъ съобщава на стр. 156 
и сл. б^л^жки за тайнит* езици въ Алекслнацъ. ТЬзи б-Ьл-Ьж!» 
обематъ материяли 1. по мутафчийския или грънчарския или тер- 
зийския езикъ, 2. по дюлгерския езикъ, 3. по гегавачкия езикъ, 4. 
ш) говора „преко ,]език" и 5. по пословечкия езикъ. Мене ме ин- 
тересуваха материялигЬ по дюлгерския езикъ, на който се и спр4хъ, 
и за мое очудванье вид-Ьхъ, че той не е н-Ькакъвъ сръбски таенъ 
1^зикъ, а чисто български, защото, както казва самъ събирачътъ 
(стр. 162), материяли гЬ му съобщилъ н'Ькой си Димитръ Станковичъ, 
дюлгеринъ, родомъ отъ Крушево въ Македония, който сега лшвЬе 
01Ъ занаята си въ Алексанацъ. Дюлгерския занаятъ е училъ въ 
Нюградъ и Нишъ отъ майстори изъ Крушево, Прил-Ьпъ, Битоля и 
Охрид ь, па заедно съ занаята е научилъ отъ т^хъ и дюлгерския 
^^зикъ. И да не б-Ьше ни съобтцилъ г. Джорджевичъ тЬзи св-Ьд^Ьния, 
члевуванигЬ форми кркачката, мануното, що срЬщаме вт^ този 
^зикъ, ясно ни иоказватъ, че той е български таенъ езикъ. 

Тъй като списанието „Кара1)и11" не е разпространено у насъ, 
йзъ рЬшихъ ла запозная българския* читатель съ материялигЬ по 
дюлгерския езикъ, които Джорджевичъ съобщава безъ всЬкакви ко- 
^1ентарии, като прибавихъ къмъ гкхъ свои 6'Ьл'Ьжки и тълхсувания. 

Отъ сравнението, що направихъ между този таенъ дюлгерски 
езикъ и брациговскиятъ мещровски, излиза, че първиятъ е много по 
оогатъ съ домашни елементи, защото отъ 84 думи — 46 сд отъ 
домашенъ произходъ (новообразувания или пъкъ обикновени думи 
съ друго значение), а отъ останалите 38 думи — 10 еж цигански, 
1) албански, 3 турски, 3 румхнски, 2 гръцки^ 1 итал. и 1 оглаватъ 
неясни, поне на мене. Нови думи, непознати въ до сега обнарод- 
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ванитЬ материяли по българскитФ тайнк еввцв н специално по 
дюлгерскид таев:ь езикъ отъ едни и схщи к^а, се оказаха 10. 
а туй показва, ?е отд^лли лица вли отд^ни малки групи отъ 
еднакъвъ занадтъ постоянно образувать нови думи, тъй че и тай- 
нит-Ь езици не остава» едни и сащя, а се промДнятъ и раавивап. 

апсива прил^ добра, шьсико добро. И въ езика на орвлйискитЬ паиуджни 

и дебърсЕИт^ зидцш атс^пт доФрЬ, атик харевъ, ^естеиъ, иъ дамгг. 

ез. на Г&б. с&що апспк добъръ, хубавъ. Сби. ХП^. 34, 37; XVI.— 

ХУ1Ь 845. — ? 
бедач с. м., варь. Срв. у мене бслчо. 
бедачка с. ж^ ракия. Срв. у мене б^^гчо. 
4|е1ач с. м., българинъ, овеиъ. Въ дюлгерския ез. на Vж^к бл^каче агне. 

въ тайния ез. на дебърскитЪ зидари блекачки овди, вь стивастар- 

ския ез. б,%ешло овца. Сби. ХП^. 37, 41; XVI. 845. 
блекачва с ж., овца. Вж. бле1ач. И двЪтЪ звукоиодражателни думи. 
Фоеки е. ми. ч., цици. Обикновена бълт. д. 
бошвач е. м., майсторъ. И въ тайния ез. на дебърсвит! и крущ|ввска 

ЗИДЦ)И б(кикач иайсторь. Въ дюлг. ез. на Г&б. баткачки майсторсся. 

Сби. ХП.. 37, 40; XVI. 846, — ? 
ва1зе е. ср., иомиче. И въ езика на дебърскит^ и крушевски зидари ваш 

щерка, вшзиче иома. Сбм. ХП^. 37, 40. Алб. тш. моми^. Меу. Е1. 

\УЬ, 464. 
идечачш с. ми. ч., дрехи. Отъ вл1к&, отъ д^Ьто и обхЬкло, облачамъ. 
гледач с м., прозорецъ. Ясна. 
горовинье, гуронье с. ср., дърво. И въ тайния ез. на крушевскнтЬ зи- 

дари гурбвинче дърво, въ дюлг. ез. на Г&б. горагнче дръвце. Гхб. 

произвежда отъ гора. Ш. посочва на гор^ видъ дъбъ, граница и пр. 

Сби. ХП.. 40, XVI— XVI^. 846. 
■Тралма с. ж., р&ка, нога. И въ ез. на дебърскит^ зидари гуралкьи яоЛ. 

въ ез. на крушевскигЬ зидари гуралка р&шц въ даог. ез. на Глб. 

гурачка, гурот, гурогнка кракъ, нога. Сбм. ХП^. 37, 40 ; XVI. — XVП. 

846. Цнг. дег, дйг, }йг бедро, кракъ. М!. Ъщ. VI^ 213. Срв. азиат. 
диг кракъ. Рои 2. 162. Отъ тукъ и гл. г^рам ида и давамъ, т. е. 
туй, що се върши ръ крака и р&цЬ. 

1Трак гл., ида. Въ ез. на прил^ЬоскитЬ папуджии г^д^ам давамъ, въ ез. 
на дебърскитЪ зидари гурам нося, даваиъ, на крущевскитЬ зидарн 
гур(й(дО') дойди, (нтурш иди, въ дюлг. ез. на Гжб. г^рам ида, вървя, 
отивамъ. Сбм. ХПв. 34, 37, 40; XVII.— XVII. 846. Вж. гуралка. 

фаце с. ср., д-Ьте. Срв. У мене дьажш^, 

динльам гл., търся. Въ езика на дебърскитЪ зидари дйкльам исканъ, въ 
дюлг. езикъ на Гдб. дйкльач просякъ. Сбм. ХП|. 87; XVI.— XVII. 

847. Срв. алб. (ИШп откривамъ, намираиъ, взииамъ. Меу. Ей \^Ь. 67. 
долга с. ж., цодница. Отъ дългъ, ЛеЬНиш, всЬиИ? 

дреконьа с ж., дъска. Срв. у иене драса. 

жилка с. ж., работа. Лпсака жилка добра работа. Въ ез. на прилеп- 
скитЬ папуджии ж%1лам работя^ въ ез. на дебърскигЬ зидари оюнм!- 
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венье работа, жилавина, въ дюлг. ез. на Га6. жилка работа, жч1%скч 

работя. Сбм. ХП,. 34, 38; XVI.— ХУП. 847. 

I гл^ ирашь Каво жилкаш какво цравивп. Вж. жилки. 
кклоеан гл., ямъ. Догурете да калосали^. елате да едемъ. Сри. и въ ез. 

на 11рил'Ь&оки'Е^ папуджяи калоеуам ям.ъ, калбеуанье ядевье, коашг 

хлЪбъ, въ ез. на крушевскнт^ зидари калоснгт хл^бъ, въ стива- 

оярсния ез^ коАос хл-Ьбъ. Сбм. Х!!^. 35, 41, 43. Отъ алб. Ш жи* 

тенъ класъ? Меу. Е! ТVЬ. 168. 
кадосннв с. м., хлЪбъ* Вж. калосам. 
новдм гл., нмамъ. Кевашъ ли? имашъ ли. И въ дюлр. еа. на Г&б. ктам 

нмамъ. — ? 
внели ее гл., ядосва се. Не кисли се не се ядосвай. Срв. у жь&ь кшилиин^ 
кмталинк с н., вужникъ. И въ дюлг. ез. на Г&б. кй^шгте, кьткпиш^ 

ктнтанче 81егси8. Сбм. XVI. — ХУП. 849. Срв. алб. *7/, /'/.9 вадац. 

нзваждамъ въш!, произвеждамъ. Меу. Е1. \\ГЬ. 228. 
шишч^ва с ж«, К2ща. И въ ез. на дебърскитЬ зидари к.гинчарницг$ 

в&ща, клйнч^ш обитавамъ нЪкоя к&ща, въ ез. на крушевскягЬ зи» 

дари клйнка к&ща, лъ дюлг. ез. на Г&б. се срЪщатъ с&щитЬ форми» 

Сбм. ХД,. 38, 41; XVI.— ХУП. 849. 850. 
вдмюгач с. м«, чаеовнивъ. Срв. въ обикп. говоръ к.гопам чукпнъ, к.ю- 

тшпшр, клопатя звъиецъ. Геровъ, Р'Ьчникъ. Вж. у нене к^гьушт. 
котоман с м., чов']Ькъ. И въ езика на црил^тскит!^ иапуджии котолиш 

гол*Ьцецъ, епитропъ, иъ ез. иа дебърсхитЪ Я1дари капюман чорбаджшс» 

богаташъ. Сбм. Х11«. 34, 38. Отъ циг. коЛо този и мапи^^ чов^къ? 

Мь 218. VII. 243, VIII. 10. 
вотонанка с. ж., жена. 
врвачвата с. ж., кокошка, стомна. И въ озика на дебърскигЬ зидарм 

кЖркачка кокошка. Сбм. ХП^. 36. Звукоподражателна д. 
вртач^ вртачва с. м. и ак., свиня. И въ ез. на дебърскигЬ и крушевскитЪ 

зидари к;^ртач, к?крпшче свиня, прасе, въ дюлг. ез. на Гхб. кд^ 

танка свиня, к^рт<1ле прасе. Сбм. ХП». 38, 41; XVI — XVII. 851. 

Отъ къртя. 
цухАлено нар., гьотура, едно на друго. Л^геико куталет добр:Ь е иа* 

зарево, добр4 спотодено. Въ ез. на дебърскит^ зкдари кутнуам 

пазарявамъ. Сбм. ХП^. 38. 
ладна с ж., кафене. Гурп у ладна иди въ ваф^ето. Вж. у мене. 
Л1^ч е. м», куче. И въ ез. на крушевскягЬ зидари Ааш^(е свщо, въ дюлг. 

еа. на Глб. ла^ач. Сбм. ХП.. 41; XVI -ХУП. 851. 
лямче с ср., птица. Отъ лгьтя, 
летерка с ж., банка, сарафчийница. Отъ гр. Хетстбу, Хесрхбу дребна пара. 

И въ дако-рум. Щ дребна сребърна или златна пара. СШас, 01си 

41асо-гоп1. 668. 
льутачва с. а;., чушка. Вав. у мене льут. 
мафарва с. ж., тухла. Въ обивн. говоръ маджарка австрийска жълтица. 

Г^ювъ, р^шивъ. 
манув с м., човЬвъ. Вж. у мене. 
мавдгка с ж., жена. 
манувото с. ср., домакинъ, госнодаръ. 
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мапуче с. ср., синъ. 

мерач с. м., метъръ, день. Въ ез. на крушевскигЬ зидари ,щ)ач день, 

въ дюлг. ез. на Глб. ме:2)ач аргаинъ. Отъ ми,ря. Сбм. ХПа- 41: 

XVI— XVII. 853. 
петла с. ж., брада. Въ драндарския ез. у Гжб. мешла уи1уа. Ясно. Сбм. 

XVI.— XVII. 864. 
ииясенье с. ср., спанье. И въ либяховския стивастарски ез. мйжж спя. 

въ дюлг. ез. на Гжб. мцжаво око. Сбм. ХПа. 44; XVI. — XVII. 853. 

И въ дако-рум. т1]е8С спя. С1Ьас, 01с1. (1асо-гот. 195. 
иижерка с. ж. стая, т. е. м-Ьстото д-Ьто се спи. Срв. по гор* .штг-енье 

спанье. 
нркач с. м., нощь. Въ дюлг. ез. на Глб. м,^[рка вечеръ. Сбм. XVI — XVII. 

853. Огъ мръква се. 
нрко с. ср., кафе. И въ тайння ез. на дебърскитЬ зидари м?^}жо кафе, 

мжркМисша кафеджия, въ дюлгер, ез. на Гжб. мг^ркес арапинъ. 

Сбм. ХИв. 38; XVI.— XVII. 835. Срв. у Герова, РЬчникъ мръкъЛ,-^ 

чърникавъ, мургавъ. И срб. мрк — черенъ. Срв. у мене чьрно 
мрсен с. м.^ турчинъ, богатъ. Въ тайния ез. на дебърскигЬ зидари .«*;^у(•- 

ната турчинъ, на крушевскигЬ зидари м;^рснак, тъй и въ дюлг. ез. 

на Г&б. Сбм. ХП^. 38, 41; XVI.— XVII. 854. Отъ мьрся — блажа, 

не пазя пости, въ противоположность на посен сърбинъ, християнинъ. 
одгурал гл., отивамъ. Вж. гурам. 
опльескан гл., бия. Гцреь че те опльеска бЬгай ще те бие. Срв. въ 

либяховския стивастарски ез. пльука.ю пушка, въ дюлг. ез. на Г^ьо. 

пльускарец пищовъ. Сбм. Х11а. 44; XVI. — XVII. 855. отъ плескамь. 
опльесканье с. ср., градъ, битка. Вж. по-гор-Ь. 
опоркан прил., пиянъ. Вж. поркам. 
певач с. м., попъ и п4телъ. Ясно. 
пилави с. мн. ч., пари. Вж. у мене. 
пкрговец с. м., циганинъ. 11ж. у мене пнрга. 
пирговка с. ж., циганка. 
поркам Г.1., пия. 1Цо ш)рк((.^ що пие. Напоркал се напилъ се. И въ 

ез. на дебърски!^! зидари, както и въ дюлг. ез. на Глб. тртз 

пия. Сбм. ХИд. 39; XVII. — XVI. 55'). Отъ рум. рогс свиня. Срв. фра- 
зата: пиянъ като свиня. 
посаи с. м., сърбинъ. Вж. у мене. 
прелевач с. м., пр-Ьдприемачъ. Въ ез. на прил-Ьпскитй папуджпи .и^{м 

приемамъ, въ дюлг. ез. на Глб. лгтм вземамъ, крадя. Сбм. Х1Ь 

35: XVI.— XVII. 851. III. сочк 1\\\г. 1аг, Мь 7А^, VIII. 3. Гр. ла^^о). 

^1оже обаче да се мисли и на итал. /стге вдигамъ, вземамъ. 
пупуиьак с. м., грошъ. Днкльа да му тапосаме пет пупуньцн търси 

го да му дадемъ петь гроша. Въ ез. на дебърскит* зидари пуи*ци^^ 

нЬмецъ, н})пунни пари, въ дюлг. ез. на Гжб. пупушт грошъ, 20 ст. т-'- 
ра1ко с. ср., слънце. Вл;. у мене. 
рашлье с. м., попъ. И въ ез. на дебърскит* зидари ратле, ратлевап 

попъ,-ове, въ ез. на крушевскит'1'> зидари рпфле свещени1съ, въ дюлг. 

ез. на Гл\б. у^/п/^./е попъ. Сбм. ХПг. 39, 41:' XVI.— XVП. 837. Диг. 

/7Ш7^ попъ, свещеиикъ. М1. Ул%. VIII. 54. 
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ржач е. м., конь. Въ ез. на дебърскитЬ и крушевскигЬ зидари АрзаЧу 

^рзхт слщо, въ дюлг. ез. на Глб. ?кржач, Арзач сжщо. Сбм. ХИд. 

39, 41 ; XVI. — XVII. 860. Стбъл. ръз^тн^ рус. ржать, срб. рзати и пр. 
ржачиа с. ж., кобила. 
рнкач с. н., волъ. Въ дюлг. ез. на крушевскит]^ зидари рикаче нагаре, 

въ дюлг. ез. на Глб. рйкачка крава. Сбм. ХПг. 41; XVI. — XVII. 

837. Стбъл. р'Ь1К4ТН, рус. рикать, рнчать, ср. рикати и пр. 
ржкачка е. ж., крава. Вж. ио-гор'Ь. 
роековци с. м., камъкъ. Въ дебърскил дюлг. ез. росомини камънье, въ 

крушевския росковец къмъкъ, въ дюлг. ез. на Глб. росман камъкъ. 

Сбм. ХП^. 39, 41; XVI.— XVП. 857. — ? 
4;вбтачка е. ж., черква, нед']Ьля. Въ ез. на дебърскитЬ и крушевскигЬ 

зидари све^пгща черква, въ дюлг. ез. на Глб. светица пед-Ьля. Сбм. 

Хи^. 39, 41; XVI.— XVи. 857. 
седачва с. ж., столъ, пейка. 
ситна с. ж., п-Ьсъкъ, соль, брашно. Въ дюлг. ез. на Глб. сйтпа и4съкъ 

Сбм. XVI. — XVII. 857. Вж. у мене дребна. 
4!внвалкн с. м. н. ч., очи. Въ крушевския дюлг. ез. скьйвало око, скьиваг 

гледай, въ дюлг. ез. на Глб. сктна гледамъ, видя. Ш. посочва д. 

чкьйвам гледамъ въ прил'Ьпския папуджийски ез., която произвежда 

отъ алб. ^Шн гледамъ. Азъ мисля, че скталки тр']Ьбва да произ- 
веждаме отъ стбъл. гл. к'Ь1К4ТН, нбъл. скимпа. Сбм. ХПз. 36, 41; 

XVI.— ХУП. 857. 
слушам с. м., ухо. 
«певаи гл., говоря. И въ езика на дебърскигЬ и крушевскигЬ зидари 

спевам казвамъ. Сбм. ХПз. 39, 41. 
тапоеан гл., давамъ. Тапосаь ми кркачката що кева туща дай ми 

стомната, която има вода. И въ ез. на дебърскитЬ зидари тауго- 

суам давамъ, въ дюлг. ез. на Глб. тапосам сжщо. Сбм. ХПг. 39; 

XVI. — XVII. 858. Ш. правилно посочва тур. тапи. 
трвальащ с. м., сребъренъ левъ, Срв. въ дюлг. ез. на Гдб. тржкльбвн 

картофи. Смб. XVI. — XVII. 859. Отъ търкалямь. 
тркальачка с. ж., кола. Вж. у мене тарка.гест^джта. 
тркач с. м., конь. Срв. въ рум. заетата отъ маджаригЬ дума 1(1гсли пъстъръ, 

Мгсе -са1 Шгса( пъстъръ конь. 
тунца с. ж., вода. Вж. у мене гурдана. 
утар с. м., дуваръ, зидъ. — ? 
утач с. м., кладенецъ. — V 
ушачка с. ж., врата. Не ми е ясна връзката съ ухо. Срв. въ ез. на при- 

лЬпскигЬ пъпуджии умлинкьи обуща. Сбм. ХПа- 36. Вж. у мене 

уиито. 
црвена^ црвенва с. ж., керамида. 
чадалиик с. м., тютюнъ. И въ ез. на крушевскигЬ зидари и въ дюлг. 

ез. на Глб. чадалиик слщо. Сбм. ХНг- 41; XVI. — XVП. 832. Отъ 

чадъ димъ. 
шоре с. ср., вино. И въ ез. на прил^пскигЬ папуджии тбре слщо. Сбм. 

ХИг. 36. Ш. я тълкува отъ тур. шира, та^тпъ. 
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К. А. Шапкаревъ. 



А. Охридъ. 

Патрияршеска и царска бтзлгарска столица.*) 

I. 
Положение, околность и кляиарь. 

Градъ Охридъ, както е изв-Ьстно отъ историята въвъ вр-Ьмето» 
ва царь Самуиловата династия е билъ столица на българското царство- 
което тогава се простирало на югъ до самата днешна Гърция 
на западъ граничило съ Адриатическо море. А пр&ъ много в4кове,. 
дори и до пр*ди 1762 година, е билъ седалище на български 
Патриархъ или независимъ архиепископъ. Днесъ Охридъ не е повече 
отъ единъ обикновенъ околийски градъ въ Битолския виляетъ и 
санджакъ, на найзападната граница на Македония и имящъ съседни 
градове: на изтокъ Прил^пъ, 16 -часа разстояние; на югоистокъ 
РЬсенъ, на 5-часа разстояние; на югозападъ Старово и Пограецъ 
а по на югъ Корча, на 14-часа разстояние, близу до който е и 
едновр4мешниятъ градъ а сега село, Воскополе; на западъ. Струга,. 
на 3-часа разстояние, а пб-назападъ въ Албания Блбасанъ, на 
18-часа; на с4веръ Дебъръ, на 12-часа разстояние, и на северо- 
изтокъ Кичава, сжщо на 12 -часа. 

На Охридъ днесъ гледаме като на развалини (урвалища) отъ 
н%вое велиш)л'6пно н'Ькогашно здание. Но подъ тия стари, натрупани 

') Охридъ, чини ми се, е описванъ до н-Ьйде и друг&д^Ь, както на посл-Ьдно и въ 
кн. 1У>а М. Сб. Тукъ ще се потрудя доколкото ми блде възможно, да притуря недо- 
статъчното я да поправя неточното. 

Всичко що се отнася до пр^^данията за Охридъ и околиостьта му, сдушалъ съмъ 
отъ трима покойни старци: именно 1) отъ пок. Някода Рогузаровъ, починадъ пр^ди 
в^ко^ко години на повече отъ 90 годишна възрасть; 2) отъ пок. Миде даскалътъ попъ. 
Алексиевски, с&що пр-Ьди н'Ькодко години починадъ 85-годишенъ; и наймного 8) отъ 
блаженопочившаго ми татка, който се пр'1дстави о господи пр^зъ ноември 1878 год., 
85-годишевъ старецъ. Покойниятъ макаръ простъ и сиромахъ работникъ и съвсЬмъ 
неграмотенъ, все, щото отъ пбстари билъ слушалъ, чудно помнеше и често п&ти ни 
разказваше подробно. Лошото биде това, че няколко години лр^дъ смъртъта изгуби 
слухъ, та вемогохме да се въсползуваме до край отъ старешката му опнтность и чудна 
панетность. 



на грамади урвалища, не ще ли можемъ да нам^римъ н'Ьщо, ск2П(ь 
ц'Ьнно за насъ, н^Ькоя народна антика, ако бихме се потрудили да 
ги поизровимъ? Ето съ каква ц'6ль и надежда пристхпямъ къмъ 
описанието му. 

За да си състави чов^къ приблизително понятие за местото, 
на което се намира Охридъ, нека си въобрази една трижгьдна въз- 
висена окрхжность, или висока поляна (котловина) отъ оеодо 
30 — 35 часа обиколка (периметъръ), заградена отъ вси страни съ 
високи раззеленели планини, нд която върхътъ е при градеца 
Поградецъ на югъ, а на другитЬ два хгла на с^веръ, западъ и 
северо-западъ. 

Планинит'Ь които окр&жаватъ тая висока котловина, като за- 
почнемъ отъ заоадъ, ех слфдвигЬ. 

1. Една в^Ьтва отъ Акрокеравнийскит^ цдавинн съставя западната 
й оградва, която е и найзападна граница на Са-Стефанска Вългарр 
и задъ която започва вече Албания съ найближнш! й градъ Елбасанъ, 
фю почиватъ нетленнигЬ мощи на Св. Иванъ Владимиръ, почитанъ 
отъ тамошното и Охридското население беаъ разлив на в'Ьра и 
народность. Тая планинска в^тва носи различни имена, споредъ 
селата, които с& разположени по нея както сл'Ьдва: 

а) Орлобъ-^намем, при който е Дримско-гърло, найнас^веръ, д^то 
се свършва сЬверо-западната граница на Охридско — ^ Стружката 
околия, а отъ тамъ започва вече Дебърската. 

б) иде Беличхата планина или Ве^ичица, &а която л1»&тъ 
на източното й р^бро дв^ влашки села, „Го1ша н л^лма Белица^ 
и понадолу арнаутското село „Велеща*', за което ще поговоря и 
,тругхд'Ь. ВърховегЬ на тая висока плашгеа ц'Ьда година се бЪл^яп 
отъ сн4гъ. 

в) Линстта планина, така наречена отъ селото „Дмнъ'', за което 
казватъ да е на с&щото м^кто, на което се намиралъ н^Ьиотшяявть 
гр. Дихнидосъ", на една, подадена въ езерото като полуостровъ 
могилка. За негю ще имамъ да споменх шЬщр и другжд'Ь. 

г) Еакелската планина, отъ селото Бапьеле. 

д) Лънгарската планина отъ влашкото село ^Лшда^, 

е) Старовската планина, отъ градеца „Старово^. 

ж) Мок^еката планина, отъ околията ^М(Щ>а^, в^ старс»- 
ското окрхжие. Посл^^дната така е наречена, види се по царь- 
Оамуиловмя татко, Шишманъ-Мокра. Най сетн^ на иайюжнш ^ай 
тая планинска в^тва свършва се. 



3. Съ Се. Иаумек(шш плавмна*) отъ дето е ихтьтъ за Борча; 
2 На югъ другъ редъ планини, в^тви, вавто казватъ, отъ 
ШарскитЬ; между нихъ еж: 

а) Т^ърпейчката планина, тава наречена отъ селото „Търпейца^ 
посл'Ь. 

б) Галичиг^ найвисовата планина въ тая овр&жность, отъ 
която снегътъ нивога не липсува. По на нзтовъ отъ нея иде. 

в) Лгьтиица^) планина, разд'6лена отъ Галичица съ единъ 
долъ. На източното ребро на Л-Ьтница има село „Изтовъ*, за воето 
кавватъ да е било родно м'Ьсто на Юстина и Юстинияна, наречено 
тава отъ името на Юстинияновия татко. Притурятъ още че се 
виждали още основит* на Юстинияновото „четвъро-стълбие" въ 
това село. Въ схщата Пр'Ьспанс1са оволия има и село „Германъ*, 
ва воето поввзватъ вато на Велизарово м'Ьсторождение. 

На югоисточното подножие на посл']^днигЬ дв'Ь планини се 
яростира да длъжъ въмъ югъ Пр-Ьспансвото езеро съ оволията 
Пр^Ьспа, горна и долна, и съ главно м^Ьсто Ресенъ. ВодигЬ отъ това 
€зеро се цедштъ, вавто народътъ в^рва, пр^зъ реченигЬ планини 
въ Охридсвото езеро, вато пр']Ьдварително на Охридсвото подножие 
на с&щит^ планини образувагь извори съ природни увеселителни 
и-Ьста, прохлаждани отъ обилни студени води, при воито охридсвигЬ 
жители често въ празднични дни отиватъ фамилиярно на увеселения. 

Отъ тия извори по-заб^Ьл-Ьжителни еж: 

и) Бейбунаръ, войто погр'Ьшно повойниятъ Г. С. Равовсви 
споменува вместо „Б-Ьлъ-Дунавъ" въ воледяата охридсва п^сепь: 
(/Ива, Сива Василица и пр. вж. „Българсва Старина, стр. 30 и 35), 
вместо истиневата Охридска 

„Сива, Сива, Голббица, 
КждЪ-си се осивила? 

Тамй-гор* на Бблъ-дунавъ и пр. (вж. въ Сборнива 
ми; воледна или божична п^Ьсень № 74.) 

б) Студенчища, най бележитиятъ изворъ съ най пр-Ьл-Ьстно 
положение. 

в) Рл^чапска р-Ька, която извира изъ една дол чина, „Гл^ча*^ 
наричана 



') ИзброенитЪ до тукъ шавини носятъ и други имена, които обаче за сега не 
»га да сн сяомия добр4. 

*) Тал пданина не се споменува въ статията за Охрндъ, обнародвана въ кн. 1У 
яа М. Сб., ижш якето к е зам%стено съ: „Суха гора**. На н^я ииа н^ко1ко села Коньско, 
^«мми, Велеешию, ШшитиФ, Вллте я пр. 



г) Изворътъ на рЬка ^Дримь'^ при обительта Св. Наумова. 

На изтоБъ сл^дватъ пакъ с&щиг]^ ь^иня отъ ШарскигЬ планини 
подъ различни м-Ьстни имена, взети повече отъ селата, които леж&гь 
на нихъ или обратно, като: Петрино, Смрачка, ЗавоИска, Сирульска, 
Ллакенска и найпосл*: 

4. На С']^веръ идатъ ^1,ебърчанскитгь и сетн^Ь Дебьрскитгь планини, 
които на северозападъ се допиратъ до вападнигЬ „Орловъ-Еамень*" 
и „Дримсно-гтрло^. Задъ първит']^ л^же гр. Кичава, а задъ вторитк 
гр. Дебъръ. 

Една гранка отъ сЬвероизточнитЬ планини въ видъ на осгьрь 
върхъ се вдава къмъ влтрешностьта на така заградената поляна. 
та достига съ носа си речи до близустоящето езеро, д^то образува 
единъ 0С1ъръ клюнъ съ пр']Ьр'1зана глава близу до него, до иоето 
речи се допира, наричанъ у,Гъбавци^ съ едноименното си малБо 
селце на подножието му. А малко по на северозападъ, на равно 
м-Ьсто друго село „Подмолге^.^) 

Малко по на изтокъ огь Гъбавци, отъ с&щата гранка спуща 
се една в']^тва могили, „ Чекощина"* наричана и изпосадена съ лозл. 
колто обгражда едно доста широко равнище, с^ьщо изпосадено съ 
лозя и наричано „Пат^риг^*^, Низъ г1зи последни лозя и днесь 
на много жкств. има грамади каменя и тухли, събирани на купове 
отъ разтуренит* някогашни сгради на старото Охридско предградие 
„Хермелия^, д'1то пропов^двалъ и кръщавалъ съ хиляди души въ 
ближното езеро Св. Еразъмъ, за паметь на които и до сега се е 
запазила една малка църквица въ видъ на пещеря, вдлъбната въ 
самия поменати носъ Гъбавци. Охридчани вс']^коя година на 2 юнил^ 
празнуватъ спомена и мнозина фамилиярно отивать въ църквицата. 
която едва 5 — 6 мина съзима, да се черквуватъ; а единъ градсЕН 
свещенникъ особите ефимерията отъ градската махала ^чсшица^ 
служи тоя день църковна служба. 

За поменатото пр^Ьдградие „Хермелня" запазило се е у нась 
едно предание, че отъ сгЬнигЬ му направили се ОхридскитЬ стЬни,*) 
и че казсенята били подавани отъ ркка на р&ка по народа, който 
пореденъ на редове измежду едночасовото разстояние отъ това м-Ьсто 
до Охридъ и че народътъ отъ обата пола до толко билъ занетъ 
въ тая работа, че едва по една стара жена била оставена на ш» 



') Тие дв^ села взет имената си отъ бо&оветЪ, съ турцнгЬ, за които ще кажеиь 
другАА'к 

*) Стпни у насъ вазватъ на карпит^ или канарнгЬ — гол'Ьми каменя, а схщвтФ 
ст^ви или градски зидове иазоваватъ по турски : калета. Тукъ се разум^ватъ посж^дант!. 



-седемъ люлли съ малка д'Ьца, да дюдя а всвт^ оставали бялж за- 
нети еь пр^фърлднье ваме&ята отъ пр^градието въ града. А кот 
ихенно е било това н^що, нивой не знае. 

До самиятъ сцоменати носъ ГъС^авци къмъ изтокъ, на врай- 
^зерното равнище, на ц&тя отъ Охри^ъ за Струга има турсви гро- 
бища съ едно тюр^. За тия гробища казватъ, че еж били отт> 
падналиг]^ турци въ едно сражение съ Свендербега, въ воето тур- 
ците били съвсЬмъ поразени отъ посл'Ьдвия ; а за тюрбето, че било 
гробътъ на турсвия въ това сражение воеиа^лнивъ Балабанъ-паша^ 
Бойто дадналъ въ с&нщя бой.^ Турцит^Ь днешни у насъ религиозно 
почитание иматъ къмъ сномена му и се вланятъ на това тюрбе. 

Всички речи споменати планини, вавто и равнищата, с& изпо- 
гкни все съ села чиссо български, и носдтъ имена все чистосла- 
кЬнскн, а не гръцки или турсви, кавто по други ж^^сгв.. За любо- 
питство, ще спомена и'&волво само, на пр. 11б1цани, Търпейца, 
Елшани, Ббньсво, Шипокно, Велестоо, Рамне, Видобища, Велгощи, 
Лкковецъ, Корабица, Косель,^) Завой, Скребатно, Опейнца, Свйньища, 
Плав.*, Сйруля, Куратица, Лъкоч^рей, Бйлъ-каменъ, Орбовнивъ, 
Байникъ, Вблино, Мишлешоо, Бийоларница, Вйшне, Вещаии, Бороецъ, 
Локувъ, Злести, Слйвоо, ВЬрбяни, Лактинье, Годивье, Цървена-вода, 
Меш^ища, Оздолени и др. и др., всит* населени отъ чисто българско 



') ТуБъ пр^аннето за смъртьта на Балабанъ-паша не се съпаслва съ историята 
ва Скечдер^ега, обнародвана кратцо огь Марко Д. Бадабановъ подъ заглавие: Борба 
за отечество и в^ра или Саендербей, албавсаий герой (1444 — 1467 г.), Пер. Опис кв. 
ХЬХХ— Ь, стр. 1 — 31), д^то на стр. 14 се казва, че Балабанъ-паша съ 15,000 конника и 
ЗООО пешака д^йствителио на три п&ти билъ разбиванъ отъ Скендербега около Охридъ, 
яо самъ тая едва се соасилъ. А да стр. 16 се казва, че ори Броя билъ тежко ранеиъ 
н ударилъ на б^гъ, та пр^ди да стигне въ турския лагеръ, издъхналъ. Ако е това 
восл^дното в'Ьрно, тога тр-Ьба да см']Ьтаме, че Шереметъ-паша е падналъ и погребенъ 
въ епоменатото тюрбе при Гъбавцн. 

*) Кое^ль у насъ значи кюкюртъ, сшспуръ, жунель, сера. Съ това име се нари- 
чатъ двй села, горни и долни Косель, които леж&тъ на подножието на една отъ източ- 
9жЛ Охридски планини, блив/ до които села на сжпц1то подножие до прЪди 60—70 го- 
динв се копаелъ и обработвалъ кюкюртъ. На тая руда работили жителигЬ отъ осекъ 
ближни тамъ села: Велгощи, Лескоецъ, Скребатно, Горни и Долни-Косель, Свиньища, 
Юоейвца н Завой, които отъ това и днеоь туко-речи се наричатъ мадемски села. Но 
понеже отъ н^кое вр^ме се заб^л^зало, че разноскит-Ь за обработвавье рудата надки- 
нува^и произвеждането й, а още че по няколко мина отъ работницит'^ умирали вс^кол 
година, за това търтили изкопваньето н обработвавьето на коселя. Не само тая планяниу 
ао и ближните й, а особито Велгошката отъ далечъ издаватъ тежка кюкюртна воня. 
На това м'Ьсто, д^то изкопвали симаура, осв^нъ многото пърстни могилки, образувани 
отъ ховавата земя, има двесъ една дупка или духло, колкото единъ старъ турски бе- 
шикъ широко, пр&зъ което изподъ земята излиза в^трецъ, та изфърля иавънъ малки 
каичивя. Това подтвърдява до в^йд^ пр'Ьданието, че тамъ н'Ькога е билъ вулканъ, сега 
нзгасваяъ» отъ изригването на който пр-бди хиляди години градътъ, който не билъ ужъ 
на сегашното си м^сто, а на едно равнище по на изтокъ, потъналъ билъ. Сега това 
последно м-Ьсто е покрито, часть отъ единъ езерски заливъ или ракавъ^ а часть отъ 
тммя блатица, дъното на които е живо тресалище и много тъмни. 
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население, осв'6нъ ^вЬ села, Горня и Долна Белица, споменати и 
пб-гор*, които се населяватъ отъ власи, и осемъ арнауто-мохан!- 
дански села; Велеща, Поунъ, Делогощи, Мислоожда, Татеши, Пс- 
сочанъ, Боговица и пр., първото огь които е на западъ огь г. 
Огруга, на подножието на Беличката планина, а другитЬ на сЬверъ 
отъ езерото, по полето до Дебърчанскит^ планини и до р'Ька Сатеш, 

Описаната до тукъ яйцевидна плоска окрхжность или висока 
котловина, пр']&с'Ьчена до ср^щ комай поср^^дствомъ носа Гъбавци, 
разд&гя се на суша и вода. Половината близу часть отъ нея, юго- 
западната, държи езе]юто, което започва отъ найюжния край на 
окрхжностьта, отъ св. Наумовия манастиръ, та покрай западни^ 
планини простира се надлъжъ къмъ северъ до г. Струга. Формата 
на езерото такожде образува единъ елипсъ,* на югь по-широкъ^ а 
на с4веръ по-гЬсенъ. Подългиятъ пр'Ьчникъ отъ югъ къмъ сЬвер 
на езерскиа елипсъ е отъ 8 — 9 часа или 40 — 45 километра; а 
по-късиятъ отъ западъ къмъ нзтокъ, отъ 4 — 5 часа. Обиколката 
или периметърътъ на езерото е отъ около 18 часа: Отъ св. На- 
умовия манастиръ до Струга 9 — 10 часа; отъ тамъ до Охридъ ^ 
часа, и отъ Охридъ до св. Наумъ 5—0 часа. 

Въ него се вливатъ много малки вади съ студени води, които 
извиратъ изъ околниг§ планини, и н']^колко потоци (суходолици) и 
една р'Ька, Далянска наричана по причина, че въ нея съ даляни се 
ловштъ езерски риби. Тя извира изъ най далечнигЬ източни планини. 
А най-заб']^л']Ьжита вода, която се втича въ него и пакъ изтича, е 
великолепната р^ка Дримъ. Тя извира или се ц-Ьди отъ Пр4спан- 
ското езеро подъ св. Наумовата южна планина при самия манастиръ, 
д^то, щомъ изл-Ьзе, образува едно малко езерце съ малко тоже ю> 
ср^^дъ островче; а сетн'Ь, като мине подъ единъ камененъ мостъ. 
влива се въ езерото. На вкусъ водата е тежка и докарва загракванье 
на гърлото и осипванье на гласа, отъ което може да се мисли, че 
тя върви щЪъ варовита почва въ планината, отъ която извира. 
Тая с&щата р']^ка е, може да се каже, която, угол']&мена и отъ езер- 
ската вода, изтича на сЬверъ при г. Струга, която пресича на дв! 
части, източна и западна, свързани чр^ъ единъ дървенъ мостъ, {I 
течеещемъ все къмъ сЬверъ покрай западнигЬ планини, влиза въ 
Дебърското окржжие пр-Ьзъ Дримско-гърло при Д&бъвяни (проходъ 
между сЬвернигЬ и западнит* планини, които окржжаватъ описва- 
ната Охридска котловина). Тамъ погол']^мата часть отъ водата се 
губи подъ варовитата почва, а по надолу пакъ отново избликва м 
като се съедини посетнЬ съ Матско-Дебърския Б'Ьли Дримъ, влива 



се въ Адриятическо море близу при Шкодра. Въ Охридския Дримъ 
при Дхбъвяни влива се и друга една р-Ька, Сатеска, която извира 
изъ сЬвероизточнигЬ Дебърчански планини и тече на длъжъ край 
северозападните, та изтича въ Дримъ.») 

Въ старо вр4ме всичката крайезерска обиколка била изпосЬяна 
все съ села и градове, въ които живяло едно племе, „Езерг^и,'' на- 
ричано. И сега въ Охридъ и околностьта му намиратъ се каменя 
съ надписи отъ тия „Езерци", които по гръцки изпърчени С2ь на 
„дасарити". Съ това последно име има и въ Охридъ единъ надписъ 
на единъ гол*мъ камень, който се намира подъ трема на първо- 
началното Св. К^гаментово училище. Той започва така: Ааааар{тьо1 
Лр'^аута 2x^>7^^соVое и пр. 

Останалата часть отъ котловината състои отъ суша, поляни. 

На едно югоизточно огнище отъ тая яйцевидна плоскость, 
между водата и сушата, на дв'Ь доста възвишени и една до друга 
дол-Ьпени могили, вдадени до половина речи въ езерото като по-ту- 
островъ, и около нихъ по равнището, при подножието имъ, е разпо- 
ложенъ градътъ Охридъ, който, не зная на здрапо, отъ д4 е зелъ името. ^) 

Изгледътъ му, особито отъ далечъ, е отъ най-очарователнит*. 
П1,омъ се появи пхтникъ на връха на която и да е отъ окрджа- 
вающит* охридската котловина планини, изеднхжъ пр-Ьдъ очигЬ си 
ще види едно широко пространство отъ бистра като сълза вода и 
оть раззеленено около нея като кадифе поле, обградени отъ вси 
страни съ високи зелени гори, изпосЬяни съ села. Помежду тия дв-Ь 
разнообразни пространства изправя се вср^Ьдъ като гигантъ, стжпящъ 
съ едина си кракъ на сушата, а съ друи на водата, горделивъ 



*) Не поив» д-Ь съиъ ср^щалъ съобщението, че дрЪдя царь-Самуша реката 
Дрниъ не сАществувада, а че езерото изтичало ир1)зъ сто (100) малки вади, които се 
образували отъ пр^бликваньето на езерото пр'Ьзъ д'Ьлото тричасово равно разстояние 
отъ Охридъ до Струга, които обаче по надолу необходимо е бию да се съединятъ въ 
едно и да образуватъ ц'Ьлар^ка. Отъ това, види се, подсЬтенъ Самуилъ затъкна^ъ всички 
гЬзи 100 вади и отворилъ голямата матка на Дримъ. Отъ това мохе и проходътъ, Д'Ьто 
поиапр^дъ се събирали въ едно вадит^, да е нар^чепъ: Дримасо-прло. У народа обаче 
подобно предание не се е запазило, сл'&дователио иеможемъ яито да подтвърдимъ, нито 
да опровъргаемъ, че царъ-Самуилъ е бащата на Дримъ. 

') Н-Ькои СА на мн-бние, че днешниятъ Охридъ билъ ужъ на онова С2Що м^сто, 
д^то стоялъ никога гр. „Лихнидосъ**, та затова и днесъ гръцките историци наричатъ 
го съ това име. На това мнение е и нашиятъ съгражданинъ Маргаритъ Дпмза. Но ние 
не мохемъ да приемемъ това за основателно, толко повече, че както се спомена и по- 
гор'Ь, въ тая с&щата окр&хность, на западното крайбрежие па сл^щото езеро, на из- 
точното подножие на Беличката планипа, на едно приблизително съ Охридското м^сто 
върху една могила, вдадена с&що въ езерото, лежи едно българско село съ име Лмгъ 
ши ллинъ, което много по-в^роятно може да се приеме за м^сто на древни л „Лихни- 
досъ," нежели безъ никакво основание да се взима Охридъ за Лихнидосъ. Съгласно съ 
насъ мис1'Ьше по тоя въаросъ и приснопамотниятъ Д. Миладиновъ. 

25* 
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градътъ Охридъ съ З10ги.шт^ си, които огь една страна на югь и 
юго-зднадъ гледа къмъ разлятото, а по н']^вога развълнувано оть 
разярениг']^ пълни г.одно пространстоо; а отъ другата на сЬверъ и 
оЬверо-изтокъ, къмъ раз:зеленелигЬ ниви, градини, лозя и гори, по- 
крити все съ одощни дървеса. Всичкото подножие на околнитЪ пла- 
нини, както и сдмитЬ планини, посЬти еж все съ села, които др-]^- 
ставятъ една арми», разполоясежа по цкиата окр&жность, вср^дъ 
която стърчи най-вис01шятъ царски чадъръ, градътъ Охридъ. А дв^ 
по-малки М01ЦЛИ, „Горици^ наричани, една къмъ изтокъ пр'Ько езер- 
ския р&кавъ, вдадена въ езерото и зал'к1ена до планината л^тница, 
а друга задъ града на полето, стоятъ като в^чно будни стражари — 
телохранители на града. 

Около езерото не е само тоя градъ и селата му. Освкиъ него, 
като на три2гълникъ, леж&тъ и други още градовце: 

а) Ср'Ьщу Охридъ, на юго-западното кра&езерие, краб източ- 
ниг1 поли на западнигЬ планини, издигатъ се едно по друго, дв^ 
малки градчета, Староо и Пограецъ^ които заедно съ околнит]^ си 
села съставатъ днесъ особна кааза и с& населени по-вече отъ арнаути. 

б) На с']^верния езерски бр']Ьгь, на устието на р']^ка Дринъ 
стои градецътъ Струга, родно м']^сто на приснопаметнит^ братя Ми- 
ладинови, Димитрил и Бонстантина, състоящъ отъ 7 — 800 к&ощ. 
български и турски. Струга се впада въ Охридската кааза, ю^ тава 
наречения Дримъ-колъ, на който е главното м^сто. За него ще се 
говори и особно.*) 

в) Близу до ('тароо, малко пб-на югь, на най-южнна езереви 
бр'Ь1*ъ, на една могила, прилепена до планината и вдадена с&що 
Юу езерото, основана е обительта на св. пр'Ьподобнаго Наума, едияъ 
ч)'гь българскигЬ Седмочисленици, споменътъ на когото всичкото на- 
селение на споменатата Охридска окр2Бжность, дори и на цялата 
Македония и часть отъ Албания, безъ разлика на в^ра и народ- 



*) Не вапраздно Охридъ билъ избрааъ за царска и патриаршеска спаица, Ц«рь 
Санувдъ е нзбир«лъ аа гакнва и Просва а Воденъ, по10жеви«то на аоато удовлетми 
рявало е до н^йд-Ь любовьта му къмъ хубавото, ао не е хопо и вехохе да се сравнява 
и тъкми съ Охридското подожевие. До колкото знаа отъ очи другъ градъ въ ц-Ьлата 
турска държава в^ма съ подобно м'Ьстоположенве. То првлвча ва едввъ малъкъ Царв- 
градъ, ако не и н^що повече. Едннъ поетъ нам^рвлъ би въ него вай-добрва и обвлевъ 
матервллъ за изредни поеми. 

') Въ по-благо прилтвв отъ сегашнвгЬ обстолтелгтва и условвв могло бв да се 
• открие едно пароплувно дружество съ малки иараплувчета както ЦариградскигЬ, които 
да работлтъ по езерото в да улесндватъ м'Ьстната поне търговвд между спомеаатит^ 
околоезерски градове в села. Л ако би имало добрв в сигурвв ддьтвща, улеснявала би 
се търговията в между съсЬднвт^ градове Р^сенъ, Битоля, Првл^пъ, Качада, Дебъръ, 
. Елбасанъ в Корча, тъй че Охрвдъ бв ставалъ едно търговско ср-Ьдоточве. 
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ность, най-яабожно почита и на иравяива му, (20 юнкя)') стърча 
се на поклонентге, както и за веселби. Тамъ тогава сгава и огь 
1а.1ки търговци панаиръ. За тая многовиакенате;гаа за страната ни 
обитель има жного да се говори; но азъ ще се огранича въ малко 
само н*шо, именно, че въ нея имало твърд* миого стари бъ.1гарски 
рхкописи. Единъ 80-годишенъ старецъ, родомъ арнаутинъ отъ Ога- 
ровско, на име Наумъ, н-бкога многогодишенъ слуга въ сжщил ма- 
настиръ, казвалъ ми е, че пр^ди 50 — 60 години по запов^дь на 
тогашния егуменъ гъркъ анадолецъ изнесли 50 — 60 врещя, пълн1Г 
съ стари кожени книги, натрупали ги на купъ на манастирското 
гумно, та ги запалили и изгорели, като еретически или поне не- 
потребни. Другъ единъ старецъ, охридянинъ, който много вр-Ьме 
схщо 64 жив^&лъ в* манастира, казвалъ ми е СЖ1Ц0. че въ по-сетне- 
шно отъ споменатото вр']^ме една пълна стая стари р&кописи били 
изгорени по сжщия начинъ. 

Тая великолепна обитель пр'Ьди н-Ьколко години, отт» невни- 
мание на неканени гости — арпаути, изгор'Ь съвсЬмъ, осв'Ьнъ цър- 
квата, въ която се намира и гробътъ на преподобнаго Наума. По- 
клонницитЬ му л-Ьчжтъ се особито отъ лудость, като лежжтъ при 
гроба. Обители се намира между три епархии и каази (Охридска, 
Корчанска и Елбасаиска), а принадлежи на първата. Въ последно 
вр4ме при църковния български въпросъ гръцкиятъ Охридски вла- 
дика съ привърженицитЬ си м*Ьстни жители и съ помощьта на 
гражданската власть, отне я отъ ржц^т* на българит* охридяни и 
я усвои за патрияршията, като ставроЛигионъ. 

Базвать че отъ начало тая обитель не е била на с&щото 
днешно м-Ьсто; а на друго, по на изтокъ, сега наричано Заумъ, 
д*то и до днешенъ день сх1цествува запустЬла една, но здрава 
инакъ дърквица. Притурятъ още, че тамъ пропов^далъ св. Наумъ 
въ тогапгаия- градъ „Д-Ъволъ" или „Дйавия**. 

Още по на изтокъ отъ Заумъ, край езерото и по-близу до Охридъ 
^на планината Летница има църква св. Стефанъ пандзиръ.* Пре- 
дание се запазило, че на това м^сто въ старо вр^ме имало пред- 
градие, отъ което излизали по 300 души па ндзирлии войници на година. 
Клгаштътъ въ Охридъ, както и на цедото окрджие, е отъ най- 
приятните, нито зима става толко люта, съразмерно съ висотата 



') СпомейЪ1*ь на Св. Наума въ ло-старо Ер'Ъ11ге празднувалъ се на 28 декемврил. 
Но по^ лричина че поионПицитЬ не иоглй зямйо вр^ме да лосЬщаватъ навастиря, сь 
едно Ш1Гр11яршеско и синодално отъ Охр. Архиепископия постановление пр^м^Стилъ се 
оа 20 юняя. (Вижъ М. Сб. кн. X, с1тр. 553,564.) 
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на м'Ьстото му, нито л^Ьтна горещина. Горещата, както и студената, 
температура се ум']Ьрява несъмнено не само отъ обганрното водно 
пространство, езерото но види се и отъ безбройното число студени 
вади и вадички, които обилно извиратъ изъ околнитЬ планини, и 
течеещи въ града и около него вливатъ се въ езерото, както и отъ 
обилниг]^ плодородни и овощни дървеса по пространит^ градини, 
съ които се украсяватъ к&щиг& въ турскигЬ и влашки махали. 

Бодата, както планинската, така и езерската, е най-вкусна и 
здрава. Християнит'Ь българи, осв'Ьнъ една частъ отъ т]^хъ, пиягь отъ 
езерската; а турцит*]^, власигЬ и една часть отъ българит^ споредъ 
махалит'^ си, поятъ се отъ планинска, провеждана чрЪаъ чешки. 

Въ една само махала, долната влашка, поради бли»нит'Ь до нея 
гол']^ми блата, низина и плоскость на м'&стото, климатътъ и водата 
не с& толко здрави. 

II. 

Влтр^шшость на града. 

Както рекохме вече, Охридъ е разположенъ на дв^ край-езерви 
могили, вдадени до полу въ езерето. Но да се не помисли, че той 
е изключително само на моги^ит^ расположенъ; а ето какъ. 

ДвЬгЬ могили отдолу, отъ едната страна на край-зерето та 
до върховете имъ и пакъ до другата страна на езерскиа бркп, 
с& обградени съ ст^на въ видъ на полагатъ полумЬсецъ ^), тава 
че, едното имъ лице, юя^ното, влиза въ калето и гледа къмъ езе- 
рото; а другото, сЬвероизточното. остая на вънъ и гледа къмъ 
полето. ^) На високия върхъ, на западната могила има и в&тр^шна 
стЬна, „Р1ч-кале", наричана и дебела 1 * 2 м'Ьтъръ и много по ви- 
сока отъ външната; въ нея били па.1атит^ на повр']^меннит'Ь вла- 
детели и управители.^) А на по-низкий върхъ отъ източната по- 
низка могила имаше до скоро вр4ме другъ палатъ, „нови-сарай" 
наричанъ, който въ наши дни доволно вр'1^ме служи за казарма на 
тукъ пребиваващата войска, а на последно, както и до днесъ, на 
това м'Ьсто, като се срути палатътъ, има деГюй или воененъ складъ, 
П1)и който пребивава и малко войска. Другъ палата стои на едияь 

') Въ по-старо вр^ме, югато езерето не се допвраю до самптЬ мопии, г^з1 
били отвс&д^ обградени съ сгЬннт!. 

*) СгЬнит-Ь, както показватъ пр^днит^ имъ ветхн основи, с& били много п&тн 
събаряни отъ обсади и много пдьти пакъ обновявани. 

') Бъ турско врЬме тия падати се наричаха „Горни-сарай", за отянчие отъ 
другит^ два, които ще видимъ. Първит^ бидоха съсипани отъ ложаръ пр1цъ 1832 год., 
сл:Ьдъ изб^гваньето Джеладинъ-беюво. ПрЬдиолагатъ че дълбоко подъ раавалиннгЬ ииъ 
непременно се намиратъ ск&поц^нни древности; но кой да се наеме да ги търси? 
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трети, П0'низъкъ &гълъ надъ езерото, долни-сарай" наричанъ. 
Трит^Ь споменати сараи правели единъ правиленъ, наведенъ поле- 
гато три&г&лникъ; въ първия отъ нихъ се помещавало управител- 
ното учреждение ; въ втория при Джалядинъ-беюво врЪме, жив'Ьяла 
християнката Джелядинбеюва Ташула ханъма, която едва пр1^ди 
2-3 години умр*]^ на кЬрата си; а въ посл'Ьднил, долни-сарай, 
живата с&щата Джелатинъ-белкица, братова щерва на известния 
Али-паша Янински. 

Въ казаната кр']^пость или ст^на едно вр^же се влизаю пр']^ъ 
петь врати: 1) долня порта, къмъ източното край-бр']^жие, на рав- 
нището на града; 2) Челничка порта, малко по-нагор^, на ср'Ьдъ 
понизката могила, обърната къмъ махалата „Месокастро.'' ^) 3) при 
Бовиа-сарай, на върха на по-низката могцла, издаденъ къмъ изг 
токъ и образуванъ като единъ хгълъ на сгЬната; 4) горна порта, 
най-главната отъ всички порта, на местото, гд^Ьто се съединяватъ 
дв^т^ могили :,2) и 5) една малка вратичка на горния-сарай, щЪзъ 
която се излиза къмъ северозападното край-езерие. Сега работятъ 
сахо дв^ врати: горна и долна порти, на които до скоро вр'Ьме па- 
з^кха военни стражи, и пр'6зъ които не се позволяваше да мине яздещъ 
християнинъ. Вратата край Челница отдавна била зазидана, защото, 
както казваха старит'6 ни, пр^ъ нея билъ миналъ н'Ькога единъ 
царь сл'Ьдъ в'Ьнчанието си за такъвъ, та не чинело вече да мине 
пр-юъ с&щата другъ чов']^къ; а дв^ЬгЪ други врати при сараигЬ не 
се изобщо употр'Ьбятъ, освЪнъ едната, при дебоя, която служи само 
на прибивавающит)^ тамъ войници, когато излизатъ за чаршията. 
Отъ н'6колко вр'Ьме насамъ отворена е Челничката врата. 

Въ заграденото съ ст^ея лице на могилит^ се намира по- 
заб'кг']^жителната часть на града, Варошъ наричана. Въ нея живЬятъ 
по-богатичкигЬ търговци християни, по-развитигЬ интелегенти и по- 
благородничкит']^ граждани българи, които се сматрятъ за останки 
и пр']^ми потомци на сгарит^ туземци и сжщи охридяни. Въ Вароша 
се намиратъ обществените по-заб-Ьл-Ьжителни ветхи заведения, както 
ще видимъ друг2Ед4. 

*) Бднзу до тази врата, отвънъ калето намира се „въжчея*яна^, :« която споме- 
вуватъ пок. 6р. Мядадинови въ Български народа, пбсни, и за която казватъ яе била 
входъ на подзехенъ п&ть, който вод^лъ ушъ къмъ изтокъ и излизалъ па план. Петрнно, 
€дивъ часъ отъ града, при манастира св. Петка. 

') Отъ горна порта право надолу, по дола между дв^гЬ могили, протака се една 
дълга и широка улица, Папарница^ която досегаещемъ се до езорото при м'1м;тностьта 
Са/ранще и при св. Софийската потурчена църква, въ фардахь махала, показва двой- 
аостьта на градскитЬ могили и разд'ия Вароша на източна и западна часть. За тая улица, 
вакто и за св. Софийската църква, ще кажемъ още я^що и друг&д^ тукъ въ тая книжка. 
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Варошътъ състои огъ 1гЬколко християнски махали: а) бол- 
ница при долна порта ; б) Челница при калето йа длъжъ до вови* 
сарай; в) св. Димитриева или св. Кликеятова и Мавасгврска 
наричана, съе^^дна на Челница, протакаща се до горна порта 
и покрай папарвица по източната могала; г) Пантанашка подъ 
самия горни сарай по западната могила до горна-порта и папар- 
ница; д) св. Враченска огь Пантанашка и близку до долниясарай;. 
е) Фардакь подъ самия долни сарай; ж) Геракомия, между болница 
и фардакь, на длъжъ край-езетото до Сараище и св. София; 3) Канео 
въ едно каменито езерско заливче, както ще видимъ и другддк 
ОсвЬнъ гЬхъ има и една турска махала, „Имаретска*, наричана, 
малко подъ най-високия вьрхъ на западната могила, подъ 14>рни- 
сарай, на западъ отъ Пантаносъ. За нея ще поговоримъ и по-сетн'Ь.0 

Въ всякоя отъ изброенигЬ до тукъ махали сега има по ня- 
колко църкви или църквици, а въ старо вр^ме имало по-вече, :^ 
конто слщо ще поговоримъ по-сетн4. 

Отъкъмъ отградената страна на могилигЬ има и други хрис- 
тияниски бъл1*арски махали 

а) На с]^вероизточното подножие махала Копгаща, Д'Ьто пр^^ъ 
1860 год. се съгради първото въ града бълг. училище, намираща 
се до една часть огь чарпгаята, „Плитокопн;" наричана. 

б) На източното отворено ребро отъ по-низката източна мо- 
гила, вънъ и покрай сгЬната, стоятъ три още българ. Християнски 
махали: „Св. Георгиева", „Св. Димитриева" и „Месовастро."*) По- 
следното название преминало е днесъ за общо на всигЬ три. За 
тбзи посл'Ьдните и за Кошища има една само църква, Камеиско 
наричава и съградена вързъ една каменна скала, висеща, речи, надъ 
чаршията^ между кошища и Месокастро.') 

') Г-нъ *^* въ статията си, обнародвана въ М. сб. кн. 1У заб^д^задъ е маха- 
л>г1 по вай»новото, турско навмеяование. 

') Когато казваме Охридъ, преимуществено разум^ваме Варошътъ; защото жлп- 
лит-б на външните махали се различаватъ до н-Ъйде отъ варошани както по нравит! в 
обячавте, така с^&що и по образованостьта и развитието, а наймяото и набрезво во 
дрехите си. Тие както и всички речи охридски селяни, много поврвличатъ ва яштелвт! 
отъ околнигЬ ближни градове, Битолия, Прил^пъ и др., отколкото на охридчаннте — 
варошани. Това обстоятелство^ по мое мнение, показва: а) че варошаннте ех стари 
Охридска асмтели, които наследили отъ лраотнвте си дири отъ благородяе и помевв 
нравв, и че външинтк сл посегне ио временна првховвдали отъ селата; 6) че Охрндъ 
въ старо време, като царска и патриаршеска столвца, стонлъ е на новневва стъпенъ 
отъ другите градове, както по благородство н обрааованяе, така в но езнкл, ва който 
пронзношеввего запазялъ в до даешевъ день въ вочнсто български духъ. Чувинге речи 
посетне СА вмъкнати въ езвка. 

*) Всекоя отъ сномеватите трв месокастрвнскн махали имали си и нърквм, конто 
църкви дввсъ с& обърватн на джамии съ с&нщте имъ обаче названия. Тава: х. Хасимг- 
джсшиеи и Едрвмеь джамиси или Ллн паила джамие», яо првчнва те товн после 1- 
ниятъ я подновилъ. 
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На м<угилски14 източва, сгЬверва и североизточна поли, по ц'Ь- 
лото имъ полрножие. отъ едина край на езерото та до другм, за- 
вива се около дв%г& могали змиеобранзо, като полуобркчъ, чаригиятн, 
вср*дъ която стърчи единъ извънредйо* едъръ великанъ, хилядого- 
дишенъ яворъ, около пъня на който има съгряденн н'Ьколко дюкяна 
съ магазин изваяни вятр-Ь въ кореня. Този яворъ съ в-Ьтвйт* си 
покрива една гол^Ьма часть отъ чаршията и Ц'Ьли наоколо си пло- 
щади. Подобенъ нему яворъ имало, казвать, само на островъ Л)а. 
Оть 30 — 40 год. насамъ взелъ вече да капе иг отпада. 

Отъ чаршията натамъ по всички посоки издаватъ ее като 
пръсти на разтореиа педя или като лжчи на полум^сецъ турскигЬ- 
иахали, които имаещи основанието си на чаршията, простиратъ се 
яадлхжъ въ прави и твърд-Ь широки улици дори до зеленото поле 
и дв*т* мери. Ако би никога правителството пожелало да преустрои 
града по европейски крой, съвс^мъ малки мжчнотии би се срЬщналн 
въ тия махали и твърди незначителни поправки би били нужви. 

Като започнемъ отъ източното крайезерие, вищ#ме край него 
най-първо най^веселата махала Ърсье. Задъ нея иде Сруьдпа ма- 
хала или Орпш-Сокакъ^ по задъ нея, Карабей махала; поел* Сараг(- 
махала^ отъ половината на която наляво издава се другъ клонъ, 
Зулумия наричанъ; задъ нихъ къмъ сЬверъ иде Сюргюнь махала;. 
по задъ нея, единъ сл'Ьпъ сокакъ и сети* Лескайца; поел* Воспа 
(или Войска\ разц^пена на два клона; а най сетн^Ь край сЪверо-^ 
западния езерски брЬгъ простира се махалата Грашница, която 
достига едва ли не до Балабаиъ-пашовото тюрбе. 

ПрЬчно на върховет* на дв-ЬтЬ поменати махали Търстье и 
Средна опряна е йолнята влашка махала^ която започва на юго- 
западъ отъ езерото и достига на сЬвероизтокъ до малката мера. 
Гхщо по нагор* отъ нея, пр*чно на турскигЬ махали Еарабей, 
Сарай и Зулумия отъ гогоизтокъ къмъ сФвероизтокъ, се простира 
Горната Влсишна махала^ която започва отъ малката, бейбунарска 
мера и достига на с^веръ до голямата мер^. Посл^днигЬ дв* ма- 
хали не еж били въ старо вр-Ьме, а пр-Ьди 80 — 90 години сд за- 
селени отъ власи, бежанци отъ Воскополе и Опаръ, както ще се 
рече и подолу. Бъ посл-Ьдно вр*ме съградиха се и въ нихъ по едва 
църква съ по едно училище. Вь 1*орната църквата е основана на 
1840 год., а въ долната сл-Ьдъ 1857 год. Задъ тия дв* в.!1ашки ма- 
хали простиратъ се дв* мери за пасенье градскитЬ добитъци, едната 
помалка, а другата доста обширна, задъ които започватъ вече ни- 
внтЬ, лозята и по задъ нихъ, окржжаващиг]^ м']^стото източни планини.. 
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ТурсяитЬ и влашкитЬ махади съразмерно съ числото на б&- 
щвтк си, обниматъ много широко и несъразм11рно пространство, 
когато българсБИгЬ щ» Вароша и Месокастро с& много наг&сто и 
нагнетени. Между ьсккл дв^ турски улици простиратъ се големи 
ширини въ видъ на к&щни градини, нзпосадени съ различни видове 
ювощия. Отъ това и овощията въ Охридъ еж твърд*]^ обилни, между 
които найпърво м1сто държ&тъ изреднит^ лбълки, които по вкусъ 
и трайность надминватъ всякой видъ отъ кое и да е м^сто. Само 
Тетовскит^ може до нейде да се м^рягь съ нихъ. А не с& подолни 
и черешите, както и крушит^. 

Отъ западната, повисока могила къмъ турската махала Граш- 
ница, югозападно вдаденъ въ езерото има единъ малъкъ носъ, надъ 
който се свършва западниятъ край на градската стФна съ една 
развалена сега кула; а по на изтокъ отъ него другъ по гол^иъ и 
подълъгь, право къмъ 101*ь. Между тия два носа образува се завиокъ 
{зав^тъ) или езерски заливъ, Лобиноо наричанъ. По-на изтокъ отъ 
втория носъ има другъ, трети, а между него и между втория, втори 
завиокъ, д^то лежи като въ пещеря махала К^нео. Надъ върха на 
втория Каневски носъ има църква за последната махала, храмъ 
Св. Иована Богословъ, за който пододу ще се рече още н^що. На 
самото острило на с&щия носъ, долу въ езерото като въ една малка 
пещерка имало и друга църквица, храмъ пр4св. Богородици. Зна- 
кове отъ нея въ дълбочините на носа, като въ ноздринки запазили 
еж се и до днесъ зографии и др. Отгоре надъ двата поменати за- 
вои и носове, Лобинйо и Банео. къмъ върха на с&щата могала на 
високо лежи турската махала Имареть, за която подолу повече. 

Между носовете Канео и Лобино отъ една страна и между 
могилката Горица, насреща къмъ югоизтокъ до планината Летница 
огь друга, нав&тре къмъ помалката мера вдаденъ е отъ езерото 
ч:?динъ доста широкъ и дълбокъ заливъ, който се свършва до тур- 
ската махала Търсье, Долната влашка махала, малката мера и Сту- 
денчища, едно твърде увеселително место. Тоя заливъ казваха ни 
старите е билъ образуванъ или поне поразшироченъ и повдлъбнать 
отскоро ; а на постаро време билъ поограниченъ и по малъкъ, тава, 
41! отъ Търсье до Грашница отивало се по сухо. За подтвърдение 
Л1)ивеждаха ни и примери за некои турски свадби, които върве.га 
«съ кола по това разстояние. 
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Ш. 
8аб'Ь21^кжителнн н^ща и С1*радн. 

Само въ Варогаа в&тр']^ на по-старо вр-^ме имало до 360 църкви 
и църввички, както показватъ развалините имъ, които и днесь се 
ср^щатъ на вс&д^ ивъ махалит*]^. Отъ всички тия църкви по-заб'Ь:- 
л']^Еителна тр']^бва да е била старата св. Блиментова, поср']^дъ 
западната по-висока могила, на по-низкия й върхъ, по-долу отъ 
горния сарай, която днесь не представя друго, освЬнъ четири 
зидища на разтурена джамия въ махалата Р1маретъ и отъ основа 
преправена на мохамедански молебенъ домъ вср^дъ много турски 
гробища.^) Само малка часть първобитна отъ зидоветЬ на звънар- 
ннцата се е запазила и досега. 

Тая църква била основана и съградена отъ самаго св. Климента 
охридски въ честь на св. Пантелеимона, когото най-много отъ всигЬ 
светии почиталъ и подражавалъ. Подиръ смъртьта на българския 
светитель народътъ отъ дълбоко къмъ своя свещеноначалникъ почи- 
тание обърналъ я въ негова честь и я нарекълъ св. Блиментова. 
Когато завладкзи града, турците я обърнали на мухамедански 
имаретъ, отъ д^то се разум-Ъва, че и у християните вероятно тя 
гребва да е била манастиръ съ сиротопиталище. Недалечъ отъ нея 
се напира и турската махала Лмаретъ. 

Тоя св. Блиментовъ имаретъ ^) и днесь още притежава много 
недвижими имущества,*^) отъ които всекогодишно получава огромни 
приходи, атужащи за посрещанье разноскитЬ му, състоещи засега 
<)тъ раздаванье дважъ въ седмицата по сиромаси кещекъ и зерде, 
две пченични ястия, а на остатъка отъ приходите се наслаждаватъ 
настоятелите на заведението, което се помещава въ една полусрутена 
];&ща въ махалата Имаретъ. Доскоро врЬме тези последните, с&щи 
прави потомци на потурченото християнско настоятелство*) на св. 
Климентовата църква, отделяли една часть отъ приходите на има- 
1)ета и на християнската днешна св. Климентова църква, както и на 



') и много едри дръвеса — кочеджицн. 

*) Има и другъ Имаретъ въ турскигЬ махали; но той е маювахенъ, пр^небр^гнатъ 
и тоБоречи^ съвс^мъ запусгялъ. 

*) Не само Имаретътъ кма имущества, ами и всички речи джамии въ града, 
като преобърнати отъ църкви, посвои1и заедно съ църквите и имуществата имъ, особно 
«два, текето притежава ц'Ьди села и планини. 

*) Като на потурчена фамилна въ Охридъ осв^нъ споменатото настоятелство на 
икарета показва се и на друга една отъ най-първит^ турски фамилии, членовете на 
която и днесь сдь бейзадета. По-стари отъ нвхъ помпимъ: Абдула-паша и Лючамъ*бей 
и техенъ синъ Рашитъ-бей. Христианското имъ пр'Ьзине е било: „Богдановци", което> 
в сами гЬ не криеха. 



18 

христилнското градско население, а сега вече съвс^мъ еж пр^тана.1и 
да удостеяватъ християните съ тая честь. Днешните турци настоятели. 
чов4ци относително благородни и съ по-меки нърави, и сега още по- 
1Казватъ на християнскнтЬ си предни фамилярни имена. С^щитЬ тия 
днешни настоятели, които сега носятъ фамилярно турско име Шта- 
ковци, поверително обадили ва н^кои огь нашити съгра&дани българи, 
че у иихъ се намирали н4кои скапоц^ни християвски свети старини, 
останали у нихъ като залогь отъ прадедигЬ имъ християни съ 
зав'Ьщание и клетва, да ги пазятъ до тога, до когато дойде време да 
придобиятъ отново политическата свобода пакъ християните и да 
си взематъ назадъ и църквата*). Какви ли сд тия светини и въ що 
се състоятъ въ кръстове ли, светценишки ли одежди и църковви 
украшения, или некои списания, никой досега още не знае. 

Близу до св. Климентовия имаретъ имало и друга църква, 
храмъ св. Ялаговпщенья, Тя била съборна и патриаршейска църква 
до -самото паданье на Охридската независима архиепископия, споредъ 
забележванията и подписанигЬ протоколи въ Охридските кодекси. 
Но види се, понеже е била близу до имарета, турците сл^дъ 
паданьето на патриаршията и заточението на последния патриархь 
Арсения, съборили я отъ основа. Не отдавна и въ наше вреяе 
жените ходеха съ ко.тива и питари да раздаватъ за упокоени^; 
душите на починалите си роднини на онова схщо место, дЬто е била 
споменатата църква, която наричаха и още наричатъ Блоощнииъ 
т. е. Благовещникъ, а днесь е нива притежание на единъ гражданинъ 

Освенъ споменатите две забележителни църкви въ схщи-1 
Варошъ има друга, не по-малко забележителна храмъ св. Софии въ 
махалата Фардакь, близу до езерото, подъ самия долни сарай. Тая 
църква, съградена по заповедь на византийския императоръ Лъва 
М&дри ужъ по подобие на цариградската едноименница, запазени! 
е отъ турците цела целиничка, схща църква съ олтарите й амвова 
си, а само едно малко минаре й се прибавило отгоре на единъ 
отъ сводовег%. 

Отъ споменатиг]^ 360 църкви и църквичкв въ Вароша нЬкон, 
по старите и по-важнигЬ, както споменатйт* тр^г, и други ощ»- 
нЬкои^ с& направа или българска, или ^антийчха; а останалнт!; 
й то повечето, както може да се слди отъ некои уцелели до днесъ 

') Товй обахдан&е бию ставало йаскбрО, ири побх^дняга руско-турс&а вой^гд, 
1877—1878 г., когато и самигЬ турци в'Ьрваха, че владичеството имъ ий Балкянаня 
иолусТровъ наближава да изчезне и се Готвеха какъ да 1Госр^щоатг ябвйггЬ влад^^ци. 
християните. 
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и отъ урвалищата на срутенит']^, били по-сетн^шни иди пъкъ н^е 
с& били н'Ьщо друго, осв^цъ махалски или по-добрЪ частни, факилнк 
църввици или пъкъ калугерски. ПървигЬ с& съ сводове, както св: 
Елиментовата, св. София, Каневската, Челничката св. Бонстантинъ, 
както що еж и св. НаумовигЪ дв'Ь, една въ манастиря, а друга в^ 
Заумъ. ОстаналигЬ ех прости като селски църквиди. По-добригЬ 
я по-ваа^ни църкви се намирали въ днешнит^ турски махали, които 
обаче обърнати и отъ основа били преправени на джаммии, по 
причина види се, че въ бойовет^ за зав;^еманье града били срутвани. 
Сега въ Вароша ех остнали само 8 — 9 действуващи църкви, 
въ които се служи. Между нихъ по-забел^жителни ех: 

а) Челничката, хр. Пр4св. Богородици; 

б) Каневската, хр. Св. Йоана Богослова; и 

в) сегашната св. Климентова, съборна и митрополитска църква. 
Отъ горните три църкви първата е забележителна по това, 

че има суеверие, по което въ нея деца се не кръщаватъ, нито мла- 
доженци се венчаватъ, защото била ужъ таласъмлия — имало въ нея 
таласъмъ, та нито кръщаваните, нито венчаваните въ нея щели 
да траятъ; 2) че подъ самата нея се намира зазидана врата на калето, 
ла която по-горе споменахме. 

Втората, Каневската църква е забележителна по това, че въ 
нея билъ венчанъ некой царь. (Иванъ Асень II или киръ Тодоръ, 
не зная добре), венчанъ отъ Охридския патриархъ Димитрия Хо- 
матияна, та отъ това едната отъ трите й врати, северната е зази- 
дана, тъй като презъ нея излЬзълъ изъ църквата слЬдъ венчанието 
си царътъ. Може би да е той схщиятъ, който а^едъ като се венчалъ 
за царь, миналъ като такъвъ за пръвъ пхть презъ челничката врата 
на стената, та що и тая била схщо зазидава; защото казвать, че 
когато единъ нововенчанъ царь минелъ за пръвъ пхть следъ 
вЬнчанието си нрезъ некоя врата, тя требвало непременно да се 
лазида, аа да не мине вече презъ нея другъ атедъ царя. Както за 
едната, така и за другата врата запазило се у насъ предание, 
което подтвърдява действителностьта на казаното за нихъ^). 

Каневската църква, за която тукъ ни е рЬчьта, до скоро време 
Г^Ьше занемарена и оставена безъ вратни затвори, та въ нея презъ 
летните горещини намираха приятна хладина пасещите около нея 
по бавра добитци, а турците беха изболи очите на живописаните 
светии. Но около 1«<50 год. некои богоугодници потрудиха се да 

') Г-въ Сдростравовъ въ статията с« за Од^ридъ ина&ъ раз&азва за случката по 
зазиданьето на челничката врата. 
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я поправятъ и подновштъ. Днесъ тя действува като махалска Ка- 
невска църква. 

Третята нарекохъ „днешна Св. Климентова" църква затова, 
защото друга е била с&щинската и първобитна Св БлиментоБа. 
Въ християнско вр-Ьме днешната е била храмъ пр-Ьсв. Богородици, 
както цариградс1«1та Балаклия, и то въ видъ на манастиръ, както 
и до сега още се нарича „манастиръ^ или Св. Елимснтъ. Тя е ви- 
зантийска направа и съ византийски живописъ, основана, както 
казватъ, отъ Охридския Патриархъ веодула, и по-сетн-Ь поправена 
отъ византийския Императоръ Андроника Палеологь, на когото има 
и надписъ вадъ главната й врата. 

Завоевателите турци обърна.1и на джамии и всигЬ по-заб^л^Ь- 
жителни храмове въ Охридъ, а на християнит* жители оставили 
имъ само нищожнит'^ и като пл']^вни църквици. За да би могли да 
запазятъ за себе тая поне отъ по-важнигЬ църкви, т. е. днешната 
Св. К1иментова, посл'ЬдпигЬ употр-Ьбили една хитрость, — напълнили 
я съ слама, като пл'Ьвня. Бато я вид]&лн таква, турцит^ я оставили 
непокътната. Тога именно християнит-Ь я отворили и наименували 
Св. Климентова, а до нея съградили по-сетн']^ и патрияршески 
домъ. Последното патриаршеско здание, което пр4зъ 1862 год. п<1- 
жъртвуваха на огъня слугит^ и роднините на последния гръцки 
владика Мелетия, не б^ше по-старо отъ единъ в^къ и няколко де- 
сетки години. То беше дело на Охридския патриархъ Иоасафа, 
родомъ Влахъ, отъ Боскополе, който патриархувалъ трети или че- 
твърти преди последнаго патриарха Арсения. 

Заедно съ църквата се била отървала цела библиотека оп^ 
славенски и гръцки ск&поценни р&кописи, както и много други 
древности, за които ще споменемъ по-долу. Скъпоценната библиотека, 
пощадена отъ разорителнте завоеватели турци и отъ съсипителнитЬ 
съ нихъ войни, изгубила се по-сетне отъ наше невежество, а може 
би по-вече и отъ гръцка злоба. До скоро време въ нея намирали 
се още доста стари р&кописн, но сега едва ли некоя само цър- 
ковна книга може да се найде. На мое време (1861 год.), отъ би- 
блиотеката помня само две-три забележителни стари книги: 

а) Единъ пергамевовъ р&кописъ на гръцки езикъ отъ архео- 
логията на еврейския прочутъ археологъ Йосиппа, и единъ отъ съ- 
чиненията на Св. Басилия Белики. 



') Споредъ по-сетв*]^ добити св-Ьдения, то бвдо започнато да се гради ва 1730 г., 
а свършено ва 1735. 
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б) Тълкования на евангелието и на апостола въ два подвър-^ 
зани тома, отъ българския Патриархъ Теофилакта. чисто, но най- 
старо писмо и груба книга, на български езикъ. 

ПървигЬ два ржкописа бидоха отнети, пренесени въ Европа 
и продадени, както казватъ, въ Берлинъ отъ единъ нашъ съоте- 
чественикъ, сега гръцки професоръ въ Атина, Маргаритъ Г. Димза,. 
прЬименуванъ Димица. За нихъ училищното настоятелство възбуди 
и садъ противъ г. Димза, но турското правосждие въ Битоля го 
оправда. А вторигЬ дв4 книги, които лично б-Ьхъ виждалъ на 1860 г., 
като ги потърсихъ сл^Ьдъ няколко години, за голяма моя жалостъ 
не могохъ да ги намеря вече. 

Въ сжщата църква упазили се и до днесъ сл-ЬднигЬ н^ща^ 

а) Дв-Ь изредни стари икони на твърд^Ь гол-Ьмъ форматъ, образи 
ва Иисуса Христа и Пр^св. Богородица до поясъ, стилъ старо- 
византийски. Казватъ, че подобни гЬмъ се намирали само въ солун- 
ската митрополитска църква, която обаче пр-Ьди н-Ьколко години из- 
гор-Ь, разбира се, заедно и съ нихъ; и дв* други, въ н^Ькой отъ 
Св.-ГорскитЬ манастири. 

б) една р-Ьдкость, — четверохгълна плоча отъ слитъ 6'Ьлъ ка- 
менъ (мермеръ), тъмнопрозраченъ, отъ величина около два лакта 
надлъжъ и единъ и половива речи наширъ, а една длань дебела,, 
съ первази наоколо три-четири пръста дебели и толко високи по» 
четирит* й ребра, издигнати отъ сжщия камень, положена на св. 
пр*столъ. Пдтувачи, отъ които не единъ само еж я виждали, изра- 
зявали ех се, че тая плоча е сл^Ьтъ каменъ и че подобенъ нему 
е отъ най-скжпоц^Ьннит* р4дкости. 

в) единъ сърменовезанъ покровъ за Св. пр4столъ съ надписи,, 
изделие старовизантийско. ^) 

') Плочата, за която ни е дума, както и везаяиятъ покровъ билв подарепи, каз*- 
ватъ, на Охридския управитедь отъ византийския Императоръ Андроника Пялеологь. 
Тя била въ Св. Софийския храиъ, но наш11Т'Ь Д'Ьди, кой знае съ какви М2ки и бакшиши 
въ турско вр^ие, пренесли я въ св. Климентовата църква. Отъ тога до сега минал1к 
се толко години не, ами н^кодко в'Ькове, дохаждали с& и с& нападали разни завоева- 
тели, ставали опусгошителни войни, а както еднит^, така и другит'Ь пощадили с& тия 
скъпоценности. Между това разни п&тувачи и други лица пожелали съ високи ц'Ьпи 
да ги купятъ, или по-добр^ да ги похитятъ, но не сполучвали, тъй като гражданите. 
ужЬели да ги ц-Ьнкктъ и пазятъ. При това и разни гръцки владици искали да посегнатъ 
на нихъ, но и тЪ не сполучвали. А сега, българскиятъ народснъ свещеноначалниЕъ, . 
Охридски Григории изл'Ьзе по-юнакъ, по-уиенъ отъ всички гор'&казани; той се осм-Ьли 
да иосегне на тия и други гЬмъ подобни древности, вероятно по висша запов'Ьдь отъ 
началството си. И първо Григори дигналъ и развалилъ патриаршеския тронъ, а на м'Ь- 
стото му турилъ другъ, новъ и лъскавъ. Плочата извадилъ отъ св. пр^столъ и я турилъ. 
вънъ отъ олтаря. Ето пащо охридскиятъ Калиникъ едно вр'Ьме б-Ьше се провлкналъ: 
„(Ь АхрСдоБ, п^щ Х'^9^9 "^ 7*^*9йра)ос тр^фвьЗ тсЪра.* Но това изречение прилича да се- 
изрече на дяешннгЬ охридлни. 
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г) единъ патриаршески пр^стодъ или тронъ (стодъ), въ ко&то 
•стояли патрилрсигЬ. 

д) Н'Ьколко златовезани икони съ надписи. 

е) Единъ дървенъ Св. Блииентовъ кумиръ. ') 
ж) Една стара Св. Климентова икона. 

з) Една патриаршеска, както казватъ, Св. Климентова, ил 
Иоасафова корона. 

и) МощигЬ св. Климентови безъ главата ^) или както други 
казватъ на партиярха Иоасафа, взети и сиатряни ви'Ьсто св. Ед- 
ментови.'*) 

к) Много надписи на гръцки езикъ,^) иежду които и единъ 
слав']^нски надъ единъ зазиданъ прозорецъ въ нартиката, д^^то е изо- 
бразенъ правостоещъ голъ чов1^къ, тялото на който тамъ на^близс 
било погребено. 

Сноредъ надписа погребениятъ тамъ билъ н']^кой сроднивъ на 
Марко-краля и на ккш>й си Жупанъ отъ рода и фамилията „Ропе,^^) 
Тоя надписъ е покритъ съ г&ста св'Ьщна чадовина, така, че едва мохе 
да се познае по нЬдо. Ето го колкото е било възможно да се открие: 

„Пр'Ьстави се рабь Бож1й сЗсоя Раяковикь по гусломъ учарчиБь 
и суродникъ кра.1н Марка. Зетъ Жупана Ргопе. Л'6то $ипа м'§сецъ 

') Тоя кумиръ едно вр^не билъ обл^чеиъ съ ск&поц^нна кадифена дрйха^ обв1- 
аава все съ едъръ чистъ бв^^ъ, въ похитителя граждани оистили го, та сега ст(я 
голо дърво. 

') Главата или по-добр^ черепътъ св. Кдинентовъ билъ открадиатъ и задигнап 
изъ Охрвдъ отъ едивъ калугеръ изъ Караферскил (Верийски) навастнръ, св. Ивава 
Пр-Ьдтеча. Този калугеръ нарочито биль дошълъ въ Охридъ пр^сторенъ на простъ сдуга, 
слугувалъ въ патриаршията и църквата няколко години, до когато нашълъ сгодевъ ску- 
чай да открадне главата на св. Климентовит^ нощи заедно съ едивъ добъръ оатрвар- 
шесии конь, съ който и изб^гълъ. Въ тоя навастиръ, казватъ, и днесъ с&ществува от- 
краднатата глава, почитана отъ населението па ц'Ьлата тамошна околность. По-жъсео 
Охридската църковна власть възбудила процесъ противъ кражбата и крадеца иа све- 
тинята пр^дъ Вселенската патриаршия, на която поненатиятъ нанастиръ е водвион- 
ственъ» Посл'1дната обаче обадила се въ цолза на крадците, като се постарала в да 
укроти тАжитедвт^ чр^зъ н^коц извинения. 

') И ако би се приело за истиино мв^вието на послЪдвят^, т. е., че съще- 
ствуващата мощи не с& с&щи св. ГСлвтентови, но Иосафови, вакъ едва-дв^ чаавчи 
отъ св. Климевтовит^ с&ществуватъ неопр'Ьвержино и се назатъ въ особва сребрева кутия. 

*) Несънв^но требва да е икало и хвого български, както въ нея църква, така 
и ло много други м^ста и църкви изъ града; но оиид, които не пощадили тавви в 
толко ск&поц-Ьвви списания, отървани отъ турски ръц^, за в11рванье ли би бшо, да ос- 
тавятъ читави вадписит^? Досл^двиятъ славянски надписъ, за който говорш по-дму, 
запазенъ о, види се, по едничката причина, че се намира въ затъитево и съвс1п 
тъмво м^сто, така че само който би го знаелъ, мог&дъ би да го нам^ри. И азъ не бихъ 
могълъ да го видя, ако не беше ми го посочилъ другъ, който го знаеше. 

*) Въ Охридъ, въ махалата Кошища до скоро вр^ме с&ществуваше едва фами- 
лия, далечна наша роднина, съ прйзиме щ1\тневци** •, а друга едва, най-първата въ 
града, съ пр^злме: „Робввии**, с&ществува и днесъ. Дали н1коя отъ тия дв1 фамилми 
може да се сматря за потомка на спомен у вания въ вадвиса Жуоаяъ Рсаац &1в ве^ ие- 
можемъ наздраве да знаемъ, като п^ма други ло- положителни СII^д^м^ия• 
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Овтоквр1й 1.Й.Г. Ваеъ же молю братя моя любимая прочитающе 
иростите яю ви моякте. 

По турсвагЬ махали въ Охридъ има около 18 джамии и н*!* 
колко мечити, т. е. по-мнлви джамийки, отъ които само една въ 
Сарай-махала, близо до горната влашка, е собствено съградена на 
целина, еир. първобитно, и то на наше вр-бме съгради я първо 
за училище единъ воененъ майоръ, и посл^ преобърнаха я на джа- 
мия. Всит^ други джамии преобърнати с& на такива отъ най- 
хобрштк и най-знаменитигЬ въ града църкви, както може да се 
предполага отъ центра.1ните имъ положения Въ вр^е на много- 
годишните войни за превзиманье на града църквите били отъ основа 
съборени, и на нови основи на схщите имъ м^ста изградени еж 
джамиите, но имената на светиите, въ честь на които била посветена 
всякоя църква, помнятъ се отъ населението и до днесъ; а на не- 
кои отъ ннхъ и самите турци дали имъ сжщите имена, преведени 
на турски. Така редомъ по чаршнята има храмъ св. Великомуче- 
вика Димитрия, — Хаджи-Еасамъ джамия, най-големата отъ всички, 
стариге основи на която намиратъ се дори въ онолвятЬ турски 
к&щи; св. Георгиева — Едрелесъ дясамиси; св. Троица, св. Богоро- 
дица и др. Между техъ въ Сарай-махала има една посветена на 
въздвижението честнаго и животворящаго кръста. На върха на 
нинарето на тая джамия и сега още се вижда вместо звезда 
и полу-месецъ изправено едно тенекиено малко кръстче, безъ което 
самите турци казватъ, не било възможно да се задържи минарето. 
Тая джамия се нарича и „Висо1л-мечитъ'^ , близу до която, от- 
среща на п&тя има и изворче отъ светена лековита вода, както 
в^рватъ, отъ измиваньето на която се церятъ особито страдащите 
(»тъ очеболъ и треска. 

Между чаршийските джамии най-забележителна и дълбоко 
почитана отъ страна на турците е една, която въ сжщо време е 
и теке сь дервиши и единъ главатарь Шеосъ, който е на голема 
почить по нашите места. Между много и токо речи всички Ше- 
хове, що се намиратъ по нашите страни, Охридскиятъ стои на най- 
висока стъпень по чинъ и по честь. Той е като архиепископъ, а 
другите епископи. Види се това да е останало по подражание 
на християнското въ страната църковно разпределение, по което 
Охридскиятъ архиепископъ билъ патриархъ и глава надъ всички 
околни епископи. 



') Тоя с&щий надаисъ с& възпроизвели и други пр^ди неве. 

Сборню I. >а В. К. Д. - III. 26 
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И те^сето, както се каза по-гор^ за имарета, както и св. Со- 
фийската джамия, притежаватъ пространни недвижни имоти, пла- 
нини, села, чифлици и др., които, разум^ва се, по*IIр^Ьди принад- 
лежали на християнскигЬ туземни църкви, манастири или каквито 
било други богоугодни заведения. 

IV. 
Население и поиинъкъ. 

Ц'Ьлото Охридско окрхжие се д-Ьли на три околийки: Орта- 
колъ, състоещъ се отъ най-ближнит4 около града сега съ главно 
м*сто сжщиятъ градъ; Дримъ-колъ, състое1Цъ отъ сЬверо-западйигк 
при р. Дримъ села съ главно м*сто Струга ; и Дебърт, състоеща оть 
най-отдалеченигЬ отъ града сЬверни села и разд-Ьлена на Горна и 
Долна- Дебърт съ главно м-Ьсго „Здеглавье*^ — Главиница. Насе- 
лено е съ жители, принадлежащи на дв-Ь религии. Християнска и 
Мухамеданска, и на дв4 народности, Арнаутотурска и Българска, 
осв-Ьнъ ДВ* малки села влашки, Горна и Долна Белица и дв4 слщо 
влашки махали въ града, въ които жив4ятъ смесено власи и бъл- 
гари, но у които все първит* надд-Ьляватъ ; а гъркъ въ цялото 
окржжие има само единъ, колко за ц^Ьрь, жив'Ье въ селото Вра- 
нища и той пр^селенецъ отъ Месолонги, и едпнъ въ града, схщо 
пр^селенецъ отъ Ларисско. 

МжжкигЬ нуфузи въ цялото Охридско окр&жие надминувать 
числото 20.000, отъ които ^ з ^^ българи-християни, включително 
и мало-бройнигЬ власи, а * з? арнауто-турци — мохамеданци.') Въ 
града Охридъ, както и въ Струга, числото на еднигЬ и другигЬ е 
приблизително, но все пакъ турцит* еж по-малочислени нежели 
християни!'*. А въ селата е огроменъ българо-християнскмтъ 
-елементъ; чисто мухамедански села има съвсЬмъ малко, осемь — 
ония само, които споменахме въ описанието на окржжностьта; а 
смесени н*ма никакъ. Сл-Ьдователно повечето села еж чисто — бъл- 
гарски, християнски. 2) 

Поминъкътъ на селското население е обикновениятъ на ц^Ьлъ 
български народъ, що населява селата, т. е. землед4лие и ското- 

') Въ числото на турцигЬ — мухахедавцн влизатъ и надочнслеввт^ цигани, 
СА що мухамеданци, но говорлтъ албански езикъ, а не своя си цигански. По други гра- 
дове, «сато Битоля, Прил1|аъ, Лернпъ гЬ запазили си езика, но не и Охрцдсаит^, които 
изключително се занимаватъ съ жел^зарство и просия, а тукъ-такъ и съ други занятия, 
както и съ кражба. 

') Съ подробно изчисление на населението за всякое село отделно не хи биде 
лъзхожно да се снабдя, хакаръ и много да се старахъ да го добия, по прмчиви, който 
лсЬкой л'Ъсно може да се догади. 
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въдство. Нужяи!^ др'Ьхи си приготвя у дома, беаъ да купи нито 
влакно, осв^нъ н^кои маловажни украшения за &енскит']& др^хи. 
Животьтъ му е твърд^Ь скроменъ н ограниченъ. 

Гражданитб, особено християнит!, жив^ятъ с&що твърд'Ь 
пестовно по причина на голямата сиромашия, що влад'Ъе въ м^бстото. 

Оъ 5 — 6000 гроша годишно една средна фамилия може да 
швЬе бейски. Турцит'Ь поминуватъ съ приходит^ отъ мюлковет^ 
нли отъ овощията, що иматъ въ к&щнит^ си отъ пространни градини; 
л.1и пъкъ съ правителствени служби, а съвс^мъ малцина съ занаяти 
и землед&гае. Еднички изключителни т^хни занаяти, непозволявани 
на християните, еж: берберство (бръснарство) кафеджийство, нал- 
<)анство, кожарство и босганджийство. Това посхЬдното у християнина 
неиоже да вир'Ье. 

На християнит* граждани, които се броятъ отъ 5 — 6000 души, 
главенъ поминъкъ въ по-старо вр'Ьме е билъ: а) кечеджиството, съ 
което въртели доста обширна търговия; и б) риболовството. По-сетн*, 
н^^що пр'Ьди 50 — 60 години, първиятъ отст&пилъ м'1стото си на 
кожухарството, а той съвс^мъ речи изчезналъ. Сега едва ли два- 
трима се намиратъ, които се занимаватъ съ тая индустрия — кече- 
д;биството. Отъ вгбколко вр1^ме обаче насамъ, особено сл^дъ последната 
руско-турска войва, и кожухарството пострада. Пр^ди 40 — 45 го- 
дини 15 — 20 керхани (кожухарски фабрики) рабогЬха непрек&снато 
речи пр4зъ цялата година, лЬт* и зииЬ, и у вс4коя отъ нихъ 
намираха работа и целогодишната си прехрана по 45 — 55 души 
мхже и момци, дори и много малки момчета, и по толко още жени 
и моми. тези последните работеха — шиеха на парче вънъ отъ 
керханите, по кжщите си. Освенъ главните керхани имаше и много 
повече на число малки керхани съ по 5 — 10 работника. Прите- 
жателите на големите фабрики, хора доста богатички, развиваха 
трескава и доста обширна търговия съ кожухарските си ск&поценни 
произведения; купуваха сурови лисичи кожи и други подобни изъ 
Европа, особено на Липисканския панаиръ, а като ги изработеха 
и направеха на „щици" и „тулуми", продаваха ги главно въ 
Узунджовския панаиръ и по други панаири, дето ги носеха съ 
цклЕ кервани; а после и въ Цариградъ и Мала-Азия. Покрай нихъ 
водеха се малките търговци, притежатели на по-малките керхани. 
тези последните като събореха на дребно кожи отъ местенъ и 
албански дивечъ, една часть отъ нихъ продаваха необработени 
на разни местни или външни търговци, а друга часть обработваха 
л я продаваха или на местните главни фабриканти или заедно съ 

26* 
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нихъ отиваха да ги продаватъ въ Уатиджово, отъ х^то на връщанье 
донасяха друга стока: аби, гайтани, коприна, ибрипшмъ и др. Диесь 
обаче едва ^/,оо ч&сть отъ таи търговия с&ществува, и надали едно 
незначително число граждани поминаватъ се какво-год^^ съ толкото 
важенъ по-прЬди номинъкъ, и то не за нр'Ьзъ х^ата година. 
И ето първата и главна причина за стремлението на гражданитк 
да търеягь пр'Ьхраната си по чуждина. 

Не по-малко омаломощено е днесъ и риболовството. Пр^и 
50 — 60 години, както казватъ старит^^, въ Охрцдсното езеро ииа.1о 
много бериветъ, ловили се изобилни риби, въ едно фърлянье м\/^- 
жата улавяли се по 500 — 1000—1500 оки риба;^) а сега веке тозн 
береветъ се скусилъ (се прЬкратилъ). Старит^^ особено по-простит!^ 
като не могатъ да издиратъ истинскиг! причини на това рибно 
днешно безплодие, отдаватъ го, както обикновено въ подобни случаи 
простолюдието прави, на божи гн^въ, с&щинската обаче причина 
е друга и другад*. 

Ловеньето риба въ Охридското езеро не се дава на обществена 
експлоатация, както по н']&кои м^ста, сир. който би желалъ да ловк^ 
да даде на правителствения ковчегъ опр']&д'Ьленъ нроцентъ отъ 
ловитбата си, напр. \б или ^8, а се продава всичкото езеро за 
една или 2 — Б години съ кесимъ едному, който би наддалъ повече^ 
както що се продаватъ ашарит'Ь на земнит^ произведения, за б^-ь 
хиляди лири годишно; който го купи изц1шо, препродава го посл^ 



') Тил риби, особено наричаните летница и кресница, както е известно всйкоиу, 
който е вкусидъ отъ нихъ, надминуватъ по вкуса на н^сото си всякой видъ риба, биа 
морска, речна или еаерска. Познатите и то1козъ хвадеви речни пъстърви въ България,, 
накаръ и да с& отъ едииъ и с&щн родъ, но с& много и несравнено но-долни отъ Ох> 
ридските детници и кресници. 

Въ Охридското езеро живеятъ много, окодо 19—20 вида рибя, конто за 1юбо> 
витство издагаиъ по-доду единъ по едииъ. Те се дедатъ на два разреда, пмтола в 
диви наричани. Първите с& най-вкусни и нематъ едри дуспн по тЬмото си; а вториН 
СА подобни на обикновените по вслде речни, езерски иди и морски риби. 

Въ първи разредъ влизатъ: 1) Л1ьтница, най-вкусна и най-оретида риба^ 2) крее- 
ница, още по-вкусна отъ първата; 8) крапотникъ, твърде тлъста и вкусва, по-едъръ отъ 
първите две; исвать да калштъ. че той не е другъ видъ, а просто израсл» м спц» ле?- 
ница; 4) зимна, съ умерена тлъстина и вкусъ; б) майска, по-вкусна отъ последната^ 
6) коранъ, подобенъ на майската, нли м&арката летница; 7) льоча, най-слаба отъ пи- 
томните риби, или ио-добре иаиьршена^лехуса летннца; 8) лг^ля, известната амворка; 
9) б1ьльеиц(1^ най-крехка и безвредна. Отъ тия деветъ вида, първите приличатъ ооиежду 
си на гледъ и като да с& всички отъ едииъ видъ, съ малки векои отлики. Последните 
два вида с& съвсемъ различни, както помежду си, така и отъ първите. 

Въ втория редъ риби влизатъ: 

I) крапъ, известниятъ шаранъ; 2) кленъ: 9) скобустъ; 4) л^яна; 6) скобаль; 
6) грунецъ; 7) писа; 8) плашица; 9) гилюяецг, и 10) моране*^. За свойствата и ка- 
чествата имъ впжъ въ прибавения къмъ сборника ми речникъ, ч. Ш кн. XI— ХИ. 

Ловенвте риби се разнасятъ за продаванье въ Битоля, Прилепъ и друг&де, а 
пгулите обикновено въ 1Сорча и най-вече въ Сърбия. 
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ш части, та много пхти ц&гаятъ му годишенъ наемъ надминува 
л 10 хиляди лири. МалкигЬ пр'Ькупци за да поср'Ьщнатъ огромнигЬ 
разаоски и да пдатятъ условената мирия за купенш^ части, при- 
вуздавагь се да измислюватъ разни и най-тънки изкуства, да не 
юставатъ ни една риба въ езерото. Отъ няколко десетки години насамъ 
язнашли с& или по-добр^Ь вид^Ьли отъ друг&д^ и във&1и въ упо- 
т1кЬбение една твърд-Ь гол'Ьма мр&ва, „немечки влакъ^ наричана, 
оть която нищо не може да избегне. Тая мр&ка или влакъ обхваща 
много широко пространство, и се фърля въ езерото вср^дъ дъл- 
бочината отъ ладии, както и се изважда на нихъ. Теглятъ го отъ 
крайбрежието 10 — 12 души съ силенъ напоръ. А най-изтрЬбително 
ср'Ьдство е, щото нито единъ день пр^^ годината ни въ едно 
2гълче на езерското пространство не оставятъ рибитЬ на покой; 
дори и въ врЬме на плоденьето имъ, когато се ньршатъ (нес&тъ 
якри), ловятъ ги (безпощадно. Така, че ако съ вр'Ьме не се взематъ 
строги м^рки противъ тия изтрЬбители риболовци, не е чудно да 
чуемъ, (и таква минута не е далечъ), че въ Охридското езеро не 
юстанала чиста риба, и на нотомството си посл*]^ да разказваме, 
както н^кое бабешко пр'1дание, че н'Ькога си въ това езеро имало 
такви и онакви риби, каквито нийд']^ но св']^та не се намирали, 
а че по божи гн^въ поради гр'ЬховегЬ ви изчезнали съвсЬмъ. 

На едно грижливо Правителство не би било трудно да възпри 
това зло, което заплашва съ погибелъ населението на дв^^ ц'Ьли 
окръжия, Охридското и Старовското, като забрани ловеньето поне 
за два м']&сеца въ година за всякой видъ риба особно, а отъ друга 
страна опр^д&га окавината и слепотата на ирктмтЬ, пр^ди всичко 
пъвъ да измени начинътъ за експлоатацията на езерото. >) 

При всички напрежения на рибаригЬ да спечеллтъ отъ ловит- 
бата, пакъ тие, като пр']&купци, не могатъ да извадятъ нито ми- 
рната да си платять, а отъ това и се отчайвать, та сега с& станали 
надничари риболовци на турци пр^купци. До пр'Ьди н^Ькое вр'1ме 
този поминъкъ &кпе въ р%ц'ЬгЬ изключително само на християнит]^ 
а огь няколко години пр-Ьминалъ совсЬмъ у турцигЬ, които рабо- 
тятъ чрюъ слуги съ м']&сечна, годишна или дневна плата. Тия слуги 
с& прЬжнит* схщи рибари християни или нихни синове и внуци. 

Докогато риболовството цъвг]Ьше, половината комай градъ и 
толко още отъ окржжието поминуваше съ него, а другата половина, 

') Съ душевио угЬшение напосл11дно чухме, че турското Правителство отъ 1883 
год. ва сетн^ взело н-Ькои противъ изтреблението на рибигЬ м^рки. За жалость, въ 
Турско, както всичкитЬ закони и разпореждания, така и тия мЬрки били само за три 
дий и сетв'^ си търгвало пакъ по старому. 
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както се рече погор')^, жив^Ьеше съ кожухарство. Понеже м&жетк 
се занимаваха съ риболовство, женскиятъ полъ изкарваше доходъ п 
цриготвярье орждия за ловеньето. Въ вс^ка кжща, д'Ьто имаше жена 
до ср'Ьдна възрасть или мома, чов^Ькъ ще вид^Ьше разни видове мр^жя 
и ор&дията, съ които ги плетЬхж: Сгрдае, вн.т^^а, плетало и др.^) 
А съ падавьето на рнболовството падна и поминрката на ц^кшта 
половина на населението, както другата половина падна съ упа- 
дъка на кожухарството. 

СжЬц,ъ поменатиг]^ два поминъка дохожда обикновениятъ на 
БългаригЬ поминъкъ землед'Ьлие, лозарство и градинарство. Въ Ох- 
ридь вс^вой малу-много състоятеленъ гражданинъ е притежатель на 
единъ поне к&съ нива; а безъ лозе р'Ьдко би се нам'Ьрилъ човЪкъ 
въ тоя градъ, осв^^нъ ако би бидъ отъ найдоллата класа. По селата 
лозя речи ккил, осв^нъ въ ближните до града. СелянитЬ се снаб- 
дяватъ съ нужднит^ пития вино и ракия или съ грозде отъ град- 
скиг]^ лозя и вина. Грозде и произведения отъ него се прода- 
ватъ и въ Р-Ьсенъ; но наймного отъ Охридското грозде, вино и 
ракия се продава въ Струга, понеже м^стнигЬ лозя въ тоя градъ^ 
с& малко и гроздето имъ съвс^мъ слабо. Лозята и нивит^ въ Охрщъ 
работятъ ги гражданиг]^ или сами, или съ работници надничари. 
Градинарството е преимуществено поминъкъ на Месокастрани; Зе- 
ленчуци отъ Охридъ се изнасятъ въ Струга, Корча и Дебъръ. 

Изобщо Охридъ днесъ страда отъ сиромашия и скудость на 
поминъкъ, тъй че, едвали н^кои малочислени семейства жив^^тъ ш* 
сгЬснено. Повечето млже и момчета поради тал причина, а сега и 
поради други избягали еж отъ тамъ и нецр']^стайно б^гатъ по чуж- 
бина, та днесь въ тоя градъ ще видишъ повече старци и д^ца, нека- 
дърни за нищо и жени, нежели здрави и кадърни за работа икхе. 

^{аршийската търговия въ Охридъ е съвс^мъ слаба, защото 
слаби еж селата му, като изложени на непр^к^тайни обири отъ страна 
на съсЬднитЬ дебърски злодейци и на разни други всЬкидневни 
злоупотр']^бления. При това като се намира на отстранено отъ главнпд 

*) За любопитство, излагамъ тукъ имената иа развити видове хр^жи и други 
риболовни ор&дия, които се употр^бятъ по Охридското езеро. 

. Влахьу пространна мр^а — грибг, състоещъ отъ н^ко^ко различни оо окавнва 
и слепота части, както: слппо, тепе, кацулъ, стока, парче и др. всички плетеви оть 
вонопна прежда. 

Влачка, поиалка отъ влакъ. 

МрпжОу отъ ленена прежда. 

Мр$ьйца — нр^жица, отъ тънка копринена прежда. 

Кепче, Сачма, отъ конопна прежда; 

Ялючь 

Осв'Ьвъ т1>зи има и други още ор&двя: даляяи, мадици — водици, оепи» п др. 
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пкть н^кто, градътъ не се радва на никое търгОвсво движение, та 
да го газягь пхтници поне или търговци. Въ това отношение 
Огруга е почеститъ. 

Плодородието въ Охридското окржжие е ум4рено. То доста 
пр4Ьхранва м'Ьстното население, не може обаче да даде и излишъкъ 
за продаванье по вънъ, както други м^та; отъ това и житна тър- 
говия въ Охридъ не може да схществува. Когато въ околнигЬ до 
него н^Ьста се случи н4коя година скудостъ поне отъ жито, та та- 
мошното население се принуждава да си набави отъ Охридското^ 
щомъ се изнесътъ н'1колко стотини товари жито изъ посл^Ьднето, 
веднага се ус*ща скудость — ц']^ната на храната високо се възкача, 
става ск&пия. Само царевицата може да излиза навъвъ безъ ос^тно 
пром'Ьнение на житнит^ ц^ни. Въ Охридското окржжие, а особи1ч> 
въ града царевицата се &ке и обработва въ доста широкъ разм^ръ, 
а се разнася или подобр']^ се вдига въ Дебъръ и въ остала Албания, 
д*то този видъ храна е на пр-Ьдпочтение отъ всичкигЬ други видове. 

Земно пространство за сЬитба въ Охридското окрхжие има 
съразмерно твърд* малко; отъ това и почвата му е съвсЬмъ и.чло- 
кана й слаба. 

V. 

Основание и състояние на Охридъ до пр^взиианьето иу 

отъ турцитЪ. 

Кога Охридъ билъ основанъ и отъ кого именно, или какво е 
било първобитното му име, никой положително не знае, тъй като 
до сега нес1Бществува никое в-Ьрно свидетелство. По всЬкоя обаче 
вероятность, основанието му е отъ найдревнит*. Н-Ькои казватъ, а 
и предание сжществува у мастното население, че основатель му 
билъ Императоръ Юстиниянъ Велики, който му далъ и името, а за 
доказателство на това се притуря че, когато споменатиятъ Импе- 
раторъ възлизалъ (качвалъ се) по угорнината на градскигЬ могили^ 
като се уморилъ, извикалъ: „Охъ ридъ!", което поел* станало 
„Охридъ". (Вж. и у Миладинови „Бъл. нар. п^Ьсни, преданията.) Но 
че това мн-Ьние и пр-Ьдание н-бма никаква основа, доказва се отъ 
това, че Императоръ Юстиниянъ споредъ историцит* и преданията 
украсилъ и почестилъ поранниятъ вече отъ него Охридъ съ цър- 
ковна независимость и тога му турилъ ново име „Първа Юстиниана*-'. *) 

') Нашндтъ съотечественикъ, Маргарнтъ Г. Двнаа гръцки писатель к атински 
орофесоръ, въ съчинението си за „Охридската независима Архиепископия'', издадено 
лр'к^ъ 1857 год. на гръцки и съ гръцка ц-^ль, довежда едно твьрд'^ смешно производство 
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Не знаемъ положително нито едното нито другото, ще се ограни- 
чимъ само въ това, че който и да е бнлъ първиятъ му основатель, 
пр^ъ Боето вр']^ме и да е основанъ той първоначално и каквото 
и да било първобитното му име, днешното му име дадело му е 
нЬролтно отъ Слав^нит^ пр^ди дохожданьето на ВолаккитЬ Бьлгарк. 
Охридъ, както и погол^мата часть м^ста на Балканския полуо- 
стровъ, често е пром'Ьнялъ господаритб отъ найнезаоаметни вЪвоше, 
та дори до завлад^^нието му отъ Турцитк Той е билъ Маведонош 
градъ, посл'6 римски, византийски, слав1(нски; подиръ това накъ 
византийски, а наймного вр^ме български, първо подъ властьта на 
непоср^^дственит^ Аспарухови насл'Ьдници, особито на Батая; сетн1, 
подъ Борнса и С'имеона, когато светителствувалъ тамъ Св. Блиментъ; 
подъ Самуиловата династия, на която е билъ столица; подъ Ас4- 
невци, вториятъ отъ които, както казватъ, 6ец[ъ тамъ н^нчанъ. На 
посл'6дно падналъ подъ сръбския краль силни Стефанъ Душанъ; 
но сл^л,ъ малко станалъ независимо българско кнджеетво подъ 
Милоша Охридиянина, а найпосл^ за малко вр^ме, билъ зачисленъ 
въ владенията на Скендеръ-бега, за когото повече ще поговорихъ 
подолу, д-Ьто найпосл* завладели го турцитЬ и го държатъ и до 
днешенъ день. 

VI. 

Пр^Ьвзижанье на Охридъ отъ турцит:Ь. 

Отъ чии ржц* турцитЬ превзели града, който описваме, кога 
и какъ дошли тамъ и какъ го пр']^взели, не се знае положит&1но. 
Една стара песень за прЪвзиманьето му отъ ОсманцитЬ 64 запазена 
въ устата на единъ 85-годишенъ просякъ, Наумъ. Но колко се на- 
скърбихъ, когато, като го потърсихъ да ми я изпЬе, се научихъ 
че той пр-Ьди шесть месеца билъ умрЬлъ. Отъ друглд* н^кое в^рно 
свидетелство нямаме. Единъ старъ рлкописъ на турски езнкъ «* 
намира и днесъ у едни турци Охридяни, у Салй-бега или пов^ро- 
ятно у Садйкъ-ага Апчевъ; но пазятъ го като светина и по никгЛ 
начинъ го пе изваждатъ отъ кжщата си, нито го пропускатъ огь 
ржцЬт* си, та да може чов^къ да извлече н^що отъ съдържанието 
муМ ПрЬдания обаче разни, и едно отъ друго посъмнителни, за- 

(етииологид) на името Охридь, споредъ него Ахридь. Името Аяри&ь бнло пронзднзио 
отъ гръцката р^чь &х^°^^°^} което значело круши иди горници — диви круши, ка&внто, 
казва, имало много въ околностьта на града. 

*) А дру1'ъ единъ рдкописъ, на български, казвалъ ми г. Д. Македонски, в^що 
пр^ди 30 години нампралъ се у иок. свео;. Иванъ Сакеларид отъ Струга; състодлъ огь 
около 150 страници, а вапазенъ само половината^ въ който били описани турсЕВГк 
завоевания не само на Охридъ, ами и на ц^лъ Балкански полуостровъ. Дала то1 
р;ькописъ е заназенъ и до днесъ, не ми е изв'Ьстно. 
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пдзвли се у мастното населенве няколко. Недостоверни отъ нихъ 
могатъ да бхдатъ сл^дующитЬ дв^. 

•За да пр^взематъ града турцигЬ се били седемъ ц^ли години 
пргЬдъ самия градъ, вънъ отъ кр^постьта му.^ Найпосл^» успали 
да се добдияиктъ до него и съ прист&пъ превзели „Горната порта", 
д^то станало първото на&кърваво сбиванье, въ което нападателите 
надвили, а Християните били втивнати вАтре въ града. Последвало 
второ подобно въ средъ града, на правата и широка улица „Па- 
парница*', наричана, която отъ горня порта надолу води и стига 
до църквата Св. София и досега до езерото при Сараище и фардавъ 
сь два клона. И из^ь това второ сражение турците излезли побе- 
дители. Последно отчаяно и решително сражение станало въ двора 
на самия храмъ св. Софийски и около него, дето християните били 
съвършено поразени и немилостивото кланье надъ нихъ последвало 
по тогавашния обичай на завоевателите. Църквата св. София на 
часа била прогласена за джамия, отъ която нашествениците за 
пръвь п&ть^) отправили благодарителна молитва ^\ллаху си и про- 
рову Мохамеду за победата. 

б) Други казватъ, че градътъ билъ превзетъ съ предателство : 
Следъ седмогодишнитЬ бойове^^) една отъ седемте народности или 
партии, които живеели ужъ въ града и редомъ пазили 1Ч) на стража, 
като й се сдодеяло обсадното положение, решила се да го предаде, 
та се била споразумела съ обсадителитЬ да извърши прест&пното 
си дело въ време на своето дежурство. И така единъ день, обса- 
дителите отъ вънъ съгледали у нихъ предварително условения знакъ 
за предаванье, запрегната едната пола отъ дългата имъ дреха, до- 
лохата. Тоя часъ те нападнали на града и съ прист&пъ превзели 
Горна-порта, отъ която самоволно стражарите били отстжпили. — 
Другите партии, разумева се, опрели се яко, та отъ това и посл^Д- 
ва.1и гореказаните сражения. Огь това и по тая ужъ причина пре- 

') Като казваме града, разухЪвамо обградената му съ сгкна часть, т. е. Варо- 
шътъ съ кр^постьта. 

') Слоредъ други, което е и пов'Ьрво, турднгЬ, като вдЪзлн въ града, ве въ св. 
Софийската църква, отправили първа модятва Мохамеду, а още на първото си влизанье 
а&тр1 ннзъ горна оорта, на д^во отъ нея, на една малка възвишеность, д^то и двесъ 
с&ществува едва малка сграднчка, н^що като мухамедаяскм оараклвзъ — мечвтъ. Въ 
тоя мечвтъ и до скоро вр^ме турця дохаад1ах& ва поклонение. Тая сградичкд в двесъ 
нна 4.000 тр. годвшевъ приходъ за поддържка, отъ който се ползува единъ ходжа иди 
вндмвнъ подъ и^в^тъ, че я нрави мерехетъ и др. 

*) Цтарит1» приказваха ни че, дод']^то турската Войска, установена на лагеръ на 
оодето, два часа иочти на изто&ъ отъ града, прМивавяла тамъ, посадила си била и 
л(»я на м1сто, диесъ наричано .Гаврилъ,** на което и с«га има лозя. Огъ посадените 
си лозя войнндвт! дочакала, пр1»ди още да пр^взематъ града, да събиратъ н лаЯ|Тъ 
грозде. Но това посл^днс обстоятелство други го отдаватъ на покъсно, Алн-пашаво вр1^ме. 
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дателната партия наречена била „Концаревска^ — къмъ царя. А и 
днееъ въ Охридъ има пр-Ьзиме: „Коцаревци". 

Както и да било, но както едното, така и другото пр*дани*^ 
не можемъ съ достов-Ьрность да опр*д4лимъ, на кое именно пр*- 
взиманъе града отъ турцигЬ се отнася гь т4, понеже изв^^яо е, че 
този схгци градъ няколко пжти еж го пр*взимали турцигЬ и ня- 
колко пжти пакъ Скендеръ-бей имъ го отнималъ, а сл4дъ смъртьта 
на последния османцигЬ за поеЬденъ пдть превзели го отъ Вене- 
циянската република, която била опекунка на малолетния Скендеръ- 
беговъ синъ. 

Пр^Ьданио у насъ се е запазило и до днесъ, че Албания, въ 
която влиза-иъ тога и Охридъ до Дявато, между Битоля и РЬсевъ. 
8 — 9 часа на изтокъ отъ Охридъ, а два часа на изтокъ отъ РЬсенъ, 
била подъ властьта на Венетикъ — Венеция. Отъ тукъ лесно се 
разум-Ьва, че посл^Ьденъ пжть турцигЬ превзели предметни)! градъ 
отъ опекунцигЬ Венецияни. И вие сме наклонни да вярваме че 
гор^ЬизложенигЬ предания за пр'Ьвзиманьето му се отнасятъ именво 
къмъ това последно. Пр-Ьданието ни казва, че при пр^Ьвзиманьето 
му имало жители отъ седемъ народности, разбпра се, осв-Ьнъ тузем- 
ците, 01це и Албанци и Венецияни, правителствени чиновници и 
други чужди спекуланти. Когато турцит* го завладели, всички пп- 
първи и побогатички граждани, като заровили въ земята и въ скри- 
валищата си все, що имали поскжпичко, преселили се въ Венеция 
съ надежда, че не сл4дъ дълго вр^ме пакъ 1це се върнатъ, мислещи 
си, че отечеството имъ н-Ьма да остане за дълго врЬме въ турски 
ржц*, а ще си го усвоятъ пакъ. Единъ нашъ съотечественникъ. 
80-годишенъ старецъ, покойниятъ Ан. Герасимовъ, който пр-Ьд» 
40 — 50 години отишълъ билъ въ Венеция като търговецъ, казвашг. 
че и тога още въ тоя Г1)адъ съществувала една махала съ назва- 
ние „Охридска.** А пъкъ, споредъ поточни св^дФния на Д-ра К. 
Робевъ, посл^дниятъ Охридски управитель се именралъ „У1юкъ\ 

') Съ историята на Скеядеръ-бега вайжного с& се завимаважи нтадиянЕшгк. Оть 
историцит-Ь, които писали за него и неговите подвизи, едни го искатъ .за албавецъ, 
други за гръкъ, трети за слав'Ьвинъ. Споредъ св'Ьд'Ьвиа отъ Д-ра Конст. Робевъ, яерпавя 
отъ разни истории, баща му се наричалъ Ивауъ (по славянски; ако б^ше гръкъ, тр^6- 
ваше да е Иоаниисъ, ако албанецъ, Живаиъ). Споредъ понова една история ва гръцки- 
неговото потекло било отъ Боденско или Мепанско но билъ гръкъ. Ще приведлк обаче 
едпо обстоятелство, станало въ Атина по въпроса за потеклото на Скеидеръ-бега пр1?ъ 
1850—1851 гол.; разказвалъ ми го е уиажаемиятъ ми вуйко, г. Ян. Г. Стрезовъ въ писмо 
отъ 11 Юлия 1895 год. „За пародностьта му може би знаете, че въ Атина пр-Ьдя в1- 
колко врЬме б-Ьха станали доста противоречия (вм. пр^пирми) между Григ. Папари- 
гопулусъ (прочутъ исторяхъ) и нашия Марчарита Димица (Димзовъ), отъ които първиять 
хазвалъ, че Скепдеръ-бей билъ слав-Ьнинъ, а вашиятъ Маргаритъ, че билъ елинь. 



който ималъ и доста роднини както въ града, тава и* въ ^Опаръ**, 
та кога вл'Ьзди турцигЬ въ Охридъ, роднинит* на Урока и8б'Ьгалн 
прЬко езеро съ чущове и сетн* отъ тамъ съ роднинитЬ си отъ- 
Опаръ вситЬ въ Италия. 

А че Свевдеръ-бей отнелъ Охридъ отъ турцигЬ, свидетелствува 
и запазената до днесъ за него згк^ень: 

^Попленилъ ми Скендеръ-бей 

Йовче-поле битолсво — и пр. *) 

Отъ тога насетв']^ нищо вече не се споменува въ предания 
или поне ние не знаемъ за Охридъ дори до 18 в4къ, къмъ края 
на който павъ се вижда, че игралъ рола на пограниченъ между 
два съсЬдни неприятеля градъ и пр4търп*ва.]ъ и всичкит* горчи- 
вини на взаимнигЬ имъ вражди. 

VII. 

Охридъ подъ властьта на двгЬф^Ь Албании. 
ВасалсФво ж Джелядинъ-бегъ. 

Пр-Ьзъ течението или къмъ края на 18. в^къ, както е известно,, 
въ Албания били се появили така наричанигЬ деребеевци, сир. 
владетели албаномухамеданци, които поискали да влад-Ьятъ отече- 
ството си независимо отъ централното турско правителство и се 
постарали да уздравжтъ властьта си, която отъ посл'Ь била имъ уни- 
щожена. Такива еж били: Шкодранскиятъ Мустафа-паша и Янии- 
скиятъ Али-паша Тепеленли. Т* разделили помежду си Албания 
ва ДВ* независими княжества, сЬверна Албания или Гегария съ. 
главенъ градъ Шкодра, и южна или Тоскария съ главенъ градъ 
Янина. Охридъ, като пограниченъ между ДВ*!** Албании 2) падалъ. 

М Нж. сборника ми, 4. I, ка. Ш, иЬс. № 349. 

Йовче-поде е било седо иди околийка отъ села на изтокъ отъ Битодия» 12 — 13- 
1аса отстояще отъ Охридъ, а 6—7 часа, отъ иоменатото Ддвато, югоизточната граница 
ва Скендербеговата държавица. Днесъ таиъ село пе с&ществ.ува, а полето на изтокъ 
отъ Битоля, се нарича Иовче-бунаръ или Йовче-поле. 

Охридъ, като пограниченъ между Македония и Албания, въ разни вр-Ьхева ту 
принаддежадъ на едната, ту на другата. Въ Скендеръ-бегово вр^ме той правилъ часть 
отъ неговата държавица. Ако се гледа по м'Ьстоиоложенвето, той физически пада се 
повече па Албания; защото занадниятъ улей на Балканския полуостровъ, наведевъ къиъ- 
Адриятическо море, започва 01ь Дявато. 8 часа на югоизтокъ отъ Охридъ. Ако ли 
ем^тане етнографи чески, той требва да е неотемленъ отъ Македония, защото до 7 
часа задъ него къмъ западъ, и 3—4 часа задъ Струга до върха на западнит-Ь окрджи- 
ващи го Бедички планини задъ езерото, пр-Ьобладава въ яесравненъ разуЪръ христвли- 
ско-бъдгаъското население, както и въ ц%ла Македония; а отъ тамъ. ва западъ, да 
Адриатическо море, населението е изключително речи отъ албанска яародность и по- 
вечето отъ мухамеданска в^ра. 

') Ако отъ Охрид!» търгнемъ една права линии до Адриатическо море, ще разд'^- 
днмъ Албания точно на дв'Ьт'Ь й части, Гегария на сЪверъ, а Тоскарии на югъ. И са^яит!;. 
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подъ властьта ко1^ на едната^ кога на другата; но ра8у1г6ва ое 
лр'Ьиинаваньето не ставадо безъ войни и угасни кръвопродитш. 

Отарит^ наши приказваха, че единъ шктц като бидъ град^ть 
лодъ властьта на Али-паша, а се отметнадъ къиъ шводранопя 
Мустафа-паша, който бидъ сродникъ (зеть за сестра) на ОхридскитЬ 
Блад'Ьещи бегове и паши, Али-паша р^шилъ да го пр'Ьв8еме обратно 
и тръгналъ съ войската си. Когато И8Л'Ьзълъ отъ Битоля, която била 
подъ негово ведомство, закл'кгь се билъ, че като пр^Ьвземе Охридъ. 
ле ще остави въ него акива душа. Но когато цриб.1ижилъ 2 — 3 часа 
до града, на планината „Петрино," близо до манастира св. ИлияМ 
казватъ осл^п&гь. Това нещастие дало му поводъ да похисяи и 
разбере, че р:Ьшението му и кл^Ьтвата били несправедливи и неу> 
годни Богу, та побързалъ съ молитви и разкаяния да га отвърне, 
л така прогледналъ пакъ. И наистина, като завлад&[ъ града, уловилъ 
ж погубилъ само 90 души първенци, най-виновнигЬ (не се знае, 
да.1и турци или християни, или пъкъ см']^сено). Погубилъ ги пр^^дъ 
градската стЬна, вънъ отъ Горна-порта, а осталото население по- 
щадилъ. Това било около 1794 година. Отъ тогава вече Охридъ 
юстаналъ подъ негова власть дори до скончанието му.*) 

Сл-Ьдъ като прЬвзелъ града, Али-паша турилъ за свой подв*- 
домственъ управитель четвъртия отъ петьгЬ братя. Охридски паши 
и бегове, на име Джелядинъ-бей, за когото по-долу ще се каже 
повече. Него, за да добие привързаностьта му, та да си обезпечи 
властьта надъ града, привързалъ го съ най-т4сна родствена връзка — 
далъ му жена братовата си дъщеря (братъ му билъ Вели-паша), 
като предварително убилъ млжа й. Тя, както ще видимъ по-долу. 

л^кожко албански села, дори, напиращи се въ самата Охридска окр&жность, сащо се 
д1»лятъ по всички чърти на адбавското население. Жителите на ония села, конто се 
вамиратъ на с^верозападъ отъ Охридъ както Велеща, Поуаъ, Татеши, Делогощн и др. 
по др^хи, по нърави, по езякъ, с& чисто и просто гегн; а на югозападни!^, както 
Старово, Дограецъ и др., са тоски. А на това причина е, че първвгЬ ех пр'Ьселевци 
<б'Ьжанци отъ гегарски 11'Ьста, особито отъ Дебъръ, а вторит11 с&щи отъ тосхарски. 

') На западното Петрннско ребро, което гледа кът» Охридъ, вадъ гдалвото се1о 
Велгощи, имало е въ сгаро вр^ме, манастиръ св. пророкъ Илия, отъ който сега е 
оставала саво маяка една църквица, речи срината. Тамъ доскоро вс^коя година ва 
20. юдия кожухарския тъ и самарджийскиятъ еснафи, които вматъ за ватровъ сащи 
пророкъ, отиваха да праавувагь и прав^^ха гол1>ми веселби. Иодолу отъ него ва л1»> 
има другъ манастиръ св. Петка д^то д^лиятъ градъ на 26 юлвя отвваше ва авръ 
(джумбушъ), 

") Вср'Ьдъ Охрвдската чаршия има джамия, жоято новравена отъ Али-11аш&, 
посветена е на негово вме. Тя въ хрвствяяско вр^не бвяа църква, св. веяваоначеивкл 
Георгвя, прввадлежаща ва мосокатранската махала св. Георгмя. ТурцигЬ м дяесъ ио- 
Ш^кога нармчатъ махалата „Бдрелссъ махале,** и джамнвта „Биралесъ-джахвсв," м 
.пр-Ьодол^ва назваваето: „Али-11аша джамвсв.** Пр1)зъ юввя 1Ьв2. год. вагорк какт^^ 
т^м махала, така и джам ни та заедно съ една часть отъ чаршвята. 
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играела въ управлението важна и благотворна за христилнското^- 
население рола. 

Споменатит* паши и бегове, братя Джелядинъ-бегови, били отъ. 
най-свир^питЬ тирани за християнството въ Охридъ. РГазвали с& 
ни стари^НЬ, че на гЬхно вр*ме единъ новъ зобилникъ дори ако 
би видели на н'Ьвой дювяпъ оваченъ за продаванье и имъ се по- 
ревн^лъ, отнимали го свободно безъ никакъвъ зазоръ, а камо ли 
друго по-важно н-Ьщо. Охридъ въ това врЬме прЬдставялъ опусто- 
шено едно лгЬстище, населено отъ малочислено б-Ьдно християнско 
население осв4нъ турското. 

Али-паша, като хитъръ управитель, желаелъ види се да уста- 
нови въ държавата си мирно жив^енье между населението, та се 
стараелъ да даде на християнит* съотв-Ьтна съ тогавашното вр^ме 
свобода н миръ, дори — както казва Метернахъ въ писмата си — 
пратилъ нарочитъ чов-Ькъ при тоя последния, да му иска способно 
лице, което да му приготви конституция и конституционни закони. 
По негова запов4дь Джелядинъ-бегъ изтр-Ьбилъ всичкит* си братя,. 
злоупотр-Ьбители и семействата имъ, осв^нъ едного, най-големия, 
който успЬлъ да избЬга въ Дебъръ, д-Ьто въ това вр^ме не дости- 
гала види се властьта му. Сл-Ьдъ очистяньето на злоупотр-ЬбителигЬ 
свои братя, на които изгорилъ и сараит*. Джелядинъ-бегъ въвелъ 
въ държавицата си мирно и тихо управление. Отъ тога и до тея- 
зимата, именно до 1832 год., до когато траяло управлението на 
поменатия бегъ, християните въ Охритско се наслаждавали на една 
относителна и съразмерна съ времето свобода и миренъ животъ. 
Тога животътъ, имотътъ и честьта имъ били съвършено обезпечени 
и вънь отъ всекоя опасность. Убийство, кражба или каквото да е 
наси.1ие въ града или въ селата никакъ не били познати ни чуени, 
иди съвсемъ редко а1утаало се подобно нещо,^ но въ такъвъ случай 
бивало строго наказвано. Бесилката била еднакво наказание, на отъ 
която и да било вера прест2пникъ. Хаити, делибашии, кърджалии^ 
яничари и други злоупотребители, които въ тия времена върлуваха 
и опустошаваха християнското население по целата турска държава, 
н4мали достхпъ въ Джелядинъ-беговата държавица; дори когато 
изъ Цариградъ би дошълъ некой царски пратеникъ, делибашия напр., 
бостанджибашия или другъ подобенъ, отпращанъ билъ отъ погра- 



^> РазбойвицнгЬ, която сноредъ Кузианъ-Капидавовата о^сень, ваиувади въ. 
оюдностьт» Дебърца а орав^кжи пакости на ра«та му, бмя нарочито изпрвщави отъ 
Дебъръ отъ беговягЬ неприятели, за да му отнъстяватъ. Но и няхъ Кузманъ-Капйданъ. 
1зтр^бн я умиротворя кавата. 
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ничниг]^ стражари назадъ отъ границата; освЬнъ съ особено позво- 
ление отъ бега могло нЬвому да се допусне влизаньето- вхтр*. 
Едничкото тиранство, отъ което охридскитЬ християни имали да се 
оплакватъ, било ангарията и гледаньето конаци или слугуванье на 
войската или бегова тебаби», която била поселена изъ града въ 
особени 110 всЬкоя махала к&щи, конаци наричани. Съ една рЪчь 
християнското население въ охридско представяло едно множество 
чифчийскп момци въ чифлика на единъ добъръ и справедливъ 
чифликъ-сейбия, господарь, който желаелъ мирно жив:Ьенье на слу- 
гигЬ си и не позволявалъ никакво злоупотр^Ъбение. *) Тога населението, 
както въ града, така и по околията му, взело да се намнокава 
бързо и търговията да се развива. 

Въ зам']^на на това покровително така да кажемъ управление 
Джеладинъ-беговигЬ пол^аници плащали му, вмЬсто вс']^какъвъ данъкъ 
по единъ день въ годината „кале-меремети", т. е. всЬкой гражда- 
нинъ билъ д'ьлженъ да работи единъ день прЬзъ годината или самъ 
лично, или чр'юъ свой зам'Ьстникъ въ поправяньето на градското 
кале. Осв'Ьнъ това плащали по 100 пари за вс^ки възрастенъ 
мхжки нуфузъ „харть''. А н-Ькои давали и по 32 пари „спвндже''.') 

Отъ ч(^стигЬ пр^ди това вр-Ьме бойове, както се каза и по- 
горЬ, градътъ или по-добрЬ населението му било разрЬдено, та 
бегътъ за да го попълни, прибралъ въ града б-Ьжанцит* отъ Вос- 
кополе и Опаръ,'^) а повече отъ последния градъ родомъ власи, и 

*) За добрината на бега, разшзоатъ единъ дорн нев1>роятенъ епизодъ. Въ едвнъ 
отъ тол^иятЬ празници пр1>зъ годината, содянит^ отъ едно сею, юето бню н оо5ствевъ 
чифдикъ Джеллдинъ-беговь, като си пийвали и се веседиди, почнади сетн^ въ разговоригЬ 
си да си разнодЪл&тъ беговия чифликъ, като си казвали, че еди кои си загоии ще взсяа 
азъ, еди кон си ти и т. и. т. Въ това вр'Ьнб случило се да прислтствува тамъ едввъ 
отъ беговйт-Ь т'Ьлохраиители — албанци. Щомъ чулъ, той отърчалъ въ града и обадвлъ, 
или по-добр-Ь наклекетилъ селянит'Ь на бега. Този иемедлено повикалъ ги и поовталъ 
истина ли т1| разпод'Ьляля чифлика му още пр^зъ живота му? СелдиигЬ уолашепя, 
загубили пусулата и незиадли какво да отговорятъ. Но подиръ минутно мълчанье, осла< 
нлни на правдолюбието му, съвзели се и му отговорили: „истина, бегу; но ако ихяхие 
още едно буре вино, щ^хне да си раапод-Ьлимъ и сараигЪ ти.*' Бегътъ задоволевъ отъ 
отговора имъ, вместо да ги накаже, както би направилъ всЬки другъ турчинъ, изся-клъ 
се и имъ подарилъ едно буре вино. 

') „Спендже** билъ единъ данъкъ, който плащали ония граждани християни, що 
не еж били първобитни туземци градски жители, а повр^невии зассдеици отъ вьнъ. 
отъ селата. Първобитнит'Ь Охрид чани 12 семейства, или споредъ други, 70 на брой, 
били свободни отъ тоя данъкъ. Потомци на тия първобитни охридски жители с&ществуватъ 
и диесъ, каквито с& напр. фамилиите : Робевци, Пърличевцн, папа Пааовцн, Гули- 
цоици и други. 

') „Восвонолс** и яОпаръ'', както и другъ тога разселенъ градъ „Николица*', бяла 
влашки градове на юго-западъ отъ Охридското езеро, близо до Корча въ юго-зааадна 
Македония пли южна Албания, до окржжието „Колоия^, току речи опустошени отъ то- 
гао1нит^ злоуаотр-{;беиия и безредици (вижъ в. „Шрица** 1882 год. брой 353 и др.). 
С&що и албанскнятъ градъ „Векукь.*' Б1^жанцит:Ь отъ тия градове заселени бяли ве 
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д;иъ имъ * 0'] ъ прите/кан11дтв. на изтр^^бенит']^ свои Сцжщ оть нвф- 
лйцигЬ имъ близо до самия градъ м-Ьсто даромъ, за да си напра- 
вятъ К5ЩИ, съ условие, само да плащатъ годишно по нЬщо като 
лаемъ на мЬстото, 

II така на Джеладинъ-бегово вр^ме, сир. въ началото на тоя 
вкъ или най-рано въ края на миналия, се съставила и заселила 
по-гол-Ьмата часть- отъ дв^т* влашки махали въ Охридъ, особито 
въ долната махала изц'Ьло, „горно" и „долно влашки села^ нари- 
чани. ДолнитЬ махалци и до днесъ още плащатъ по 14^4 гроша 
1ЩНШН0 за к&щит'Ь си на споменатитЬ косвени или пр^^ми потомци, 
притежатели на митата имъ — на дв^^ ханъми, и по името на 
льрвигЬ притежатели нар']^чени с& по турски казанигЬ дв^& махали 
^Ракитъ-бей маха«1е^ и „Кара бей махале." Ца посл^^дно вр^ме обаче 
в-1ашкото население и въ обЬгЬ тия махали се е разр^дчило до 
Т0Л1СО, че долната е изпразднена комай отъ власи, а малко по-малко 
жшълндвана съ българи варошани. Власит^ бЬха повечето зидари 
та като отиваха по работа въ Румхниа тамо и оставаха; и ето 
защо махалата се изпраздни отъ нихъ. Горната махала още се 
крепи; но и тя постепено, макаръ и по-бавно се разр^Ьдява отъ 
власи, и се пълни съ българи, приходещи отъ селата; така че не 
^а дълго вр'Ьме ще имаме въ Охридъ влашки наричани махали съ 
оългарско население. Власит* жители отъ тия махали борили еж 
се заедно съ българит* по църковния въпросъ противъ гръцкото 
духовенство и до скоро вр-Ьме признаваха българската екзархия и 
Гкьлгарския митрополитъ, — явление едничко въ македонскит* л-Ьто- 
ипси. Обаче отъ няколко години насамъ т-Ь признаха патриаршията 
и гръцкия'1-ь владика. А на това никой другъ не е кривъ, а самъ 
двешниятъ български владика св. Охридски Григорий! Отъ друга 
страна, сл-Ьдъ освобождението на България и българското населе- 
ние въ града, особито варошкото не малко се разреди и постоянно 
се разр'Ьдява, а празнотата се по-пълня отъ албанци християни, 
които притеснявани въ родното си м^сто, Старовско б4гатъ и се 
:*аселяватъ въ Охридъ. Въ панагонъ още, и отъ Дебъръ муха- 
меданци албанци бегове заселяватъ се сжщо въ Охридъ; слЬдо- 
вателно, отъ двЬ страни албанското население нараства въ Охридъ, 
когато българското се намалява; така че може би ще дойде день, 



само въ Охридъ, а повече въ Витожл, Магарево, Крушово и други м^ста, свободни до 
тога отъ вдашки елементъ, на които съ вдиднието и богатството си успали да имъ 
дад&тъ вдашки изгледъ. Отъ Воскоподе сега е оставало едно влаш1со село съ 80 б&щи, 
а Опаръ е вече албанско село. Тамъ има н-Ьколко села, варичани „Българи^, макаръ 
хителйгЬ имъ и да с;ь вече поарнаутени. 
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когато отъ тоя градъ да не остане български изгледъ. Зато ал- 
банцит1^ мохамеданци и днесъ дори искатъ го за албански градъ, 
макаръ до пр^ди малко и душа албанска да не е имало въ него. 

Джелядинъ-беговото управление не допущало на турцигЬ да 
гьпчатъ и м&чатъ раята му, християнигЬ; въ войската се употре- 
бявали и християни, каквито били напр. Нико топчията и Кузманъ 
каииданъ съ своигЬ християнски сеймени (за Кузмана повече вижъ 
въ п^кеньта № 377 оть сборника ми.)*) 

До когато билъ живъ Али-паша, Джелядинъ-бегъ влад'Ьелъ и 
управллвалъ Охридъ като неговъ васалъ; ималъ си своя войска, 
състоеща отъ южни и сЬверни а^ибанци — колунци и дебряни; вгн 
дилъ войни съ околнигб ближни бегове. когато не би щ&ги да ху 
се покоряватъ. Кдинъ п&ть той воювалъ въ Старово противъ н^бой 
християнинъ възстанЕкъ, на име Шепърданъ, който въ бойвет^ си 
употр^бявалъ топове отъ крушови пънъове. Джелядинъ-бегъ билъ еь 
войската си и въ Гърция заедно съ царската война противъ гръцкнг& 
възстаници. Въ салтаната си той не стоялъ по-долу отъ тогашнггЬ 
везири, а може би въ н'6кой случаи и ги надминавалъ. Ималъ три своа 
собствени двореца на тритЬ &гли на града: единъ на най-високия 
върхъ въ ичъ-кале „торни-сарай** наричанъ, който му служилъ катг^ 
правителственъ и управителенъ домъ; вториятъ долу надъ надезер- 
ския носъ ср'Ьщу храма св. Софийски, „долни-сарай, д'Ьто жив1ть 
фамилиярно; и третиятъ на върха отъ по-низката източна могила, 
кой го гледалъ надъ чаршията и се наричалъ „нови-сарай''. Въ него 
живяла втората му жена или любовница, гъркина отъ Аграфа.^^ 
пл'Ьнена въ гръцкото възстание, която никакъ не била принуж- 
давана да промени християнската си в'6ра. Тя и до ир^дн 
2 — 3 години 6'Ьше жива, Ташула хъньма именувана, н си умр^ 
християнка, дори много благочестива и набожна. •'*) Когато излизадъ 
отъ сарая си, за да отиде нейд4, или отъ единя сар&й въ другая, 
Джелядинъ-бегъ билъ съпровожданъ отъ силенъ конвой, състоящъ 
отъ 100 — 150 войника дебрани напр^^дъ и толко още други ко- 
лунци — тоски по себе. Др-Ьхи носилъ антерия дълга до подъ ко- 
лена опасана съ тарабулусъ, и ск&поц^^ненъ кожухъ, а на главата 
си чалма б^ла, като схщъ ефендия. 

*) 110Т0МЦИ Кузманови, яоуци и правнуци изобидуватъ и днесъ. Косведн негови 
потомци с& и моиИ три чада. Сл'Ьдъ неговата смърть въ бод скбаши лъка го 6^ вас^^- 
двдъ най<стариятъ му сииъ Гьоре-кагаданъ. 

') Аграфа е една окодийка иди нахия въ Ламвйсжата окодия въ Гърцвя, в^що 
ютъ 14 села. 

") Дхелядннъ-бегъ ималъ билъ по единъ палатъ и въ Струга и Р^сенъ, вснт^ 
направени съ ангария и отъ камевята на братовеиигЬ си язгореви и срутенв сараи. 
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Сл4дъ паданьето Али-пашово Джелядинъ-бегъ пакъ не изгу- 
^илъ държавицата и властьта си надъ нел. Той прибързалъ да 
признае царското върховенство и немедлено проводилъ въ Цари- 
градъ нарочитъ свой агентинъ, за да стои тамъ и пр'6дъ Високата 
Порта да наддава за Охридъ повече огь всЬкиго другиго, който 
бп пожелалъ да му го прЪвземе^ оть това Джелядинъ-бегъ нареченъ 
йилъ въ Цариградъ „алтънъ-бей." Той така слАдвалъ да владЬе и 
управлява Охридъ като царски васалъ до тензимата. 

Около 1831 — 1832 год., когато тогашниятъ садразаминъ Хур- 
шпдъ-паша изл'Ьзълъ 6'Ьше по държавата, за да приспособява ис- 
канигЬ оть тензимата реформи, като б* пристигналъ въ Битоля, 
пратилъ Джелядинъ-бегу известие да се приготви: или да даде на 
царското правителство едно огромно количество пари 100 хил. 
гроша или да се бие ср']Ьщу царската, редовна вече тога войска. 
Това, разум^^ва се, било едно искушение за охридския князъ; Спо- 
менатата ханъма, Джелядинъ-бегова съпруга, хитра и разумна 
лнинка, Алипашова братанка, завчасъ се досЬтила и познала прим- 
ката, която садразаминать чр'Ьзъ дилемата си готвилъ Джеладинъ- 
оегу, та посъветвала мхжаси да приготви пари и безпр']^кословно 
да даде исканото количество, понеже знаяла, че той не билъ въ 
състояние да противустои на царс1сата войска само съ своит-Ь 
башибозуци — арнаути.*) Но хазнатарм^ь му Чолакъ-Люманъ-ага 
съв^твалъ го противното. Той го уб'Ьждавалъ, че щели да могатъ 
да противустоньтъ съ войската си и да се противштъ на садраза- 
нина. Бегътъ, инакъ уменъ, тога склонилъ на мн']^нието на първия 
си чиновникъ, та категорически отказалъ да даде на садразамина 
исканото количество; но скоро ос']^тилъ погр'Ьшката си, за поправ- 
ката на която било вече късно. Взелъ прочее да търси средство 
за собственото си поне избавянье. Откакъ нощемъ пр'6дварително 
изпратилъ въ Шкодра всичко, що ималъ поскгпоц^нно, заедно съ 
харема си, една нощъ той офейкалъ, като на м']^стото си оставилъ 
х^1знатара Чолакъ Люманъ-ага съ войската. А не се минали много 
дни, ето че и тоя последни герой не виденъ бисгь оть града. Въ 
Шкодра се нам'Ьрили съ бега и отъ тамъ заедно изб'Ьгали въ 
Египеть. 

Тамо Джелядинь-бегъ ималъ вр^ме да поразмисли повече и 
по-з^^^^о за гибелната си погрешка и да узнае тежината на па- 

') Известно е, че въ тил времена управителите не се назначаваха отъ прави- 
телството, както сега, а вс%ко& купуваше отъ правителството правото за управление 
чгь паддаванье, и това купено право за управление наричало се „Маисапь^. 

*) Съвзето го съв^твалъ и владиката Калиникъ. 

Сборнвъ I. ж» Б. К. Д. - И1. 27 
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губнит'Ь н сл']^дствия; но поправката и като не била вече възможва, 
възможно му било да отмжсти на глупавия си съв^^тникъ, който я 
прнчинилъ. Единъ день той пратилъ хазнатара си по море съ 
н^кои моряци, ужъ съ н']&каква пор&ка. Моряцит^ по уговоръ съ 
бега удавили хазнатара ср1^дъ море. Не сл^дъ дълго вр'Ьме и бе- 
гътъ отъ ядъ и скърбъ умр^лъ въ Египетъ; но и до живота ся 
той всякога жалилъ за отечеството си, отъ което бнлъ отчужденъ 
еднъжъ за винаги и съ сълзи на очи се окайвалъ. 

Джелядинь-бегъ не е оставилъ никакъвъ потомецъ, нито друп> 
н-Ькой отъ братята му, осв-Ьнъ единъ, Шерифъ-бегъ, синъ на по- 
б-Ьгналия въ Дебъръ братъ. Шерифъ-бегъ посетн4, като управлява 
доста вр']Ьме и на н'6колко п&ти въ Охридъ, като Муселиминъ за- 
висящъ отъ централната власть, умрЬ въ сжщия градъ, отровенъ^) 
отъ ОхридскигЬ турци първенци поради строгостьта си, безъ да 
остави м&жко чедо, а само една щерка, ом&жена за Битолския 
Халилъ-паша. Така сжщо и отъ другит* му стриковци б4ха оста- 
нали само по н4кое женско чедо, та днесъ речи тая фаматия 
съвсЬмъ вече е изчезна.1а. 

Най ближнигЬ и интимни съв']^тници Джеляднаъ-бегови въ 
управата му били: 

а) съпругата му, внука отъ брата на Али-паша;^) 

б) гръцкиятъ м'Ьстни владика Калиникъ; и 

в) единъ изкусенъ и ученъ докторъ, родомъ гръкъ, на име 
Пердикари. 

Сл'Ьдъ избягването Джеладинъ-бегово отъ Охридъ, като при- 
стигналъ съ войската си садразаминътъ, вл'Ьзълъ въ града безъ ни 
най малко отъ никого съпротивление; а като постоялъ въ него 
40 дни само, върналъ се назадъ въ Битоля, като оставилъ за упра- 
витель едного огь пашитЬ, които го съпровождали. Отъ тога и до 
н*кое вр4ме въ Охридъ управлявали паши, както днешнитЬ ку- 

') Спор-Ьдъ по сетв-Ь добити отъ К. Робсвъ св'Ьд'Ьния, Шарифъ-бегъ унр'к1ъ отъ 
ааопдексил, а ве както изобщо въ града ни се вярваше отъ отрова, 

*) Тая м&дра и добра негова съпруга всякога е била бжаготворна поср^двица 
между ижжл си и християнското пасоление и великодушна покровителка на това по- 
следното. Колчимъ християнигЬ имали да се оплачатъ противу и^кое злоупотр^бевие 
сторено т11мъ отъ страна на в'Ькой турчинъ, т'Ь се отнасяли съ молба до нея, писава 
иа гръцки езикъ, който ова, като янинка, знаела. А въ р^дъвъ в-ЬкоЙ случай, че б^- 
гътъ пе рачилъ да я послуша, или просто би поавилъ настроение да отбие вейвотс^ 
искане, тя го заплашвала съ връп;анье при стрика си Али-иаша, отъ когото Джеллдвнъ- 
бегъ, като неговь васалъ, се боялъ, (Вижъ и сборника ми, п^с. 877). Тя всякога бвла 
защитпица и усърдна покровителка на онеправдаванит-Ь, християни поддаиици. Ет^> 
защо половината честь и призпателность за доброто управление на Джелядннъ-бегл 
пада се по право на съпругата му. 
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тесарифи или попр']Ьжнят'Ь валии; посл']^ се зам^Ьстили съ така на- 
рнчанигЬ муселини, които имали въ своята територия подъ свое 
йдомство седемъ албански кадилъка или каази; инакъ казано Охридъ 
съ тия каази съставя лъ едииъ санджакъ или днешенъ мутесари- 
ф.тьвъ. А отъ въвежданьето на каймакамлъциг]^ или отъ новото на 
видяети разд^ение на държавата и до днесъ Охридъ съ окр&жието 
си съставя единъ каймакамлъкъ, състоящъ само отъ града и каазата 
МУ, разд'&1ена на три нахии или околийки, като часть отъ Би- 
юлския вилаетъ и санджакъ. 

VIII. 

Църковно и учебно състояние на Охридъ. 

Църковното състояние на Охридъ до паданьето на независи- 
мата му архиепископия, пр-Ьзъ 1761 — 1762 г. или споредъ други, 
до 1767 г., пзв'Ьстно е до нМде всЬкому, който е прочиталъ ис- 
торията па това скръбно събитие, съ исключение само на едно 
криворазбрано и криво хозано отъ историцит* обстоятелство, което 
надЬя се да се поправи тукъ. 

ИсторицигЬ или н^кои поне отъ нихъ казватъ, че Султанъ 
Мухамедъ завоевательтъ, като миналъ еднжжъ пр'Ьзъ Охридъ и 
видЬтъ н^кои разпри между гражданит'Ь и патриарха, вдигаалъ того 
поа1*днаго и го пратилъ въ Цариградъ, „отъ д-Ьто той, както п 
неговигЬ прЬемници, Охридски Патриарси за винаги вече управля- 
вали паството си чр'Ьзъ свои наместници." Че тогавашниятъ Па- 
триархъ билъ вдигнатъ отъ Охридъ и пр^м-Ьстенъ въ Цариградъ, 
може да е истина; но не е никакъ в^рно, че и неговигб приемници 
пр-Ьбивали за винаги тамъ и отъ тамъ управлявали чр&ъ наместници. 
Това се доказва съ много фактове, огъ които азъ н-Ьколко само ще 
(помена тукъ. 

1) СамигЬ патриарпшски въ Охридъ кодикси, два отъ които 
:^оскоро съществуваха 1). Ако наистина Охридскит* патриарси подиръ 
поменатото обстоятелство пребивали завинаги въ Цариградъ и отъ 
тамъ чр-Ьзъ свои наместници управлявали паството си, чр^зъ кого 
п какъ изпращали зеленигЬ си подписи, които на всякоя страница 

*) Единъ кодиксъ съмъ ввхдадъ мвого п&ти. Тсй е по-новъ отъ 1677. год. в се 
казва, че е църковенъ. Откл^слеци отъ вротокоди 1ии праксвзи въ него се обнародваха 
(шпосл-йдно отъ Г. Стр^зовъ н А. Шоповъ въ Мвнистерския Сборнвкъ &п. VI. и X. 
Осв-Ьнъ него имало е и друхъ по-старъ, собствено патриаршеска; но той чини ми со 
изгори вр'Ьзъ 1861. год. лиуарид заедно съ Робевската к&ща, д'Ьто се иаз^Ьше. Него 
грабва да е ввхдадъ рускил ученъ п&тувачъ Бвкторъ Григорови чъ, който дойде въ 
Охрвдъ на 1845. год. и когото лично видЪхъ. 

27* 
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на тия кодикси блЬщнть ирЬдъ тристагодишно вр^Ьме, т. е. оть 
Мухамеда завоевателя до самото паданье на архиепискохгаята? 
Кодиксътъ ли билъ изпращанъ въ Цариградъ за подтвърдение на 
всЬеой автъ и пакъ връщанъ въ Охридъ, или подписътъ патриар- 
шески, въ кръпче вързанъ, се пращалъ отъ Цариградъ въ Охридъ? 
А пъвъ, аво и противъ здравия разумъ би се допуснало подобно 
пр'6дположение, тога патриаршеските^ подписи не ли по необходи- 
мость тр]№ва да б&датъ съпровождани съ опр']^д'Ьлението м^Ьстожи- 
телството на подписавшит^ ? А въ Цариградъ има ли н'Ькое м'Ьсто 
съ название, подобно на онова, което фигурира въ кодивситЬ при 
самитЬ патриаршески подписи? Ето вакъ с& изложени датнг]^ 
патриаршесвитЬ и ония на синодалните атадици подписи — въ 
реченигЬ кодикси: 

„ индиктионъ ^у ^}(р{8с." сл'Ьдватъ посЛ 

подписигЬ първо на патриарха съ зелено мастило: „Пршттдд Ъ1><;1- 
VсаV'г^€ 1\Хр18а)У ха1 пб^ог]^ Воолуарса^" и пр. и подиръ него на 
синодалнит'^, между които най-първо м'Ьсто държи костурский, като 
първопр'Ьстоленъ (7:р(от68'ро7о;), който се титулира: „Касториасъ 
ха1 т^ааг^д тсаХаса; ВоиХуарСад." 

2) Мнозина отъ патриарсигЬ Охридски сл4дъ датата, за която 
е думата, а особено патриархъ Поасафъ, който светител ствувалъ 
отъ 1710. до 1745. год., умр'Ьли еж въ Охридъ. Пита се сега, 
какъ ех умр-Ьли т-Ь въ Охридъ, ако пребивали въ Царшфадъ и отъ 
тамъ чр4зъ наместници управлявали паството си? 

1'увъ прилагамъ и една нова пЬсень за паданьето на пред- 
метната архиепископия, съчинена прЬди 30 години отъ покойния 
Гр. Пърлпчевъ, която не противоречи на изложените ни доказа- 
телства, и повече ги усилва. ^) 

Падавьето на Охридската Патриархия. 

„Хиляда и седемъ стотинъ шестедесть и второ') лЪто 
Въ Охрида отъ Царигрпдъ дошолъ салоорпъ,2) 

дошолъ салоръ») 

*) Като излагамъ сдпа истина, азъ не искамъ да кажа съ това, че добро е ста- 
нало, д^то Охридските патриарси пр^бивади въ столицата си; наопави, азъ мисля, че 
много по-добр:Ь и по-полезио щ^ло да б&де за самата независима църква и за нашил 
народъ, ако т^ бЬха гив1}ли въ Цариградъ, д'Ьто с& се плели жовнит^ и ннтрнгигЬ 
противъ нихъ. Въ такъвъ случай гръцкигЬ кознод^йства не биха могли да усп^итъ до 
тамъ или и никакъ, както имаме данни да в'Ьрваме отъ подобни по-повн случаи. 

') Споредъ други, „шетдесеть и първо" или шестдесеть и седмо." 

') Салооръ царски нароченъ пратевикъ. 

*) Последните две речи на всекой втори стихъ въ песеньта се повтарятъ като 
иапевъ. 
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Се лредставилъ предъ Арсеня, наша Цатрика честнаш 

И му реколъ слово горко, слово жалостно: 

„Царска воля е да тръгнишъ денеска въ Цариграда, 

На тебе отъ върли гърци големъ повикъ е!" 

Собралъ Патрикъ свое стадо в^църква Свети-Климендова, 

Благословъ му далъ посл'Ьденъ, ргц*!» ваплетилъ! 

Дълго вр'Ьме хлипалъ старецъ въ мълченье всенародно 

И по б^^ла брада ронилъ сълдзи горчащ: 

„Слушайте ме, мили чада, язъ ке търгна' в'Цариграда, 

На мене отъ върли гърци големъ аовикъ е. 

Гърцки Патрикъ ке ни строшитъ славна Охридска столица 

И мене до смърть ке държитъ в^заточеш^е! 

Ке нратитъ владици гърци, лицемъ светци, сърдцемъ вълци; 

Ке ви даватъ, ке ви стрнжатъ, ке мълзагь до кръвь! 

„Мегю народъ ке пос^ватъ несъглас1е и раздори, 

Да се мразитъ синъ со татка и со брата братъ! 

Ви* ке викните до Бога, и крило не ке найдите, 

Смирени ке наведите глава до земя! 

Ке ми бхдете сираци; така било написано! 

Елате ми, да ви гушна' за посл'Ьдепъ п&ть!" 

Църна тъга поразила старо, младо, м;ьжи, жени; 

Вси со р&ц'Ь заплетени сълдзи ронех&! 

Той ги 17шна, тие тджно му целиватъ деспа ржка, 

А отъ рлка, како изворъ сълдзи се леятъ! 

Вяхналъ Патрикъ бърза коня и неволно упл^тилъ се; 

Тога шуменъ плачь народенъ небо процепилъ! 

Умилилъ се честний Патрикъ, хвърлилъ шапка навезана, 

Погледналъ на сине небе, люто прокълналъ: 

„Охъ! послушай милий Боже: хаиръ никой пать да н^Ьмлтъ 

Стамче-бей и Вуяръ Лигдо, Нейко-челеби!" *) 

„Милостивий Богъ лослушалъ патричка гор^^ща кл'Ьтва; 

Слава нихна, сЬме нихно погубилъ со шумъ! 

И денеска в'кукьи нихни тканьтъ паячина паяци 

И на пусти стрехи нихни хутятъ хутове!" 

Сл^Ьдъ паданьето и изгонванье отъ Охридъ на посл']^дния 
Охридски Патриархъ Арсения.*) гръцката Патриярхия пращала 

') Заб^д^хвтеюо е, че въ тия безредни вр-Ьиена въ Охридъ ихаю е годени п 
в^ш|те^нн ^ичвости, Баквито с& биди спомевувавит^ въ п^ента Опклмче-бей, Вуяръ- 
1%гдо, Нейко чедеби и другъ единъ, Малечко-бей. Тид големци, споредъ казвавьето на 
стари имали такво вдилвие и сила пр^дъ турцигЪ. че когато отивали въ управителния 
донъ н во турсквгЬ конаци, отивали яхащи на хатове и съпровождани отъ свои сеизи. 
Положението на нихнитЬ кжпщ, вече срутени, показва се и до днесъ. М&жко потомство 
■в отъ единъ отъ т1^хъ не с&ществува, а отъ Стамче-бей никакво. Приказваха ни стари, 
че пърпштк трима били пр^датедигЬ на Охридската независима архиепископия, чр^зъ 
конто гръцката патрвархия сплела интригигЬ и иаи-посл'Ь сполучила да постигне 
ц^льта си. 

") Пр1двосл'Ьдевъ Охр. патриархъ билъ Кирнлъ. а пр.кдъ него, Диониси родомъ 
отъ Охридъ, отъ Гулицовския родъ. И двамата патриархували по една дв^ години, та 
дошълъ последни! Арсения. Тавви скорошни променения на посл-Ьдно врЬме били като 
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гръцки митрополити съ титла „Пр'Ьспански," а не „Охридски," туш) 
обаче не могли да се задържжтъ въ епархията осв'Ьвъ по н4коя ц 
друга годипа; :т1цото или сами избягвали, възнегодувани отъ не добрия 
приемъ, съ който били посрещани отъ народа, или и силомъ били 
изгонвани отъ гого послЬднаго/) който билъ се сЬтилъ за измамата 
сп и позиалъ ямата, въ конто билъ фърленъ чр&ъ интригит* ва 
пр-ЬдателигЬ първенци. За трима отъ гЬзи владици, които владикували 
родомъ въ 30 години, до 1800 год., именно Григории, Исаия и 
Киприянъ д^довцпт* ни 1«юваха. 

На 1801 — 1802 год. дошълъ Калиникъ, който видехме въ 
прежната глава, като съв'Ьтникъ на Джелядинъ-бега, родомъ отъ 
Галиполъ, МVIадъ и хптъръ гъркъ, който управлявалъ Охридската 
епархия цъли 40 год Причината на толко дълго негово владикуванье, 
пр-Ько попрЬжния обичай, на пр-Ьдшественицит^ му, билъ е из- 
в'Ьстниятъ ни вече Охридски управитель, Джеладинъ-бегъ, при живота 
на когото никой не се р^^шавалъ и не смЬелъ Д18 изусти нЬщо 
протиБЪ ктадиката, а камо ли да го гони. БЬсилката за подобенъ 
пр^стхпникъ била повече 01'ъ готова, Инакъ владиката не гоиилъ 
никого; лишенъ билъ п отъ п,рковладишкит'Ь лакомии за грабежъ; 
не билъ много ученъ, по крайно учеиолюбивъ, а още и славолюоивъ; 
той много обичалъ училигцата, които на негово вр'Ьме цъвгЬли: 
обичалъ и учени гЬ людье и имъ отдава.1Ъ почести и уважения; 
обичалъ 01де и салтаната. А като младъ и разглезенъ гръвъ. той 
билъ надаренъ и съ младежки природни наклонности. 

Потемъ падаиьето на Джелядинъ-бега, Калиникъ на три п&тн 
едно по друго билъ изгонванъ отъ епархията и съ безчестие н 
позоръ, каченъ на голъ конь, заточванъ поради турска умраза противъ 
него, въ която не останали безучастници п н-Ькои отъ христианитк 
граждани; но и на тригЬ пхти сполучвалъ да се върне додето 
най-посл4 умрЬ въ Янковецъ, село близу до г. Ресенъ, д'Ьто биде и 
погребенъ; отъ гроба му обаче днесь н'Ьма нито знакъ. 

предвестници на свгратеио надапье. Сдщата фамидиарна к&ща па патриарха Двоявсид 
днесь с иритежйпис на потомците му, наследници па покойния попъ Васил ид Касапо1ъ, 
бивши председятель на Охридската църковна община, човекъ уменъ, хитъръ и ооитенъ 
въ управлението на църковните работи. 

') Казваха ни стари че единъ п&ть, когато единъ отъ тия владици, а чини ма 
се Исаия, влезъ.1ъ въ митрополитската църква да служи, представили му се 2— 3-ма 
граждани, въорхженн отъ глава до пети и оъ голи ножове застанали предъ сахед 
архиерейски столъ, дето стоялъ владиката, и му капали: „владико! Или немедлево 
въпъ отъ църквата и отъ града ни, или сега ще б%дешъ сьсеченъ на к&сове!* Вла- 
диката, уплашенъ, оставилъ и служба и църква, и прибързалъ да се избави съ б1гъ 
скрилъ се въ митрополията. Скоро той оставилъ н епархията. С«щиятъ начнвъ "$& 
изгонванье на насилствено дохождалите гръцки владици може би да е билъ практл- 
кувавъ и противъ другите владици отъ тоя родъ, но ние само за едного знаемъ. 
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Подиръ смъртьта Килиникова за ОхридсЕи митрополитъ дойде 
Ь гръцки владика Иосифъ, родомъ Караманлия, чов^Ькъ неученъ, старецъ, 
а никакъ не злобливъ. Въ негово вр-Ьме митрополията вон-Ьше отъ 
развратъ. Сл-Ьдъ четиригодишно блудно живуване въ Охридъ, отъ 
д'Ьто съ упорити оплаквания, които достигнаха и до В. Порта, биде 
изгоненъ; насл*ди го 6 гръцки митрополитъ Диониси, бившъ Кьостен- 
дилски, Каировъ ученикъ и върлъ привърженикъ и поклонникъ 
Бахусовъ. Въ врЬме на неговото гонене изъ епархията четворица 
еиархиоти представители, двоица Охридяни, похюйнит* Сотиръ 
Кецкаръ и Димитъръ К. Паунчевъ и двоица Ресенци, (не помня 
имената имъ), бидоха пратени на заточение въ Св. Гора, д4то доста 
врЬме киснаха (1854.). Вмйсто пр-ЬмЬстения Дионисия около края 
на 1857 год, за охридски митрополитъ биде назначенъ Иоаники, 
бивши Дирахийски, родомъ Арнаутинъ отъ Елбасанъ, чов4къ кротъкъ 
п свободенъ отъ всичкигЬ гарковладишки поразии. На негово врЬме, 
пр^зъ 1859 год. се породи въ Охридъ първата искрица на народно 
с^гмосъзнание, отъ която посетнЬ пламна силно желание за български 
владика и избухна въпросътъ за обновението на Охридската неза- 
висима Архиепископия. 

На 25 декемврий 1859 год. споменатиятъ Иоаники умр* въ 
Охридъ отъ сърдешница. Още на живота му друъ гъркъ, Мелети, 
бивши протосингелъ и епископъ на Иоаникиевия пр'Ьдшественикъ 
Дионисия, отдалеченъ отъ нашата епархия поради интригигЬ му 
противъ стареца си и други злоупотребления и пратенъ въ Зворникъ 
(Босна) като изпълняващъ митрополитски длъжности, дебн4лъ билъ 
да наслади Иоаникия въ Охридската епархия, та чр^зъ приятелит-Ь 
си въ Цариградъ и въ самата епархия рабогЬлъ за постиганье 
ц4льта си. Отъ друга страна епархиотигЬ ои1,е на самия смъртни 
владиковъ часъ писаха на патриархията. че понеже митрополитътъ 
имъ се помина, молять Негово Всесв-Ьтейшество и св. Синодъ да 
имъ прати другъ и то българинъ родомъ, именно единъ отъ сладните 
посочени кандидади: Илариона Макариу полски, Авскиния Велешки 
или Архимандрита Антима, тога учитель въ Халки, а по сетн* 
Преславски митрополитъ и най-напоконъ пръвъ български екзархъ.^) 
Патриаршията не услиша многократнигЬ и много пжти повтаряни 
жарки молби и желания на ц^кюкупната епархия, пр']^дставяни 
чр^Ьзъ нарочито проводени пр-Ьдставители, и дългигЬ съ 12 хиляди 
подписи и 500 печата прошения раздра, а въпреки общит*Ь желания 

*) Прошевилта. пращани до патриархията отъ страва на Охридските епархисти^ 
вмхъ въ МС. кн. X и XVI — XVII. 
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наложи имъ за митрополитъ улразния за гн2сотиит6 му пр'Ьжни: 
протосингелъ и епископъ. Мелетия.^ Отъ тога разардта се започна 
пбсериозно и трая докл'Ь найпоол^Ь се ув^Ьнча съ тържество за епар- 
хиотигЬ, които на 1874 год. се удостоиха съ български екзархийски 
митрополитъ, Натанаилъ, съ когото обаче не бидоха и тъй блаженни 
да се радватъ повече отъ дв^ години, поради възстанията въ Тракия 
пр'Ьзъ 1876 год. и посл'Ьдуващата ги руско-турска война, сл'Ьдъ коята 
подиръ много години епархията се удостои съ втори българскЕ 
митрополитъ Синесия, сега скопски; а подиръ оставката му (-ь 
трети, сегашниятъ Григорп. 

Отъ пр^ЬдсЬдатели!'^, управляващи общинит^ особито въ вр^ке 
на разпрята, които с& се отличили като позаб&1'ЬБите.1ни, с& 
сл^Ьдннт^ двама: покойниятъ попъ Васил ь Касаповъ; и попъ Ана- 
стасъ духовникъгь. 

ГлавнигЬ дМци по заражданьето и воденьето разпрята съ 
фенеръ дори до 1861. год., бидоха — първо приснопаметниятъ Д. ^1и- 
ладиновъ и съмишленицит'6 му. тогашни Охридски учители; и второ 
кЪкоп отъ градските първенци, именно фамилията Манчевци. Тая 
разпря сл']^дъ улавяньето на Д. Миладиновъ утихна за малко н се 
поутай; но поел* пакъ избухва подъ други водители и трая до 
край, дод'Ьто сир. въпросътъ се р-Ьши въ полза на епархията. 

Тукъ считамъ за неиа1ишно да пр'Ьдамъ едно стихотворение^ 
съчинено отъ покойния Р. Жинзифова, а напечатано въ „Читадище% 

1Ч)Д. I. 

Охридъ. 

„Я въ полнощь мрачнА, беззв'Ьздн2, 

Боже, на високо м']^сто, 

Съ сьлзи въ очи, съ дуШ|Б жеднА, 

За Охридъ. я мисл^хъ често. 

За Охридъ, столицл духовн;Б, 

За теплА в-Ьрж тогащнд; 

Какъ съ народшЕ душ2 свободна 

И съ душл чистл, безгр-Ьшнл»; 

1\лиментъ славянска молит;е1, 

Божю предаваше сюво, 

*) Поведението медетиево е неописуемо. Той осв^^нъ блудството си между Р4сен- 
сжото население, д1>то едного нарочито 64016 опопилъ заради такива сметки, ами б^те 
ивакъ и немилостивъ, грабитель и бездушенъ. За една в^вчалжа въ село Мишлешово 
(Стружко) взелъ е 4000 гр., а за друга 8000 гр.; а като н11малъ п^о да ваеме 01^ 
аадълженигЬ сиромаси в^нчапи селжви, нрсдалъ имъ иокжщнината* За доказателство 
на бездушието му стига прим^рътъ съ Д. Миладиновото предаване и погубвавье, икто 
и за удушвавьето на Дебърсния игуминъ Илариона за жойто поподробно е казано ■%- 
жизиепописанието на пок. Яратд Миладинови. 
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Въ Охридъ, въ стар&т& църква, — 

То б^^ше кротко и ново. 

Какъ на свой язикъ народенъ 

Пропов^^двалъ кротко, мило, 

Духъ на любовь, духъ свободенъ, 

Онъ вадейки сосъ кадило. 

Тамъ въ цьрквА съ любовь, съ смиреню 

Онъ свое словесно стадо, 

Сосъ Кирилово ученю 

Напоявалъ старо, младо. 

И какъ народъ гръмогласно 

Въ стар& ми църкв& Охридска 

Произнесеше съгласно 

Онъ МОЛИТВА си славянска, 

А сега, о Боже, често, 

Сосъ очи влажни, сьлзливи, 

Отъ това високо м-Ьсто, 

Пращамъ Ти теплн молитви. — 

Пастьфъ прати имъ духовенъ 

Да паситъ ставЬнско стадо, 

Съ духъ народенъ, духъ свободенъ. 

Да ут4шитъ старо, младо. 

Учебното състояние на града не ще описвамъ тукъ, понеже- 
описанието му отъ незапаметно вр'Ьме до днесъ съставя особенъ. 
мой трудъ, отъ части обнародванъ въ „Бълг. Пр^гледъ" год. II; ще 
се огранича само да кажа пгтемъ, за числото на днешнигЬ му 
училища. Не би било обаче иелишно, ако бихъ, 6'Ьжичкомъ поне 
споменалъ, че и въ това отношение Охридъ веЬкога е надмннувалъ. 
своит% събратя, оволнит^ и ближни, а речи и всички други гра- 
дове въ ц'Ьла Македония. Изъ неговигЬ училища, макаръ и на 
чуждъ, гръцки, езивъ, иазизали учители и доктори. ВсигЬ речи днешни 
по-стари учители на български езивъ, родонъ отъ Охридъ и овол- 
ностьта му С2 пр'6ми или косвени плодове на охридскигЬ елински 
училиша. Въ наше вр^ме въ града имаше доволно старци учени., 
каквито тогава зъ никое жксто ивъ областьта не се намираха. Само 
напослъдно врбме Охридъ въ това отношение е останалъ по-навадъ 
по други причини; има обаче надежди за б&деще да се нопълнятъ 
училишнигЬ недостатъци. Най-слаби охридскигЬ училища С2 били 
прЬаъ годинит* 1850 — 1854. 

Пр^ъ 1859. год. за прьвъ п&ть се въведе отъ части въ учи- 
лищата и църквиг]^ му български езикъ; а сега н'Ьма вече въ него 
ни църква, ви училище, въ които да се служи на гръцки, осв^нъ. 
гървоманскит^ цървва и училии^ата. Начинътъ, по войто се зам^Ьстм 
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гръцкиятъ езикъ съ български, описанъ е подробно въ в-Ьстниций 
ни тогашнигЬ години (вж. в. „Съв^тникъ" год. 1862. мартъ и други). 

Днесъ въ Охридъ С2Бществуватъ шесть български училища: 
1'дно главно съ 2 — 3 класа въ двора на св. Климентовата митро- 
политска църква заедно съ едно първоначално, и три други първо- 
начални въ махалигЬ Болница, Месокастро и Кошип^а — всички .^а 
момчета, а едно само д'6вическо за ц-Ьлия градъ. При тЬхъ има 
още и 1 — 2 бавачници. Въ влашкит'6 маха.1и има по едоо романско 
м&жко училище и едно д']^вическо въ горната махала, поддържани 
отъ Ромдния. 

При гЬхъ атинскигЬ силогоси за неколцината гъркомани бъл- 
гари и за колкото още би могли да привлекхтъ, поддържатъ въ 
Вароша съ огромни количества три гръцки училища: едно главно; 
едно първоначално и едно дЬвическо, които вижда се да усп^ватъ. 
по причина че българските слабо се кр^патъ безъ външна подшфЕа. 
Огъ нЬколко години насамъ вече и тия последните се подпомаг.ш 
отъ българската Епархия. 



Б. Струга. 

1. 
Положение и климатъ. 

За градеца Струга понеже въ описанието на Охридъ неколко 
п&ти се спомена из.1ишно би било да се повтаря тукъ същото; 
стига само да притуримъ недоизказаното. 

Този градецъ кгто се намира на северния брегъ на Охрид- 
ското езеро, на обата брега на р. Дримъ, пресича се отъ тече- 
нието на последния отъ юх^ъ къмъ северъ на две половини, 
источна и западна; а отъ Охридския за Елбасанъ (Албания) пхть 
отъ истокъ къмъ западъ на други две половини, южна и северна: 
т. е. отъ тия две линии, които образуватъ кръстъ, разделя се на 
четири части. СрЬдоточието на кръста съвпада на върхъ самия 
речни дървенъ мостъ, дето до прЬдн 40 — 50 години имаше врата, 
затваряна вечеръ и стража. 

Оп» четирите части на градеца, на конто е той разделенъ 
чрЬзъ регсата и чрезъ пхтя за Албания двете, източните, ех насе- 
лени отъ турци, освенъ една-две махали български. ДругигЬ дв^ 
части, западните, наричани „Варошъ", ех населени исключително 
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отъ българи християни. На най-западния край, речи вънъ отъ 
градеца, намира се църквата св. великомученика Георгия, и дв']^гЬ 
до нея училища, главно и първоначално, великол-^^нно здание, въ 
което 3—4 години, отъ 1856 до края на 1859 год. учител ству- 
валъ съмъ и азъ, съградено пр-Ьзъ 1855 — 1856 год.; въ т4зи 
училища още прЬзъ настанилата 1857 год. азъ съвгь въвелъ бъл- 
гарски езикъ. 

Струга не се намира непосредствено до самия езерски бр4гъ, 
както що е Охридъ, а малко пб на с^веръ. Между градеца и езе- 
рото има доста разстояние, около единъ километъръ, покрито съ 
о.1атища, образрани отъ наводнението н« езерото. Тамъ, при баригЬ 
пма едно м^сто „Илиметиг^а'^, за което приказватъ била н'6кога 
църква св. Климентова. Отъ нея се подразум^ва, че въ пб-старо 
вр4ме Струга е билъ пбблизу до езерото, а че посл*)^, наводня- 
ванъ, принуденъ билъ да се пр-Ьм^сти или постепенно да се пр*- 
м-Ьстя пб на сЬверъ, та е стигналъ д-Ьто се намира днесъ. И наис- 
тина наводненията езерски и въ днешно ър^ие заплашватъ градеца, 
а особито турскит* му махали, съ съвършено потопяванье. Нееднжжъ 
пхтьтъ отъ Охридъ за Струга бивалъ е пр-Ьсекванъ отъ подобни 
наводнения, и то прЬдъ самия входъ въ градеца. Това става обик- 
новено въ зимно и бурно — южно вр-Ьме и поради насипванье реката 
Дримъ съ езерски п-Ьсъкъ. Въ Джелядинъ-бегво вр^ме подобно на- 
сипванье ставало по-р-Ьдко или и никакъ не ставало, понеже тога 
били взети противъ него нужнитЬ м-Ьрки: много пжти пр'Ьзъ годи- 
ната насипваниятъ песъкъ билъ ровенъ и ринатъ по течението на 
реката чр^зъ много и нарочито за тая ц'кль хранени биволи. 
М-Ьстото на т-Ъзи иосл'ЬднигЬ и сега се нарича село. „Биволарница^ 
намираще се подъ самия градецъ, на \/2 ч. разстояние отъ неш. 
Тия м-Ьрки днесъ като ех пренебрегнати, м-Ьстото страда отъ чести 
наводнения, особито зимно вр4ме, 

Климатътъ въ Струга е здравъ; но по причина че е изло- 
женъ на сЬвернигЬ в^троте прЬзъ планинскит* долини и по тече- 
нието на р'Ьката, той е доста студенъ; а поради окружаващит^Ь го 
отъ всЬкдд* речи води, езерскигЬ, р-ЬчнигЬ и блатскит^Ь, и поради 
низостьта на местото, е и много влаженъ. Населението пие вода 
изключително отъ рЬчноезерската, която е бистра като кристалъ^ 
осв4нъ въ много бурни вр-Ьмена. 
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II. 
Население и помннъкъ. 

Населението въ Струга надминува 700 — 800 сюсейства, отъ 
която повечето отъ половината ех християни българи, а осталитЬу 
арнауто-мохамеданци. 

Християнит']^ си поминуватъ; 

а) Оь малва чаршпйсва търговийва. Пазарътъ тамъ, по при- 
чина на ближвигЬ гол^Ьми села, е многолюденъ, и търговията, 
макаръ и дребна, доста живостна. Продавачи дохождатъ и огь 
Охридъ, но много страдатъ п&темъ отъ злод'Ьйци, както и въ самата 
чаршля въ града не липсуватъ подобенъ видъ злоупотр^бенил. Въ 
лостаро вр-Ьме ставалъ пр-Ьзъ септемврия и панаиръ, но сега вече 
не. При това, като градецътъ е на друма за Албания и обратна 
за ^Македония, отъ който шктнику не е възможно да се откхони 
ни най-малко, Струга ще неще, ще му послужи за нощувка та отъ 
това тамъ има и ханове доста, които и добр^Ь работятъ. 

б) Гвболовството, особито въ р^Ьката, въ която въ силни юхни 
вЬтрове и въ тъмни и бурни зимни нощи ловатъ се изобилно НБгули 
посрЬдствомъ далянигЬ. Отъ единия бр^гь до ср'Ьщния р'Ьвата е 
преградена съ градежъ на чупена линия отъ изправени и доближеяп 
една до друга прлтни леси, така че водата изтича си на долу, а 
риба не би могла да се провре и пр^^Ьмине. По-край ц'&)1ия пдегь, 
отъ едина край до другия има т4сно мостче, което служи на раб<»т- 
ннцит^Ь да върв&тъ по него въ вр^ме на ловеньето. На н'Ьболк<> 
м'Ьста по градежа има нарочито оставени дупки, които да се отва- 
рятъ и затваря1Ъ, споредъ потр']^ата. Такива градежи по течението 
на Дримъ има 7 — 8 по на едно опр*д'Ьлено разстояние единъотъ 
друга, за да би ако изъ единия усп4е н-Ькакъ рибата да се измъкне, 
да б]ьде посрещната и пр'Ьпр*Ьченъ пхтьпь й по надолу отъ другь. 
Тия градежи се наричатъ у.даляни''. Зимно вр^Ъме, когато пов1лгь 
силни южни ветрове пр^зъ облачни и тъмни нощи, шгулигЬ поради 
силнигЬ бури, които развълнуватъ езерото отъ самото му дъно. 
биватъ надигнати отъ жилищата си тласкани на огромно количе- 
ство, така че ти» като пияни носятъ се и вървнктъ по посока на 
в'Ьтъра. додЬ достигнатъ до устието на реката. Щомъ вл^затъ въ нел. 
С11'Ьдватъ да вървятъ по течението и и стигатъ до далянитк Въ 
подобно вр^^е наемачитЬ на р^Ьчното риболовство свикватъ з:1 
ловенье всички ония отъ гражданит^Ь, които ум'Ьятъ и се занима- 
ватъ съ тоя видъ занятие, та множество отъ нихъ охотно се при- 
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тьрчатъ, а заедно съ нихъ и мнозина прости зрители. ЛовцигЬ на 
всякоя отъ споменатит'Ь дупки на далянигЬ нам^стятъ по една 
върша, изплетена отъ прктю, като захлупена отъ долу фуния или 
Еато кошъ, и чакатъ. А жгулигЬ гонени отъ в'Ьтъра и вълнитЪ, и 
в.тюли еднхжъ въ р'Ьката, като дойдатъ до градежа и търсятъ 
нзходъ, най-посл4 ще нам^рятъ дупкит^ на даляна и ар'Ьзъ гЬхъ 
ще се въвр&тъ, та ще се на]гЬрятъ въ капана — въ вършата. Като 
се напълни една таква върша съ вБгули, дигатъ я, за да я изпраз- 
нягь въ нарочито отъ дъски направени дълбоки хамбари на бр^^га. 
Подобни върши съ по 3 — 4-ма ловци на всЬкоя дупка има по 
всичЕиг!; даляни. Ако бурното врЬме се продължи пр^зъ ц'к1а 
нощь или и прЬзъ к^колко нощи непр^к&снато, ловитбата става 
твърд^Ь обилна : излавятъ се съ хилядници шгули и колко по-силни 
<)иватъ буригЬ, п6-пр*Ьмъ югътъ и пб-гхста нощната темнина, 
толко по обилна бива и ловитбата. Наопаки, щомъ или ветърътъ 
престане или пов-Ье другъ в4търъ, се зазори или малко м*сечинка 
поне сяйне, ловитбата пресича се като съ ножъ; шгулигЬ, макаръ 
п вл^^и въ реката, като имъ се малко провиди, изб']^гватъ като 
1(ъдния назадъ, нагор'Ь възъ р^Ьката и влизатъ въ езерото. 

Възнагражденито на риболовцит* тога състои въ една или 
ДВ* Бкгули на всЬкиго. 

Ловеньето ньгули въ Струга е едно тържество, както и ловеньето 
краповет-Ь на „залекъ^ описано въ прибавения къмъ сборника ми 
рЬчникъ. По причина че става денемъ и л^тно вр4ме, то бива по- 
хноголюдно и зрители повече го посЬщаватъ, когато при ловеньто 
шгулит* пр-Ьчи лошото и тъмно вр-Ьме на посЬтители да се наслаж- 
даватъ на весело зр-Ьлище. 

0св4нъ шгулигЬ въ сж1цата р^ка ловягъ се пр^зъ тихо и 
особите л^тно вр^ме и отъ другигЬ езерски риби, преимуществено 
найвкуснигЬ кргьсниц^и. Тяхното обаче ловенье е различно отъ оно- 
ва на шгулятк. За нихъ има на край речния бр']Бгь, направени 
колибки върху самата вода съ оставена по една входна дупчица, 
така че щомъ една риба влЬзе въ колибката, не може вече да из- 
л&е назадъ. Момцит* (слугигЬ) далянски отъ вр^Ьме на вр^ме пр'1зъ 
деня посЬщаватъ и обихождатъ колибкигЬ. и щомъ видятъ, че н*- 
коя риба влязла, улавятъ я съ кепче отъ мрЬжа. Има и други спо- 
соби за ловенье, които обаче излишно считамъ да описвамъ. 

Правото за ловенье риби въ Дримъ продава Правителството 
за 800 — 1200 лири турски годишно. 
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в. Грънчарството е изклютеленъ аоминъкъ на много стружшг 
семейства, вавто и на много тавви въ градеца 1^^севъ. 

г. Найпосл'^ об1циятъ български помивъкъ, землед^шието. Бъ 
стружката околность сЬе се конопъ, а въ Струга и малко ленъ. 
Лозята тамъ поради студената температура не вир^ятъ; гроздето 
имъ не ррЬва добр^, и виното остава кисело слабо. Стружани се 
снабдяватъ съ нужното вино и грозде отъ ОхридскигЬ лозя. Ш 
ближната до Стру1'а планина къмъ западъ има много костеневи 
кории, бърда наричани, принадлежащи на гражданите 

Обл'Ьклото (носията) на стружкигЬ жени, а пр^ди н^лко 
вр'Ьме и на мхжегЬ е както и на жителигЬ въ Охридските външни 
махали Месокастро и Кошница; сл^що и на Р'6сенските селско, бъ.> 
гарско, шаечно и домародно. 

111 

Политическо, църковно и учебно състояние на Струга. 

Струга до пр-Ьди 60 години се наслаждавалъ на особни н-Ькоя 
правдини, дарени отъ н*коя Султанка, чието притежание и се счи- 
талъ градецътъ. Но с.1'Ьдъ тензимата, като отишълъ въ Цариградъ 
(»динъ стружки пр^дставитель, на име Шрде, за да добие подтвър- 
дение на поменатитЬ прав!^ини отъ постжпилиятъ новъ Султанъ 
Абдулъ Меджитъ, надлежнит* документи н^Ькакъ съ измама били 
отнети огь ржцЬгЬ му. Сега прочее и Струга както и всички други 
мЬста на държавата, подлежи подъ сдщигЬ общи закони. Инакъ. 
както въ политическо, така и въ църковно отношение този малъкъ 
градецъ, като часть отъ Охридското окрджие и главно м'Ьсто ва 
една отъ околиикпгЬ му, Дримската, Д^)имъ'КОль наричана, *) всекога 
е ималъ сжщата речи участь съ главния градъ Охридъ. А отъ 30—40 
години насамъ той много страда отъ ближнигЬ а^^баномухамеданди 
селяни, особно отъ Велещанит* злодМци, които много пакости и 
золуми правятъ на отружкото население — грабятъ го, крадятъ, по- 
робятъ, а найпослЬ убиватъ немилостиво по ср4дъ чаргаията и на 
пладнина. Отъ страна на църковното началство, 1;акто и на по.1и- 
ческата вллсть лъ Струга е имало и има по единъ намЬстникъ. 
Политическиятъ нам'Ьстникъ до скоро вр^ме се наричаше „Еминь- 
ага\^ отъ това и управителппятъ домъ се казваше „Еминаане.'^ 

*) Г-нъ ф ♦ ф въ статията са „Битолско, Преспа и Охридско," обнародвана въ 
кн. IV на Мсб, като описпа стружката околность, казва погр'Ьшно, че тази последната 
се наричала ^Малисия,** когато съ това име се наричатъ само осъмъ нейни села, ва 
л^вид бр^гь на Дрнмъ и па сЬверозаиадъ отъ Струга, а не и и'6лата околинка, колто 
се нарича „Дримъ-кулъ.** 
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II въ учебно отношение Струга всякога е посл4двалъ прим'Ьра 
на главния и съсЬденъ Охридъ. Пр-Ьзъ ц-Ьлия текущи в^къ не се 
помни врЬме, когато да е нямало въ Струга училище. Тамъ първо 
видели б^Ьли ев4тъ и първигЬ научни сЬмена добили приснопамет- 
виг1 братя X. Миладинови, както е казано и въ жизнеописанието имъ. 

Българскиятъ езикъ въ стружкигЬ църква и училище много 
покъсно нежели въ ОхридекигЬ е зам4стенъ съ гръцки. Когато пр&ъ 
1856 — 1860 год. учителствувахъ тамо, старит* свещеници казваха 
ми, че т4хнигЬ родители или д^ди свещеници, на млади години 
служили въ църквата по слав^^нски, сир. н'Ьщо пр'Ьди 70 години 
отъ тога, а гръцки не знаели; а пр^Ьди 95 — 100 години, т. е., 20 — 30 
год. сл^дъ паданьето на Охридската независима архиепископия, поч- 
нало се да се служи по гръцки, когато наопаки въ Охридъ не се 
помни отъ кога се е въвелъ гръцкиятъ езикъ. И пакъ въ Струга 
една-дв* години порано се въведе български езикъ, именно на 1857 
год., а въ Охридъ на 1859 — 1860 год. Сега въ Струга училища 
има: едно главно, едно първоначално и едно д-Ьвическо, всигЬ на 
български езикъ. 



Прилага се тукъ песеньта за вдовицата на пок. Д. Миладиновъ, 
съчинена отъ покойния Р. Жинзифовъ и печатана въ спис. „Брат- 
ски трудъ," а препечатана въ „Читалище" год. II. съ н^кои езични 
б'Ь.14жки. Сега пакъ пр-Ьработана малко по мастното стружко нар-Ьчие. 

Вдовица. 

яВ'градъ Струга дек'буйно Дримъ течитъ, 
И'зъ езеро златъ песъкъ влечитъ, 
ЗатдБжила какъ Кукавица, 
При рожби си клета вдовица. 

Та майка вдойда п'Ьещи 

Съ распущени коси по плещи, 

Прокълвуватъ своя сгдбина, 

Прокълнуватъ часъ и година. 
Въ пр4гръшки си рожби държеещи 
И ядни си сълзи ронеещи, 
Расплакала гори, иланини 
И стружки глъбоки долини; 

Градини и ниви и дървя, 

Расплакала цветя и лозя; 

И славей престана да п']Ьи1ъ 

И слънце пр-Ьдъ нея да гр^итъ; 
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Отъ жальость Зорница се скрила 
И вситЬ неб'Ьснн светила; 
И върба си кЬтки наведна 
И риба изъ вода поб^Ьгаа. 

При рожби вдвойца ми страдна, 

Наредвитъ си т&жна и ядна. 

1^а ЕО го т& коси си корнитъ? 

За кого тА сълзи си ронитъ? 
За М2жа, за деверь тя'вика, 
А рожби, за татка, за стрика; 
Изеде ги градска темница 
Въ приморска царска столица. 

Градъ Струга, градъ Охридъ, преславни, 

Два братя родени, два главни, 

Работници съ ъ^ра^ немъртва, 

На злоба тю бидоха жъртва! 
Какъ в^рно, как'сложно, сговорно, 
По българско поле отборно, 
По поле, по то македонско, 
Широко и чисто славянско. 

Запалени св'Ьщи държеещи 

На Бугари пжть тю светеещи 

Безъ хитрость, безъ гордость, безъ злоба 

И себе си в^рни до гроба; 
Со сърдце смирено, горещо. 
Тю бранехА, со слово си в^що 
Народность, свобода народна, 
И вЪра духовна, свободна. 

И 6'Ьше имъ слово такъ милно, 

Так живо, так врело, так силно, 

Та'се, що до тога 64 н^Ьмо, 

Продума се, малко, голямо! 
О, братя, дружина ми в4рна! 
Владика со в4ра безв^рна. 
Наклевети братя ми славни, 
Как'кървници страшни и главни: 

Въ голЪмъ градъ пр^зморский, приморский, 

Оставиха снАга и коски! 

А гробъ имъ не знажтъ: То м-Ьсто 

Премило, пр-Ьдраго, пр-Ьсв^то! 



ЛОШВИЩ и пословични ИЗРАЗИ 

(по ГОВОРА ВЪ Г. В.-ТЪРНОВО) 
СЪБРА и НАРЕДИ 

Петко К. ГхЬвювъ. 
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Много малко с& ония отъ тукъ напечатанигЬ пословици, конто 
не еж по говора въ г. В.-Търново. За такивато посювици е означенъ 
кь скоби градътъ, по говора на който т4 еж писани. 

При н'Ькои отъ пословицигЬ не е турено обяснение, защото, 
мисля, то лесно мбже да имъ се даде отъ всЬкиго, който ги чете. 

Разпр'Ьд'к1ението на тукъ напечатаните пословици не е еднич- 
Бото. по което гк би могли да се наредятъ, толкозъ повече като 
много отъ тЬхъ могатъ да бждатъ написани и въ една и въ друга 
купчинка. Напр. пословицатата „З^хж гу дьаулти" може да се 
см-Ьта и като пословица отъ купчинката „4. Ботъ и дяволъ", и като 
пословица отъ купчинката „34. Упоритость. Гн^въ. Сръжба. Ядъ". 
Пословицата „Пхзй ех уд бильазжн чувек*' мбже да е и въ куп- 
чинката „24. Пр^дпазливость", и въ купчинката „22. Поучения". 
Схщо така пословицит*: „Свьат кжту цвьат", „Йжджт цж кжту 
кучитж**, „Кжту зайък стржхлйф", могатъ да се см^татъ и трит^ 
като пословици за сравнение (купчивка :^:0-та), или пъкъ 1гьрвата 
отъ тЬхъ да е въ купчинка „14. Здраве. Болесть. Смърть", вто- 
рата въ купчинката „18. Обичь. Умраза" и третата въ купчин- 
ката „31. Страхъ. Уплаха". 

Пословици по говора въ г. В.-Търново еж печатани въ Сбм. 
кн. XV. Върху самия говоръ въ г. В.-Търново е печатана статия 
въ Сбм. кн. Х1П. 

1. Безредица, неразбория. 

Дйвьжд бйби — кйлжву дбти. — Ако въ нЬкоя работа се м1>сятъ 
ивого хбра безъ нужда, тя излиза не както тр']^ба. 

Дйгнфхж (д'&цата) кжштжтж нж глжнжтж си. — Много викатъ и с^ 
закачатъ. 

Йиднб зж глжвж, др^гу зж кржка (улорилъ). — НЬко.гко рйботи за- 
хваналъ, но ни една отъ т^хъ не върши както тр'Ьба. 

Кичили еж нж глжвжтж ми. — Не ми. се покоряватъ, а вършать как- 
вото си щжтъ. 

Прие к^л зж грбш. — НадвЬ, натри; какъ да е. 

Тржгнжл прие прусбту. — Кара безъ редъ; не както тр4ба. 
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2. Бненьб! убиванье. 

Две р&цб з& ЙН& гл&вх. — Д^ЛтЬ рхцЪ слуакатъ за да браЕ{ятт> 
главата, безъ боято се свършва и животътъ. 

Д& гу бййш, чи ДА му ни кйзв&ш з&шт(5 гу бйАш. — Засдужва си 
боя безъ оправдание. 

МАЙКАТА д^ту Уд^ри, лбй вхрци. — Бневьето отъ майката е полезно: 
удареното м'Ьсто не се поврежда, ами затлъстява. 

Мбйти рхцб Ч&В& ни с^ )^д вбс&к {или: ч&в& ни с^ В2р8&ни; или: 
Ч&В& нь^м2 д& бир&т кр^ши)! — И азъ ще удрямъ, аво н^вой ме нападве. 

Н&С&Д111И гу н& пачи йл^йцй. — Били го до толмозъ, че не жбяе ди 
се мръдне отъ местото си. 

Свитйли му маслуту. — Убили го. 

Слз д;^ми гу бйй. — М1Бмри го. 

С&с мбйти кйм2ни м6нь2 пу гл&в^Т2 бйй&т. — {{"Ъкого въздигяахъ, 
той да ме т^пче. 

Туййг&т& й 3 двй крйЙА. — Азъ мога съ другия край на тоягата 
тебе да бия. 

(Ш2 т& бйй&) йи в цббж ти д& т^рьд. — Много ще те бия; на- 
вярно ще мога да бия. 

3. Богатотво, б4!дшю1!ъ« 

Аз ДЛ1 си ЙЙМ|КМ п;крн, чи н6к& с&м съурмйх. Сьурм&х и, &н& сн 
ЙЙМ& п&рй. — Така вазватъ за никого, който не е, а пъкъ казва, че о 
сиромахъ. 

Гбл, к&кту гу й мййк& рудйл^. 

ГулутййА ду ШЙЙ&, х^й ду кулбни. — На сиромаха това ужъ бивало 
иб-голЪмо, отколкото на богатия. 

Дбту й тбклу, пйк ш& тичб. — Който е ималъ богатство и го е за- 
губилъ, пакъ ще го придобие. 

Диб&1ий& (хуй) й приз гйштити личи. — Който си ижа аЬщо : богатство, 
умъ, учение, все се познава, ако и да се не изказва самохвалко. 

Дурдб с&м жйф и здраф, с6 с&м п&рй. 

К4пк& пу кйпкх стйв& лбкв&. — Малко по малко става много. 

Н&ййл& с& вжшкж, чи йзльйглА н& чбху. — Шкой сиромахъ за- 
богатее, па се държи много нагол^Ьмо. 

Н& дубрйй& сйн з&штб му С2 пл^рй (оставени отъ баща му насхбд- 
ство : той ще си спеч&[и самъ) — йи нх лбшийА з&штб му с& (той ще 
ги прахоса). 

С тр&н д& з&мйхниш, нйшту нь&м& д;б з&ккчйш (въ н^^коя кяща. 

ДЮКЯНЪ). — Ф КАШТ&Т& му С ТрХН ДХ З&ВХрТЙШ, ЯЪ&М& К&КВб Д& ЗА- 
КАЧИШ. — Шма пок&щнияа. 

Стигни ббсий&, чи му зими ц&рв^лтя. — На сиромаха нАма какво 
да му вземешъ. 

С&с лрйзнж р&ц^ душ^. — Нищо не дсшесълъ. Схс прАзня ри^е 
уст&НАЛ. — Изгубилъ всичко. 

Сьурмйх и ккрлиш&, чи нь^м2 ду пи д& с^ря. — Казватъ на оногозъ, 
който казва че е сиромахъ. 



Сьурмйх чувек с пулвйшиа мин&в&. Саромахътъ съ пб-малко жбже 
да прекара. 

Ут фтйчи мль&ву ЙЙМ& (в дьугбньх му, ф К&ШТ&Т& му). — ВСИШБО 
(нвого нЪща) има. 

Учй п&лни, рлцй прйзни. — Гледашъ го съ очит* си, но не е твое 
(да го имашъ въ р&ц'ЬтЬ си). 

4. Богъ. Дяводъ. 

Бог дав2, Б<5г зйм&. Ббг дал, ббг збл. — Така казватъ, когато н^^кой 
умре, или н-Ького постигне н-Ькоя случайна загуба. 

Ббг д&вл^, &М& ф кушйр& ни фкйрвА. 

Гбспуд 32бйвь&, жжж ни з&брйвьи. — Макаръ и късно, Господь 
отолаща на всЬкиго. 

Гбспуц^^ци знйй рйбут&т&. 

Дбб^р ий Гбспут йи з& нйс. — И ние ще имаме сполука н^кой П2ть. 

ДьавулА ни ^4, ни купай (а ^чи хората на лошо; изкарва ги на 
лошъ п&ть). 

Дь4вул2 си нъйм& (друг&) р^бутА а учи хбрата на лошо. 

Чйк2л дьйулд д& У8рбй;ьд дрбнкити. — Напразно надежба за скоро- 
достиженъ добивъ. 

ДьйулА кДкТу вйдъ&л, чи дрь&н& ц^фн&л уц цйчки (отъ всички) 

Д&рв^& НйЙ рйну, С^ДН21Л Пуд Н^Гу, К&Ту З^Л йи ТИрЛЗЙЙИ ДА т^гли 

дрбнки, дх пруд4в2, ВАту Узр^Й2т. Тбй сх н&дь^в&л чи куй^ Д2Брвб 
най шБпр^ц цМфни, тб нйй в&пр^т йи ш& Узр^й, хиж Гбспут, к&ту вй- 
дь2л дь^улА с тир&зййити пуд дрь/КН^ — чунким Гбспут йи дь&ул& ех 
гбнь&т — чи Гбспут пруклбл дрьхнх д& ни Узрьйвх скбру нхп^к нх 
дьйулх, йи ут туг^с усг&н&лу дрьхнА нйй н&пр^ ДА ц&фтй, нйй К2^сну 
д& зрбй. 

5. Бързина, бавноотЪ| търпенье. 

Б&рзйт& в^чвх сл^пи ги рйждх. 

Всьйку нбшту си ЙЙМ2 врбмиту. Фсъаку нбшту сжс вримйту си. 

Дурд^ с& нхк^1ни, шх нрхкни. — Много бавно върши н'Ьпш. 

Йбшти кбньх ни кичил, йи крхка з&мах&л. Йбшти ли С|Т1 к^чил н& 
м&гйрту, й зхм^хжл кр&кЛ. 

Кхц цл прит^рьдт кулатл — плтиштж мнб-о-гу ! — Сл4дъ направе- 
ната погрешка чов^комъ идатъ на ума много начини, по които би се 
избегнала тя. 

Ни дбй нрип^рьх к&ту п]^ли м&йкх си. — Не бързай д1^то не тр'Ьба. 

Пудир дхш к&ч]^лк2. — Закъси^Ьло щ)'Ьдпазванье. 

РЙ6&Т2 бшти ф мурбту (или: бшти рйб&т& ф мур^ту), тбй при- 
готвил султж (или: тбй пригбтвил сбл дх йх сулй). 

Сйчку шх стйни, с4му нх кьусбту муст&ки ньамх дх йзрхстхт. — 
1Vоето има да стане, ще стане, но иска се малко търпенье. 

Тр4й кбньо зх зилбнх тривх. — Слаба ут^ха е, че занапр'Ьдъ щ«Ьло 
да е добрф, ако сега и да е зл*]^. 

Ч]^кхй жильазуту дурдб й гур^ту. 



6. ВрЪне. 

Ден — гудйнА. Казва се за лЬтшатЬ дене. 
Дбн ду плйниьд. — Много малко вр'Ьме. 
Дбн — чй,с. Казва се за 8имни1гЬ дене. 
Дугудйнж пу тикви. — Никога. 
Нл к^кувден. — Никога. 
Ф срьАдл. — Никога. 

7. Глума, (ЬгЬхурии. Подигравки. Дравненье. 

Вулй гу ;{&б& чи кудх. 

Дйл ти Гбспуд д&рвб (наместо далъ ти Господъ добро, отговарятъ 
шеговито на здрависваньето: дубр^тру, дбб&р д^н или дббл^р ъбщ), 
Н-Ькои притурятъ още и: „йи ут мумА рибрб**, особно ако здрявис- 
вачътъ е иомъкъ). 

Дл си блдгуслувбн, кдту уфцл пуд увбн. (Тр-Ьвна). 

}^^ с& ни види м&кЛр — куга й т^мну. 

Йидйн ум зх кугй иб н&прбт: з& л^тьк ли, зх зймьа ли! (или: 
з& дблник ли, з& нрйзник ли!). — Така се присмиватъ на оногозъ, който е 
направилъ н^Ьщо пе умно. 

Кбльо, Кольо! кбл в друб^к ти! — Така дразнятъ КольовцигЬ. Шкои 
иритурятъ и: „х^й в гжш ти!" 

Мастур йи куз^т2, чи л^й куршуми (сере барабошки). — Казвать 
на нЪкой, който се хвйли, че билъ майсторъ да прави нЬщо. 

Н^шту м&гйри ут пб&гк п^сь&н умрьй. — Казватъ за н'Ькоя лошо 
цзп'Ьта п-Ьсенъ. 

С&с ВЙД&Т& брькхи (или: с&с р;&ш^туту вуд^) ш& нбсь& н& свйд- 
бз^тж ти. Казва се и: Със вйл&та брь&хи, с&с р&шбтуту вуд& ш& ябсъж 
ц& свйдб;&тЛ| ти. — Така казватъ на н'Ькой момъкъ илк мома, като (или за 
да) шетатъ н'Ькому, а той ще имъ се отнлаща на свабата. 

Упичй си ирйкжсклтл чи клжй „гбзгьлй". — (Тр4вна). Така се при- 
смиватъ на н'Ь|:ои дрЬновски колибарн, които казватъ: гбзгь;&й, гьаду, 
вйгь& ли гуУ к.1агь2ниц, й^гини, кусакь, уц^кь и др. 

Учил сл н«ь врбмиту, сигй му ййди кАту хлрйзлнл. — Казва се на- 
подигравка, кога 1г^кой говори неприлични >1ли не иам'Ьсто думи. 

8. Грижа, безгрижность. 

Днбс з& дн^с, ]^трь& ЗА ^трь&. — К^рд^ми йл^ (работата), или: жи- 
вейми днбс з& днбс, ^трь& з^е утрь&. 

К )йту си ЙЙМ& бр&ДА, ЙЙМЛ1 си й гр^бьгБнчи. Който се е наелъ за 
н-Ькоя работа, той е приготвилъ всичко да я върши. 

Малкити (д'Ьца) аъ, малкзк грйзкЛк, гулбмити — гуль&мЛк грйж&. 

Н&двйл си НЛ1 М|&срйф&. — Купува си всичко, нужно и н-Ьщо по- 
вече, и не се грижи за нищо. 

Нх трлни сидй. — Неспокоенъ е. 

Удрьл^й ил^йца н% маслу! Животъ живей! Карай да върви! 



Унйелил еж, сь&Б&ш чи гимййитн ну ф курбту пут&н&ли. 

Ширбку с&рцб ЙЙ1С2. — Не се притЬснява, не е припр'Ьнъ. 

Жм&н з& тьйх, жж&к ут тьй.х. Жм^н бис тьйх, &М&Н схс 1ъ^х. — Говори 
^ за слугитЪ: като ги н4машъ, н1^ма кой да ти шета; като ги имашъ, 
ядосвашъ се, че не шетатъ добр'Ь. 

9. Добро, 8ло; доброта, елина. Овада. 

Двб дубринй н& йнб иь^сту ни бйв;&т. 

Д^ в&рвй й пбй&сж си Елкчб. — Гледа токо да се кара съ тогозъ, 
оногозъ. Шкой ако си остави пояса да се вл*Ьче, чов^къ безъ да ще, 
може да го наст;&11и, и за оня, който си е повл^кълъ пояса, му се дава 
схучай, да захване да се кара. 

Дубрбту дубрб ни пйшта, злбту злб гу ни фАштА. 

Дх спй злб пут кймхк. — Дано не те срещне зло. 

Злбту лбсну духаждх, мг^чну си ^тйвх. 

Зллтбту рхждх ни г^ фйштд. — ЛошитЬ думи за честния чов4жь не 
могатъ да иматъ значение. 

Йила злб, чи биз тббьх пб зло. — Чов*къ като види голямото зло, 
става ск.тоненъ и за по-малкото. 

Кхдбту стжпи, трив^ ни пунйквх. — Лошъ е; зълъ е. 

Кат путр;&гни, »&рвй. 

Мябгу ми пйриш. — Не те бива; не си добъръ човЬкъ. 

Мябгу ми си тбплл. — Не си добъръ човйкъ. 

Мрлвъйтжни нхстлпвл. Пйзи сл мрдвьйтл дл н нжстжпи. — Много 
е кротъкъ, миренъ, тихъ. 

Мхгарштин&тл ни хбди пу гуржтд, лм (ами) пу хбртх. — Не е за 
чуденье, че има хора магарета. 

Ни йб цвбтизх мирйс&ни. — Не е чов']^къ, съ който да имашъ работа 
безъ да те увреди. 

Ни ей й стбкх. — Не е добъръ чов4къ, 

Нхпрхвй дубрб, чи гу флрлй ф мурбту. За направено добро не 
очаквай добро, а смЬтай като да си го фърлилъ въ морето. 

Ньймл дх уб;^рни кули, нл вудинйцл. — Н-Ьма да стане човЪкъ; 
пЬма да спести, та да събере пари за едни кола храна, да я закара 
да се смеле на воденица. 

Пруклбт ф чхрватА. — Много лошъ. 

Стйду биз м^ршл ни бйвх. — Между н^кои хора ще има и лоши. 

Сьаку злб з& дубрб. — Н-Ьщо ужъ зло може да е причина за н*що 
добро. 

Удари гу гбрний& (црагъ на вратата), чи вйдь;& дблний& (прагъ). 
Докато не види зло оть Бога, не иска да знае за по-долнит']^ отъ себе си. 

Уд дбт ни сл нлдъйвдш, ут там ти ййди {илщ: духйждл) — н4ков 
добро, или зло. 

Ф&Н&Р& (пара) ми дйг&ш. — Не си добъръ чов^къ. 

4&рв& с& свйрв&т, чи нб чувбк X (съ) чувбк& д& с;& ни ск4р&. 
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10. Дума; гамрь. Иъпмвм. 



Биссддни жрол. ЪшШжвл прйкдски. 

Дра1нв«, Ю1& й тбй ии 8Н&Й ххввб др^шк&. — Като гов(фн, не ов 
осЪща, нак&дЪ му отива думата, 

Д^& д^м& Утв^рь& (турски: лйф дйф ач&р). — Разговоръ върху н^що 
става причина за разговоръ и върху другъ прЪдметъ. 

Д;^мж д^11к& ни прави. — Думата не поврежда чов^^ха т^есво. 

З&п ни уббли. — Нищо ие продума. 

Йн8 уотйт& ми е& в«рдйдь2, ^кмд ни мбг& дк гу жбяои — Н1кщо съмъ 
знаялъ и ми се чини че ха^ха ще мога да го каава, а оъвъ не моли 

К<5в п&рдй, вьйтлр вбй. — Говоренье несб^&ддивм ра^боти. 

К&ту ни тк Ш{Т2Т, мжлчй. 

МинйвА му дум&ТА. — Слушап го. 

Мнбгу прйжАсвм бйв&т н& вудинйц2. — Не говори много. 

М2ЛЧ&Н ПЙТ& йзьйд2. — Понякога мълчаиьето докарва облага на 
оногова, който мълчи. 

Нивр^и, нивнпбли (думи). — Празни думм. 

Н& й&зйкх ми ех в&ртй, &МА ни мбг& дх гу кбж^. 

Прикйзв&й си (или: др&нв&й си) чи си (или: аву си) вьймаш рй- 
бутА. — НЪма кой да обръща внимание въ думитЬ ти. 

Т6бь& д^м&м д&ште, с^штхй с& сн&хо. — Говорд на никого, а то 
се отнася за другиго. 

Удд^вьАд дир^т& вуд2^ ТИ дукйрв&. — Говори ти по разни начини 
за да те придума. 

Удрь21й с&мйрнБ ДА сх с^шт& м&гйриту. — Говоря на никого, за да 
ее осЪща другидтъ. 

Устата м& з&бульйх2 д& хурт^в&м. (да поучавамъ, да мъмра и^> 
кого). — Безполезно говоренье. 

11. Желание; трудъ ш поопганьет му. Поовелавамье* 

Глйднд вук($шк2 прусб с&н^в&. — Кой каквото аселае, то му е иа уиа. 

Д& ти сл^ сл^чи к&квбту мйсдь&т вумшййити, д& ни й^ В&БВбТО 
мйсль&т К2БШНИТН. — СъсЬдитЪ отъ зависть все мислятъ, че със^дътъ ниъ 
ще спечели отъ н^коя работа (особно ако е заминалъ на в^к2А'Ь за 
печалба), а к&щниг]^ мислятъ за загуба (или че отишлия ще го убкять 
и н^ма да се върне, и други таввизъ злочестини). 

Зж зййци с кули с& ни хбди. — Д-^^то може да се убие заекъ, тамъ 
кола не могатъ да минаватъ. Употр'^бенъ несъобразенъ съ гонената 
ц^Ьлъ начинъ за постиганъето й. 

11грй,й йя (на н'Ькоя жена) кбвьж. — Ще й се, да ж завачатъ чухдит^ 
М2же. 

Ни йхд4 кбткх прьАснх рйбж. — Н^ккой ужъ ие ще в^^що. 

Нжмбрил ч6рвув& д& с& крМсти. — Не отговаря изборътъ ва жела- 
нието му. 

Н& Умрьйлу МАГ&рм п^ллти т2([рси. — Търси вЬщо, което ншсоратно 
е загубено. 



Пуд вбл& тйли тдрси. — Търси н4що, д*то не му е м-Ьстото. 
Тишкд му н& булгурь&! — Напразно 11ад'Ьванье. 
Трйстл {или: хильйдх) прйкдски (или: д^ми) зж пдрг^. — Колкото- 
и да говоришъ, все Б^ма да с^ане саоредъ както казвашъ. 

12. Загубадка. Открадванье. 

Д& ТА пази Гбспут ут к&шлш х&йд^тин (отъ крадецъ, който живЪе 
въ самата к&ща, д^то се краде). 

Сьйк&х (сЬкашъ) чя в зим6т& нут]&н&. — Изгубило се. 

18| Заканваяьбу варичаньб! 

Йилй х^й н&двь2&, йилй п^ткд ЕЙ, читири. — Ако си изпатя азъ, 
ще си изпатя, но въ противенъ случай за съперника ми ще е още по-зл4. 

Кр&фтА ти ш& йспййх. — Ще те убия. 

Тесни ш& ти с;& вйдь&т вр&тйта. — Като те погнатъ м^кчно ще из- 
б^гашъ. 

Шл вйдиж дьйул пу пл^иньл. — Ще ср4щнешъ неприятность. 
Жку м& видиш йбшти ВЙДН2БШ, пиши МА. — Н^ма вече да ме видишъ; 
нФна да идвамъ вече при тебе. 

14ш Здравоа Бодеоть Омърть 

Бис пжрй здр4ви — 1ТТЙВЛ ббльлс. — Чов*къ като е безъ пари, 
и здравъ да е, като боленъ е. 

Днйс дку смб, ^трьл ни смб. — Чов4къ, не знае, кога ще умре. 

Здайви с пгрй нн с& куп]^ВаК. 

З&сдйл уд дигий& (сънъ). — Умр^лъ. 

Кбйту Умр^ еж ^тпкрвж, &МИ кбйту Уст(1ни (живъ подиръ умр']Ьлия), 
тбй т^гли. 

Кхту Умр^, СВИТ& ли ш& еж свърши с&с нбгу? — Отъ неговото уми- 
ранье н:]Ьма св'Ьтътъ да има гол'Ьма загуба. 

Н& пр^с злмнрйс&л. — Прилича скоро да мре (да го заровятъ въ 
земята, да стане на пръсть). 

С^у здрйви — гутбвд! ббльжс. — Здраве безъ пари както чов*къ 
да е боленъ. 

Слс динб Утйди. — Рано умр4: занесалъ е въ гроба си н4кои отъ 
днитб, които още тр'Ьбало да жив^е. 

Тб Ш2 с& мр^, &ми — здрави д& й. Чов^къ да е здравъ, та нека умира. 

Т^рил гу пбШБ в цббж си. — УъсрЬлъ. Д& ни й^ фльйг2л н& ибиж 
в ^ббл? — Да не би да е умр^лъ? 

Ф&рлил пбтжлити. — Умр-Ьлъ. 

Ф^рлил тбпд. — Умр^лъ. 

Чув^г д& знйй кугй ш& ^жрбу с&мйч2К шж си йскунйй грбб&^ 
Чов^къ не знае, кое кога ще се сл^чи. 
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15. Лакомия. 



Биллтй си тлрси. — Недоволенъ отъ постигнатото, търси повече 
накаръ и да би го постигнала загуба. 

Нх бь]^улх укбту се флф прусбту. — Н1^кой все онуй мисли (или 
за онуй говбри), което му се иска. 
Н&^чи с& пбп 
Н& прйж&н ббп; 
Свърши еж ббп, 
Удучи сл пбп. 
Или: Свърши С2 ббб2, 
Уд;^чи СД пбпж. 
Ньймл! т (да) ти пук^р&т ругй йа (като изядешъ н'Ь[цо), — Не го яжъ. 
С&рцб (коремъ) ЙИСК&, г<1^с ни стиска. 

Утишл^ К&МЙЛ&Т& за ругй, в^рн&л& с& бнз ушй. — Който търси 
многото, остава и безъ онуй, което има. 

Чувбшкуту Укб ньймх нйситж (на имоть), 

16. Е^й^ъи^ЛЕ^| извъргдивозть. Удърж&нье нди неудържанье дука. 

Подовороованье. 

Врадвхтд му ни сичб нь йнб мьйсту. — ПрЪди малко друго е гово- 
рилъ, а сега друго говбри. 

В1л& еж Пс1р1^и з& ругйт&, 2 чув^к ЗА Й&ЗЙК&. — Казаната дума 
трЪба да се изпълни отъ оногова, който се е задлъжилъ съ нея: той 
се е вързалъ съ нея. 

Йигрйй нх вхжи. — Не е откровенъ. 

Кбтк&т<& с^ пж кр&кат& си пйд&. К5тк&т& н& тжрбж си ни п^д&. 
НЬкой и да е кривъ, все нам-Ьрва какъ да се оправдае. 

Куйбту й пль^л, ни т^ ближи. — Не се отмита отъ казаната си дума. 

Н^ лук ййл, н^ н& л^к мирисал. — Така е можалъ да нотаи извър- 
шеното, като че не го е извършвалъ. 

Ньдйхьли гу. — Подучили го; насъскали го. 

Н& д^мл1Т2 си мрб {или: Умйрх). Умйр&, 2М& д^м&т;б си н&зйт 
ни вр&штА. 

С6 Удгбрьж, кьту мйслу над вуд&. — Все той правъ; все той всичко 
знае и др. 

Убщтж {или: убр^П1г&) кулатж. — Казва или приви обратното на 
дотогавашното. 

Ут вудхтл сух йизльйгвл. — Каквато кривина и да направи, все 
мбже да се оправдае. 

Фльагхл му пут кбжжтж. — Подбужда го (подскоросва го). 

17. Лъжа. Измдодица. 

Джртл лджй. — Гол-Ьма лъжа. 

К&ту л;&жиш, н& кадб гл^д&ш? — Познавамъ те> че лъжешъ. 

Л^жи к&ту Дс1^рт цйг&нин. 

Л«ьжи, тл еж кжсл. — Много лъже. 
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Ш чи л&жи, &НИ пр&ву ни кйав2. 

Нл чбрнуту казвх „бьйлу". — За лъжливото казва, че е истина. 

Ньйкуй пАц цх збжрквл, чи прйву кйзвж. — Обикновено лъже. 

Слйз (отъ небето) Ббже, чи глбджй! -^ Казва се, когато н4кое малко 
д^те върши н4ща като възрастенъ чов-Ькъ: и то взема ножъ да си р-Ьже 
месото въ паницата си като гол-Ьмит* хбра; и то взема моливъ и иска 
книга да пише (безъ да може още и да говбри), и др. такива. 

Упжшйтж лхжй. — Голяма лъжа. 

Ут пржстити си гу йсм;^кхлъ. — Измислилъ го; казва за н4що, че 
е еди-какво безъ то да го има. Лъже. 

18. Обичь. Ураза. 

Ш.ни мл {ил{4: вйк& мй) с;&с пулвйн уста. — Не отъ все сърце; отъ 
н']^май'К2Д'Ь. 

Мнбгу сл^м йизгурьйл з& негу I Не го искамъ. Сбкий с^би си х&рбсвл. 

Т6 ни г^ пуштлт {или: ййскхт) ф сблуту, тбй пйтл, д6 й н& пбпл 
к;бшт&т& {или: тбй питл! н& пбп& зл» к;!^шт&т&). 

Ублрнхли му чбхлити нлбпхки (съ стлпалата нагор*, захлупено). — 
Това се било прав1^ло въ н'Ькои села на сватлта, която е отишла да 
иска н1Ькоя мома, за да се разбере отъ това, че не харесватъ момъка. 
Въ В.-Търново тая пословица се употребява за да означи, че никого не 
го щхтъ, д^Ьто е ходилъ и дЬто сл му обърнали чехлитЪ наопаки. 

Чувбк лку ни х&рбсвхши сбби си, штбж (щ1Ьше) дж сл уббси. 

19. Оаитнооть. 

Дбту фжрчй, сйчку ни сл йадб. — Не става всичко така, както 
чов^въ си мисли. 

Минйвллу ми й приз глхвжтл. — ПрЪкарвалъ съмъ таквозъ н4що; 
има.1ъ съмъ таквазъ случка. 

Нйкуй ех ни рйждж нх]^чхн. (Нхучжн ех нйкуй ни рйждх. НйкуЙ 
ех нхучхн ни раждх). 

Ни пйтхй стару, хми пйтхй пйтусну. — Не годинитЬ учатъ чов-Ька, 
а опитътъ, теглилото. 

Ни прудавхй нх бххчувхщгййх крйстхвици. — Не се мхчй да из- 
мамишъ опитенъ чов'Ькъ. 

Пйрьхн кйшх ду XX. — Опитниятъ се пр'Ьд пазва. 

Прие ол^т ни вйждхл! — Никакъ не видвалъ, какъ се приви н^що. 

Тй кугату Утйвхши, & (азъ) ех врхштхх. Азъ съмъ пб опитенъ 
отъ тебе, не искай да ме мамишъ. 

Чувбг, дурдб й жйф, о6 ех ]^чи (йи пйк нинхучхн умйрх). Чувбк 
с6 ех ^чи й нинхучхн умйрх. — Никой не е съвършвнъ. 

Жку йймхс стйру (въ кхщата си), йисплдй гу, аку ньамхш, купи си. — 
СтаригЬ жени много мърморятъ за едно-друго въ кхщи, но пъкъ и 
много добр'Ь гледатъ д'Ьцата и се грижатъ за всЪко нЪп^о въ кхщи да 
е както тр^^ба, та чов1^къ саокойно мбже да остйви кхщата си (съ 
малки д'Ьца) на стара жена и да бхде ув^ренъ, че никаква пакость 
н^Ьиа да му стане, ако отиде на и^^кхд^Ь, било ден!) или вечерь и нощЪ. 
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20. Пиянотво. НепЕбньб. 



БйстрА вудйц&, мйрн& ГЛ&ВЙЦ&. — Който не пие спиртни пиеви, не^ 
се опива, мирна му е главата. 

Вйнуту пий^ н^, я6 тбй вйнуту. — Не мс^же да нбси виното (оть^ 
малко се опива, виното 1ч> завладява). 

Д& ч^й&т йи ушй чи шл пийбм — казватъ, когато се чукатъ съ 
с&довет^, отъ които пиятъ. (Въ този случай взематъ участие всичкит^ 
петь чувства: очигЬ виждатъ чашигЬ, р&ц'ЬгЬ ги дъраиьгь, езикъть 
познава вкуса, носътъ миризмата на пиенето, а ушит'Ь чувагь траканьето 
на чашит^). 

Ни й^ С&МЙЧ2К (има вино въ себе си). — Пиянъ е. 

Ни стуйй (виното) мйрну (въ корема) к&ту в бурййхтк: там с 
<)бр&чи й С1^^гн&ту (а въ корема нищо не го стЬга и затова, като опои 
чов^^ка, пр&ви го да не мирува). 

Пийанх жин^ ут бьйснх свинъй й пб лбш&ву. 

21а ПоЕорноотьа ПоодушЕооть. 

Вбди с& зж нуск. Зл^ нус& гу вбд&т. — Слуша хорски умъ; върши 
каквото му кажагь други. 

Ййди ми Н21 гййд&т2К. — Съобразно е съ моето желание. 

Ни ж^ уйдйсвхй нх гййдл^тх! — Не му върви по волята. 

Нх мржвьйтл п^т стр^вх, — Много е кротъкъ. 

УфЦА ли си — ш& ЙЙМ& кбй д& ТА стрйжи. — Ако се подчинявашъ,. 
ще има кой да ти запов'Ьдва. 

22. Поучения. 

Вйдьж ли — ни вйдьлх, ч^ли — ни ч;^х. — Така учатъ н4вого да 
казва, ако го литатъ, за да еЬшл главоболие да разправя (често мти 
и по слдилища), какво е вид'Ьлъ или чулъ. 

Йй си ^ТВ^рЬ&Й уЧЙТИ, Й4 Ш ти ги УтвбрЬАТ. УчЙТИ си ]^ТВ^Ь2Й. 

чи хбрт& ТИ ГИ Утвйрь&т х^-&! Х^бАву д& СИ ]гтв4рь&ш учйти (x^'&1> 
Утв&рьдй СИ ^^ч^ ч^ири! Четири д& ги (очи1^ си) Утв^рь2ш. Хубаво 
да се пазишъ въ взиманье-даванье съ хбра, защото ннакъ можешъ да 
загубишъ. 

Йили млйц ц& (младъ се) жинй, йилй млйт к&лугирй. 

К&квбто й ДА пр&виш, з& сбтнь&нтд д& мислиш. 

Л^ть& биз дрбхА (за студъ), зймь& бис хльап (на н&ть) ни трш&й. 

Ни ей ]^вйр&й м^цун&т&, дбгу ни тй й р&бутА. — Не се вмесвай 
въ не своя работа. 

Прустйр&й с;е спрут ч6рг^кт& си. — Не харчи повече, отколкото 
допуска състоянието ти. 

11&8Й фтЙЧИТу ДУРДб Й ф Р2КХТ& ти: ЙСфр^КНМ ли ВИДВАШ — т^ 

тб. — Пази н'Ьщо до като го имашъ. 

Трй п&ть& мири, видп&ш рижи. — Добр'Ь пр^см^тии, каквото ще 
праввшъ, та тогазъ го прави. 
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28. Пршика или неприлниа. 

БхрАбйр Петку с хдр&ТА. — Шкойси и той се туря варедъ съ 
всжчюк хбра, 

Динб уц цутринт& си личи. Дин^ ](ц цутринт& с& пузнйвлк 1ииикф 
шл й. — Една работа отъ началото се познава, вакъвъ край ще вземе*. 
Чов^вь отъ малъкъ се познава, какъвъ ще е като порасте. 

Дх бьДх& с& т&рсили, ньам&ши д& с& о&ифьл^т. Много се по- 
ч^р^щатъ единъ съ другъ. 

Кр^шк&т& пут круш&т& и&д^. — Прилича на своя (по иръвъ родъ). 

К&кту ти свйрь&т, т&й ША йгрййш. — Каквото ти запов^^дватъ, това 
ще правшпъ. 

К&ч чи ли й (като че ли е) бйль и прибйл. — Напр. на н'Ькой новъ 
войннкъ така иу прнл'Ьгатъ войнишките дрЬхи и той така хбди съ т^хъ, 
мч чи ли й бйль и прибйл войннкъ отдавна. 

Млйду (нбси обл-Ьклб) за х;^бус, стару з& прилика. 

Мнбгу ти прилича! — Не ти прилича да правишъ така. 

Ни й^ за твбйти ]^стй лажйца. — Не е за тебе работа. 

На стйру д^пи харз^лка. — ВсЬко и]^що си има своето вр^ме: кос 
когато му прилича. 

Н& сьаку ПБрпи мирудййа. — Бърка се на всЬкад']^, и Д'Ьто не иу 
е работа. 

Прилича му кату на свивьй званбц. — Не му прилича. 

С каквйту са сабйраш, йи тй такаф ставаш. 

Схс свйк да гу търсиш, ни мбж гу намбри, — Много му е сгбденъ. 

Т&ркулйлу са гарниту, намбрилу си пухлупйка. — Събрали се 
двама: какъвто единъгь, такъвъ и другиятъ. 

Удр1[ му кбжата. — Прилича на него. 

Ч^рна ч^ма на бьал кбн. — Грозенъ човЪкъ съ хубава прЬм^на. 

Чжва нь^ма да са м^тни (;(а прилича) на гурата! — Разбира 
<е, че н^Ьма да прилича на гората, а на баща си (или на майка си, или 
я на двамата) н-Ькое чедо. 

24. Пр^дпазливооть. 

Вижйнува иййва ни плйчи, Стуййяува майка плйчи. — Плаче май- 
ката не на овоговъ, който &кп отъ случаи, д^то мбже да баде убнтъ 
(че да го оплаква майка муХ а на оногозъ, който отон. 

Варфй пбпа да й мйрну об1ту. — Отетраин причината, за да из- 
бЪгнешъ посл^^дицит^. 

Пукрйтуту хльаку к&пнтл гу ни йадат. — Запазеното (варденото) 
иЬщо не го крадать. 

Павй са уд бнль<^ан (отъ Бога) чув^к: гърбавъ, куцъ, кривъ и 
др. т.; таквизъ хбра не били добри и Гоеподь нарочно ги е заб^Ьл^аалъ, 
аа да се вазятъ х<^аха отъ тЪхъ. 

Стани урт&г 3 дьйула, дурдб мйниш мбста. Слагай се на лошавия 
човЪкъ, докато мине опасиоста, да не ти напр4ви н^коя пакость. 

Сас учи да в]^ьа ни вь&рвам. Да гу В1иьа сас учйти си п&к 
в&к нъйма да гу пувь&рвам. 
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С&с учйти си д& гу видиш, и&г д& гу ни вьйрвл^ш. 

Цйгл^нин^ дурде ййм& дилйф, ни пйик бг2нь& сас р&це. — Докато 
чов-Ькъ си има леснината за н-Ьщо, той не се м^^чи. 

Чувек нл б^ньл тржгпл чи збмж бухчб, тж нй е пдйт()Н (тжлйгж, 
брйчкж, кула) кжту трлгни дх ии з^мж нйшту. — 1) Говбри се на пайтбн- 
джиит*, които казватъ, че п*кой бклъ натурилъ много н-Ьща на пайтона 
имъ, съ който ще заминаватъ за н-Ькжд*. 2) Казватъ пайтонджиитЬ на 
н-Ького, който се пазари съ г]^хъ да го карать за н^кад^Ь и иска да ху 
вземжтъ евтино, защото н1}малъ билъ да взима много н^ща да туря па 
пайтона имъ (или пъкъ. че нин^о н^^малъ билъ да взима съ себе си). 

25. Работа, трудъ, 

Бнз мжкж ньймж нжукж. 

Вжрзжнж хржткж зайци ни лувй. — Не искай работа отъ чов^къ, 
когато си ограничилъ въ рабогеньето. Ако си заровишъ парйо^, н^ма да 
ти докаратъ полза. 

Глжвж ли шж мж зжбулй ? — ако придобия н4що, или ако н4що 
направя съ малъкъ трудъ, а голяма полза. 

Гжзж си дж сждирй, пак не ще може да направи н^^що. 

Дйлж бабж пжрж дж еж фани зж хурбту, сбтпьж дйвж двй дж ех 
п^сни, жмж ни й6 пуштжт. — Чов-Ькъ като се залови за една работа, 
често пжти не мбже да я напусне, когато си иска, 

Днб дини пуд иднл мйшницж ни сл1 носьжт. — Дв-Ь работи да върши 
чов-Ькъ едновременно, не м()же. 

Дн^шнжтж рйбутж зж утрьж ни Устйвжй. 

Ду кжту ни плАчи дйтту, ни м^ дйвжт дж сучи (или: ни м^ давлт 
цйцкж). — За да се дадб н'Ькому н-Ьщо, тр-Ьба да го поиска. 

Дж йймж ньйкуй дж мж путкс^ньж, зж йдйн Д1^н утйвжм ду Цйри- 
грат", казало кучето. — Н-Ькое куче, като го подгонятъ, дорде има кой 
да му вика, то все тича. 

Кирванж си вжрвй, кучиту нбкж си лай. — Н^Ькой си гледа ра- 
ботата, а други отстрана нека си му мисли злото. 

Кбйту гбни два зайжкж, ни йдйн ни Ул«1вьж. — Който залавя много 
работа, често пжти не мбже да кара добр* нито едната отъ тЬхъ. 

Кблку пйдж йнб дйти ду кац цж (като се) нж^^чи джхбди! — До 
като н-Ькой СО на^чи на н-Ькоя работа, колко се мжчи! 

Л(1з11ту ни штб мулйтвж, ййскж мутйкж. — Вс*ка работа мека пи- 
панье, не ше гледанье или говоренье. 

Кжшнжтж рйбутж ни еж свжршвж нйкугж. 

Мбчкжтж ^д гуржтж еж нжучвж, чи чувйк ли дж н еж чжуни! — 
Казватъ селянкит* слугини, когато ненаучени на кжщна гражданска ра- 
бота, се приставятъ у н4коя гражданка и тя ги пита, ще могатъ ли да 
се научатъ на нейната домашна работа. 

Ни мбгж дж си пуч^кжм ут т^бьж зжбж. — Никакъ не ме оставяна 
на^ мира. 

НжпрйЗНу Й дж ^ЧИШ МЖШ СЖС мустаци ЙЛ ЖИН& сжс диц4. 

Нь^мж дж еж ржхчекнж (йа!). — Не мога азъ всидко да върша 
(и навсжд* да бжда). 
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РйбуттА слк свършва К2ту ^мрб яув^в. — Чов'Ькъ до като е асивЪг 
все има работа (все нам^рва да върши н1^1до). 

Р&ву пили рйну п^йи. — Който съ вр^ме се е заловилъ за н']^коя 
работа, на вр^Ьне я извършва. 

Р&ц^ти ти вя^ Г&3& л С1&? — че не направлшъ н^що. 

С пр^кдиб буйб ни стйвд^. — Съ говоренье работа не се върши. 

Отигнй си д^питу (или тжгз,\ чи си спичнлй (каквото н^Ьмашъ). 

С&с йидйн канл^к к&штлк ни стйвг. — Н^коя работа не нбже самъ> 
човЪкъ да я извърши. 

Ф&ниш ли СА винн&ш нж хурбту, трьйб^Б д& гу йгрййш. 

Чувбв си св^ршвА рй,бут&т2 кугату Умр^. 

26. СБитадотво. 

Де двймдВ, той трити. — Скита се безъ работа; хайманува. ДФ^ 
има събрани двама, той трети се нри т4хъ явява. 

Дбту ни гу сбйш (или: дбд гу ни с^йш), т«4м никни, — Д-Ьто не 
се над'&вашъ да го ср^щнешъ, тамъ го нам'Ървашъ. 

27. Ск2пвротво; пеетевье. Щедрооть, прахосничество. Добивъг 

Развоски. 

Ббли пдрй зд ч^рни динб. 

Гбспут нж м^ньж с^ьс чувйлж, ас нл тебьл с турбжтж. — КогатО' 
имамъ много, ще дамъ и на тебе малко. 

Дж ббши йзвйрдлу, пак шт^ши дд сл свжрши. Чи тб ни йзвйрл! 

Кбйту купувх куййту му ни трьйбж, шд си нрудддй й куййту му 
трьАбж, 

Кбсжмх цбпи. — Не оставя да замине н-Ьщо отъ него; недава, 
макаръ и малко, н^що повече отъ онова, което се пада на никого. 

Кжлдлрдм ли шж гй (парй'!^'^ правьж, чи дж ги ни хйруж! Ньймл 
дл ги прйвьж кжлддржм М, чи дж ги (парйт*) ни хйрцж. 

Мджб (мжжлтъ) дж фнасьж (въ кжп1,и) с кулатж, жйн^1тж дж йз- 
насьж с иглйтж, пйг жинйтж шж нждвйй. Ако жената въ една кжща е 
прахосница, мжжътъ не мбже й надделя съ принасянъе. 

Ржзвйй прйх. Пржхосникъ. 

Свйлж му еж й зжмй{1 ф кисййжтж (че не мбже, дж си купи н-Ьщо). — 
Скхперникъ е. 

Стрйшнж трйцж й. 1) Лютъ е. 2) Скжиерникъ е. 

Сжс йиднж (ржка) ги (парйт-Ь) з^мж, сжс двб (ржд4) ги (парйгЬ) 
дйвж. — По малко прибира (печбли) по ьгаого хйрчи (за неотклонна нужда). 

Уд дйту душлб, тй» утишлб. Безъ трудъ придобито имотство за 
скоро вр-Ьме разпел-Ьно. 

28. Сполука, несполука. Еужда отъ помощь. Пакостевье^ Ивнама. 

Грйд глйт ни. пр^и, жмж тйшку му й гбрку, уд дбту нумйни. 
Гур|^ еж 3 гурж еж ни срештж, чувбк ду чувбкж дупйрл {или: чувбк 
еж ду чувбкж дупйрж). — Допираньето на чов-Ькъ до човека има два см»- 
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«сгиа: или че чоЛкь отива до човека за никаква помопцц ялк п&къ 
че жтжь се допира до жена за онази работа. 

Гур& 3 гур^ СА ни ср^штх, чувбк X чувбк С2 ср^штА. — Мбже 
да дбйде тавъвъ единъ случай, та човЪкъ има нунсда отъ н^Ького, оть 
1ЮГ0Т0 не е очаквалъ или не би жеталъ да вижда поиощь. 

Д4ли му п^ть&. — Изохднли го. 

Дд й вкбил е идя^ жкижж вуд^ Д2 гу Удиви. — Мрази го. 

Д& ни фл^иж видн&ш н& вгив1[[ ф устйтг: ни мбс с& (можешъ 
се) Утт&рвД. — Като паднешъ въ р&ц'Ьт^ на лошъ човЪиь, м&чно можешъ 
да се отървешъ отъ него: 

ЖйвА й т&штй ти. — Казвать на н^Ьхого, който свири кЬкои хбра 
че яд2тъ и не сл изяли още всичко, а има и за него. Бъ противенъ 
-случай се казва „тАштй ти ^^шрь6лж.*^ 

Зб2рв2л кунцйти. -^ Побъркалъ си работата, отхюворитЪ, си^^ткитЬ. 

36 си двбти п&рй. — Престана да ме безпокои; отиде си. 

Йизгурй му чфг&т&. — Измами го; напр&ви му зло. 

Йизгурй ми душ^А {или: душиц;ьт2). — Напр&ви ми голяма павость, 
злина.^ 

Йиз нус^ ми гу (даденото) йизвйжд^. — Докарва ми неприяхностъ 
поради случая, че ми е далъ я*Ьщо. 

Йи ф тр&пй^ту Угрьйвд сл^^нце. — Сполучва н'Ькой п&ть и онзи. 
за когото не е имало надежба, че ще сполучи* 

КйсьАлу му йадбзи. — Неприятно. 

Клин влйнь ИЗбЙВ2. 

Кбйту куп^ ц;& др]^гигу грбп, сйм пйд& ф н^гу. — Лошото, което 
1Ч)твишъ за другиго, постига тебе самия. 

К2Д^ м^ри, К2д^ ]^д^ри. — Какво си см-Ьташе, какво го постигна. 

К&квбту кАсля ш^шк&тя^, кбтк&т2 гу р&зв^ьли — Което е на- 
мислилъ в^кой да извърши, другъ му попр-Ьчва. 

К&с&й чи ф^рль&й. — Давай, та се отървай. 

Мйн&лж му ЛИСЙЦ2 п^т. — Не сполучилъ. 

М&ти ми вуд&т&. — Б&рка ми на кроежигЬ (работит^^). 

Н^п1т& к^к& нл^ н&шту в^чи ни дав&. — Н:Ькой спомага на н&кои 
<отъ далечни м^ста хбра, а на близкигЬ си със']Ьди не. 

Нжми&гу в^а^и ДА н&пр4ви, учй йзвйжд&. — Наместо полза до- 
з^арва оовреда. Н&мисту в^звдити д& ти ШБпрйви, учйти ти йзв^^м;2. 

Пб-дубрб д& си н& хбрт2 ф устат2, Д2 ни ей йи« ф кр&кйт^Б|. — 
Ш-добр'Ь съ зависть да говорятъ за тебе, отколкото^ като безсиленъ, 
да те тъпчатъ. 

Пудд^ш му вуд2Т& — Н:Ькой станалъ причина (подд'Ьлъ водата), 
да изо2днтъ никого отъ службата му (или отъ работата, на колто се е 
лам^Ьрвалъ). 

С^ з& к&вгА рбви. — Все тгьрси случай да се кара. 

Скруййли му йдйн кьул^ф! — Измамили го. Вкарали го въ лоша 
|)абота. Направили му н^^що, което той не желае. 

Т^й тб бил2Ф& ф турб|1т2к. — Това е прйчкдта. 

Т^Ррихж му дв4т& хр&ХА ф идна! йимииййж. — Вкаххаха го въ ст^с- 
антелно поло»еш1б. 
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Уд д;!Бж бьАгл, нл грат ндлйти. 

Удрьазххж му ех крилатж. — Изгуби доброто си положение (с.1ужба. 
длъжность, имотство). 

Упл^и си кбшницдтж. — Уреди си работата. 

Упрьа нбжж ду кбкжлл. — Работата дойде до крайность. 

Ут кбн чи нд мжгйри. — Отъ пб-добра служба на пб лоша. Отъ 
пб-износна работа на пб-неизносна. 

Ут тржн тл нж глбк. — Отъ лошо на пб-лошо. 

Фльаглл ф кдпйнж. — Уловилъ се въ н4що (извършено) лошо. 

Фсйчку слс хбрж стДвх. — Много нЬщо се урежда съ посредни- 
чеството на хбра. 

Шж свбти нж мйшкити. — 1Де го затворятъ въ тъмница; очит4 
му тамъ, въ тъмното, ще еж за мишкит* като св^Ьщь. 

Жрнхутинж йи дрз^к пжт знййи. — Ако по нЬкой начинъ не ми 
се допуска да извърша н*що, азъ мога да го извърша и по другь 
начинъ. 

29. СправеддивоотЬ| неояраведливооть. 

Атувити еж рйтжт, мжгйритжтлк тегльжт. 

Вблж рбви зимбтд, й пржст,^ нж гжрбж му пАдж. — Н4кой върши 
повреда ужъ на другиго, а пъкъ тя върху му се стоварва. 

Гйрвжн нж гйрвжн учйти ни види. — Хбра, които иматъ общъ ин- 
тересъ, не си вр-Ьдятъ единъ на другиго. 

Глйднж мбчкж хурб ни йгрйй. 

Грьйх му нж душбтж. Господь гр1>хъ да му пише за д-Ьто е на- 
правилъ н*що. 

Гульамж глжвж гульамж ббльже. — На когото работата е гол-Ьма, 
той и много главоболия има. 

(Дбту й дж утйдиш), укжтж й с6 чбтиристбтин драми. — Никжд-Ь 
не даватъ на н-Ького повече, отколкото му се пада. 

Дбту мини мйшкжтж, пжц^тйвж (пжть става). Нйшту ни йб дж мини 
уд нййди йнж мйшкж, жми пжц^тавж. — Единъ пжть допуснато изклю- 
чение, дава поводъ и за пбнататъпгаи. 

Зж йн^ бжлх11й цьйл йурган йизгйрьж. — Дребни рйботи да пр*- 
зсахне, гол-Ьми пйкости приви. 

' Зж правж Вбгж. — Напразно. Вили гу зж прй,вж Ббгж. 

Йидйн плйчи, др]^к еж см^й ( — тжкжф йи тбзи свьат). — Често 
11;ети се случва въ нЬкой градъ (въ туй число и въ В.-Търново) наблизу 
да има (или да минава) и смърть, и сватба. 

Йидйн прави, хильг^дж тбгльжт. 

Йймж (кривдина) йи ф сапж, йймж йи в брйдвжтж. — Кривъ е и 
единътъ и другиятъ. 

Йистжках си плжтнбту, дж ти рйтжм круснбту. — До като ми тр*- 
^аше, почитахъ те, а пб-подир-Ь не искамъ и да те зная. 

Йи х^й ф путкж, йи душб ф рйй ни мбжи. 

К^жт ли нж йнб к^чи „бьйсну й", тб й дж ни йб, шж пубиснбй 
(ще го см*татъ за бЬсно). — И добриятъ чов*къ, като кажатъ че е лошъ, 
лбже да се има за лошъ. 

Сборняжъ I. ва Б. К. Д. •- 1У. 29 
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К(1йту б^рк& мид^, гбй си ублйзвА пр&стити. 

Ббйту в|{ди ВДЛК&, вйк;&, к(5йту н^, двйш. — Който не тр']^ба, се м'Ьс» 
въ н^^коя работа повече отъ онзи, който тр'Ьба. 

Кбйту пл&чи ш^ ч^«ди груббви, биз учй ^стйвл. — Който хйсли 
за хорските нузди, себе си увреа&да. 

Кбйту сидй пут кр^шл^тА, тбй Й2д^ кр^шити. — Който е блнзу до^ 
н-Ькой доходъ, той се ползува отъ него. 

Кбйту ил&чп з& свит! (/^.ш; з& х(}рт&), биз учй Устйвх. 

Кбнь& с& й^и н&гбрь& — д& с& йсплйшт& (за гр^ЬховетЬ си), 
Н2дблу — д& с& йсплаштл (че за него С2 дадени парйХ Щ р4внуту — 
з&штбту й кбн (Тр-Ьвна). 

Куй^ту к^чи м& й 32лайв&лу, с^ й пубисньав&лу. — Който е гово- 
рилъ лошо за мене, все не е виждалъ добро. 

Кукбшк&т& вуд& пйиб й Ббг& глбдА. — Чов^Ькъ тр^Ьба огь страхъ 
пр^Ьдъ Бога да мисли, и да не прави лошо. 

Кучи Ут кр&вйй ни бьйгх. — Ако на н'Ького н^^йд^ му с добро, 
той не напуща него м1^сто и да отива на друго. 

К&квбту й друбйл, т&квбш ш& С|^рб2. — Каквото е правилъ, таквозь 
ще го постигне. 

К&квбту пувйкАлу, Т2квбс с& Удвув^у. — Както н'Ькой се отяе- 
сълъ къмъ никого, така и той къмъ първия. 

Кгквбту си пустблиш, тхкй. й ша си л^гниш. — Каквото си можадъ 
да приготвишъ, таквозъ и ще нам']^ришъ. 

К&квбту та^рсил нхмбрил. — Намерило се кой да му отплати за 
вършенигЬ злини, 

Мйн^&луту — мйнхлу. — Миналото да забравимъ. 

Мур<^у мин&в;е, вуд& ни пйиб. — Не се възползувалъ отъ сгодния 
случай да се обогати или да извара н'Ькаква облага за себе си. 

Ни й6 пу вр|1^т! (ударено), кми пу шйй11^т&. — Пр^иначаванье н1ш(> 
сймо съ думи, а фактътъ си е все той. 

Ни м! Й (ГН^ЬВЪ) Д& М& ритни турчин С2С буТ^Ш, 2БМИ ЦЙГ2НИН I 

(съ) цЛ|рв/л. Ни м& й (гн^въ) д& м& рйтни ат, &ми враст&ву м&гари. 

— М&чно ми е, кога ме напада не пб-горенъ, а пб-доленъ чов'Ькъ отъ мене. 

На будлйвА крйв& Гбспут ругй ни дйв&. — Способниять да прйвЕ 
пйвости бива лишенъ отъ възможноста да ги пр&ви. 

НАГбрЬА Д2 ПЛЬ^ЙШ — Н2 СураТЬА си, Н&Дблу — НА брАД^ТА СИ. 

— и за едногото и за другигото да кажешъ лошо, ие иде. защото и два- 
мата СА свои хбра (роднини, приятели). 

На жива м^чка К(5жата ни са зима. 

На зАтвбрьАн дьугбн кирййА пл&штА. — На н'Ького жена му е лихуса 
и не мбже да има работа съ нея, а пъкъ безъ да се гледа на това, до- 
машните разноски си вървштъ. 

На йнуг($ (едного) мййкА, на др^ги м&штиха. — Къмъ едногото 
(н-Ького) се отнася добр-Ь, а къмъ другиго не. 

На ль^цку дупи стб туй^ги са м&лку. — ЧовЪкъ не осЬща хор- 
скитЬ болести и маки и не му се вижда, че еЬкоИ, много тбгли. 

НАмбрил сблу бис к^читА, трАгнАЛ бис туййгА. — Когато на н4- 
кого се лравятъ отстапки, той задминава позволеното. 
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Нкм^рил чи с& пусрал. Илн: Н&ифил чи с& злбрйвид. — Колкото 
]( да е по у1ч>дата н^що на н'1>кого, той гледа още повече да и^ е угодно» 

Н& т&ш1вак ГЛ&В2 т&шв бр&шйч. 

Нд х&рйзакНу м&гйри п^Г|&лти иу ни с& глбд&т. — №ма нужда да 
се придирва нзтънко хубоста ня подарено нгЬщо. 

Ньйи& д;б йи в^Бр^ уд ушити Ш\ — Казватъ за н^коя мома, за 
която се говбри че била стара. В']^рва се че на ста])о пб-М2чно овира 
ухото, отколкото на иладо (било то чов1;къ, или друга живвна) и отъ 
варенето се била познавала староста. 

Пб х^ба^ву — н& мл^нАстарБА. — Отъ 11р'Ьдлаганото нямаме пб- 
хубаво. 

Плзй Б11ге ут т^пх бид2. Дд п&зи Гбспут ут т^& бид;1 Гбсауд 
дх п^н ут т^шБ бид^. 

Сь^ку н^шту с&с мь&рк2. — Не бива да се прекалява въ какг 
оото и да е: яденье, пиенье, говоренье и др. 

Сбкий тбгли уд глжвжтл си. 

С^ки^) тбгли к&» с^бьл^ си. — Вс']Ькой гледа повече н'Ьщо да взеке. 

СЙТИЙ& ни фашт& ъъ&рж н& глйдний&. — Който има, не знае какво 
е н^ианьсто. Който има, не в^рва на оногозъ, който н'Ьма. Богатиятъ не 
хваща в']^ра на сиромаха. 

Сйчкити дубринй нх йн(1 мьйсту ни сл збйрат. — Чов'Ькомъ все 
ще има и'Ьщо да не му достига. 

Саурид гл;бвжтж й бржснйчд. — Сноредъ човека и почитътъ. 

Спурит н&н Никбл21 нАмрхзйх йи свити Никбл2. — Споредъ едно- 
гото намразихъ и другигото. 

Спурит свитбцд й свишт«Б. — Споредъ човЬка и почетта. 

Спурит сухуту гурй й сурбвуту. — Споредъ едного и другъ тйгли. 

Спурит фтйчиту йи уи&швлтж, — Споредъ богатството е и обл^Ьклбто, 
или други н-Ькои потребности на чос*ка. 

Ст&нй тй д& сбдн& йс. — Шкого изп&ждатъ отъ служба не затуй, 
че той е неспособенъ за нея, а за да турятъ другиго, пбсвой. 

С&с к;кквйту мь^ркА мериш, с&с тгквйс йи на т^бхмК ш;б мфь^т. — 
На когото си правилъ зло, ще ти отплати съ зло. 

С&с пАрйл! си бил^ си к]^лих. — Ср'Ьшдахъ неприятность отъ н']^коя 
работа, въ която съмъ нам'Ьсенъ съ пари даванье. 

Уд глАВ&тх си т^гли. — Самъ е причина на теглото си. — Чувбк 
уд гл1Бв^т& си т^гли. 

Уд идН|Б уфц2Б дв^ кбжи ПИ с& дир^т. — Не тр'Ьба два п&ти да 
се дава за с&щото н^що. 

Х^м с;&рбй, х^м були. — И т&й му се ще, и инакъ му се иска» 

Хр&нй к]^чи ДА т& л^й. — Нрави добро на никого, за да ти прави 
вреда или неприятность, злина. 

Ц&рвули ньаМ|!^, ГЙЙД& ййскд. — Н']^ма потр']^бното^ иска извън- 
потребното. 

') Въ пословицата, която е тутакси ор^дъ тал, имаме „сбкий тбгли*^, а тука е 
.,с^ви т^гди". При нарочно зааитванъе единъ търновчавинъ (а не самия казачъ на по- 
оговвцата), този подтвърди, че наистина тия дв^ пословици така се казватъ, както 
тука СА написани: въ едната „с^кий*^, а въ другата „е^ки". 

29* 
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Чув^Б йкде, йи пйк йисгаршк уд устат2Б си, чи н^ уд р|Бк^т& си 
н^шту Д|& ни йстл&рвб ('16 да иадне да се счупи). — Така вазватъ закрил- 
ницигЬ на н-Ькоя слугиня, когато тя си отива отъ господаря си, д-Ьто 
е слугувала, и той иска да задържи отъ платата й за нещата си« които 
тя му е счупила пр^зъ вр'Ьме на слугуваньето си. 

^1ув^к к&квбту (зло) слкисй си нЛкПрйви, ць1яу с^у Д2 с& с&бире. 
ни мбжи дх му гу шьпрйви. 

111& му бире грь&х^. — Ще отговаря на онзи св^Ьтъ за д'Ьто е 
станалъ причина н'1^бой да направи н^що, напр. (н^кой облажилъ никого 
безъ подирниятъ да знае, че му е дадено н-Ьщо блажно за яденье). 

Жку ти кажлд д^Б еж вбесиш, Ш2 сл уббсиш ли? — Казва се на 
н']^кого, който се оправдава за н'Ьщо извършено съ това, че му билъ казалъ 
н1^кой си да го ц«пправи. — Жку ти К11Ж&д д,& с& ф&рлиш ф 6гхнь&, 
ш& с& ф^рлиш ли? — &ку ти к^&д д& с& ^д^виш, Н1& с& удквиш ли? 

Жку ше й, д& йе; лку не, хйц д& ни й^. — Или да е н^що както 
тр-Ьба, или никакъ да не е. 

30. Сравнения. 

Глбдл гу клту З^чйти си. — Много грижливо го пази. 

Глбдл кхту кутак. 

Др&нк;& Б&ту пр^н& вудинйцА. — Много и не на м'Ьсто говори. 

Д^пи и гашти сми. — Много сме близки приятели. 

дкрдбри (бръщолеви, бърбори) к&ту пр^ша вудишщ&. 

Длрцй СА клту слипец у туй^гл. 

Ж^Т КАТу ПАПЬАШ. 

ЗбМрк&л с& к&ту к^чи ф^удинйцА. 

Зйплл (или: утвбрил уст&) кжту л&мйа. — Кара се; отвръща д^кто, 
не тр-Ьба. 

Зжлувйл СД кад (като) дракл. — Неотстжпно. 

З&чдрвйл с& К2ту рак {или: кдд буж^р). 

Й&дАт с& к&ту к^^читА. — Мразятъ се. Каратъ се. 

Кб (какво) бьйг&ш к&ту дьйул ут т&мьан. 

Курдйсвд еж КАту гбл кбк&л ф т^нцдрд. Или: К&кб ми с& е&- 
д^вдш кдту гбл кбкдл ф Т^Щ[2р&? 

Курдйсв& с& к&ту трй й пулвйнд ф кисййд. — Неоснователно се 
голЬм^е: три (гроша) и половина не с& много пари. 

Кдкто душлб, тдй утишлб.. — Лесно придобитото богатство лесно 
се прахосва. 

К&ту зай&к стрдхлйф. 

К&ту свьат. — Както (каквото) тр-Ьба. — Н&прдвй гу к&ту свьат. 
Лигнй си кдту свьат. Купи си йднд дрех& к&ту свь^т. 

Л(3к кдту пирб. — Има и пр-Ьносно значение: сиромахъ е. 

Мбсти сл клту прждлй(|). — Чов^къ като пръдне, отива пб на друго 
м4сто, за да не го осЬщатъ, че той е пръдналъ. 

Мжгарту ни вйклт зх другу нж свадбх, жм (ами) дл нбси Удж. — 
Н'Ького канятъ ужъ на гости, а пъкъ докарватъ работата така, че той 
тр4ба да помага въ н^що, гостенинъ бидейки. 
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Ни й^ г&рни Д2Б СА фчупи. — Казва се за н']^кого, който скача 
отъ високо. 

Ни йй (чов-Ькътъ) цвбти дл гу пумирйшиш (та да можешъ да го 
разберешъ, какъвъ е). 

(Н^кой е) тржн ф учйти нл хбртл. — Каквото и да направи, вс-Ьки 
ще говори за него; като че ли пр4чи на всичкитЬ хора, 

Нждул сл клту пуйжк. — Гол-Ьм-Ье се. 

Н&дьйв2 С2 к&ту к(1н нз^ прйзв;^ йасл;&. 

Нлмьарвж са кжту ф нибрйну Л(5зи. — Ноприготвенъ какво да 
отговаря. 

Нлййдух сл клту пбпску чйду нж злд;^шш!цж. 

Нж кбсдм виси. — Малко остава да не е тъй, както е. 

Нл сур^тьл ти прилйчд. — НЬкоя работа е извършена така лошо, 
каквото е лошо и лицето ти. 

Н&труп;1и1Н с;& — сь^к&ш мечк& Миж д& гл^д;бт. 

Праф клту влжи ф турбл. — Не е правъ. 

Пр^ клту свбш. — Говори се за пжть. 

Привйвх с& кжту чйрвьдй. — Въ затруднително положение се 
пашра. 

Присмьйл с& й хумник н& черь&н. — Който се присмива е такъвъ 
с&що, какъвто и онзи, на когото се присмива. 

Приш1{т кйлиц у к&лцун. — Таквазъ роднина били н-^^кои, т. е. 
никаква, не с& роднина. 

Пуведи сл к;ьту слипцй. Вбдь^ьт еж кжту слиицй. 

Путйвж сл кжту бжлхж в гйшти. — Мълчи; мирува; не се обажда; 
кротува. Кжквб сл иутавлип клгу бжлхл в гйшти? 

Р&згбнил с& (разти^алъ се) к&ту мартински кутак. — Казва се за 
Д'Ьца. КотацигЬ пр'1^зъ марта ходятъ но чуждигЬ кжщи и на купове- 
купове тичатъ подиръ коткит* да се мръстя1ъ. 

Р&скарв& м& кжту никуванж свиньа. (Тр^Ьвна). 

Рлствбрил устй кхту лймьл. — Кара се съ н-Ького. 

Свитж й с&лб&: йиднй с& кйчв&т, други сльйгвжт. 

Свьат клту цвьат. — Както цвЬтътъ ов4хва, така и хората мрдтъ. 

Ск&рцж к&ту нимйз&ни кула. 

Спй к&д зл1КЛ€4н. — Дълбоко спи. 

Стйнжл кбж& й кбкжли. — Измършав'Ьлъ. 

Сьйкжш чи й с митлж пум^ть&ну. — Нищо не останало. 

Тй б&штй, тй мййкж. — Много ти се моля. На тебе ми е всичката 
надежба. 

Убицл дл ти й н& ухбгу. — Добр* да го помнишъ. 

Убйч&м гу к&ту л^шт& н& вилйгдьжн. 

Убйч&т сл клту кучи'17 й кбткдтж. Кучиту й кбтклтл колку еж 
Убйчдт — йи т6 тблкус. 

Узжртж еж кжту йстжрван зййжк. 

Улувй йдйнж, уджрй др^гийж. — и двамата не ги бива. Какъвто 
е едннътъ, такъвъ е и другиятъ. 

Улувйл еж кжту лйпкж. 
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4&рв^т& ми н& бильарду йгрййл^т. — Червата ми с& празни: 
гладуваиъ; изгдадн']Ьлъ съмъ. 

31. Отрахъ; уплаха. 

Зай&шку с&рц^ ЙЙМ&. — Отъ малко се плаши: чуе ли н^що да 
тропне, подскача. 

М^чк& стр&х, м6е ни стр4х. — Така казва н^кой, когато се р^Ьпкава 
да извърши нЪкоя опасна работа. Така казватъ д'Ьцата, когато ще 
скачатъ отъ б']^к&д'Ь отъ високо, или ще пр^качатъ н^^кой траоъ. 

Ни Й6 (н^кой) 8 дв^ гл&вй М (че да ме е страхъ отъ него). 

Ни му МЙГ2 Ук(1ту, — Не го е страхъ. Не се плйлш. 

Стрих гу й уц цьйнкхтд; му. 

Стрих лбзи пйзи. — Чов-Ькъ не върши и^^що лошо отъ страхъ, да не 
би да го видятъ, или инакъ н^Ьвакси да се научатъ, че го е направилъ. 

Турил си гллвдтл ф турбдтл. — Р*шилъ се дори и да умре (д^^ 
14) убилтъ), ако стане случай. 

Ф м±п& д^пк;б с& скри. — Отъ страхъ, отъ бързина не вид'Ь кжхк 
се скри. 

32. ТърговЕя. Земанье-даванье. Отока. 

ГлйДАНьту й бис пжрй. — Ако н*кой гледа н-Ькоя стока, той не е 
длъженъ и да я к]^пи, или пъкъ да плаща за д']^то я е гледалъ. 

Грбшж стйнж нл зблжтж. — Не сАмо че не се е спечелило, но и 
отъ капитала се загубило. 

Дйв&ж гу с р&ц^ти си, та^рсиж гу с кр&кйтА си. — Казва се за 
даденото нав^^ра или назаемъ. 

Д<1Б ЙЙМ& ДА з^м2. — Н'Ьма да баде удовлетворенъ. 

Д& ^ж6аиъ1 мумй кблку (колкото) дл^ ни йе з^ думи. Ужинй мум^ 
дл ни й6 У л,уш&, — Една стока се продава не толкозъ, че много ще се 
спеч&1и отъ нея, а с^мо за да не се държи непродадена. 

Збл Кбльу, дал Кбльу. — Не полза, не загуба. 

З^х, дйдух. — Продадохъ и си взехъ нарити: нови пазарлъци или 
повръщанье пе признавамъ. 

Зл прит кум.Тх нбгпту шж т1мж ли? (нлм: нйшту Устйнж ли?). — 
1Це има ли н-Ькаква (значителна) полза. 

Ййфтьжнту нбшту й вйнжги скжпу (защото пб не трае отъ скжпото, 
или е пб лошаво), 

Йидйн ййскжл хильадж (гроша), друг д11 пжр«1^ йи п&к еж спжзж- 
рили. — Казватъ когато н^кой, като вижда, че между исканата 1гЬна и 
даваната има гол'Ьма разлика, изказва желание да се напусне пазарлъкътъ. 

Кисййж уши ли си? Ушй ли си кисййж? Уший си кисййж! — Шма 
да вземешъ пари. 

Кбйту збмж нжвьйрж, пб скжпу купувж. — Мисли се че тършвцигЬ 
(особно бакалигЬ) взетата нав'Ьра стока я пишатъ пб скжпо, отколкото 
лродаватъ съ б])ОЙ. 
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Кьугйту прудйвж кьушбту, л нй кьушбту кьусйту (отъ турски: 
Еьошб кьосей сатмаз, кьос^ кьошей сат^р). Търговецътъ въ дюгеня при- 
здича (съ узгЬяньето си) мгощериитЬ, а не местото, на което е дюгеньтъ. 

Ньйкугиси йидйн кьусе чувйг джрцйл сьс кирййх йидйн дъугйн нд 
йнб кьушб. Дьугбньл! йймкл мн()гу мьуштирййи йи сбки кйзв;Ел: „Вйш 
кл^ввб й яйшту д& ййм;&ж дьугбн нж кьушб: кблку мьуштирййи ййдат!"" 
Пу йнб врбми, нхмйрил еж йдйн чувйг дж пудлбй вуд2Й нж кьусбту: 
дйвж пбвячк кирййж за дьугеньж йи фль^гвж вжтри, кжту смьйтжл чи 
иьуштирййити нж вьусйту иак шж ййдвжт ув дьугбньж. Минавж еж 
кжквбту еж минавж, мьуштирййти Утйвжт н^к при кьусбту, пж нбвийж 
му дьугйн, нж придйшнийж му дьугйн ни Утйвжт. Тугйвж дьугищгййжтж 
нж кьушбту, кжту душлб вждйту нж дьугбньж, нжпуштж гу и ежйбййжтж 
нж дьугбньж п&к кйнил кьусйту дж збми дьугбньж му и му ййекжл еигй 
пб мйлку кирййж ут придйшижтж, жмж кьусбту ни ййскжлу п^ дж еж 
мбсти ф бнзи дьугбн, кжту Удгбрьж еж й пудигрАлу ежс ежйбййжтж нж 
дьугбньж йи му кАзжлу тбз думи: „кьусйту прудйвж (прй,ви да струва 
пари, да има висока кирия) кьушбту, ж не кьушбту (да приви да печбли) 
кьусбту", йи Ут тугйс уст&нжлу дж еж казвж тжс прйчтж. 

Ни штб н6 хльйп, нб вудж н^Ькоя стока (на ступана си) — ако н4кой 
купувачъ не дава исканата за нея ц-бна за да я к^пи и тя остане не- 
продадена. 

Пбсьжн му пьй.х чи йймж дж ми дйвж. Не е важното зашо има да 
ми дава, а е важното че ми длъжи. 

Пиши ги (парйт*, които имашъ да вземашъ) нж лидж. — Н-Ьма да 
ти се даджтъ парйтЬ, които имашъ да вземашъ. 

Плйтну му нж Учйти! — Отговаря н-Ькой на питанье; платилъ ли 
пу е длъжникътъ му (колиби Ганьовъ-ханъ, Тр-Ьвненско). 

Ск^цуту нбшту й вйнжги йбфтьжну (защото пб е трайно, пб е хубаво 
отъ ефтиното). 

€жс свбй (роднина) йбш йи пйй, жлжш-вирйш ни пржвй. 

З^рташкуту мисб й к;^чиггж гу ни йжджт. 

Хчупьжнж пжрж ни дйвжм пбвичи. 

Хжлвжуййжтж зж бузжщйжтж. — Н4кои сдружници, които не ги 
знае други, осв']^нъ гЬхъ, че еж такива, ставатъ длъжници и лоржчи- 
тели единъ за други като отд-Ьдни търговци. 

Чувбк йймж пбт пржстж нж ржкжтж си, чи й тб ни еж йнб {ил4: ни 
-еж йнАкви). — Децата на никого не си приличатъ едно на друго. Н-Ькоя 
•стока не е еднаква. 

33. Уищина. Глупооть. Гламавщинаа 

Вьйтжр гу вбй. — Хвйли се. Говбри глупави рйботи. 

Гйрги му йсийли умж. — Направилъ глупаво н^що. 

Глжвжтж му й плРжЛнж 3 бржмбжри. В глдвжтж му йймж бржмбжри. — 
Глупавъ е. 

Йймж дж плйштж (?/.1//: дж давж) нж Мих11ьж (зж джеки). — 
Омахнатъ е. 

Йинжтж му сжбутж йиксйк. — Малко е смахнатъ. 
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Йпскииьал му уж1к, — Направилъ н^боя глупостъ. 

Кукувйцк ум;^ му йиспйл&. 

Кус1^т& му пубильйл;Б, уи;& му ни стйгн&л. 

К^чи, куй^ту ни знай д& лйй, с&мб дукйрвл^ ъжлкж ф кушаркт^. — 
Глуиавилтъ често ил^ти самъ на себе си врбди. 

Л^т свири, лут игрйй, кйй ги глбдл — ^л ньймл. — НетрЬба чов^къ 
да се заглежда на н^^и^а безполезни за него и да не си губи времето, 
ами да си гледа работата. 

Михйл гу стьагл. — Смахнатъ е. 

НидумАсльлн йи. — Смахнатъ е. 

Ни плсб (н-Ькой) тривх. — Не е добитъкъ, че да не разбира. Не е 
глупавъ. 

Нл дьйулл ддрули убувл (Нова-Загора). — Много е хитъръ; не 
се М21ми. 

Сич^ му тлжвшж, к&ту х^Блвлкцййскл тисл^. — Не е уменъ. 

Сичб му тйквлтл {ти: гллвлтл). — Разбира. Уменъ е. 

Умж му йбшти ни душил. — Още е глупавъ. 

Уст^вил пйтумнуту, чи Утипк^л при дйвуту. — Напусналъ доброто, 
че тръгналъ да търси неизвестното. 

ХЙТР&Т& лисйц;е 3 дв^тг кр&кж ф к&цйн&. — Н']^кой ужъ е хитъръ, а 
пъкъ се излъгва повече и отъ п6 глупавит*. 

Хлба& му Д&СК&Т&. — Малко н^що е смахнатъ. 

84. Упоритооть. Гн*Ьвъ. Оръжба. Ядъ. 

Гушть^ри 6&ЛВ&. — Ядосанъ е и гювбри омразни думи за н'Ького, 

Гл;&в^т& му с ин2^ ^д,± ни ]^вйрх. Ни му )^вйр2 гл&в&Т2^ с ин^ 
Уд&. С ина; Уд& глл^в&тл^ му ни ^вйрд ки! — Не се разбира (не вземай 
отъ малко думи, отъ малко плти тегл11ло. 

Двй сйрт К&МКК& ни мбльжт брлшнб. — Двама сертъ (люти, 
сръдливи) хбра не могатъ да живеятъ заедно. 

Диб^ж глхвл. — Упоритъ, непридумливъ чов-Ькъ. 

Зйхх гу дьйвулти. — Разсърдилъ се. 

Кйпнж му кйльж. — Разсърди се. 

Кбнскх гллВ|Т». — Дебелоглавъ чов4къ. 

Кбйту ех сжрди, гбни гу Гдрди. — Д^до Гърде е жив-Ьлъ въ В.-Тър- 
ново прЬди 1877 година и се е занимавалъ съ кираджилъкъ (съ бричка). 
Както тогазъ, тъй и сега такова име въ В.-Търново н4ма. Не се знае, 
дали е билъ той родомъ отъ В.-Търново. Д*цата еж го подигравали съ 
думигЬ „дьаду гхрни". 

Кбйту еж сжрди, дх си дигни хльйбж нл висбку. — Не искамъ 
да зная (не ме е грижа), че щ^лъ билъ н4кой да се с^рди. 

Ни г^ Упьйвжй нл вирисййх. — Не се дърпай, ами се съгласи. 

Ни ей флрльлй турбжтж. — Не се отказвай. Коня, като си нзяд^ 
ячемика отъ окачената му торба, маха съ главата си (като че по 
този начинъ се мжчи да фърли торбата отъ главата си) за да му махнатъ 
торбата отъ главата. С&що и чов'1къ, кога не ще н^що, маха съ глава 
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като конъ съ торба (на главата си), и до тая прилика се казва тази 
пословица. 

Ни склрцлй, дй-е! — Не се противи. Стига настоява. Млъкни. 

Н& г&зМ л ти с& Учйти (чи ни видиш)? 

Нл усй пикйл. — Много се разлютилъ. 

Цузилиньйл клту (зилбн) г^штьдр. Зилбн г]^штьлр станлл. — Силно 
се ядосалъ. 

С фунййж л дх ти казвам? — Отъ едно казванье тр-Ьба да раз- 
берешъ. Чувбк трьйбж с фунййл дл му казвж. 

Сжс тжпжни ли ййсклж дл ти д^мкжт? — Не ти ли стига сймо 
веднъжъ като ти се каже? 

Хоцжтж, кблкуту й д& й висбку викалуту, той, куйету си знай, нбгу 
си вйкж. — Упоритиятъ чов^къ все на своето настоява, макаръ че иска- 
ното отъ него и да не е постигливо, или пъкъ и да е вредно за него- 

Чакл с плбскж (бъклица) да гу кллбсжт. — С плбскл ли ййскжж 
дх тж кжлбслт? Ньйлгх с плбскх дь гу кхлбсвжм йа! — Н*ма повторно 
да го каня: казано му е веднъжъ — и туй е то. 

35. Характеристика. 

Вбту кжрпй — вунцй ххбй, стару либй — врбми губй< 

Вхлк п&стхрмх ни приви. — Казва се за чов']^къ, който не задържа 
н-Ьща да му се намиратъ за напр-Ьдъ. 

В&лкх й ч^ь&ну й&дб. — Крадецътъ не гледа, знаешъ ли колко 
ти е стоката, или не, че сймо въ подирния случай да краде. 

Вхлкх нх мхглйву вр^ми ех рйдвх. Вхлкх ^6Ачж {или: тхрси) 
мхглйву вр^ми. — Н-Ькой чака разбъркани времена, за да изкара облага. 

Вхлкх си минь^вх кбзинхтх, тхбиййтх си ни миньйвх. — Чов^^къ 
мбже да си промени занятието, или вънкапшата обноска, но характера 
си р^дко променя. 

Тръжя нигбньхн бьйгх. 

Дбтту куййту йхдй ххл^1л му й, куйбту нбси ххрйм му й. — Отъ 
яденьето д*тето расте — то му хваща м-Ьсто, а др-ЬхиА си ги кхса безъ 
полза за себе си — тЬ му ех харамъ. 

Дйту й тхнку, тйм ех кхсх. — ДЪто нЬщо не е направено здраво, 
тамъ се поврежда. 

Дбту ньймх кбткх, мйшкити хурб йграйхт. — Д-Ьто н^ма кой да 
пази нуждния редъ, тамъ всичко върви наопаки. 

Дубрйтх рбч утйвх нх дхлбч, X лбшхтх йбшти п6 нх дхлбч, — 
Укорнйт* думи за никого се чуватъ пб далечъ отъ похвалнитЬ. 

Дуслукх му (на турчина) й нх кульйнуту. — Отъ приятелъ лесно 
ти става неприятель. 

Ду ^яй свьат, ду зхби сладус. — Да си п^и чов-Ькъ очит4 и зх- 
битЪ, защото до като му ех здрави очигЬ, вижда всичкото по св^^та и. 
до като му ех здрави зхбигЬ, осЬща сладоста на яденото. 
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Дж гу ббдниж, гнбй ША путичй Уд нбго (отъ желтия, болния тов4еъ — 
толБОзъ вече си изгубнлъ кръвта, червенината). 

Д&рвбту с& привйв& ду 1схту й мл^ду. — Чов^^ЕЬ, кли друга зивина, 
се научва на н'Ьщо до като е малъЕъ. 

Жинйт& е4зв& „дйй, м2жо!^: илжб к&зв& „дйй, Ббже!''. — Жената 
очаква отъ м&ава, а шбжътъ отъ Бога. 

ЖинйтА ни знйй „нь^А'' — тъ& кйзвж (на м&жа си) „д&й''. 

Злй к^чкд стйду в4рди. — Строгиятъ човЪвъ запазва едно друго си. 
разпеляванье; поддържа добъръ редъ въ нЪкоя работа. 

Йиргбн еж жбни кугйту ЙЙСК&, мумй кугат й;б ййск2т. 

Йун^г биз ранж ни бйв&. — Така казватъ на нЬкого като се нарани. 

Шжжиж вж мь^стуту си тижй. — Чов^^къ има значение между 
хора, които го знаятъ. 

Кбйту сл Д&ВИ ф мурбту, йи зж слймвА сл Улйвьаь. — Който човЬкъ 
€е нуждае, бива доволенъ и огь малка помощь. 

Ббнь& пузнйв& кбй гу й^зди. — Тая пословица има пр^ко значение 
(за коня) и пр']Ьносно: подчинениг]^ (подвластните^) познаватъ какъвъ 
1Ч)сподарь (запов'Ьдникъ) имъ с2Бди. 

Брйст&вити м&гйритя^ уд Д2^1^ч с& пумирйсв&т. — Лошавите хбра 
отъ далечъ се познаватъ че еж такива и се събиратъ заедно да правятъ 
лошавиви на хбрата. 

Кучиту ут плт устАрьйвж. — Н-Ькой е остар-Ьлъ отъ много блъсъкъ 
(трудъ). 

К&ту дйв&ш (пари, цигари и др.), мнбгу приййтьаьли йим&ш. 

К^штк биж жин^, м^ж бис п&рй — бгдн д& ги гурй. — Не е 
хубаво въ една К2ща да н'1^ма жена (да реди къщата), а м&жъть да 
и^ма пари. 

Лижи (нли: спй) нл трййси. — Казва се за старъ момъкъ: откакъ 
е станалъ на 30 години, все на 30 се казва че е, макаръ да може да 
е заминалъ и четиресетгЬ. Сжщото се отнася и за мома. Числото може 
и да не е 30: то мбже да е 25, 30, 40 и др. 

Лл^жбвь&п свьйт. Свит^ й л&жбвьл^н. Тбс свьат и л&ж^вь&н свьат. — 
Чов-Ькъ неочаквано умира и.1И осиромашава. 

Мйлку селу, честж бйр. 

Ни М клкту зн^йш, жмн кжкту нжмериш. — Не винаги чов-Ькъ 
живЬе както е наученъ: поп* кога се докарва и малко пб инакъ. 

Нжкарлй хдйлйзинж пж рабутж, дж тж нжучи нж ^м. — Как^ 
кажешъ на л1»нивия да напр«1ви п-Ьщо, той захваща да ти разправя, че 
пб добр* таквозъ п-Ьщо да пе се приви по еди-коя и еди-коя причина: 
^и те па умъ наместо работа да върши. 

Нж мумйнскж вржт^ йи г1т йи мжгари пухлбпвж. — Момата я 
искатъ и достойни и недостойни за нея момци. 

бстру жильйзу ф чувал сидй ли ? — Не търпи нЬкой да седи на 
едно м-Ьсто. 

Приййтьжл ф нуждж еж пузнйвж. 

Пжрж сжйбййж нъймж. — Пжржтж й бис сжйбййж. 
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Пл^р&тх ньйм& с&йбйй^Е. — СдщитЬ пари не се налгЬрватъ все 
у с&щия човгЬкъ« 

Рйб&тх ^я гл&в^тх с& фнирйсв&. — Лошото захващать да правятъ 
най-иапр^Ьдъ гол'Ь]1цитЬ, а че тогазъ и пб-долшпгЬ отъ 1^хъ. 

С кувбшвятя ль^гА, с йурд^чкити СТ&В&. — Рано л^га, въсно става. 

Ст^р чяльйв в&ту панни, дурд^ ни л^ни, нн ст4в&. — Стариятъ 
чов^Ькъ не н<5же да рипне както е падналъ, а тр^^ба да се нагласи 
както му е пб-лесно, че тъй да стане. 

Схбрйли СI^ ут кбл (набити на колъ), уд в^жн (об^^сени на вгаке). — 
Сбирщина нехранимайковци. 

Сьйкуй питбл н& к^пиштиту си пйй. — ЧокЬкъ има значение между 
нему познатите хбра. 

Сь^ку ч;^ду з& трй дни. — Каквото необикновено нЬщо и да стане, 
хбрата му се почудватъ два-три деня и подир'Ь пр'Ьстаятъ: всЬви си 
гледа своята работа. 

Тбй кбли к^иту. Тбй кбли, тбй ббси. — Влиятеленъ е. 

Уд ГЛ2В&Т& вуд& пий^. — Запознатъ е съ работата отъ самия й 
източникъ. 

Ут кули грббиштл^ ни стй,В|Е. — (Колиби Йововци, Тр*]^ виенско). Има 
н]^ща, на които чов^^къ не ув'Ьков'Ьчава спомена и не жалее за тяхното 
погубванье. 

— Ут кддй си? „Уд жинйтл Уц цйлуту". Утвддйгу й жинйтх, ут 
т^ и й М2Ж&. — Женениях^ь м&жъ до толкозъ се привързва къмъ жена 
си и всичко ней близко, щото се отказва отъ своето си. 

Ф иднб г&рни п&рд^т. Бдно еж: какъвто е единътъ, такъвъ е и 
другиятъ. Не се д^лштъ единъ отъ другъ. 

Хбр&т& ^ж дйв&т, хльйп ни дйв&т. 

Х^бя^в& жинй зббр збйр&, грбзн& жина дбм збйрж. Хубавицата жена 
се грижи за труфила и гиздила, зав&жда приятели, а грозната жена се 
грижи за къщната работа и за добрия редъ въ к&щи. 

ЦЙГ&НИН&, К2ту Мши м&фук, с;^н ни г^ фйшт&. Нетърпеливость. 

Цйгжяивж ЦЙГ&НК&Т& гу хрйни. — Циганннътъ лежи въ катуната 
(колибата) подъ с^нка, а циганката хбди да прбси и донася за циганина 
да яд^ наготово. 

П1йлу ф турб^ ни стуйй. Живиятъ (не мърхола) чов^къ не се спира 
безъ работа. Живото д'Ьте не седи на едно м:Ьсто. 

Шту штй У дйгжнин кйсьжлу мльйку. Не търси н4що тамъ, д-Ьто 
то не мбже да бл^де. 

36. Хвалба. Оамохвадство. 

Гульйм к;оа/Кй прига^лнй, гульам& д^ма ни кйзвжй. — Не говори 
лошо за нЬкого. Не се хвали, защото незнаешъ пб подир*]^ какъ ще 
ба^ешъ. 

Дурдб снисб йиднб Й2йц^, кукбшк&тж цьйл д^н куткудьйцА. — До 
като 1г]^кой извърши незначителна една работа, ще проглуши св^^та че 
работа върши. 
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Жинй жжу мимо, пад&леч л^сну да с& ф4ль&. — Така казватъ на 
самохвалковци!^. (Далечъ оженената лесно мбже да се хвйли, защото тамъ 
не ще да я знаятъ каква е и да могатъ така да й хванатъ лъжигЬ). 

К<5йту еж фйли, ни пили. Който се фйли че тъй, че инакъ ще на- 
прави, той не извършва злото (а го извършва този, който мълчи). 

Сюссй чув^г д& с& ни ф^и, АМИ хбртА д& гу фаль&т. 

Тлц[йг& ф&лй, НА п&йтбн еж нусй. — Колкото и да хвалиш несгод- 
ното, то отъ хвалба не става пб-сгодно. 

Чув^г Д2 с& ни ф4ли к&к&ф и бйл, &МИ д& видим сита к&к&ф и. — 
Сегашната лошота на чов']^ка не се отплаща съ миналата му доброта. 



Материялъ за български р^чвикъ. 

Нареди Петко К. Гжбювъ. 



За нарежданьето на този си материялъ азъ съмъ се ползувалъ 
огь даденитЬ ми записани думи отъ г. Петко Цачевъ (по него 
вр4ме учитель въ В.-Търново). 

Думит']^ до буквата л или ги н']^ма никакъ въ речника на 
д*да Геровъ, или пъкъ н-Ьматъ тамъ онуй значение, което имъ се 
дава тукъ. Такива еж думигЬ: витленйк, водачка вЖлненик, гребан, 
дробен, заструк, йзвлак, какавела, канеал, кудж и кщмйло, Думит^ 
отъ л нататъкъ или ги н']^ма въ р'&чника на Дювернуа, или пъкъ 
н4матъ тамъ значението, което имъ е дадено у мене. Отъ послФд- 
нит^ еж думит^: паМна, пйлица, слбзен, топило и цедйлник. 

Значение на съкращенията: Абл. (Абланица), еж. (вижъ), 
В.-Търн. (Велико-Търново), Орх. (Орхание), расш. (растовина), Ст. 
Станимака), Ст.-Заг. (Стара-Загора), Тет. (Тетевене), Тет-ко (Тете- 
венско), Чеп. (Чепеларе), Чеп-ко (Чепеларско). 

бабулва, е. ж. (Чепеларско) буболечка. 

бабух^ с. м. (с Абланица, Тетевенско) име на н'Ькаква си растовина. 

бобота, с. ж. (Чепеларе) мисиреникъ (мисиренъ хл*бъ). 

бржкадан^ с м. (Разложко) качамакъ. 

булини гашти^ (с. Абл., Тет.-ко) име на иЬкакваси растовина. 

бурнлва, с. ж. (Станимака) буталка (дълго тЬсно кадче за бутанье въ 

него масло). 
бжагам^ г. д. (Ст.) фъргамъ като стр-Ьла. 
бжзгунче^ с. с. (Ст. и Чеп.) бръмбарче. 
бьаканче^ с. с. д^ьтска дума (Ст.) ягне. 
вбдер^ с. м. (Тет-ко) охльовъ. 
ветрак^ с. м. (с. Абл. Тет-ко) нескопено юнче. 
витленжк, с. м. (с. Абл., Тет.) сплеснатъ сждъ за ракия. 
вйшовно^ нрч. (Чеп.) дъждовно. 
водйчва, с. ж. (Ст.) кобилица. 



вр^вьа^ с. ж. (с. Царево село, Пиянечко, Макед.) горещина. 

вржтка, с. ж. (Ст.) жел'Ьзното врътено, на което се навиратъ масуритЪ 

за навиванье прежда съ руданъ. 
вжлненнк^ с м. (Чет.) сукманъ. У Герова влъняяйкъ. 
гажам, гл. д. (Царибродъ) м']^ря, луча. 
гизл^^ с. с. (Чеп-во) пасище за овце. 
гогуч, с. м. (е. Ситово, Хвойненско) охльовъ. 
гребйч, с. и. (Ст.) р&ж^нъ. 
гжрававо, прлг. ср. (Чеп.) мършаво. 
гжчА, г. д. (Ст.) притяскамъ. 
дардах&нин^ с. м. (Ст.) дрипльо, повл^к^нъ чокЬвъ. 
дробен, с. м. (Чеп.) парче. 
држм^ с. м. (Чеп-ко) малко парче, троха. 

дуба^ с. ж. (Чеп.) купчинка пръсть, нарита около дърга на царевица. 
д^дне, г. безлич. (Тет-ко) бучи като подъ земята. 
д]^пняк, с. м. (Тет-во) вошъ (съ двойно дъно) за ловенье риба. 
ж&нка, с. ж. (с. Аб. Тет-во) единъ видъ крхгла и съ лъскава кожа 

слива (въ Ст.-Заг. цйнкл; В.-Търново к^мбула). 
ж&тван^ г. д. (Ст.) фъргамъ. 
жйавна, г. ср. (Ст.) опйри, проббде, стр^Ьляа. 
жубрьА едк^ г. ср. (Ст.) кривш си устата плачейки. 
жур^лек, с. м. (Тет.) дръвце за стриванье коприва. (В.-Търн. цур^т). 
ж&лтуруга, с. ж. мн. (Ст.) еж, жанка. 
цйнгул, с. м. (Разложско, Банско) сополъ, хърле, мърсолъ. 
заблбй& СА, г. ср. (Ст.) заплесна се (за гледанье). 
заструк, с. м. (Ст.) стругъ (бъчеварско с4чиво). 
зеленак, 1. с. м. (с. Абл. Тет-во) име на н^каквиси есенни круши, 
зеленак, 2. с. м. (Ст.) русъ човЪкъ съ сини очи. 
нзвлак^ с. м. (Орх.) кладенецъ. 
изсефки, с. ж. мн. (Чеп.) трици. 

инка, с. ж. (Орх.) хиндитау (турски), индийска кокошка. 
какавбла, с. ж. (Ст.) висока жена. 
кангал, с. м. (Ст.) високъ м&жъ. 
корсеи, прч. (Чеп.) ужъ. 
котДрннв, с. м. (и Абл. Тет*ко) издигнато м^^сто край огнището ^на 

него сЬдатъ коткигЬ). 
котлов&рка, с. ж. (Ст.) кобилица. 
кбчура, с. ж. (Чеп.) ограда за телци. 
кудль, г. д. (Чеп.) цалувамъ. 
купан, прч. (Ст.) колай. 

вутелец, с. м. (Чеп.) брънка, бримка на чоранъ. 
кАжлб, с. с. (Чеп-ко) хурка, на която к&делята не се привързва, а ее 

натъква. 
вАрмнло, с. с. (Ст.) м'Ьсто за кърменье овце. 

лев^ с. м. (Павелско, Чеп-ко) дамъ (руски хлЪвъ?). У Дювернуа има хлмъ. 
лбтка, с. ж. (с. Абл. Тет-ко) еж, вр&тка. 
лигйвец^ с. м- (Бобище, Костурско) охльовъ. У Герова има „лигавещ»^ 

при бухьгрь. 



лйгда^ с ж. (Чеп.) мазь (каквато и да ъ); мазнотия. 

жоет^к, с. м. (с. Ситово, Хвойненско) мръсникъ. 

1бтра, с. ж. (Софийско) мързеливка. 

юштурак^ с. X. (Дерекьой, Ах&-челебийско) нуж1шкъ. 

яугернца^ с. ж. (с. Абл« Тет-ко) нарината купчинка пръсть около дърга 

на растовина. 
нараналннв^ с. м. (Ст.) пр&тъ. 
нйти^ с. ж. мн. нищелки. 

обиранчА, г. д. (с. Абл. Тет-ко) окачамъ на раио. 
облек, с. м. (с. Абл., Тет.) неорана нива. 
олба, с. ж. (Орхание) лнстъ (отъ тесто) за баница. 
ор^шки г&би, (Абл., Тет.) име на едни г&би много меризливи, които* 

растАтъ въ гора. 
отцждннва, прч. (Хасковско) отсамъ. 
паднна, с. ж. (Чен-ко) долина. 
палица^ с. ж. (с. Югово, Хвойненско) бухалка. 
панчушкиу (с. Абл., Тет.) г;е6и, които раст&гь на п&ть. 
иерачниКу с. м. (Тет.) иератенъ котелъ (В.-Търново: х&рлшййя^; с. Ко- 

нопчие, Чирпанско: пирйтник). 
пеек, с. м. (с. Батакъ) чучулига. 
пнротьА се^ г. ср. (Чеп-ко) закачамъ се сърдейки се. 
пншвах^ г. д. (Ст.) бод&, мушкамъ. 
поднбшки, с. ж. (Чеп-ко) крака на станъ. У Дювернуа: подножъ с. м, 

пбдноже мн. 
абцефки^ с. ж. мн. (Чеп-ко) трици. 
прело с. с. (Ст.) прежда. 
преснйв^ с. м. (Чеп-ко) пр'Ьсно мл']^ко. [Въ с. Конопчие, Чирпанско: 

приснйк = пр'Ьсенъ (безъ квасъ) хл^бъ, както кв&снйк = съ квасъ 

хл^Ьбъ]. 
прйвойу с. м. (Чеп.) ременъ за привързванье воището съ хумота. 
црбцефка, с. ж. (Ст.) ц'Ьпка, дупка отдолу на потури. 
прнпйдАк, с. м. (Ст.) примиранье, паданье въ несв'Ьсть. 
прить^на^ прич. ж. (Чеп.) тежка, трудна (жена). 
пржпотнца^ с. ж. (Чеп.) яребица. 
пр&хул^ с. м. (Ст.) пришка, п&пка. 
пужек^ с. м. (Панагюрище) охльовъ. У Герова при „бухиръ" тая форма 

я н^^ма. 
пурьас^ с. м. (Ст.) с^веренъ студенъ в^търъ. 
путана^ с ж. (Чеп.) курва. 
раззин&лнив, с. м. (Чеп.) месалъ, на който слагатъ приготвения за м^^- 

танье (да се пече) хл^Ьбъ. (Въ с. Конопчие, Чирпанско „р&знйм&м 

льАбА^ значи отъ м^Ьсеньето въ нъщовитЬ тесто правя отд'Ьлни 

хл^Ьбове). 
рогатнив^ с. м. (с. Ситово, Хвойненско) пита, печена на подница. 
рулче, с. с (Прил-Ьпъ) пеленаче д^те. У Дювернуа: р^лекъ с. м. 

р^льче ум. 
р&тлак^ с. н. (с. Абл. Тет-ко) могила обрасла съ дървета. 
садина^ с. ж. (с. Абл. Тет-ко) голо полегато мЪсто. 



сбоеьж се, г. ср. (Чеи.) събувамъ се, изувамъ се. 

сгоруха^ с. ж. (с. Абл. Тет.) изгага, вренье па гърлото. 

скопнбЙАу г. ср. (с. Абл.) стопявавгь се (за сн4гъ). При думата „сне- 
жовица" ср4щаме у Дювернуа: Да ю грутка снежовица, отъ С2ьнце 
ке скопнеше. У Герова има копигът съ значение тошж се. 

свроф^ с. м. (с. Абл. Тет-ко) скривалище. 

слузен, с. м. (Тет.) рсют. камилякъ. У Дювернуа са1ьзь, 

снователка^ с. ж. (с. Абл. Тет-ко) кловия (за снованъе). 

стрйчина^^) с. ж. (Чеп.) стрина. 

стьйВу с. м. (Павелско, Хвойненско) знаме, хордгва. 

топило» с. с. (Чеп.) м-Ьсто, д-Ьто топкьтъ конопит*. 

тдкрд^, прч. м. (Чеп.) зАдухавъ (който има маьчно джханье въ гърлото). 

хлепйчвНу с. ж. мн. (Чеп.) чехли. 

цедйлннву с. м. (Абл.) гол'Ьма вълнена торба. 

чбвал, с. м. (Ст.) мисиренъ (царевиченъ) кочанъ. 

чурйлва, с. ж. (Чеп.) бутйло на буталка. 

шеленгбс, с. м. (Ст.) охльовъ. У Герова „иьелгаигосъ^ при бухиръ. 



') Тая дума е за заб^лЬзвавье, <]е е таквазъ прилика съ дуивгЬ стрико, стрина, 
каквато е и думата учииййл (с. Коноп чие) съ думит^ вуйкб [и в^йчу (В.-ТърновоУ,. 
вуйнж (В.-Търиово), само че вуйчипая е запазила пълния краехъ ал (като ориагателво 
име съ значение на съществително), а стринина не го е запазила. За думата батиная 
X. „Огаивъ** (г. 1898. бр. 428 въ иодлистника] пише: „по н^кои м^ста малкит-Ь кръщел- 
.ничета казватъ на кумътъ бато, а на кумата — батиная. 



1814—1900 



„Сборникътъ" 

на Ьзългарекото Книжовно Дружество 
въ София 

изли:за вН^ка година въ едяа кита, въ обемь, какъвто опр-Ьд-Ьли о^'.- 
гцото събрание па дружеството. 

Бъ тоя «Сборникъ» се влгкстять 1Ю-гол'19Ми трудове на чденокс 
на дружеството и на вълпп^и лица, а сл\н1,о и ма-тгрияли изь наро I- 
ната слонесность, за народния животъ и просвкта, за българсгль-. 
народ1> и отечество изобню. 

На тая I. книга отъ «Сборника» 

Цената е 4 л. 50 ст. 













ТЬ15 Ьоок вЬоуМ Ье ге1||гпес1 1о 
1Не ЪгЬгату оп ог ЬеСоге 1Ье 1а51 да^е 

А йпе 15 1псиггед Ъу ге1а1П1П^ к 

Ьеуопд ^Ье Брес1Йеб ^1те. 
Р1еаве ге1игп рготр11у. 













